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AnHoTanus. [Jenvio HACTOSIIEH CTaTHU SABISCTCS ONMpECIICHUE MyTeH M BOSMOKHOCTEH pa3BUTHS MHOS3BIYHBIX KOM-
MYHHUKATUBHBIX YMEHHH y CTYIEHTOB CTapUIMX KYPCOB TeXHHUYecKoro npoduis. Cpeay 3HAYMMbIX KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHUN MOMUMO (hOPMHUPOBAHUS TPATUIIMOHHBIX HABBIKOB UTCHHS MAJIOAAlITUPOBAHHBIX M HEATalTUPOBAHHBIX TEKCTOB
TIO CTICIIHAIFHOCTH M, COOTBETCTBCHHO, TIEPEBO/Ia CICIUATBHBIX TEKCTOB, CICIyeT 0CO00 BBIICTUTH (POPMUPOBAHHIE yYMe-
HUN TyOJIMYHON pedr Ha aHTJIMKACKOM SI3bIKE MO MPOoQeCCHOHAIbHON TeMaThke. J[Jis pemeHus 3Toi mpobiieMbl paccMma-
TPHUBAIOTCSL PA3IMUHBIC TEXHOJOTMU PA3BUTUS KOMMYHHUKATHBHBIX YMCHHUU ITyOJMYHOrO BhICKa3bIBaHUs. [Ipe3eHTarus,
JIOKIIJ ¥ TIPOCKT OOCYXKHAIOTCs Kak Hamboliee BOCTPEOOBAHHBIC JKAaHPOBBIC PA3HOBHIHOCTH YCTHOU ITyOJMYHOW pEYH.
PaccmarpuBaroTcst mMemoouxyu MMOATOTOBKH U peali3alliy MPe3eHTAIIMOHHON, HaydyHOU (B (hopMe J0KIajaa) U MPOEKTHOM
JIESITeIIbHOCTH, IPU3BAHHBIC PA3BUBATh YMCHHS M HABBIKK MPodeccuoHaIbHOro 001eHus. Takke 00CyKIat0TCs JKaHPOBBIC
Pa3HOBHIHOCTH IMHCHMEHHBIX BTOPHYHBIX TEKCTOB/BBICKA3bIBAHMI Ha aHTIHICKOM SI3bIKE — pedepaT, aHHOTAIWS U Jp. — U
paccMaTpuBarOTCsl TEXHOJIOTHH pedeprpOBaHMs U aHHOTHPOBaHUS. B craThe MpeCcTaBiIeHbI pe3yibmamsl: pacCMOTPEHBI
CTPYKTYPHBIC COCTABJISIFOIUC M JJAHBI METOJIUYCCKUAC PEKOMCHIAIMU TI0 MOJrOTOBKE MPE3CHTAIINH, JOKIaa U MPOCKTa;
TIPEICTaBICHEI (POPMYIIBI PEUEBOTO OOIICHNUS IPOTOKOIBFHO-3TUKETHOTO XapakTepa. [IpoaHanim3upoBaHbl OTIHYHAS U CXOI-
cTBa pedepara, aHHOTAIIUHM M 3CCE U JaHBI METOIUYECKHE yKa3aHMA 10 TeXHHKe 00ydeHus. B cBs3M ¢ mepemerneHnem
AKIICHTA C TI0J[auu MH()OPMAIK HA Pa3BUTUC KOMMYHHKATUBHOW KOMIICTCHIIMY B CUCTEME BBICIICTO MPOPECCUOHATIBHOTO
o0pa3oBaHUs HcciIeayeMas mpodiieMa OTIINIACTCS CBOCH HOBU3HOU M akmyanbHocmuro. VIMest pa3HyTo IPUPOLTY KAHPOBOI
Pa3HOBHIHOCTH, (POPMHUpYEMbIE YMEHHUsI IMyOIMYHOTO BBICTYIUICHUSI TIO3BOJISIT CTYJICHTAM JIydllle COIHAIM3UPOBATHCS H
UCTIBITHIBATh MCHBIIIEC TPOOJIEM B CBOCH Oynymiei mpoQecCHOHANIBHON JAEATEIIbHOCTH, YTO TOATBEPIKIACT NPAKMULECKYIO
3HAYUMOCHb OCHOBHBIX TIOJIOKCHUHN W BEIBOJIOB.

KiroueBble cjioBa: yMeHHA ITyOIUYHOTO BBICKA3bIBAHUS, )KaHPOBBIE PA3HOBUIHOCTH, IPE3CHTAIMS, CTPYKTYPHBIE CO-
CTaBJISIOLINE, CXeMa Pa3BEePThIBAHMS, HAYYHBIH JOKIIa, PUTOPUYECKHIE BOIIPOCKI, BBOJAHBIE (hpa3bl, IPOEKTHBIC POPMBI pa-
OOTBI, 3TamBl MPOCKTHOW ACATEIBHOCTH, pePepUPOBAHNE U aJITOPUTM PaOOTHI, aHHOTHPOBAHHE.
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Abstract. The purpose of this article is to determine the ways and opportunities for the development of foreign language
communication skills among senior technical students. Among the significant communicative skills, apart from the forma-
tion of traditional reading habits of low-adapted and unadapted texts in the speciality and, accordingly, the translation of
special texts, one should especially highlight the formation of public speaking skills in English on the professional subject.
To solve this problem various technologies for developing communicative skills of public utterance are considered. The
presentation, the report and the project are discussed as the most popular genre varieties of oral public speech. Methods of
preparation and implementation of presentation, scientific (in the form of a report) and project activity, designed to develop
skills and habits of professional communication are considered. Also genre varieties of written secondary texts/utterances in
English — abstract, annotation, etc. — are also discussed and technologies of abstracting and annotating are considered. The
article presents the results: the structural components are considered and methodological recommendations for the prepara-
tion of the presentation, the report and the project are given; formulas for speech communication of a protocol-etiquette char-
acter are presented. The differences and similarities of the abstract, annotation and essay are analysed and methodological
instructions on the teaching technique are given. In connection with the shift in emphasis from the submission of information
to the development of communicative competence in the system of higher professional education, the problem under study is
distinguished by its novelty and relevance. Having different nature of the genre variety the formed skills of public speaking
will allow students to better socialize and experience fewer problems in their future professional activity, which confirms the
practical importance of the main provisions and conclusions.

Keywords: public speaking skills, genre varieties, presentation, structural components, deployment scheme, scientific
report, rhetorical questions, introductory phrases, project forms of work, stages of project activity, abstracting and algorithm
of work, annotation.

Hocmanoska npobnemsr 6 obwem 6ude u ee C8:43b C
BAIICHBIMU HAYUHBIMU U npakmuyeckumu 3aoavamu. OOrme-
U3BECTHO, YTO (POPMUPOBAHUE YMEHHH MHOSI3BIYHOTO IIPO-
(eccnoHanbHOTO OOIIEHHS SIBISIETCS ONHOM M3 Hamboiee
Ba)KHBIX COCTaBJIIOIINX COJEP)KaHUE O0YUIECHUsI CIeIHai-
cTOB J1t000T0 Mpoduis. B HOBOM MOKOJIEHHH JOKYMEHTOB
— MDenepanbHOM TOCyIapCTBEHHOM 00pa30oBaTeIbHOM CTaH-
JlapTe BBICIIETO 00Pa30BaHMS 110 HAMIPABICHHIO TIOATOTOBKH
11.04.02 HpOKOMMYHHKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH U CHCTEMBI
CBsI3H, ypoBeHb Maructpartypsl (2014) [17] u B [IpumepHoit
nporpamme «MHOCTpaHHBIA S3BIK» IS HESI3BIKOBBIX BY30B

n (akyapTeToB, paszpaboraHHON HaydHo-meTomuyeckum
COBETOM 10 HHOCTPAHHBIM S3bIKaM TP MUHHCTEPCTBE 00-
pasoBanusi U Hayku PD (2009) [14] — chopmynarpoBaHbl
TpeboBaHMs K MPO(ECCHOHATBLHOM MOATOTOBKE COBPEMEH-
HOTO CIeTHajincTa. B COOTBETCTBUHM C 3TUMH TPeOOBaHUS-
MU 00y4eHHUE JIaHHOTO KOHTHHI'€HTa MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
BKJIIOUAeT B ce0sl B Ka4ecTBE 00SM3aTEIbHBIX KOMIIOHEHTOB
clenyIouIe: MOHUMAHME YCTHBIX M IUCBbMEHHBIX BBICKa-
3bIBAHUIA M COOOIICHUI MPOQPECCHOHAIBHOTO XapakTepa,
COCTaBJICHUE JICNIOBBIX IHCEM, aHHOTalui, pedepartos, Te-
3MCOB, OTYETOB U [Jp.; BJIAJACHHE ONPEIECIECHHBIM PEECTPOM
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philological
sciences

KOMMYHUKATHBHBIX HaMepeHU (MH(POPMHPOBAHUE, IMOSIC-
HEHHE, YTOYHECHHE, apryMEHTHUPOBAHUE, WHCTPYKTUPOBA-
HHUE) U JIp.

B oaToi#i cBsI3M, NOATOTOBKA K MHOSI3BIYHOMY OOIIEHHIO
CIEIUATMCTOB TEXHUIECKOW HANPABICHHOCTH B BY3¢ Mpe/l-
roJjiaraet He MHa4ye Kak (HOpMHUPOBAHUE YMEHUH MyOINYHO-
rO BBICTYIUICHUS KaK B JICJIOBOM, TaK U B HAyYHOM CTHJISX
peuH, CUHTAIOMIUXCS HAuOOJee PEeNICBAHTHBIMU JUIS TPO-
(heccnoHABLHOM NEATENLHOCTH JAHHOW KaTEerOpHH CIICIH-
QJIUCTOB.

Ananuz nociedHux uccie008aHuli u nyoauKayuil, 8 Ko-
MOPLIX PACCMAMPUBAIUCL ACNEKMbL SMOU NPOOIEMbl U HA
KOMOpbIX 0DOCHOBbIBAEMICSL ABMOD; GblOENIeHUe Hepaspe-
weHHbIX panvbuie yacmeil obueti npobiemvl. Kak rokasbisa-
et anamus [6, 11, 13, 18, 19, 20], myOimuHO€E BhICKa3bIBAaHUE
MOJKET OCYIIECTBIISATLCS B Pa3IMUHBIX jKaHpax. Tak, K Hau-
0oJiee pacrpOCTPAHEHHBIM CPEAN YKAHPOBBIX PA3HOBH/HO-
CTei, KOTOPBIMHU MOJIB3YIOTCSl TEXHUYECKUE CIIEIIUAIUCTHI B
HacTosIIee BPeMs, MOJKHO OTHECTH INPE3EHTAIHIO, TOKJIAL,
MPOEKT, pedeprpoBaHme, aHHOTHPOBaHUe 1 Jp. Tem He Me-
Hee, TI0 MPUYHHE BCE ele UX HEJOCTaTOYHOI'0 OCBEIICHUS
B COBPEMEHHOW Hay4YHO-METOAWYECKON JINTeparype, mpel-
CTaBJISIETCS [[EJIECO00PAa3HbIM B YIeOHO-METOIUUECKHX IIe-
JSIX TPOAHAM3UPOBATh M YCTAHOBHTH XapaKTEPHBIE OCO-
OEHHOCTH CXOJICTBA M PA3JIMYMsl BBIJICISEMBIX JKaHPOB ITy-
OMUIHOM peyn.

Dopmuposanue yenet cmamvit (HOCMAHOBKA 3A0AHUSL).
Hcxons U3 HEOOXOAMMOCTH IMOJTOTOBKH K HWHOSI3BIYHOMY
OOILEHHUIO CTIEIHATUCTOB TEXHUUECKOTO MPOQHIISI COTIIACHO
YIIOMSIHYTBIM BBIIIE JOKYMEHTaM, OCHOBHOII 11€JIbI0 CTaThU
SIBJISIETCSI PACCMOTPEHHUE MyTeH M BO3MOXKHOCTEH pa3BUTHUS
AHIJIOSI3BIYHBIX YMEHHI ITyOIMYHBIX BHICKA3bIBAHUIA 110 TIPO-
(heccnoHambHOM TEMe Ha cTapIuX Kypcax. st aToro HeoO-
XOZMMO PAacCMOTPETh METOANKH TTOATOTOBKH U PEaIU3alnu
YCTHOW TIpe3CHTAIIMOHHOM, HayJHOH (B opMe AoKiIana) u
MIPOCKTHOM JISTEIBHOCTH, a TAaK)Ke TEXHOJIOTHH COCTaBJIe-
HUS MIUChMCHHBIX BTOPHYHBIX TCKCTOB-BBICKA3bIBAHUHN (pe-
(epara, aHHOTAIINH U [Ip. ).

H3zn0o1cenue 0CHOBHO20 MAmMeEpuanida uccied08anust ¢
NOMHBIM 0DOCHOBAHUEM NOJYYEHHBIX HAYYHBIX pPe3Ybma-
mos. Utak, npezenmayuio 1o mnpaBy CIEAYeT CUUTATH BAXK-
HBIM M HEOThEeMJIEMBIM aTpUOyTOM MPOQECCHOHATHHON
JIeSITEIIbHOCTH COBPEMEHHOro crenuanicra. OCHOBHas ee
(bYHKIHSI KaK jKaHpa JAeJI0BOro OOIICHHS 3aKITI0YaeTCs B T1e-
penade ornpeaerIeHHoi HH(GOpMaLuK ITapTHEPaM I10 JeJI0BO-
My KoHTakTy. Kak nmpaBuiio, oHa COCTOHT U3 3-X CTPYKTYp-
HBIX KOMIIOHEHTOB: 1) BCTyImieHue; 2) OCHOBHAsI 4acThb; 3)
3akitoueHne. Kak moka3bplBaeT MpakThKa JEIOBOH KOMMY-
HUKAIIMH, OIBITHBIE OPATOPHI MPUAAIOT OOJIBIIOE 3HAUCHUE
(ot 5 no 10% BpeMeHH, OTBOAMMOTO Ha BCIO MIPE3CHTAIIHIO)
MIEPBOI YaCTH BBICKA3bIBAHUSI — GCHLYIIEHUIO -, TIOCKOJIBKY B
MEPBYI0O MUHYTY PEeUM y CIyIIAIOIIUX (GOPMHUPYETCS OIpe-
JICICHHOE BOCTIPHUSATHE KaK CAMOT'0 TOBOPSIIEr0, TAK U TEMbI
COOOILIEHHMSI, UTO TIPU3BAHO B LIEJIOM BBI3BATH MTOCIICYIOIIUI
HMHTEpeC K 00BeKTy mpe3eHTanuu. Cxema pa3BepTHIBAHUS
BCTYIUICHUS SIBIISICTCSL OOILIENPU3HAHHON [7] M BKIIOYAET:
1) mpuBercTBHE /BeTynuTenbHOe oOpamienue (Ladies and
Gentlemen!/ Friends and Colleagues! May [ welcome you
on behalf of...); 2) mpeacTaBiIeHNe TOBOPAIINM ce0s W/Wn
JPYTHX BO3MOXHBIX YYaCTHUKOB Tpe3eHTauuu (My name
is..., let me begin by giving our terms of reference...); 3)
(hopmynupoBanue nenu coobmmenus (My aim today is to dis-
cuss the prospects for...); 4) npeacTaBiIcHKE TUIaHA TPE3CH-
taru (I 've divided presentation into three sections. First,
1'd like to talk about... Secondly, I'm going to analyze...
Thirdly, I want to consider... Finally, I'll be recommend-
ing...); 5) co3gaHue SMOLMOHAIBHO MMO3UTUBHOW aTMOC]e-
p®I B ayautopuu (It’s my privilege today to be talking to this
distinguished gathering of professional experts in the field.),
6) ycTaHOBIICHHE periiaMeHTa U HHpOpMaIus 0 IpoLeaype
npoBeAeHus nipeseHtau (...7This will take about half an
hour.).

OcCHOBHas 4acTh MPE3EHTAIMH ITPEACTABISIET COOOH TO-
CJICJIOBATEIILHOE U3JIQKEHUE CTYJCHTOM CBEJICHUH 00 00b-

exTe npeseHrannu. OHa MOXKET BKJIIOYAaTh KOHKPETH3ALHIO
00BEKTa MPE3CHTAINH — IpeaMeTa/podnemsl (I would now
like to define the main problem...); npencrasienue ¢GHoHO-
BOM MH(pOpPMALIMU O TAaHHOM O0BEKTe (Hampumep, coooIe-
HHUE CBEICHUI MCTOPHYCCKOTO XapaKTepa); pa3BepThHIBAHHE
(KpaTKo) mIaHa Ipe3eHTanru. 31ech HHPOPMAITUS IPEIbsIB-
asiercst 00y4aeMbIM HE TOJIBKO BepOaJIbHO, HO M C MCIOJIb-
30BaHUCM PA3TUIHBIX BU3YAIbHBIX U aYIHOBU3YaTbHBIX HC-
TOYHHUKOB (TIPEIMETOB, CXeM, TAOJIHII, TUarpaMM, CIaiIoB,
(bUIBMOB 1 1p.).

3aKioYeHNE KaK 3aBepIIaonias 4YacTh IPE3CHTAIUH
npeacTaBiseT co0oi moBeIeHNe ee UTOTOB. B 3TOl uacTu
CTY/IEHT 000011aeT CKa3aHHOE B OCHOBHOM YacTH M JeiaeT
BBIBOJBI OTHOCHUTENHHO OOBEKTa MpPE3CHTAWU. 31eCh OH
JIOJDKEH COCPEIOTOYUTh BHHUMAHUE COKYPCHHKOB TOJBKO
HA OCHOBHBIX MO3UIMAX cBocHl mpesenrtamu (So, 1'd like
to go over the main points again...), CBI3aHHBIX C BO3MOX-
HOCTBIO OYJyIIEro B3aMMOJCHCTBHS MEXKIY IMapTHepamMu/
CIIyInaTessiMi 110 JaHHOMY JIeJIOBOMY KOHTakTy (So, we 've
considered two options today that would open new possi-
bilities for...). CylecTBEHHO TaK)Xe BEKIHUBOC 3aBEPIICHHE
NPEe3eHTaIMU U PUTJIalIeHNe K 00CYKICHHUIO IPE/ICTaBICH-
Hoit uHbopmarmu (That concludes my talk. Thank you all for
your attention. Please feel free to ask questions).

Jloknao sBISIETCs! CIIEyIOIIMM >KaHPOM YCTHOM Je7I0BOM
KOMMYHHUKAIIAH, TaKKe TMPU3BAHHBIM pa3BUBaTh YMCHUS
Y HaBBIKK NPO(eCcCHOHANBLHOrO OOIIEHHsT Y CTYACHTOB Ha
crapmmx Kypcax. Jloknag — 3To myOJIMYHOE pa3BepHYTOE
COOOIICHNE TIO OTPEIeIICHHOMY BOIIPOCY, OCHOBaHHOE Ha
MIpUBJICYEHUE TOKYMEHTAIbHBIX JaHHBIX [1]. Llens qoxmama
3aKJII0YAeTCsl B HEOOXOJMMOCTH JOBECTH 10 CBEJICHHUS LIH-
POKOTO KpyTa CIICIHATUCTOB HH()OPMAIIHIO IO OIIPE/ICIICH-
HOM TeMe, a TAKKe MU3JI0KUTh PEKOMEHIALMU 110 JaJIbHEN-
1Iei paboTe M ee nepcreKTUBbI. JJoKIIa bl JenaroTcest Ha KOH-
(hepeHIIX, ceMUHapaxX, CAMIIO3NYMax | Jp. U 3aHIMAIOT B
cpenneM 30-40 munyT. OCHOBY Aokiana (Kak M Mpe3eHTa-
II1I1) COCTAaBJISICT 3apaHee MPUIOTOBJICHHBIH (OOBIYHO MHCh-
MEHHEII) TeKCT, Ha KOTOPBIA 00y4JaeMbIi OTTHpacTCs B XO/Ie
CBOETO BBICTYIUICHHSI UM KOTOPBIM YacTO CONPOBOXKIACTCS
BU3YaJIbHBIMU UCTOYHHKAMU. Kak U B MPE3CHTAIMH CTPYK-
Typa JIOKJaja MPeICTaBIseT co0O0M MOCIeIOBATENBHOE Ue-
penoBaHKMe BCTYIUICHUS, OCHOBHOM YacTH M 3aKJIIOUEHUS.
Tak, BCcTyIUIeHHE aHAJIOTHYHO MPU3BAHO C(HOPMHUPOBATH Y
OTHOKYPCHHKOB ONPEICICHHOC OTHOIIECHHE HE TOJBKO K
nepeaBaeMoii HH(GOopMaI|K, HO U K caMOMy opatopy. B oc-
HOBHOH 4acTH TaKXe HE0OXOJMMO OTPa3UTh KIFOUEBYIO HH-
(hopMarmro HETIOCPEACTBEHHO 110 TEME BBICTYTIIICHUS, YSTKO
OTJeNsAs MOATEMBl M HCIONb3ys MPHUEMBI ITOBECTBOBAHMA,
ornucanusi, paccyxaeHust. CTyI€HTbI MOT'YT UCIIOJIb30BATh B
JTOKITIa/Ie PUTOPUIECKHE [IETIOYKH BOIIPOCOB, HA3HAYCHHUE KO-
TOPBIX — TIOABEICHHE CIYIIAIOMINX K TOMY HJIH HHOMY CYXK-
JeHuto. Takke JIOMyCTUMO HCIOJIb30BaHUE «HEHUTpaIbHON
(hpassD - mponsHeceHue Gpasbl, He CBSI3AaHHON HATIPSMYIO C
TEMOMU JI0KJIa/ia, HO MpHUBJIEKAIONEel BHUMAHUE ayUTOPUH.
C Toii Jxe 1EeJIbI0 CTYICHT — JOKJIaIYMK MOXKET U3MEHSTh Xa-
PAKTEpUCTHKH CBOETO TOJIOCA M TeMIla pedr. MOKHO Jaxe
NPUOETHYTh K «IIPHEMY aKIEHTHPOBKW» JJIsI IPUBJICYCHUSI
BHUMAaHHUS K TOW WM WHOU MBICIH B JIOKJIAJIC 33 CUCT YIIO-
TpeOJIeHUs pa3IHMYHBIX BBOIOHEIX (pa3 u np. (Let me draw
your attention to..., I would like to point out..., I have every
good reason to believe that...) [2].

He cexper, 4T0 )XMBOE M MOTHBHPOBAaHHOE B3aUMOJCH-
CTBHE CTYJICHTOB JPYT C APYTOM HWIIM BHYTPH OTIACIBHOU
IPYIIBl CYATAETCS TOKA3aTelIeM YCICIIHON peain3ainuu
mporecca o0y4deHHs. B 3TOM CMEBICIIE 3aCITy’KHBAIOT BHH-
MaHUsl npoeKkmHwvle hopmuvl padomul, MpU3BaHHBIE HOPMHU-
pOBaTh HE TOJHKO KOMMYHHKATHBHYH KOMIICTCHIIHIO, Pac-
CMaTpUBAacMyI0 KaK KOHEYHYIO IeJh B MpoIecce M3YUCHUS
WHOCTPAHHOTO s3bIKa [8, ¢.67], HO ¥ pa3BUBAThH MPOCKTHHIN
TUI MBIIUICHUS, HEOOXOMUMBIH OyIyleMy CICIUATHUCTY
JUT Pa3BUTHUS TaKUX YMEHHUH, KaK ONMpPEICIUTh IeIb U BO3-
MO’KHOCTH €€ JOCTIKCHHS, pa3padoTaTh KPaTKOCPOUHBIE U
JIOJITOCPOYHBIC IJIAHBI U T.I.

M3BecTHO, UTO IPOCKTHl MCIIOJIBE30BAIMCH TEIaroraMu
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n ¢unocodamu eme B Havanme XX BeKa ¢ LEJIBIO Pa3BUTHUS
CaMOCTOSITEIIFHOTO MBIIUICHUS PeOCHKa, €r0 CIIOCOOHOCTH
HCTIOJH30BaTh M3YYCHHOE B MPAKTUYECKOH EATETHHOCTH.
B Hacrositiee Bpemsi NO-NpeXKHEMY HOIYJISIPHBI 2pynnoeotl
npoexkm, Haj WCCIEIOBAaHHEM KOTOPOTO MOXKET padoTaTrh
Lenas Tpymnmna CTYACHTOB; MUHU-UCCIe008aHUe, TAE C HUC-
MOJIb30BaHUEM AHKETHPOBAHUS M HMHTEPBBIO IPOBOJHUTCS
WHIWBUAIYATBHBIA COIMOIIOTHICCKUHN OIPOC; JUUHOCHHDBII/
UHOUBUOYATLHYIL NpOoeKm Ha OCHOBE PalOTHI C JHUTEpaTy-
POH, TTo/Ipa3yMeBaroInii BBIOOPOYHOE YTEHHE 10 HHTEPECY-
IOIIeH CTYACHTA TEME U TTOAXO SN [T MHIUBUIYaTbHON
paboThl. [IpoeKkTh Takke MOTYT pa3lN4aThCs MO BUAY JI0-
MUHHUPYIOLIEH AesSTeIbHOCTH: IPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHBIE
u nH(popMarmoHHbIe [ 15], MccnenoBaTenbCcKkue, IIONCKOBEIC,
JIUCKYCCHH U ABPUCTHYECKUE OeceIbl, MO3TOBBIEC aTaKH | JIp.
[12].

B menom ocoboe BHEMaHHE BCE K€ CIEAYET YACTATHh
rpynIoBoit hopme 00yUeHNS UITH TPYIIIIOBOMY IIPOEKTY, T1Ie
ycIiex BCEX 3aBUCHT OT ycliexa Ka)JIoro, YTO MOXET OBbITh
JIOCTYTTHO JIMIIh B PE3yNbTaTe CaMOCTOSTCIBHON PabOTHI
KaXXI0TO 4IeHA TPYHIBI B TIOCTOSHHOM B3aUMOJCHCTBUH C
COKYPCHUKaMHU.

CrnemyeT 3aMeTUTb, YTO METO] IPOCKTHOM IeATEITEHOCTH
0COOEHHO 3HAYUM B YCIOBHSIX Ae(UIMTA Ay JUTOPHOTO Bpe-
MEHH, TeM OoJiee, YTO y CTYJCHTOB CTapIUX KypCOB YyKe
BITOJTHE C()OPMHUPOBAHBI KaK HHTEPEC K CBOCH CIeIHATBHO-
CTH, TaK U HaBBIKU TTOMCKOBO-HMCCIIEJOBATEILCKON PaOOTHI.
[Tpn pazpaboTke, Harpumep, HHPOPMAIIMOHHOTO TPOEKTa
Ha TICPBOM JTaIlle HY>KHO 3asiBHTH O MPOOJIEMe U TIOCTABUTh
nenb. [IpenonaBatens MOMKEH MOMOYb CTYJACHTY OOOCHO-
BaTh TeMY IPOEKTa, CHOPMYIIMPOBATH LENIb U 3aJauH, I0JI-
CKa3aTh METOJBI X pelieHus. Bropoii stam mpoekra — 3T
camocTosATeNbHas paboTa CTyICHTa HaJ peaqu3aleid mpo-
eKTa. 371eCh Hy>KHbl KOHTPOJIb U KOHCYJIBTAIIUU CO CTOPOHBI
mpemnonaBaTens. Ha 3aKmounTe IbHOM TPEThEM dTare UMEeT
MECTO 3aIlUTa MPOeKTa, T CTYACHT IPHOOPETaeT OIBIT ca-
MOIIPE3EHTAIMN 1 MYOJIMYHOTO BBICTYIUICHHUSI.

U, HakoHeI, 1mociie CBOeH peann3anny MPOeKT KaKk MHO-
rorpaHHas paboTa MOKET OLEHHBATHCS C MO3UIMUN €Tro Co-
CTaBJSIIOIIMX: O(DOPMIICHHUSI, CTPYKTYPBI, COJEpXKaHUs, Ha-
YY9HOCTH, pe3yibpTaToB M BEIBOJOB [5, C. 160-161]. 3nech
BeChMa TOJE3HO KOJJIEKTMBHOE OOCYKIEHHE CTyIECHTaMHU
MIPEJCTaBICHHOT0 MaTepUaia B X0Jie OPraHU30BAHHON JTUC-
KyCCHH, KOTOpasi, B CBOIO OUYepelb, 3aBEPIIACTCS OICHKON
npernonaBatens. Kak BHIuUM, MpOEKTHBIE pabOTHl B HTOTE
CO3J1Af0T OJIATONIPHUSATHBIE YCIIOBHUS JUIsl COBEPLICHCTBOBAHUS
SI3BIKOBBIX HABBIKOB C OJTHOW CTOPOHEI, C IPYTOH K€ - pa3-
BHBAIOT HCCIIEOBATEIbCKHE M TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH
OYIyIIHMX CIICIIHATICTOB.

CeroJHsI akTyaTbHOH METOINYECKOI MPoOIeMOii B paM-
Kax MpoQeCcCHOHATBHO OPHEHTHPOBAHHOTO OOYYECHHsSI TaK-
JKe SIBIIETCS 00y4eHUe pedepuposanuto u aHHOMUPOBAHUIO
AHTJIOS3BIYHON JINTEPATYPHl CTYIEHTOB CTapIIUX KYpPCOB.
[TpuoOperaemble HAaBBIKM U YMEHHs MEpPEepabOTKH TEKCTa
o0ecrieunBaroT UM CaMOCTOSITEIbHO YCBauBaTh HOBBIC 3HA-
HUS TIpH padoTe ¢ OOMBIIMMHU 00beMaMu HHPOPMALIHH. DTH
HaBBIKM U YMEHHS HECOMHEHHO OyIyT BOCTpEOOBaHBI IpHU
HaIlMCaHUM KYPCOBBIX M BBIIYCKHBIX paOOT, a TakXke JHc-
CepTAIOHHBIX UCCIICIOBAHHH, IIOCKOJIBKY JIFOOOMY aBTOpY,
JKEJIAIoIEeMy BhIPAa3UTh CBOE MHEHHUE MO TOW WM MHOM Ha-
YYHOH Tpo0OJsieMe, TPUXOAUTCS CTAKUBATHCS C HEOOXOH-
MOCTBIO pedeprUpOBaHHS B KOMMEHTHPOBAHUS WHOS3BITHO-
ro tekcra. bosee Toro, mnoiayuyeHue rpaHTOB U CTUIEHIUMN
Ha 00y4YeHHEe WM yyacTHe B IIpOrpamMMax JUisi CTYACHTOB U
MOJIOJTBIX YYEHBIX, KaK U JUTSI TPOBEACHUS HAyIHO-UCCIICIO-
BaTEJILCKUX IMPOEKTOB, TAKXKE TPENIojaracT yMEHHE Ipe-
TEHJICHTOB IIMCATh AHHOTAIMU U PE3IOME CBOUX PadoT.

Urak, peghepuposanue Kak pasHOBHIHOCTH MHCHMECH-
HOM pedeBOd AEATEIbHOCTU MMEET LENIbI0 M3BJICUCHUE U3
MPOYUTAHHOTO TEKCTa OCHOBHOTIO COJEpXaHUSA U 3aj]aH-
HOW MH(OPMAIIUHU C IENBI0 MX MHCHMEHHOTO H3II0KCHHUS.
OCHOBHBIMU TPEeOOBAHUSAMH, KOTOPBIE MPEIBABIAIOTCS K
pedepary, SBISIOTCS 00BEKTUBHOCTD; ITOJHOTA M3JIaraeMo-
T0 MaTepHaja; siCHOC W TOYHOE BOCIPOM3BEACHUE (aKTOB;

€IMHCTBO (pOPMBI, KOTOPOE BKIIIOYAET B C€0sl TAKHE ITOHSATHS
Kak, cTiib U TepmuHonorus [ 10, C.47]. 3BecTHBI pa3HOO-
Opasubie KIaccudukanuu TunoB pedeparos. Tak, Mo Xxapak-
Tepy MCXOJHOro mMarepuaia pedeparsl MOTYT OBITH MOHO-
rpaduyeckue U 0030pHBIC, 1O THIAM OT/CIbHBIX BUIOB
orepainuii CBepThIBaHHS TeKcTa — pedepaTbl-BhIIEPKKY,
LUTATHI, epudpasbl, 0000IIEHNS; 0 THIIAM OpraHU3alNuU
KJIFOUEBOr0 MaTepuasia BO BTOPUYHOM TEKCTE — pedeparsi-
KOHCIIEKTHI, pe3tome u ap. [4, C.11].

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIMH CUMTAIOTCS pedepar-
pe3toMe (OmUCaTeNbHBI) W pedepaT-KOHCIEKT (MHPOp-
MaTuBHBIN). Pedepar-pestome (OmucaTeNbHbIN) COIEPKUT
KpaTKOE M3JI0’)KEHHE OCHOBHBIX DJIEMEHTOB COJICPIKaHHS U3~
Y4aeMOTro TEKCTa U UX MPE/ICTABICHUE B BH/IE OTHOCUTEILHO
KpaTKkoro BTOPHUYHOTO TekcTa. OH IO03BOJSIET YCTAaHOBHTH,
YTO MMEHHO T'OBOPUTCS B HCXOJHOM Tekcte. MHade, 31O
KpaTKoe H3JI0KEHHE CYIIHOCTH BOMPOCOB, paccMaTpHBa-
eMbIX B opuruHaie. [1omoOHBIA BHI pedepaTa MOXKET HC-
MI0JIb30BATHCSl NPU KOHTPOJIE HMOHMMAHMS IPOYUTAHHOTO.
Anroput™m paboTel HaJl pedepaToM-pe3roMe HMEET CBOU
TpebOBaHUs, a UMEHHO: HH(OPMAIIHS U3TIaraeTcsi TOJIBKO C
TIO3MIMI aBTOPA UCXOJIHOTO TEKCTA U HE COIEPIKHUT HUKAKHX
9JIEMEHTOB MHTEPIPETAIMA M OLEHKH; BCC WHIUBHYalb-
HbIE CTUJIMCTUYECKUE IIPUEMbI aBTOpa (HanpuMep, metado-
PBI) IepeialoTcss HEUTPAIBHBIMU SI3bIKOBBIMH CPE/ICTBAMU;
[IMUPOKO HCTOJB3YIOTCS KIIUILE W CIEHATbHAs OLECHOYHO-
odopmuTenbekas TepmuHosorus (Hanpumep, The article is
devoted to an important problem of ...; It is pointed out that
...). B nenom, coneprkatesnbHas aeKBaTHOCTh BTOPHYHOTO
TEKCTa JIOCTUTAETCs MyTeM oTOopa HamboJiee BaKHBIX dJIe-
MEHTOB MH(OpMALUK NEPBUYHOTO/UCXOTHOTO Tekcra. [1pu
9TOM MOYKHO OPUEHTHPOBATHCS HA TAKHE 3JIEMEHTBI COJIEP-
KATENbHOI KOMITO3HUIIUH UCXOJHOTO TEKCTa, KaK 3arjaBue,
HayaJlo ¥ KOHeI| TekcTa. YTo KacaeTcsi N3BECTHOIO IOJIO-
JKEHUsI TEOpUH peeprupoBaHus O HEOOXOAUMOCTH Y/ICNSATh
HauOoJIbllee BHUMAHUE MEPBOMY MPEITIOKEHHIO KaXOTro
ao63ara (Topic sentence), kak HanOOJIEE YETKO BBIPAKAFOIIIC-
MY OCHOBHYIO HJICIO, TO K HEMY HY)KHO OTHOCHTBCS C OCTO-
poxHOCTBIO. Tak, JOBOJBHO YacTO OHO CYMMHpPYET TeMy
IpeAblIyero ab3ana, a TakKe MOXET SBJISTHCS TOJBKO
MOJIBOASIIIMM K OCHOBHOM TeMe ad3ana, KOTopasi BhIpaykeHa
BTOPBIM WJIM TPETHHM IPEUIOKEHUEM, HIIH )K€ OHO MOXKET
COJIepIKaTh BCETO JIMILb CCBUIKY, CBS3BIBAIOIYIO JAaHHBIN a0-
3a1[ 100 ¢ NPEeAbIIYIIUMHE, JIHOO ¢ MOCIEAYIOIUMU (par-
MEHTaMH TEKCTa.

Crenyer OTMETUTD, YTO B OOJIBITMHCTBE CIIyYacB CMbIC-
JIOBBIE YACTH TEKCTA, MEKAY KOTOPBIMU HY)KHO YCTAHOBHUTH
CBSI3U, COOTBETCTBYIOT MMEIOLIMMCS ab3anaM M OCHOBHOM
TPYAHOCTBIO JUISl CTYZCHTOB SIBJISIETCSl BBIICIICHHE B OTHX
ab3arax KJIOYEBBIX CJIOB U CIOBOCOYEeTaHHWU. [ TTaBHBIMHU
(bopMaNbHBIME KPUTEPHUSMHE TTOCIETHHUX SBISIIOTCS: 1) yIio-
TpeOJIeHNE CIIOB/CIIOBOCOYETAHUH, OTHOCSIIIUXCSI K €IIMHOMY
TEMAaTHYECKOMY TI0JII0; 2) JEKCUYECKUI MOBTOP TeMaTH4e-
CKOTO CJIOBA/CJIOBOCOYCTAHHUS; 3) UCIOJIH30BAHUE B TEKCTE
CJIOB/CJIOBOCOYETAHHH C TOXOKUMH WU IPOTHUBOIIOI0KHBI-
MH 3HAUYCHHUSAMHU (CHHOHUMOB/aHTOHHUMOB); 4) HCIOJIb30Ba-
HHE KOJUIOKAINHA 1 0000IIEHHBIX CIIOB. B TEKCTE Takke eCcTh
nH]OpMaIHs, KOTOpas OCTACTCs] HEM3MEHHOW HE3aBHCHUMO
OT CTENEHH M CTaJUH MepepadOTKH TEKCTa U KOTOpas Co-
XpaHseTCs: BO BCEX BTOPHUHBIX TEKCTaX. DTy UH(OpMALIUIO
MPUHATO Ha3biBaTh «snepHoi» [3, C.11]. Pazymeercs, cy-
[IECTBYET JIOMOJHUTENbHAS HHOpMAIIUs, KOTOpas B OIpe-
JIENICHHOW Mepe JIONONHSET «saepHyto». ClielyeT TOMHHUTb,
YTO MOCTENEHHOE C)KaTHE TEKCTa OCYILIECTBIICTCS 3a CUeT
MOCJIE0BATEILHOTO UCKITIOUEHHSI HAMMEHEe 3HAYUMBbIX €ro
2JIEMEHTOB. B nTOre, OCHOBHBIM TPEOOBaHUEM K CO3JIAHUIO
BTOPUYHOT'O TEKCTA SIBJISIETCS CBEJICHUE TIOTEPh CMBICIIOBOTO
COJICpIKaHMsl OPUIHHAIA K MHHUMYMY TIPH MaKCHMaJIbHOM
CKATHU TEKCTA.

B omimume ot pedepara-pesrome (omnmcarenbHblil) pe-
(depat-xkoHCTIEKT (MHPOPMATHBHBIN) WMEET HECKOIBKO
OOJNBIINIT 00BEM, IMOCKOJBKY BKIIOYAET BCE IOJOXKEHHS
nepBorcTouHuKa. Ero 1enpto sBisiercst 1aTh Oosiee 1moHoe
[IPE/ICTABICHUE O COJIEPKAHUHM OPUTHHAIBHOIO TEKCTA, YeM
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B pedepare-pe3tomMe, ¢ COXpaHEHHEM I10CIIEJ0BATEIbHOCTH
W3TI0KCHUS CBEICHUH B UCXOTHOM TEKCTE.

He meHee 3HauMMoON W JOBOJIBHO pacipoCTpaHEHHOMH
U3 BCEX BO3MOXKHBIX (POPM H3IIOKEHHUSI COACPIKAHUS TCKCTa
SIBIACTCST aHHOMAYUs, OTIUYAIONIasICS CBOCH TIpeNeIbHON
KpPaTKOCThI0. AHHOTAIUS B Pe3yIbTaTe KOMIIPECCUU TEKCTa
OpUTHHAJIA [TACT JIUIIb 00IIee MPEICTABICHHUE O €0 TEMaTH-
KE ¥ HE MOKET 3aMEHUTh IICPBUYHBIN TEKCT. Ee 1epro SBIIs-
eTcs KpaTKoe, MaKCUMAaJIbHO KOMIIPECCHPOBAHHOE CBSI3HOE
M3JI0KCHUE OCHOBHOT'O TEKCTA-UCTOYHUKA [UIS Tepelavu
KpaTKUX CBEICHUU O 3aKIFOYCHHOW B TEKCTE MH(OPMAIUH,
ee HampaBlIeHHOCTH, IICHHOCTH ¥ HazHaueHus [9]. OHa mpe-
JIOCTAaBJIICT BO3MOXHOCTh OOYYaIOUIEMyCsl IPUATH K MHE-
HUIO O IeJIeco00pa3HOCTH 0ojee AETATbHOTO O3HAKOMIIC-
HUS C TEKCTOM OpUTHHaia. B 3ToM cMbIcie pycckuil TepMuH
«AHHOTAIWS MPUPABHUBACTCS K CHHOHUMUYHOMY aHTITHI-
ckomy ‘Abstract’. AHHOTAIHS MOXKET OBITH IT0 00beMy OT 50
1o 400 c0B B 3aBUCHMOCTH OT CIIO)KHOCTH M TpeOOBaHUI
n3Janus (KypHaia, cOOpHUKa, caiita u T.11.). Beicokas cte-
MeHb 0000IIeHN MaTepralia B aHHOTAllMN HEn30e)KHO Be-
JIET K TNYHOCTHOM, CYyOBEKTUBHOM OKpacke GopMyITUPOBOK,
YTO HE MEIIACT B TO K€ BPEMs IMIMPOKOMY HCIOJIh30BAHUIO
B HEH KIIMIIMPOBAHHBIX CIIOB M BHEIPAKEHUH. JTO SBHO OT-
JMYaeT aHHOTAIUIO OT pedeparta, rae peepeHT 0CO3HAHHO
CaMOYCTPAHSCTCsI OT OICHKH IiepepadaTbiBacMOil UHQOP-
Marr. OCHOBHBIMH KOMITOHCHTAMH «KJIACCHYCCKO» aH-
HOTAIIMH SIBIISIIOTCS: aKTyalIbHOCTh, TIOCTAHOBKA ITPOOJIEMBI,
MyTH PEIICHUS TOCTABJICHHON MPOOJIEMBI, PE3yJbTaThl U
BEIBOHI [16, C. 82]. Kaxkmomy w3 pas3menoB MOXKET OTBO-
JUTBCSA TI0 OJHOMY TPEAJIOKECHUI0. YETKOCTh H3IO0XKEHUS
MBICJIH SIBJISICTCSI OCHOBHBIM TpeOoBaHUEM. B TO ke Bpems
MOKHO OTMETHTH, YTO YaCTO HAyYHBIC W HAYIHO-IIOIYIISP-
HBIE CTaTbU HE CONEpKaT OMHMCAHUS SKCIEPUMEHTAIBHBIX
ucciefoBanuii. OTCrO/Ia PU HATIMCAHUM aHHOTAIUH MOXK-
HO OTPaHUYUTHCS JIHIIH TIEPBBIMU TPEMsI YKa3aHHBIMH KOM-
MOHEHTaMH. AHHOTAaIlMs 9acTO COIMPOBOXKAAETCS HabOpoM
MEPEYHCIIICMBIX KIIFOUCBBIX CJIOB HAy4yHOU paboThI (B pam-
Kax OTNpEACTICHHOTO JIUMHUTA), YTO JICINACTCS IS TIOMCKOBBIX
CHCTEM H KJIaCCU()HUKAILIUHU CTaTeH IO TeMaM.

W, HakoHel, 9cce, KaK elie OHMH XKaHp MHUCbMCHHOH Jie-
JIOBOM KOMMYHHKAIIUH, TIPEACTABISICT COOOH HEOOINBIIYIO
1o 00beMy MHCHbMEHHYIO pa0OoTy Ha ONpeAeNieHHYI0 TeMY,
BBIPAXKAIOIIYIO TOYKY 3PCHHUS 00y4aeMOro Mo TOH MM WHOU
obcyxmaemorr mpobneme. OHO TIpeAronaraeT HalHCaHHE
KpaTKoOro paccyxJieHHus B CBOOOJHOI (opMme 1O MOCTaB-
JICHHOW TMpo0iieMe, KOTOPOE JODKHO OBITh IEIIOCTHBIM U
obocHOBaHHBIM. Takas opma paboThI IpH KaXKyIIeHcs BO3-
MOJKHOM JIETKOCTH TpeOyeT OT CTYACHTa TEM He MEHEe KyJIb-
TypbI TUCBMEHHOMW aHIJIOSA3bIYHON PEYH U HAJTMYUS ONpPeic-
JICHHBIX ()OHOBBIX 3HAHWHA MO U3y4aeMOH CIICIIHATbHOCTH.

Bvi6o0wl uccnedosanus u nepcnexkmugvl OanbHetuux
usbICKaHull 0anHo2o nanpaesnenus. B urore, npn o0ydeHun
MyOMMYHON peYd IKEeNaTeIbHO YYUTHIBATH HCCICAYEMYIO
crieu(UKy MOPOKACHHS YCTHOTO ITyOJIMYHOTO BBICTYILIE-
HUS, 2 TAK)KE METOJAMYCCKHE PEKOMCHIAIMH T10 TIOJITOTOBKE
MIPE3CHTAINH, TOKJIATa WU MPOCKTa, 00CYKIaeMbIC BBIIIC.
Crnenyer taxke 1udpepeHInpoBaTh BLISIBICHHbBIE OTIAYHS
U CXOJICTBA IPH COCTABJICHUH BTOPHYHBIX ITMCbMCHHBIX TCK-
CTOB/BBICKAa3bIBAHUI M UCIIONB30BaTh PEKOMECHyEeMbIC TEX-
HOJIOTUU pedeprpOBaHHs U AHHOTUPOBAHUSI HHOSI3BIYHOTO
TEKCTa.

MOoyKHO TakXxke T00aBUTh, YTO 00CYKIaeMbIe JKaHPOBBIC
Pa3sHOBUIHOCTH ITyOIMYHOTO BEICTYTICHHUS YCTHOTO U ITHChH-
MEHHOTO XapakKTepa IOJDKHBI COCTABJIATH HEOTHEMIICMYIO
4acTh AUCIUTUTHHBI «HOCTpaHHBIN SI3BIK» TPEKIC BCETO
Ha crapieM dTane o0ydeHus, I/ie Y CTyIACHTOB (HOpMHUPY-
FOTCSL TPEOyeMbIC YMCHHUS U HaBBIKH MPO(HECCHOHAIBLHOIO
obmenus. [IpeamonaraeTcs, 9To Ha MPEABLAYIIAX STarax
00yd4eHUsl y HUX yxe c(hOPMHPOBAHbI peueBble HABBIKH aH-
TJIMACKOW peyH, MO3BOJISIOIINE 00MIAThCs Ha 00IECOBITOBBIC
TeMbl. 11 mOTOM, IMEHHO Ha CTapIINX Kypcax CTYACHTHI B
COCTOSIHUH aJIeKBaTHO OPHEHTHPOBATHCS B MIOHITUIHOM arl-
rapaTe cBOed CHelHaIbHOCTH, TaK KaK B Ipolecce padoThl
HaJ [IPE3CHTAINCH, TOKJIAIOM, TPOSKTOM U T.J. UM 00s3a-

TEJIHO MOTPEOyeTCsl 3HaHWE COOTBETCTBYIONIEH TEPMHHO-
JIOTHH.

Bwmecre ¢ TeM, Hellb3s HE OTMETUTb, YTO PACCMOTPEHHBIE
JKaHPbI IyOJIMYHOTO BBICTYIJICHUSI UMEIOT HEKOTOPbIE TPY/-
HOCTH, CBSI3aHHBIC C SI3BIKOBBIM O(OPMIICHHEM TOTO HIIH
MHOTO PEYEBOT0 BBICKA3bIBaHMs. Tak, K SI3BIKOBBIM TpY/I-
HOCTSIM, HauOoyiee 4acTo OTMEYaeMble B BBICTYIUICHHSX
CTY/ICHTOB, MO’KHO OTHECTH CIICAYIOIINE: HE COBCEM KOp-
PEKTHasl CHHTAKCHUYeCKasl OpraHu3alus MpeiIoKeHuH, He-
YMEHHE HMCIOJIb30BaTh OE3JIMYHbBIC U NTACCHBHBIC KOHCTPYK-
IIH, HEyMEHHE HCII0Ib30BaTh epudpasbl U mapauiesbHbIe
KOHCTPYKLIUH C LIEJIbI0 TIOBTOPA BBICKA3aHHOW MBICIIH, He-
YMEHHE UCIOJIb30BaTh B PEUU PUTOPUUECKHE BOIIPOCHI U JIp.
OTciofa mpeaCTaBIsIeTCs] HEOOXOIUMBIM TPOJOJIKHUTh HC-
CJIe/IOBAHUE PACCMATPUBAEMON B CTaThe MPOOJIEMBI C TEM,
4TOOBl BHECTH OIPE/CICHHBIC IOIOJIHEHUS B METOAUKY
npodeccroHaNbHO OPUEHTUPOBAHHOTO O0YYEHHS YMEHUSIM
MyOJMYHOTO BBICTYIUIEHHS OyAyIIUX CIEIUAINCTOB HEsI3bI-
KOBOTO By3a.
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AHHOTanmsl. [[ens: TPOAHATM3UPOBATh KOHIENTYAIbHYI0 WH()OPMAILMIO XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa KaK HEYETKOe
((ppakranbHOE) MHOKECTBO. Memodsi: BIOOP METOMIOB UCCIICAOBAHsI 00YCIOBICH TEMOM PabOThI M BKIIFOYAET CEMaHTHYC-
CKUii, KaTerOpUaIbHO-IIPOTIO3UIIUOHHBIH, CTUIMCTUYECKHI, KOHIETITYaIbHbBIH U KATerOpHalbHO-KOHCTUTYEHTHBIN aHAIIN3.
Pe3synomamel: Ha OCHOBE aHaJIM3a COBPEMEHHOTO OPUTAHCKOIO POMaHa M0Ka3aHo, Kak pOpMHUpYETCs TeMa Xy10)KECTBEHHO-
r'0 MMPOU3BE/ICHUS HA YPOBHE MUHUMAIILHOMN CMHUIIBI TEKCTA, TUKTEMbI, KaK POUCXOIUT IPEAUKALIUS TEMBI K €€ aBTOPCKOM
uHTEprpeTanuu. M Tema, W KOHIENT aHATM3UPYIOTCS KaK HEYETKHE, HelMHEHHbIe, (DpaKTalbHbIe MHOXECTBA HEepPapXu-
4yeckoi cTpykTypsl. KoHllentyanbHas HH(OOpMAIWs IIPeICTaBIeHa Yepe3 MPOMO3HUIINI0, B KOTOPOH TeMa XyI0KECTBEHHO-
TO TPOM3BEICHUS MPEIUIUPYETCS K €€ aBTOPCKOW MHTEPIIPETAI[MH U TaKUM 00pa3oM KOHILENTyaIu3upyeTcs. B nukreme
(hOpMHUPYIOTCSI MEKPO-TEMbI i MUKPO-KOHIIETIThI, KOTOPHIE HEIMHEHHO O0BEIMHSIFOTCS B MAKPO-TEMbI B MaKPO-KOHIIETITHI,
(hopMupyoIIIIe OCHOBHYIO TEMY U TII00ABHBII KOHIENT BCEro IIPOM3BEICHUS, CTAHOBSICH €r0 00bEANHSIONINM (haKTOPOM.
HocureneM KOHIIENTA BBICTYIACT SI3BIKOBAs JINYHOCTh HAPPaTOpa, a B CIIydac €ro HCHAJC)KHOCTH — SI3bIKOBAsI JIMYHOCTH
aBTopa. [Ipu ppakTasbHOM TOAX0/E BO3pACTACT POJIb TOYKH 3PSHUS, C KOTOPOI pacCMaTpUBAETCs Ta UM UHAs TIPOOIieMa,
U, CJIe/IOBATENIHLHO, IIPUMEHHUTEIFHO K TEKCTY POJIb SI3BIKOBO JINUHOCTH Happaropa, aBTopa u uutarens. Hayunas Hosus-
Ha: TeMaTHYCCKasl ¥ KOHIENTyalbHasi HH(QOpMAIIHsI PACCMOTPCHBI KaK HCUCTKUE, HEIMHEIHbIC, (DpaKTaIbHBIC MHOKECTBA.
Ipakmuueckas 3HauUMOCMb: PE3yIbTATI JAHHOTO MCCIIEJOBAHUS MOTYT OBbITh UCIIONH30BAHBI B HAYYHOW W MeAarornye-
CKOU JIeSITeNbHOCTH, CBS3aHHOI € MPOOJIeMaMH CEMaHTUKH, KOTHUTOJIOTHUH, CTUIINCTHKH.

KuroueBbie c10Ba: XyJ0KECTBEHHAS JINTEPATYpa, TeMa, KaTCrOPUAbHO-TIPOIIO3UIIMOHHAS CTPYKTYpa, KOHIICTIT, KOH-
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Abstract. Objective: to analyze conceptual information of a fictional text as an indistinct (fractal) set. Methods. the choice
of the methods of research is determined by the theme of the investigation and includes semantic, categorial-propositional,
stylistic, conceptual and categorial-constituent analyses. Results: the analysis of a contemporary British novel shows how a
topic is formed at the dicteme level of the text and how it is predicated to its author’s interpretation. Both the topic and the
concept are analyzed as indistinct, nonlinear, fractal sets of hierarchical structure. Conceptual information is represented
through a proposition in which a topic is predicated to its author’s interpretation and thus it is being conceptualized. It is
within a dicteme where micro-topics and micro-concepts are formed. Then they are indirectly combined into macro-topics
and macro-concepts which in their turn form the main topic and the global concept of the whole work. And these global
units become the integrating factors of the text. The concept medium of text is a language personality of the narrator. If
the narrator is unreliable this function is fulfilled by a language personality of the author. In case of fractal approach the
role of a view point from which this or that issue is considered increases, hence, in relation to a text study, so does the role
of a language personality of the narrator, author, and reader. Scientific novelty: thematic and conceptual information are
analyzed as indistinct, nonlinear, fractal sets. Practical value: the provisions of this investigation can be used in scientific
and pedagogical activities related to issues of semantics, cognitive linguistics and stylistics.

Keywords: fiction, topic, categorial-propositional text structure, concept, conceptual information, dicteme, predication,
fractal, language personality of the narrator, language personality of the author.

Ilocmanoska npobremul 6 00UjeM guoe U ee CéA3b € 8AH#C-
HetuuMU HayYHbIMU U npakmudeckumu 3adadamu. B Xyno-
KECTBEHHOM TEKCTE, KaK H B JIIOOOM JIpyroM, IPHUCYTCTBYIOT
KOHIIETITH! OTJCJIBHBIX MOHATHH, OJJHAKO IOJ{ KOHIIETITYalb-
HOW MH(pOpMAIUeH TTOHIMAETCSI TJI00ATbHBIN Wi 0a30BBIN
KOHIIENT BCETO MTPOU3BECHUS, KOTOPBIH B IUTEPATypOBEIC-
HHUH pacCMaTpUBAETCs KaK OCHOBHAS Ues POU3BEICHHS.

Konuentsl 00beMHAIOTCS B KOHLENTOC(HEpHI, T.C. B
accOIMaTHBHBIE MHOXECTBA KOHIIENTOB, OTPAaXEHHBIX CO-
sHanuem (bonasipes H.H. [1], Macnosa B.A. [2]). C nons-
TUSIMHA KOHLIENTA U KOHLENTOC(Ephl TECHO CBSI3aHO ITOHS-
THE KapTUHBI MUpa, KoTopyto M. . biox onpenenser «kak
Metadopriyeckd 0003HaUEHHOE OTPaKEHHE MHPa CO3HAHU-
€M..., KaK COBOKYITHOCTb KOHIICTITOB... ¥ KOHIenTocep» [3,
c.37].

KonuenryanbHas nHGOpMaLUs XyI0KECTBEHHOIO TEK-
cra uMIunuTHa. OHa npecTaBisieT coO00H aBTOPCKYIO MH-
TEPIIPETAINIO OTIMCHIBAEMBIX COOBITHH U siBIeHUH. [Ipupona
XYZI0’)KECTBEHHOI'0 TEKCTa KpeaTUBHA, OH CO3/IaeTCsi BOOO-
pakeHueM nucarens. «XyJI0KECTBEHHBIN TEKCT... BBIMBIII-
JICHHBIA, B KOTOPOM HM300pa)kaeéMblii MHP COOTHOCHTCS C
JEHCTBUTENFHOCTRIO OIOCPEIOBAHHO, MPEIOMIISISICH Yepe3
WH/IMBHlyaIbHO-aBTOPCKOE €TI0 BOCHPUSTHE, TPE00pasysich

B COOTBETCTBHMHU C MHTCHIMEH aBTOpa, T.€. KOHIENTYaIU3H-
pysco» [4, c. 18].

BomnpocaMu KOHIIETITOIOTHH 3aHIMAIHACh MHOTHE HCCIIe-
nosatenu: H.J[. Apytionosa [5], }FO.C. Crenanos [6], 3./1.
ITonoga [7], U.A. Crepuun [7], B.A. Macnosa [2], M.A.
Bmox [3], C.I'. Bopkaues [8], H.H. Bonasipes [1] u MmHOTHE,
MHorue japyrue. OQHako crocoObl BBIUJICHEHUS, aHAU3a
Y OIMCAHUs KOHIENTYJIbHON MH(OPMALMK LIEIOro XyJo-
JKECTBEHHOT'O TEKCTa BCE €Il 10 KOHIa He pa3padoTaHbl U
HYKJAI0TCS B JTAbHEHIINX UCCIICTOBAHUAX.

AHanuz nociedHux uccied08aHuil u nyoruKayuil, 6 Ko-
MOPLIX PACCMAMPUBAIOMCA ACNEKMbl IMOol npobiemvl U
Ha KOMOPBIX OCHOBbIBAIOMCS ABMOPbI, BblOeleHUe Hepas-
peuiennvix panvuie yacmeii ooweti npoobaemsi. KoHIENTH B
XYJ0XKECTBEHHBIE JINTEpaType, C OJAHOW CTOPOHBI, OTpaXa-
10T ¥ KOTHUTHBHBIC, U OOIIECYETIOBEUECKHE, U JIMHTBOKYJIb-
TYpHBIE NIPEICTABICHHS, a C JIPYrOi CTOPOHBI, TIOPOKAAIOT
CBOM KOHLENTYaJIbHbI MHp, KakK MPaBUIIO, 3MOLUOHAIb-
HbIH, 00pa3ubiil. [To oOpasnomy cpasrenuto H.C. Banrunoii
JKM3HEHHBIM MaTepuajl B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE «Ipeod-
pa3yercs B CBOETO POfa «MAJICHBKYIO BCEIICHHYIO», YBUICH-
HYIO TJIa3aMu JaHHoro aBTopa» [ 10, c. 70].

Opnnako TekcT, no muenuto FO.M. Jlotmana, He maccuB-
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HO BMEIIAET BIOKCHHYIO U3BHE HHPOPMAIIUIO, @ TCHEPUPY-
€T HOBBIE CMBICIBI. CYITHOCTH 3TOTO IPOIIecca «HE TOJIBKO B
pa3BepThIBaHUH, HO U B 3HAYUTEIBLHON Mepe BO B3aHUMO/IEH-
cTBUM cTpyKTYp» [11, c. 35].

KonrenT B XyI0XKeCTBEHHOM ITPOU3BEICHUN HMEET Iya-
JUCTUYECKYI0 Tipupoy. OH BKIIOYAeT B ce0sl UIeOIoTHIe-
CKUU U 3CTETHYCCKHI acrieKThl. B maHHOM paboTe cTaBUTCS
3aja4a PacCMOTPETh HACONIOTHICCKAN aCIeKT XYJIO0XKe-
CTBEHHOTO NIPOU3BEICHHUS.

SIBJIeHUS ¥ COOBITHSI PEAIbHOTO MUPA OTPAKAKOTCS Yepe3
WHIWBHIYATBHO-aBTOPCKOE €To BocmpusaTHe. Tema Xy oxe-
CTBEHHOTO IPOM3BEACHHUS, — IO HAIIEeMy MHEHHIO, — IIpe-
JIOMJISICTCSL Yepe3 e¢ aBTOPCKYI0 MHTEPIIPETAIMIO M TaKHM
00pa30M KOHIEITYalTU3UPYETCs B MIPOTIO3UIIUH IO CXeMe: X
ecTh Y, rae X —3T0 TeMa XyJ0KeCTBEHHOTO IIPOU3BEICHNU,
a'Y — ee aBTOpcKas oueHka [12, c. 173]. B xynokecTBeHHOM
mpousBeneHNU U X, u Y W Jaxe 00e 3TH BEIWYWHBI — HE
BCerja JIOTHYECKHE, PalMOHAJbHBIC IMPEICTABICHHUA. IJTO
MOTyT OBITH 00pa3bl, KAK UKOHUYECCKHE, TaK U MeTadopH-
YEeCKHE.

JI.B. Muiep cuuTaet, 4To Xy[0’KECTBEHHBIM KOHIIEIT
— 3TO «YHUBEPCAIBHBIN XYI0)KECTBCHHBIH OIBIT, 3a(hUKCH-
POBaHHBIN B KyNIbTYpHOH mamsati» [ 13, c. 42]. Me1 0561 ipe-
MOYWIN ONPEACTIATh er0 KaK YHUKAIbHBIA Xy/10’KECTBEHHBIN
OIIBIT, KOTOPBIH «3aBUCHT OT MHOTHX (DaKTOPOB, KaK 00b-
eKTUBHBIX (KyJTBTYPHO-HCTOPHYCCKAS MMapagiurMma, MCHTab-
HOCTb 3IIOXH, B KOTOPYIO JIAHHBINA KOHIIENT YHOTPeOJIsIeTcs),
TaKk ¥ CYOBEKTHUBHBIX, TaKMX KaK WHIUBUAYAIbHO-aBTOP-
ckas kapTrHa Mupa). CTeTIeHb COOTBETCTBUS 00BEKTHBHBIX
1 CyOBEKTHBHBIX MOMEHTOB MOKET OBITH CKOJIb YTOIHO Pa3-
HOOOpa3Hou» [14, C. 169].

Tax, HampuMmep, paclpoCTpaHCHHOE MPEACTaBICHUE O
TOM, YTO KaXIIbli OLCHWBAETCsl B OOILIECTBE, U TeM Ooiee
B CEMbE 110 €ro YeI0oBeUYeCKHM KayecTBaM, B pacckaze O.
Ka¢pxu «IIpeBpamieHue» morydaeT COBCEM HHOE TOJKOBa-
Hue. OOpa3HO-TPOTECKHO aBTOP MOKA3BIBAET, UTO IIEHHOCTh
4enoBeka (Tema) ompenersiercss ero (yHKIMEH, TeM, Ha-
CKOJIEKO OH (PYHKITMOHAIIFHO TIOJTHOIICHEH, IOJIe3eH (KOH-
TIeTIT).

[Ipu sToMm, Kak crpaBeanuBo orMeuaroT Jx. bpayH u
JIx. Uton, ocHOBaHUS /7S BBIJCIICHISI TEMBI IPOU3BEICHHS
HE BCeT/1a MPeJICTABISIOTCS 9€TKO BhIfeneHHbIMH [ 15, ¢. 70].
B kauecTBe OCHOBBI ISl BBIICJIICHUS TEMbI XYI0XKECTBCH-
HOTO TIPOM3BEACHUS MBI paccCMaTPUBAcM KaTErOpHUaTbHO-
MIPONOIU3NOHHYIO CTPYKTYPY TEKCTa, KOTOpas BKJIIOYAET B
ce0st cyOBeKT/bl, 00BEKTHI, aTPUOYTHI, IPEIUKATHI, XPOHO-
TOTI, IPHYUHHO-CIICICTBCHHBIC OTHOMICHUS U T.I. [Ipudaem
TeMa BCEr0 XYHO0KECTBEHHOTO IPOM3BEACHUS HAdWHAeT
(hOopMHPOBATHCS HA YPOBHE NUKTEMBbI, TIPEATIOKCHHON M. 5.
BrmoxoM B kauecTBe MHHAMAIIHOW €TMHUIIBI CHCTEMAaTH3a-
nuu 1 TemaTtu3auu tekcra (biox, 1985,1994, 1999, 2000,
2004 — nonsitue aukremsl) [16]. Ha atom ypoBae popmupy-
FOTCSI MHUKPO-TEMBI, OOBEIUHSIONINECS, B CBOIO O4Yepelb, B
MaKpO-T€MbI, MaKpO-TEMbI (POPMUPYIOT TIO0ATBHYIO TeMY
BCETO MPOU3BE/ICHHS, KOTOPasi CTAHOBUTCS €0 00hEIUHSIFO-
M (haKTOPOM.

OnHako oObeIWHEHHE BCEX MOA-TeM B EIUHYIO TJIO-
0albHYI0 TEMY XYJIO)KCCTBEHHOI'O TPOU3BEICHUS HOCHUT
HENWHEHHBIA XapakTep. B paMkax CHHEPreTHYeCKOro TOJ-
X0JIa TEKCT MOKHO paccMaTpuBaTh Kak (pakTaIbHBIIH 00b-
ekr. Ilonstre ¢Qpakrama (or nar. fractus — mpoOICHBIH,
CIIOMaHHBIHA, pa30UTHI) OBLIIO BBEACHO B HAYYIHOE YIIOTPE-
OsieHre (paHIy3CKMM U aMEpUKAaHCKUM MaTeMaTHKOM b.
Masnnensoporom [17]. UeTkoro ornpeesieHusl 3TOro MoHsl-
THS B HayKe HE CYIIECTBYET, OJHAKO OHO, IT0 MHEeHHIO B.B.
Tapacenko, «0co00 1 He Hy>KHO IIOCJIe TOr0, KaK pOIMIach
WHTEPCYOBEKTUBHAS MPAKTUKA HAYYHOTO MPUMCHCHHUS Ka-
teropum» [ 18, www]. Tem He MeHee, ppakTan 0OBIYHO pac-
CMaTpUBaeTcs KaKk CaMOIMOJ00HOE MHOXECTBO, B KOTOPOM
L[EJIOE UMEET Ty K€ WU TIOYTH Ty ke (opMy, 9TO M O/HA
wm Oonee gacteil. «B cimyuae mpumeHeHns: ppaxTampHON
KOHIICTIIIUH... METOIOJIOTHS COOPKH LENOTO MOCPEICTBOM
yacteit, — no MmHeHuto B.B. Tapacenko, — CUIBHO MEHsIeTCS
— YacTH HE OYEBMIHBI, T'PAHUIIGI HE BHJIHBL, IS “‘cOOpKu’

LIEJIOr0 YacTel He JJOCTaTOYHO, TOYHEe — YacTell OecKoHeu-
HO MHOTO, OHH OCCKOHEYHO HepapXW3UPOBAHBI, TICpEIyTa-
HBI, HAJIOKEHBI JPYT Ha Jpyra, U TpaAMLUOHHAs METOI0JIO-
THs, MIyIIast 10 Iy TH YacTh — TPAHMIIA — ICJI0C HE IPUBOIHT
K cOOpKe IIeNIoro, a pa3pymiacT MO3HAaHUE OCCKOHCYHBIMU
YCIOXHEHHUSIMHU B OTpaHUYeHUsIMI» [Tam xe].

«[IpuHumn  ¢paxransHoro romMomopdusma (Bceoo-
mero monodus), — mo MHeHWo B.M. ApmmHoBa m B.D.
BoiiriexoBruya, — GUKCUPYET, C OJHOM CTOPOHBI, (PyHIaMEH-
tanpHOCTh He Toro, YTO orpaxaercsa, a KAK..., a ¢ apy-
TOH CTOPOHBI, 03HAYACT B3aWMOIIO00ME NPOOHBIX CTPYK-
Typ Jr06oro MacmrTaba. OpakTaTbHOCTh TOHUMAETCS U KaK
IIPEMET, U KaK CPEJICTBO MCCIIeI0Banusl. [ TaBHOE B CTAHOB-
JICHUH — HE JIEMEHTEHI, a CTpYKTypa» [19].

Bce 5310 MBI HabmiomaeM TIpH  aHANIHM3E TEKCTa.
HenuHelHHOCTh TEKCTa M JIGKUT B OCHOBE ero (pakraib-
HocTH. BBenenne nousATHs (paxTania B UCCICIOBaHHUE TEK-
cTa OOBACHACT HEOJAHO3HAYHOCTH OIMPEEeICHHS €r0 TeMBI U
MHOYKECTBEHHOCTb €0 BO3MOKHBIX HHTEPIPETALUH.

HeomHo3HAYHOCTE pacmpocTpaHsIeTcs W Ha KOHICHTY-
aNBHYI0 HH(POPMAIIHIO, KOTOpast TAK JKe, KaK U TeMa HauHHa-
eT (hOpMHUPOBATHCSI HA YPOBHE JUKTEMbl. FIMEHHO Ha 3TOM
YPOBHE B MIPOTIO3UITIH MPOUCXOAUT MPEIUKAINS TEMBI K €€
HHTEPIPETAINN aBTOPOM.

Hocurenem KoHIENTYa pbHON HWH()OPMAIUK SBIISICTCS
00pa3 aBTOpa, KOTOPHIH C JIMHTBHCTUYCCKUX MO3HINN pac-
CMaTpUBaeTCs HaMH KaK S3bIKOBas JTMYHOCTH aBTOPA, yalle
BCET0 MPOSIBIIAIONIas ceOsl yepes S3bIKOBYIO JIMYHOCTh Hap-
patopa. «B ciyuae e HeHaJe)KHOCTH HappaTopa 3Ty QyHK-
LUIO OTIOCPEIOBAHHO BBIMOJHIET 00pa3 aBTOpa WM S3bI-
KOBasi JJMYHOCTh aBTOpa, KOTOpasi NMPUBHOCHT OLICHOYHBIC
KOHHOTAIMU B 00pa3 Happartopay [20, c. 79].

[Tpu (pakTasbHOM IO/IX0/I€ BO3PACTAET POJIb TOYKH 3pe-
HUSI, C KOTOPO# paccMaTpUBaeTCs Ta WIM MHas Ipo0dJiema, u,
CJIeIOBATENEHO, IPUMEHHUTEIBHO K TEKCTY POJIb S3BIKOBOU
JUYHOCTH HAppaToOpa, aBTOPA U YUTATEI.

@opmuposanue yenetl cmamoi (NOCMAHOBKA 3A0AHUS).
Lenb maHHOW CTAaTHU MPOAHATU3UPOBATH CIIOCOOBI (hOpMU-
pOBaHUS TEMaTHYECKOW M KOHIENTyaIbHOH HMHMOpMammu
HA YPOBHE MUHUMAJIBHON CIMHUIIBI XYI0KECTBCHHOTO TCK-
cTa, TUKTEMBI, U HETMHEHHOE e¢ 0ObeAMHEHHE 110 TTPUHITH-
Ty CaMONo00Ms B TII00aMbHBIE TEMY U KOHIIENIT BCETO MPO-
N3BE/ICHMSI.

Hsnoocenue ocnosnoco mamepuana ucciedosanus c
NOJHbIM 0DOCHOBAHUEM NOJYYEHHBIX HAYYHBIX pe3Yabimd-
mos. Ha npumepe pomana Maiikia @poaitHa «OaepKUMblii»
(Headlong) [21] paccMoTpuM, Kak Ha YPOBHE AUKTEMBI Ha-
YUHAIOT ()OPMUPOBATHCS TEMA M KOHIETIT IPOU3BEICHUSI.

B kareropmaibHO-IIPOIIO3UIIMOHHON CTPYKTYpE MpOU3-
BEJICHUSI BBIJCIIOTCS CICAYIOIINE KITIOYCBBIC CYOBEKTHI:
MapTuH, HCKYCCTBOBE[, CHEIHMAINCT IO HKOHOJIOTHH U
¢uocoun (MMEHHO OT €ro JIMIA BEAETCS] TOBECTBOBAHUE
pomMaHa) u ero xeHa KelT, KoTopsie ¢ HOBOPOXKICHHOI J10-
yepbio TUIIbION MpUE3KatoT B JIEPEBHIO, TIe MOYTH Cpazy
BCTpPEUAIOT KOPEHHOTO aepeBeHckoro skuresst Tonn Kepra
u ero xeny Jlopy. OCHOBHOM 00BEKT, BOKPYT KOTOPOTO pa3-
BOPAYMBAIOTCS COOBITHS pOMaHa, — 3TO KapTHHA, CIIydaitHO
yBuneHHast Maptunom B nfome Tonu Kepra. MckyccTBoBen,
OJICP’KUMBIN HIIeei TOTo, YTO KapTHHA — ITO YTEPSHHBIN
¢parmeHT nukia kaptuH bpedireas Crapinero «Bpemena
rojia», IMbITAETCSI HaWTH JJOKa3aTeJIbCTBA BEPHOCTH CBOCH
JIOTAJIK ¥ KaKUM-HHOYIbh O0pa3oM 3aBIajeTh KapTHHOM.
OTa MBICIb TOJHOCTHIO 3aTyMaHHBAeT €ro PaccyAok, 3a-
YacTyIO 3aCTaBiIsisl MATH Ha 0OMaH. MHOIOYHCIICHHBIE KC-
KYpCHI B HICTOPHIO, JIETAIFHOE OMHCAHWE TJIABHBIM T'€pOEM
MIPOU3BEICHUHN HUCKYCCTB, XyI0’KECTBECHHBIX CTHIICH SIBIISCT-
st IMiIb POHOM, Ha KOTOPOM Pa3bIrpbIBaCTCs JIMUHAS JIpama
TJIABHOTO TEPOSL.

[IpuynHHO-CIEICTBEHHAS [EMIOYKa TEeMBI BCEro MPOM3-
BEJICHHSI PACKpbIBaeTCs 4epe3 HaOOp OIpeAeeHHBIX JUK-
TeM. KitoueBo#l sBIsIeTCS TUKTEMa, B KOTOPOW oOIHcaHa
nepBasi BcTpeda MapTuHa ¢ KapTHHON. DTO OTIpaBHAs TOY-
Ka, OTCIO/Ia Pa3BUBAIOTCS BCE ITOCIIECYIOINE COOBITHS:

“So it’s there... that I first set eyes on it. On my fate. On
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my triumph and torment and downfall” [P. 41].

Wudopmarus, KoTopasi IPUCYTCTBYET B JaAHHON JHKTE-
Me, He TOJIbKO JICHOTaTUBHAs, HO M SMoTUBHas. U nepenaet-
Csl OHa 4yepe3 JKUBYIO IMYyJIbCUPYIOILIYI0 DMOTHBHOCTB, 00Y-
CJIOBJICHHYIO U MAPUEIUISAIUEH, 1 H30BITOYHOCTHIO TIOBTOPOB
("4epe3 0THOPOTHBIE YJICHBI M TIOJTMCUHETOH).

Orta AMKTeMa 3aBepllaeT IJlaBy, a HOBas IilaBa HaYMHa-
eTCsl KaK MpPOJOJUKEHUE ATOM AukTembl: [ recognize it in-
stantly [P. 42].

B cnenyromeit oueHb pa3zBepHYTOM JUKTEME HAppaTop
MapTuH TbITaeTCsi OOBSICHUTH CBOE Y3HABAHUE KAPTHUHBI
(recognize): I say I recognize it. I've never seen it before.
1’ve never seen even a description of it. No description of it,
so far as I know, has ever been given. No one knows for sure
who, if anyone — apart from the artist himself — has ever seen
it [P. 42].

W onsTh BHYTpEHHSISI pedb HAppaTopa OYeHb IMOIIU-
oHambHa. OHAa H300MIYeT CTUIMCTHYECKUMHU TPHEMaMHU.
3n1eck u aHadopa, ¥ UHBEPCHSL.

VYBUIIEB KapTHHY, HAPPATOP 33Ja€TCsI YSTKOH MEeNbi0 —
3abparts ee: “I’'m going to have the picture off him. This is my
great project. I don’t know how I'm going to do it, but do it
1shall...[P. 47].”

Ora AuKTeMa JaeT Hayajo BCEM IOCIEIYIOUIUM JeH-
CTBMSIM M MOCTYIKaM UCKYCCTBOBeZa. B 0CHOBe mpH4YMHHO-
CIJIC/ICTBEHHBIX CBsI3eil B JJAHHOM CIIyYae JISKUT 4elloBeve-
CKOE€ TIII€C/IaBHe, aTYHOCTh. [ JIaBHBIN Tepoil OClerieH BO3-
MOKHOM CJIaBOM U MPU3HAHUEM.

Drta mpuYMHA PACKPHIBAETCS B TEKCTE pOMaHa dYepes
JIUKTEMY, B KOTOPOH HCIOJb3YEeTCsl BO3BBIILICHHO-BOCTOP-
YKCHHasl JIEKCUKa, TIOAYEPKUBAIOLIAsl TPAHANO3HOCTh ITPOHC-
XOJISIIEro, MOKAa3aTeIbHO-I0OCTONHOE MMOBEJCHUE TIIABHOTO
repost, ero BEICOKHE HPaBCTBEHHBIE KadecTBa: [ allow myself
to dwell on this idea for a moment. Six pictures... one to be
occupying most of the wall of this very room for a precious
day or two, before moving on to take its rightful place in
the National Gallery in London. To have found one of seven
missing links in Bruegel’s great chain would be a glorious
discovery, that would light up the rest of my days on this
earth... [P. 82].

TurecnaBue B ciydae MapTHHA BbIPAXKAETCS B €r0 JKe-
JAHWU CIeNaTh BeNUKoe OTKpuITHE (“glorious discovery”).
«Bennkoe OTKpbITHE», B CBOIO OY€pE/lb, O3HAYACT CIIAaBY M
npusHanue. Happarop MBICIEHHO PUCYET JUBUACHIBI OT
CBOETO BEJIMKOTO OTKPHITUS: ... behave with characteristic
modesty as I receive public and professional recognition in
equal measure; look with innocent amazement and heroic
equanimity at the huge sums of money dangled in front of
me... nobly insist that it must remain in the country, even
though this means accepting a considerable financial sac-
rifice; contribute a remarkably generous proportion of the
proceeds to help good causes of the arts; perhaps even make
a small but entirely uncalled-for donation to Tony Churt
himself...[P. 95].

B nByX mpemplAylIMX JUKTEMaX MPUCYTCTBYET CIIe
OJTMH SIPKO BBIPQKEHHBIN MPHU3HAK — MPOTUBOMOCTABICHUE:
0J1IaropoJICTBO U OECKOPBHICTHE OMOCPEAOBAHHO TTPOTHUBOIIO-
CTaBJISIIOTCSI TIOHSTHIO «JICHBI'M». B cieayommx aukremax
9TOT NPU3HAK NPUHUMAET SIBHBIA, OTKPBITBIA Xapakrep.
Happarop, morpyxeHHbII B (haHTa3uH, eIIe He MPU3HACTCS
ce0e B TOM, YTO MM JIBHDKET Ha CaAMOM JIeNe, U BCSKUH pa3
OTPHUIAET KOPHICTHYIO CYIHOCTH CBOMX MOTHBOB:

Not that I'm thinking about money, but it’s impossible
not to be curious... Over a million pounds for a copy. So for
an original... But I'm not thinking about money. I'm truly
not [P. 87].

Jlamee KOpBICTH uepe3 BHICOKONAPHYIO MeTadopy H
CpaBHEHHE CHOBa MPOTHUBOIMOCTABIICHA OJIaropoJHbIM, Oec-
KOPBICTHBIM TIEJISIM:

In any case, the true Jerusalem to which my ship’s sail-
ing is not the money or the fame, or any of the ports at which
it may touch en route — it’s the chance to repay my share of
the debt we all have to the world that gave us birth by restor-
ing to it one of its lost wonders... [P. 96].

1 must stop talking about this... as a confidence trick, be-
cause it’s not — it’s a public service, a contribution to the
common weal at least as notable as anything that Rockefeller
or Getty ever did [P. 111].

W, nakoHelr, TUKTeMa, B KOTOPOU HAPPATOP OTKPHITO rO-
BOPHT O IIPOTHO3UPYEMOM HCXO/IE:

I’'m not going to emerge from this story with any great
credit, I can see that. But I am going to emerge a great deal
richer and more famous... [P. 252].

bonesHeHHyI0 0/1epKMMOCTh IepeiaeT ¥ TO, Kak Hap-
parop HasbiBaeT kKapTuHy. C OJHOU CTOPOHBI, 3TO HOMUHA-
I[1H, YKa3bIBAIOIIME HA €€ KOJOCCAIbHYIO IIEHHOCTb: one
of seven missing links in Bruegel’s great chain [P. 82], one
of the most important artistic discoveries [P. 95], one of its
(world’s) lost wonders [P. 96]. C npyToif CTOPOHBI, BCE OHU
MPOTHBOIIOCTABJICHBI COOCTBEHHUUCCKOMY “my picture”.

[Monauamy Happatop eme oxgeprusaet cebsi: And I say my
picture. But it’s not. It’s Tony Churt’s picture [P. T7].

Ho Bckope BocnipuHMMaeT KapTUHY TOJBbKO cBoeit: This
is the simple conviction that wakes me: that whatever my
picture is, it’s not by any anonymous follower of a painter no
one’s heard of! [P. 79].

1 follow ... into the sunlit lands that lie before me, as 1
carry my picture off... [P. 95].

So the first picture in the series — my picture — has disap-
peared somewhere... [P. 169].

Bosee Toro, HappaTop, HaAKOHELL, IIPU3HAETCs ceOe B TOM,
YTO KapTHHA CTAHOBUTCS CaMOIIEJIbIO, BHE 3aBUCHMOCTH OT
TOrO, KTO €€ HAIUCA:

Now let me be absolutely honest with myself...
Supposing ... that the objective evidence I turn up destroys
my case instead of proving it; supposing that it proves the
picture isn’t what I think it is... Would I still want the pic-
ture? Of course! It wouldn’t change the picture itself one
iota, even if it turned out to have been painted by Tony Churt
[P. 142].

Happarop, 3apaxeHHbli cBoel uaeell, HAUMHAET BOILIO-
aTh B XH3Hb 3ayMaHHoe. [10CTYIKH, COBepIlIaeMbie UM
B TIONBITKE JI0Ka3aTh MPAaBUIBHOCTH JOTAJAKH U IOJYYUThH
KapTUHY, BBIXO/AT 32 PAMKH 3/IpaBOrO CMbICIA M XapakTe-
PHU3YIOTCS SIBHBIM O€3pacCy/ICTBOM M PHCKOBAHHOCTHIO. U
HappaTop OT4ACTH MOHUMaeT 3T10: The implausible appeal
for my help, the pantomime of artistic innocence and finan-
cial dishonesty... It’s a classic sting! It was using my own
dishonesty to lure me on, my own vanity to blind me [P. 197].

K 4yBCTBY OMacHOCTH NMPUMEIINBAETCS U YyBCTBO BUHEI
miepen novepwio Tunpnoit: “... It implies a contrast with my
failure to be absorbed in the wonderful little creature we 've
brought into this world together, and my cold-hearted ab-
sorption in something else ”’[P. 120].

[TocrennenHo MapTuH TiepecTaeT J0BEpATh cede B 00b-
CKTUBHOCTH COOCTBEHHBIX CyxIeHuid: “Am [ getting close
to the edge of the dizzy precipice named You-can-fit-almost-
everything-into-any-pattern-you-like-to-name?” [P. 178].
W naxe packauBaeTcst B TOM, 4TO Bce 3TO 3aresut: Why,
though? That’s the word I find I'm left with in the end. Why
am I here?... Why did I ever begin this terrible enterprise?
Why am I going ahead with it tomorrow when I still haven'’t
honoured my pledge to Kate to find some objective evidence
—when I no longer believe in it myself? [P. 306].

OH NOHMMAET, 4TO BCE MPOUCXOJISIIEe — HEHOPMAIIBHO,
YTO U OTPAXKAIOT cieaytomue aukremel: Creating a fiction
isn’t lying, I understand that. But suddenly it seems remark-
ably like lying, and remarkably unlike anything [ 've ever at-
tempted in my life before [P. 99].

Odd, though, all these dealings of mine with myself. ...
debating my own feelings and intentions with myself. Who
is this self, this phantom internal partner, with whom I'm
entering into all these arrangements? [143].

Happatop Oecenyer cam ¢ coboli W mpU3HAETCS:
Experience suggests that you tend to leap to conclusions.
You're not good at grasping a long train of evidence unless
they ’re laid out quite pedantically [P. 143].

Yes, when I think of that flash of certainty in the moment
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Acparsin 3051 JImutpuesHa, [laiixyTaunoBa AHHa MuxaidinoBHa
KOHUEINTYAJBHAS HHOOPMALUA XYIOKECTBEHHOIO ...

that I first saw it, when I think how I've run from library to
library... following the false clues... winding myself deeper
and deeper into self-deception at every turn, I feel the hot
burn of fame in my flesh [P. 197].

MapTuH OHUMAET, YTO HE JIEPKUT CIOBO, TaHHOE cede
u xeHe Kelt — He puckoBaTh JIeHbI'aMHM, IO TE€X MOp, MOKa
HE TMOJYYHUT OYEBHUJHBIX J0KA3aTeIbCTB LIEHHOCTH KapTH-
HeL: ['ve failed. I promised Kate — promised myself — that
shouldn’t’ risk any of our money unless I could demonstrate
to her beyond all reasonable doubt that the picture was what
1 think it is. And I can’t [P. 215].

OH TakXe TMOHHUMAaeT, YTO ero Opak Ternephb ACPKHUTCS
TONILKO Onaromapsi xeHe: ... thank entirely to goodness of
her (Kate’s) heart, in spite of the deviousness of mine...[P.
136].

Ha HecTabuibHOE COCTOSIHME HappaTopa yKa3blBalOT M
MOCTOSTHHAS TlepeMeHa yoexkaeHui. OH TO BEpHT, 4TO Kap-
THHA — TOYHO NIpou3BeaeHue bpelirens: Look, the picture’s a
Bruegel, there’s not a shadow of a doubt in my mind now I’ve
seen it again, if ever there was. Kate’s wrong, I'm right...
[P. 252]; To BHE3amHO yOexzaeH, uTo ommubdces: Perhaps I'm
wrong about the picture... I am wrong. I know it. Once again
[P. 215].

I'm probably wrong about all of them (pictures), I real-
ize. I am, I know I am... I'm wrong about everything... and
I've lost my way through life [P. 306].

W, nakoner, B (UHAIBHON YacTH poMaHa, KOrja COObI-
THS TOCTHUTIIN CBOEH KYJIbMUHAIIUH, JUTS OTTMCAHUS HAUBBIC-
el TOYKHU MPOUCXOJIAIIET0, HAPSIY C APYTHMHU «CUITbHBI-
MUY [0 CTENEHH 3KCITPECCUBHOCTH CJIOBOCOYECTAHUSIMH YIIO-
TpeOusieTcsl mpuilaraTeabHOe, BEIHECCHHOE B TTO3UIIMIO 3a-
rnaBust: “...The whole accelerating, headlong rush of events
has been focused into this one final insane fugue, which will
only be ended by a vehicle coming in the opposite direction”
[P. 386].

Buvi6oowvt uccreoosanus u nepcnekmugvl OanibHeuuux
usbICKaHUtl 0anno20 Hanpaeienusi. TakuM oOpazom, pas-
OpocaHHbIE B TEKCTE AUKTEMbI (JOPMUPYIOT OCHOBHYIO TEMY
JTAHHOTO MIPOM3BEICHUS — JKEIaHUe ero CyOheKTa JIro0oii 1e-
HO OBJaIeTh KapTHUHOM.

Komrent tak e uMeeT ppakTaabHy0 IpUpoy, hopmu-
PYIOCh Ha YpOBHE JAMKTEMBI, & 3aTeM I10 IPHHIUITY CaMO-
oJI00us1 OTpaXkasich B III00AILHOM KOHIIETITE BCErO MPOU3-
BejieHus. B TaHHOM cllyyae KOHIIENT, HOCHTEIEM KOTOPOTO
BBICTYIIACT SI3bIKOBAs IMYHOCTh HAPPATOPaA, MMEET BECPHYIO
CTPYKTYPY: 9TO U JKeJlaHWe MPOCIABUTHCS, U KaxK/1a 3apado-
TaTh, ¥ yCJIyra 4ellOBEYECTBY, U HE BIOJHE 0OOCHOBAHHAS
OJIEP)KUMOCTb.

OpHaKo BCe ATHM WJIEM W TIOCTYNKM Happaropa CBHUjie-
TEJNILCTBYIOT O €r0 SMOIMOHAIBHONW U TICHXHUYECKON He-
crabuiabHOCTH. [103TOMY BO3HHKAET BOIPOC, MOXKHO JIH JIO
KOHIIA JIOBEPSITh 3TOMY HappaTopy, MOXET JIU OH OBITh HO-
cuTeneM KOHIenTyanbHoi uHpopmanuu? OUeBUAHO, UTO
HeT. M Ha aBaHCIIEHY BBIXOJMT SI3bIKOBAsI JINYHOCTh aBTOpa
MIPOM3BE/ICHUSI, KOTOPBIN Kak ObI IMOJBOJUT YEPTY MO/ BCe-
MU PACCyKACHHUSIMHU CBOETO Teposi-HappaTopa, Ha3bIBasi €ro
onepKuMbIM (headlong) m BEIHOCS 3Ty OICHKY B CHIIBHYIO
MO3UIHMIO 3ariiaBus. DTO U OyJeT TI00aIbHBIM KOHIIETITOM
JIAHHOT'O ITPOM3BE/ICHUS], KOTOPbI, KaK U €ro TeMa, HelH-
HeifHo (opmupyercst u3 (GpakTaJbHBIX MHOXECTB, Ipel-
CTaBJICHHBIX AUKTeMaMH. OJIHAKO y UNTATeJIsl OCTACTCS BO3-
MOYHOCTB [T0-CBOEMY ITOCMOTPETh Ha OMUCAHHYIO JIpamy.

Pe3ynbraThl AHHOTO HCCIEAOBAHUS MOTYT OBITH HC-
M0JIb30BaHbl B HAYYHOW M TEJarorm4eckoi NesTelIbHOCTH,
CBSI3aHHOM ¢ MPOOJIEMaMU CEMAHTHUKHU, KOTHUTOJIOTHH, CTH-
JICTUKH.
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AHHOTauus1. B cTaThe mpeAnpuHsITa MOMBITKA BRISBICHUS XYI0KECTBEHHOTO CBOe0Opasusi mpousBeaeHust M. J1. UynkoBa
«[Ipurosxas noBapuxa, uiu [loxoskaeHre pa3BpaTHON KEHIIMHBD) Ha (poHE eBpoIeHCKON poMaHHoi Tpaxunuu. [1pu cozna-
Huu cBoero npousseaeHus M./l. Uynko onupaercs Ha eBponeiickyto poMannyto Tpaguuuio X VIII Beka, onHako co3gaer
MIPOM3BEICHUE, OTIINYAIOIIeeCs 110 CTPYKTYPE OT 3ala HBIX 00pa3IoB kaHpa. MOTHB HPaBCTBEHHOM 3BOIIONNH I'epost €BPO-
NEWCKOM MPO3bl, €ro HPAaBCTBEHHOE BOCXOJK/ICHHE, HPAaBCTBEHHAs: METaMOp(03a KaKk OCHOBHAsI CIOXKETHAasl KaHBa HPABOOIIH-
carenpHOTO poMana X VIII Beka ocraercs dyxoii yctanoBkam Uynkoa. O60011ast HayqHbIC HAOIIOICHHUS B 00JIACTH HCTO-
pHH €BPOIEHCKOro poMaHa, aBTop paboThl (hOPMYITUPYET OCOOCHHOCTH, XapaKTEePHBbIE /Il POMaHHOH (hOPMBI, CJI0KHUBIIIECH-
cst k XVII croneruto. [Ipu 3TOM yKa3pIBaeTCsi Ha OYCBHIHOC HECOOTBETCTBUE ATOH (POpME UYJIKOBCKOTO MPOU3BEICHHS.
«[Ipurosxas moBapuxa» UyIkoBa IPOTHBOIIOCTAaBIICHA HPABCTBCHHBIM YCTAHOBKAM €TO BPOIIEHCKUX MPEANICCTBEHHIKOB B
POMaHHOM aHpe. DTo 0O0HapykuBaeT ceds B «I[IpemyBeoMIeHII», HAPOYUTO HOCSIIEM MapOAUNHBIN, KPUTHUECKUN Xa-
pakTep IO OTHOLIEHHUIO K €BPONeHCKUM TekcTaM. OCHOBHBIE YCTaHOBKM 4yJIKOBCKOH «IIpuroxeii moBapuxu» cOCTOST HE B
n300pakeHIH HPAaBCTBCHHOM METaMOP(O3bI TePOMHH, a B PACKPBHITHH HOBOTO, paHee HEAOCTYITHOTO ISl PYCCKOM TUTEepaTy-
pBI acTieKTa IeHCTBUTENLHOCTH. B padoTe npearaeTcsi opuruHaibHas oneHka «lIpuroskeit moapuxm» M. /1. UynkoBa kak
MIEPBOT0 PYCCKOTr'0 pOMaHa, CO3HATEIBHO OOPAIEHHOT0 K M300pa)KEHUIO MapTHHAIILHOTO MUpa U MaprHHAJILHOTO I'eposi.

KuroueBsie cioBa: XVIII Bek, pycckast nureparypa, XyI0KeCTBEHHbII MUpP, MApTUHAJIBHBIA repoi, MOTUB MOCTYIIKA,
M. . Yynkos, mIyTOBCKOH poman, aABoemupue, . Jledho, A. IIpeBo, pycckuii poman XVIII Beka, muTepaTypHbIi repoi.

ON THE ISSUE OF THE ARTISTIC PECULIARITY OF ‘THE COMELY COOK’ BY M.D. CHULKOV
ON THE BACKGROUND OF THE EUROPEAN NOVELISTIC TRADITION OF THE XVIII CENTURY
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Northern (Arctic) Federal University named after M.V. Lomonosov, branch in Severodvinsk
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Abstract. This article has made an attempt to reveal the artistic peculiarity of ‘The Comely Cook, or the Adventures of
a Depraved Woman’ by M.D. Chulkov on the background of the European novelistic tradition. While creating his work,
M.D. Chulkov based it on the European novelistic tradition of the XVIII century; however, he created a novel structurally
different from western specimens of the genre. The motive of the European prose character’s moral evolution, his moral
uprise, a moral metamorphosis as the main narrative line of a moral-descriptive novel of the XVIII century proved alien
to M.D. Chulkov’s mental settings. Generalizing scientific observations in the sphere of the European novel’s history, the
author formulated the peculiarities typical of the novelistic form that had established by the XVIII century. At the same time,
there was an obvious indication that the work by M.D. Chulkov was not compliant with that form. ‘The Comely Cook’by
M.D. Chulkov was opposed to the moral settings of his European predecessors in the novelistic genre. It got disclosed in the
‘Preannouncement’ that was expressly burlesque and critical towards the European texts. The main precepts of ‘“The Comely
Cook’ by M.D. Chulkov were not about description of the heroine’s moral metamorphosis, but about disclosure of a new
aspect of reality that had not been available in the Russian literature before. The work proposed an unconventional assess-
ment of ‘The Comely Cook’ by M.D. Chulkov as the first Russian novel that deliberately approached the description of a
marginal world and a marginal character.

Keywords: the X VIII century, Russian literature, the artistic world, a marginal character, a motive of action, M.D. Chulkov,
a picaresque novel, world duality, D. Defoe, A. Prevost, the Russian novel of the XVIII century, a literary character.

Ilocmanoska npobaemul 8 06Uem 8UOe U ee C8:3b C 8AHNC-
HOIMU HAYYHBIMU U npakmuyeckumu s3adauamu. CoriiacHO
cioxuBIIMMCS nipeacTasiieHusiM, M.JI. UyJkoB cToUT y uc-
TOKOB ()OPMHPOBAHUS PYCCKOTO pPOMaHa, OJTHOTO M3 CaMbIX
MPOAYKTUBHBIX )KaHPOB cienyoiero, XI1X croneTus.

Css3b «lIpuroxeit nosapuxu» M.J[. UynkoBa u mIyToB-
CKOTO poMaHa Oo4YeBHIHA U HecomMHeHHa. OHa He pa3 obOpa-
mana Ha ce0si BHMMaHue (Yalle BCero BCKOJb3b, B TOPSIKE
yHnoMuHaHUs). IMEHHO 3TO 00CTOSITEIBCTBO U OIPEICITHIIO0
Halll UHTEPEC 31eCh K JAHHON MCTOPUUYECKON pa3HOBUIHO-
CTU €BPOIIEHCKOr0 poMaHa. Bripouem, BpsiJ I MOKHO Io-
BOPUTb O HEMOCPEICTBEHHOM BIIUSIHUU ILIYTOBCKOTO pOMa-
Ha Ha M./I. UynkoBa. Ckopee Bcero, MOCICTHIN ake HE
OBLT 3HAKOM C TPOM3BEIEHUSIMH ATOTO YKaHpPa, YTPATHUBIIIE-
rO CBOIO NMPOJYKTUBHOCTb 33 CTOJIETHE 1O €r0 POXKICHHUS.
Ora cBA3b CKOpee OIOCpeOBaHHAsA, TeHeThdeckas. Kax
IIPEJICTaBIIAETCs, IUIyTOBCKOW pOMaH MOPOAMII B €BPOIIEH-
CKOHM KYJIbTYpE LEIYI0 TPAIULUIO, CTPEMHUTEILHO MEHSISCH,
TpaHC(hOPMUPYSICH BO BPEMEHH, HO TPH ITOM COXPaHSII
namsTh (<OKaHPOBYIO MaMATH») 00 MCXOAHOM JHUTepaTyp-
HOoM siBieHuu. M.JI. UyikoB, HECOMHEHHO, OBLIT 3HAKOM C
O3 AHEHIINMHU MoanuKaIsiMu 3Toro xanpa X VIII Bexa n
UCTIBITHIBAM Ha cebe UX BIMAHUE. DTUM U ONPaBAaHO 37eCh
oOpameHre K mpodiieMe IIYTOBCKOTO POMaHa M €ro HCTO-
PHYECKUM MOIN(DUKAIISIM.

Ananuz nocieoHux uccie008aHuii u nyoaruKayuil, 8 Ko-
MOPLIX PACCMAMPUBATUCH ACNEKMbL MO NPOONeMbL U HA
KOMOpbiX 0DOCHOBbIBAENICA ABMOp; BblOeNeHUe Hepazpe-
WwieHHbIX paubuie uacmeti obwjell npoobremvl. TBOpUECcKOe
HacJe/1e Mucartells 0Ka3blBaeTCs B 30HE 0CO00T0 BHUMAHUSI
JIUTEPATypOBEJOB, U JIOBOJIBHO YacTO CTAHOBUTCS IpeaMe-
TOM HAy9YHOTO OcMbIcieHns. OmHaKo, HeCMOTpsS Ha OOJb-
Ioe KOJMYECTBO pPA0OT, TOCBSIICHHBIX TPOU3BEICHUAM
M_.J1. UynkoBa, OHU MO-NIPEKHEMY NPEICTABISAIOT U1 HCTO-
PHUKOB JIMTEPATYPHI BO MHOI'OM 3arajiky. Bce 3To B nmoiHoi
Mepe oTHocuTcs U K ero «IIpurosxeii nosapuxe». Teoperuko-
METOJI0JIOTNYECKYI0 0a3y Halllero MCCIIeI0BaHMsI COCTaBIIs-
10T HayuHble Tpynsl M.M. Baxtuna, FO.M. Jlormana, 1.A.
['ypBuua, a Tarke pabOTHI, MOCBSILIEHHBIE IpoOIEeMam
’kaHpa IuryToBckoro pomana — H.b. Tomamesckoro, E.M.
Menerunackoro, B.B. Koxxunosa, C.U. [TiuckyHOBO# U Apy-
THX.

Dopmuposanue yenei cmamol (NOCMAHOBKA 3A0AHUSL).
Lenp HamIeH CTaThH — BBIIBUTH CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUECKHE
ocobenHoctu mnpousBeneHus M.Jl. UynkoBa «lIpuroxas
noBapuxa» Ha (OHE EBpOIEHCKOr0 HpPaBOONUCATEIHLHOTO
pomana. IIpuHATO cumTaTh, 4TO HCTOPUS (HOPMHUPOBAHUS
PYCCKOTO pOMaHa, OTHOTO U3 CaMbIX SIPKUX SBJICHUH B HCTO-
pUHU OTEUECTBEHHOU JIUTEepaTypbl, HaunHaercst B 60—70 r.r.
XVIII Beka. U M.JI. UynKOB, Kak OTMEUYAI0Ch, UMEET K 3TO-
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unonozuueckue
HayKu

bespykosa Mapuna BukroposHa
K BOITPOCY O XYJOXECTBEHHOM ...

My COOBITHIO CAMO€ MPSIMOC OTHOIIICHUE.

HecoMHEHHO BIHSHUE EBPONEUCKHX HPABOOIHCATEIh-
HBIX POMAHOB, TakuxX kak «Moitp @renaepey» . dedo u
«MamnoH Jlecko» A. IlpeBo, Ha «[Ipuroxyro noapuxy, win
[Hoxoxnenus: pazBpatHoil >xeHUHB M.J[. UynkoBa Tem
0oJiee YTO TIEPEeBO ATHX MPOU3BEACHHUA OBLT OCYIIECTBIECH
B Poccun o nosisnenust pomana M.JI. Uynkoga.

Eme E. MeunukoBa B CBOEM HCCIIEJOBAHUH OTMEYAET:
«OOpBI3raHHbIl «KUBOW BOJIOW» peajbHOW €BPOIEHCKON
smuteparypbl, UynKoB MpoOsBUI ceOsi UCTHHHBIM XYIIOKHH-
koM cioBa. Mas mo cnemam Jlecaxka, [edo u Ilpeso, oH ¢
OecromaaHoi CMEeIOCThIO, JKUBO U 00pa3HO, BOCIPOU3BO-
JIUT B CBOCM POMAaHE CaMbIC HCIPUTJISIIHBIC CTOPOHBI PYyC-
ckoii nericrBurenpHocTd X VIII Beka. OH, 1o c1oBaM akaze-
muka A.H. BeceoBckoro, «BbISIBIISIET H3HAHKY OOIIECTBEH-
HBIX HPaBOB M BXOJIUT B TOT PsiJl U3yUCHHI Pa3BPaIAOIICTO
BIIMSTHUS TOPOJIa Ha HEMOCPECTBCHHYIO HATYpy M3 HapO-
HBIX ciioeB» [1].

H3znoocenue ocHosno2o mamepuana uccieo08amus ¢
NOTHbIM 0DOCHOBAHUEM NOJYYEHHBIX HAYUYHBIX pe3)ibmd-
mos. B mpou3BeNeHNH MBI BUIUM P HENPHUHYKICHHO U
JKMBO OIMCaHHBIX )KaHPOBBIX KapTHH ObiTa B Poccun XVIII
Beka. [lepen unraTeieM OTKPBIBACTCS JKU3HCHHBIA pactiopsi-
JIOK B TOME CEeKpeTaps MpuKa3a:

«Cexpemapv OblL1 uenosex HAOOJICHBIU, OH HUKO20d He
8CMABAL U HE JIOJCUICS CNAMb, He NOMOJAC 0oey, nepeo
00€00M U nepeo YIHCUHOM YUMAT 0ObLIKHOBEHHblE MOTUMBHI
BCIIYX U YMBIBAT 3a6ce20d pyKu...Beakoe ympo cmosin on no
08a uaca Ha MOIUMEe, a HCeHda e20 8 Mo 8peMs 8 nepeonell
20pHUYe YAPANCHALACA 80 B3AMKAX U NPUHUMANA BCAUUHOIO.
Koeoa orce caounucs onu nume uail, mo ManienbKull ux colt
nooasan emy peecmp NOUMAHHO 8cex 00ell, ObIBUUX Y He20
6 MO Yympo, U Kmo Ymo u CKOIbKO NPUHec, maxKum oopasom,
cMOmMPsi NO GenUdUNE NPUHOCA, PEWUT OH U 0€ld 8 NPUKA3e»
[2, c. 240-241].

U 3T0 HE MPOCTO OMHCAHKE KU3HHU, 3TO ONMCAHNE U3HAH-
KH )KU3HHU, TOTO, YTO COKPBITO OT TIOCTOPOHHHUX IJIa3, )KU3HU
3a YepTOH yCTAaHOBJICHHOTO HPABCTBCHHBIMH 3aKOHAMH I10-
psnka. EcTe nBe KW3HU, B OJTHOM U3 KOTOPHIX MpeObIBaeT
«Ha0OXKHBII CEeKpeTapby», B APYroi LIMHUYHBIH B3SITOUHHUK.

Bcenen 3a repoem aBTOp MEPEHOCHUT YUTATENSA B TIOPEMY
XVIII cronetusi: «bpocuau meHsi 8 KAMeHHbIU nozpeod, He
0ag mue Huue2o, Ha dem Obl 51 MO21a OMOOXHYMb 60 6pe-
M Houu. Tluwgy nooasanu mue Kaxicowili OeHb No 08a pasd,
a oHas cocmosna u3 xneba u 600bl, U MAK NPUHYHCOCHA 5
OvLIa depoicamb 8eCbMa 6eIUKULL NOCT, O KOMOPOM npedicoe
HUK020a MHe U 8 201108y He npuxoouno» [2, c. 258-259].

W BHOBb HaMEK Ha JiBa CYIIECTBYIOIIUX >KM3HEHHBIX
yCTaBa, TO, YTO B OJHOM MHUPOIIOPSIKE «BEIUKHU ITOCT», B
WHOM (3aKPBITOM, TIOPEMHOM) — TIPOCTO TOJIOJ,.

IIpencraBnennsiit M.JI. UynkoBbIM J10M CBUJAHUN He-
ceT B ceOe 4epThl mapouu Ha (PaHILy3CKHE JTUTePaTypHbIC
CAJIOHBI.

«om ess nokazancsa mHe ooumaHuem 110008u, U 8ce 100U
Xoounu u cudenu ¢ nem nonapvo. Hyouee écex nokaszancs
MHe 00UH CIApUK, KOMOpblll Y208apusan mpuHaoyamuien-
HIOI0 0e8YUIKY, YUmobbl CO2NACUNACA OHA 8bIUIMU 3 He20 3d-
myoie. B yeny cuden kaxou-mo monooey ¢ babyuikoro u paz-
eosapusan eecoma ckpomuo. Ce2o M0100020 UenoseKa Xo-
mena OblLIo 5 NOXBAAUMb 3d O, YO UMeem OH NOYmeHue K
CBOUM NPEOKAM U 8 Y2OOHOCHb C80ell 6abYWKU 0cmasisien
8EPMONPALUHbLE YBeCeleHUsl, HO XO3AUKA Y8epuld MeHs, Ymo
2mo 110606HUK, ¢ T0O08HUYeto» [2, ¢.267].

'epouHst oka3anach B MHOM, BBIBEPHYTOM HaW3HAHKY
Mupe. B HopMaTbHOM HpaBCTBEHHO COATaHCHPOBAHHOM CO-
[MaJbHOM MHpE CTApUKOB W IOHOIIEH oOBheAnHsieT 3a00Ta
(«IIOYTEHUE»), B CKPBITOM OT OCTOPOHHUX TJIa3 J0ME KYII-
YUXHU UX CBSI3BIBACT IMOPOK.

ABTOpBI €BPOIEHCKIX POMAHOB TOXKE€ CTPEMHIHCH K
BOCCO3/IaHHIO0 OBITOBBIX YEPT CBOCro BpeMeHH. J[aHWAIb
Hedo B cBoem pomane «Momns dDieHmepcy omucan coObl-
THS, IPOUCXOJIAIINE B AHTIINH, B caMOil TyIie OypKya3HOH
PCATLHOCTH CO BCEMU €€ MPOTHBOPCUYHSIMU U COLIMATBHBIMHU
KOHTpacTaMH.

O ObITOBBIX peanusix, onucanHbiX A. IlpeBo B «MaHOH
Jlecko» B cBoem wucciaenoanuu numer E.A. TyHer:
«IToBectp IIpeBo oTIMUaeTCs peIKOCTHON TIIATEIBHOCTHIO
B OIMCAaHUU OBITOBBIX uYepT. VICTOPHWKH JaHHOW 3IMOXU B
OJIMH TOJIOC YTBEPXKIAIOT, YTO TaKHUe IMOJAPOOHOCTH KaK IT0-
PSAIOK OTIIPABKHU CCHUTBHBIX B AMEPHKY, MECTOIIOJIOKEHHE
Y HPaBbI UTOPHBIX IOMOB, MOPSIKK, OBITOBABIIIKAEC B Xap4eB-
HSX, B ITOJUIIAH, B TFOPbMaX — CJIOBOM, YTO BCE MEJKHE IO
POOHOCTH COOTBETCTBYIOT JEHCTBUTEIHLHOCTH. ABTOp HE
MO3BOJISICT ceOe HU MaJICHIIIEr0 OTCTYIUICHUS OT TOTO, YEMY
OH caM OB cBUaeTeaeM» [3].

Ho sTo npaBaa oTKpbITON U BCEM OUEBUAHON KU3HU, HE
BCErJla TAKOW, KAKOH e¢ XOTel Obl BUACTh YUTATEIb, HO Ka-
KOH Ha caMOM Jielie OH €€ BHJICT B CBOCH ITOBCEITHEBHOCTH.
M./JI. YynkoB ke HAaCTauBaeT B CBOMX ONMHUCAHHUAX HA TOM,
YTO CKpPBITO OT B3IUIsi[a OOJBIIMHCTBA COBPEMCHHUKOB, HE
OUYEBUIHO U HUX. DTO HE OOBIYHAS, a «IPYTas >KU3HBY,
XOTS 1 BIIOJTHE JJOCTOBEPHASL.

IToBecTBOBanue B pomane UyiikoBa BeAeTCS OT UMEHU
TJIABHOW TEPOMHH — MapTOHBI, U 3TO AaJI0 BO3MOYKHOCTH aB-
TOpPY OTPa3UTh IIETb HETOCPEACTBEHHBIX BHYTPEHHUX PeaK-
Ui CBOCH repOorHU Ha BHEIIHUE COOBITHsI. C TOYKU 3PCHUS
WHTEPIPETATOPOB UYITKOBCKOTO TEKCTa «MapToHa MPOXO-
JIUT TI0 JKU3HU KaK IMyTHUK B POMaHE-ITyTeIIeCTBUH, UCTIbI-
THIBasi KPYIICHUs, B3JIEThI, NajieHusl. B cymHocTu, ee mose-
CTBOBAaHHE O CBOCH XHU3HHU U €CTh PacCcKa3 O IMyTEIICCTBHU
10 MOPIO JXuTelcKkoMy. OOCTOSATENHCTBA €€ CYIeCTBOBAHUS
MEHSIJTUCh HE pa3 — U OYeHb pe3Ko» [4].

O0pa3 «maamiein» KCHITUHBI, a0CONIOTHO HOBBIN IS
PYCCKOI TUTEpaTyphbl MEepeKodeBal U3 JUTEPaTyphl eBpO-
MEeHCKOM U 3TO yiKe JaBHO 3aMeueHo: «UynkoBckas MapToHa
— COIMAJILHO-TICHXOJIOTHIECKAN THII, POJCTBEHHBIN TEPOU-
He pomana Jlanuens [ledo «Pagoct U ropecTy 3HaMEHUTON
Momne @nengepe». U Jlepo n UynkoB 1mokas3pIBaoT THI
JKCHIIIIHBI, KOTOpas OOpEeTcs 3a CYyIIECTBOBAHHE JIFOOBIMU
CpeaCcTBaMH, OTOpachiBas HPABCTBEHHBIC MPUHIUIEL. OTO
BOBCE HeE 3HauuT, uTo Uynkos u Jledo ucnosenyror amopa-
mu3M. [IpocTo ux scTetnka TpedyeT, YTOOBI Bce «3aKOYITKI
o011ecTBa OBUIH MOKA3aHbI O0€3 MPUKPAC, 00BEKTUBHO, ¢ Oec-
TOIIATHON TPE3BOCTHIO U MPaBAUBOCTHIO. [IpuHIIMII, Xapak-
TEPHBIN JUTs peanm3may [4].

3anannoeBporneiickuii poman Kk XVIII Beky BeipaboTan
HEKOTOPYIO YCTOHUUBYIO CTPYKTYPY, HA KOTOPYIO OOpaTHII
BHnManHne V.A. T'ypBud: « OOBIYHBIM IS poMaHa OBLIO Ta-
KO€ ero MOCTPOCHHE: TepOi BBICTYIIAET B POJIM PACCKA3UHKa,
1 110 BOJIE aBTOpA YCTAHABIMBAETCSI HDABCTBEHHOE MPOTHUBO-
CTOSIHHE — PACCKA3YHK MIPOTHBOCTOUT CAMOMY ce0e Kak Imep-
COHaXY, KaK AeUCTBYyIOMEMY TUITY» [5, ¢. 36].

I'maBHOW OCOOCHHOCTBIO B CO3/ABIICHCS CTPYKTYpE Po-
MaHHOTO JKaHpa SBICTCS BHYTPEHHSISI THHAMHKA TepOsi, Ha
KOTOpOM akiieHTHpoBas BHUMaHue eme M.M. baxtun kax
Ha BeJMYaWIIeM OTKPBITUM pomaHa BocnuTanus. [lo Tou-
HoMmy 3amedanuto M.M. baxtuna: «l'epoil — moctosiHHas
BeIMYMHA B (popMylie poMaHa; BCE XK€ MPOYNE BEITHUYHHBI
— COIIMAJIBHOE TMOJIOKEHUE, TPOCTPAHCTBEHHOE OKPYKEHHE,
¢dopTyHa, KOpode, BCe MOMEHTHI JKU3HU U CYIBOBI Tepos —
MOTYT OBITh BETHYMHAMHE ITepeMeHHBIMU. Ho mpu Bcex Bo3-
MOJKHBIX Pa3IMYMsIX B MOCTPOCHUU B CAMOM 00pase repost
HET CTAaHOBJICHUS, HET IBIKCHUD [6].

OHaKko MOSIBIEHHE CTPYKTYPHO HOBOTO pPOMaHa, IO
cinoBaM M.M. BaxTtuna, naet 00pa3 CTAaHOBSIIIETOCS YCIIOBEC-
Ka. «B IpOTHBONOI0KHOCTE CTATHYECKOMY SIHHCTBY 3/1€Ch
JlaeTcsl IMHAMUYECKOe eIMHCTBO 00pa3za repost. Cam repoit,
€ro XapakTep CTAHOBSATCS MEPEMCHHOM BEIUYMHOU B (pop-
MyJie 3TOTO poMaHa. VI3MeHeHrne caMoro repost IpruodpeTa-
€T CI0)KeTHOE 3HA4YCHHE, a B CBSI3U C ATHM B KOpHE Mepeoc-
MBICTIMBAETCS U NIEPECTPAUBACTCS BECh CIOKET poMaHa» [6].
BriepBrie B nCTOpHM pa3BUTH KaHPa TTIABHBIN repoil pomMa-
Ha BOCTIUTAHMSI CTAHOBUTCS TUHAMUYHBIM, MEHSIOITMMCS BO
BpEMEHH.

W eme ogHa BakHas IeTaib, HA KOTOPOW OCTaHABIHU-
BalOT BHUMaHME HCcienoBareld. B 3amajgHoeBporneickom
pOMaHe repoeB XapaKTepU3yeT HPaBCTBEHHAs TUCTAHIIMSA,
KOTOpasi OTAEISCT WX OT CBOETO aMOPAIBLHOTO IPOILIOTO,
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a TaKke OT BCEr0 MHUpPa, OXBaueHHOro nopokoM. «I'epou
OCTpPO OIIYIIAIOT CBOIO IMPOTHUBOIIOIOKHOCTH OKPY KAIOMIEeH
JIEHCTBUTENFHOCTH, HIYT MaTepUAIBHBIX yCIOBHH OTOpo-
JUTH ce0st OT ee BO3AEHCTBHUS, OCBOOOIUTHCS OT TATOTSIICH
HE00X0IMMOCTH BHYTpeHHEH O0phObI ¢ Heil. 1 nx «ImmyToB-
CKOE€» MPOIIJIOE BBI3bIBAET CUMIIATUM B TOW Mepe, B KaKo
OHO HEceT B cebe SHEepPruio MpoTHBOOOPCTBA B HECOBEPIICH-
HOM MHpE, JHEPTHIO CAMOCOXPaHCHUS, TIPHOIIIKAIOIIEMYCST
B CBOEM IIpeJieNie K 3a/ladaM HPaBCTBEHHOTO CAMOCOXpaHe-
Hus. U B TeX ¥ B JPyTruX YCTAHOBKAX YCMATPUBACTCS OIILY-
MICHNUE CBOCH TPOTUBOIIOIOKHOCTH MHUPY» [7, ¢. 137-138].
HasuparensHoMy Hagamy OTBEJCHO IEHTPATbHOE MECTO U B
CMBICIIOBOM KOHCTPYKIUM MPOU3BEACHUII eBPONEHCKIX aB-
topoB XVIII Beka.

Onnako M.JI. UynkoB B «IIpuroxeit moBapuxe» mpu-
JICPI)KUBAETCSI HECKOJIBKO MHBIX TPHHIUIIOB U300pasKeHHUSI.
Ero poman mpakTHUYECKH JHIICH MOPAIM3UPYIOMIETO Ha-
yana. Haswmanue mpoTuBOpeudT HU3OpaHHOW MM MaHepe
MOBECTBOBaHUA. ABTOp, B OTJIMUUE OT CBOMX E€BPOIEHCKUX
MIPEIIIeCTBCHHNKOB, B «IIperyBeTOMICHAN CBOCTO TPOU3-
BEJICHUS HE JTaeT YUTATENI0 HUKAKUX HPABCTBEHHBIX YCTa-
HOBOK. « Yenosex pooumcs na ceem obospemu uecmn, ciagy
u 6ozamemeo, 8Kycums padocms u ymexy, npotmu 6eobl,
neyanu u epycmu; no00OHO U KHU2A Cus NPOU3OULIA HA C8em
¢ mem, umobvl cHecmu ell HeKOMopylo meHb NOXEAbl, Kpu-
MUKy, nepezosopul, He20008anue U nomouierue. Bce cue
¢ Helo cOyoemcs, U HAKOHely Npespamumcs 6 npax, Kaxk u
MOm yenoeex, KOMopwlll ee X8anul uiu nopouunry (2, c. 227|
— TOBOPHUT OH MPOHUYHO, MOTICPKUBAS BPEMEHHOCTh BCEX
COCTOSIHUM Ha 3eMJie. YK€ 3aMEU€HO, UTO JJI YyJKOBCKOM
TEepOMHHU B OTJINYME OT €€ €BPONEHCKUX INPeIIIeCTBEHHHUI]
COBEpPIIICHHO HE aKTyaJIbHO HPAaBCTBEHHOE TUCTAHIIPOBA-
Hue oT Mupa. OHa He TIBITAeTCSA HU U3MEHUTH, HU BBIPBATHCS
13 HETO, HU OTOPOANTH cedst OT ero nopokos. Kak ormeuaer
H.U. Hukonaes: «B pomane M.JI. UynkoBa HET HU OJHO-
T0 TIepCOHaXKa, KOTOPHIH Hec Obl B ce0e HPaBCTBEHHBIN TI0-
TEHIIMAJ OOJIBIINN, YeM STO BO3MOXKHO U «HYKHO» B MHpEC.
Hukro W3 repoeB HEe CTpeMHUTCS B IIENSAX HPABCTBEHHOTO
CaMOCOXpaHEeHHS YHTH OT MUpPa, OTOPOTUTHCS OT €T0 MOPO-
koB» [7, c. 138].

Haxkomner, oueHs BayKHOE 3aMEUaHHE TI0 TIOBOTY TTIABHOM
repouHu — MapToHe: «OHa He OTBEYaeT XapaKTEPHCTUKE
«MCTIPaBHUBLICHCSI IPEIIHULIBI», OCYXalolel ce0sl B CBOEM
«IITYTOBCKOM TpOIIIOM». Ee aTHueckoe MuCTaHIUpOBaHHE
HOCHT TOpa3ao 0oJjiee MATKUIA XapaKTep, 4eM Yy eBPOTEHCKIX
JUTEPATyPHBIX MIPEAIIECTBEHHUKOBY [7, ¢. 139].

B 21011 CBSI3M BO3HUKAET BOIIPOC: KaK K€ TOTJa CTPOUTCS
HPaBCTBEHHAsI YBOJIIOINS TePOUHH, WIM OHA BOBCE HE IBO-
JIOIMOHUPYET B OTJIMYUE OT AHAJIOTUYHBIX CBPOICHCKUX
MIEPCOHAXKEH, WM €€ Pa3BUTHE B POMAaHE HOCHT KaKOW-TO
HWHOH, OTIMYHBINA OT €BPOIEHCKON CXeMBI XapakTep?

CBoeoOpazueM 4YyJIKOBCKOTO TIPOW3BEICHHS HPUHSTO
CUHTATh €T0 «HE3aBEPIICHHOCTHY. Jlomenmmii 10 HaC TeKCT
MIPOU3BEICHUS 3aKaHUMBACTCA CIICHOM BCTPEUH YMHUPAIOIIIe-
ro AXaJs OT yrpbI3eHUI COBECTH 32 IPUTBOPHOE YOMNCTBO
CBuparns, rmocie 3TOro IMoBECTBOBAHIE OOPEIBACTCS, a 1aiee
orMmeueHo: «KoHer mepBoii yacTu». MHOTHE aHAIUTUKA 00-
palanyu cBoe BHUMAaHUE Ha TO, YTO IIPOU3BEICHHE HE UMEET
MIPOAOIDKEHHS, OJJHAKO IO CHX ITOpP OCTACTCS CIIOPHBIM BO-
mpoc ObLTa JIM HaNMCaHa BTOPAs 4acTh MPOU3BEACHUS H TI0
KaKUM IpUYMHAM OHa OTcyTcTBYeT. Ho Bce «mpeacTaBieH-
HBIC B JINTEPATYPOBEACHUH ITOTBITKH OCMBICICHUS «HE3a-
BEPIICHHOCTH» POMaHa BBITJIAIAT BEChbMa MOBEPXHOCTHBI-
MH, cJ1a00 apryMEeHTHPOBAaHHBIMIY [§].

Mmuorue wuccnenoBatenu, Hampumep, A.M. HOxT,[9]
E.A. bonnapesa [10] u npyrue, yTBep»aar0T, 4TO BO3MOXK-
HO BTOpas 4acTh NPOW3BEJCHHs OblIa HalMCaHa aBTOPOM,
OJTHAKO B TICYATH HE MOSBIIACH. MOTHBBI TOTO OOBSICHSIOT-
Csl TEM, UTO M3-3a IEeH3YpHBIX coobpaxenwnii M.JI. UynkoB
OTKa3aJICs OT U3/IaHMsI BTOPOH 4acTH pOMaHa.

Cpenu pa3nuIHBIX MHEHH 0 HE3aBEPIICHHOCTH POMaHa,
Haubosiee yOeIUTENbHBIM BBITTIAUT JaBHEE OCTPOYMHOE
npeanonoxenue B.b. [IIknoBckoro. YueHblil yTBep»Kaaer,
YTO HAa CAMOM JICJIC MCCICAYEMBIH HAMH TEKCT IPEACTABIISI-

€T 3aBeplICHHbIN aBTOpcKui 3ambicen: «Koner ectb. EcTh
TepeMeHa JKU3HEOTHOMICHHU TrepowHA. OHa CTaHOBHUTCS
npyroii. 1 ectb BcTpeua repoeB, €CTh pa3bICHEHUE UHTPU-
ru» [11].

Ocraercs, ipaB/a, HEITOHATHBIM, 0 KAKOM HUMCHHO U3Me-
HEHHUHU «KU3HEOTHOILICHH» TOBOPHUTCS 3/1€Ch. | eponHs Kak
ObLTa COIEPIKAHKOU, TaK U ocTanack ¢to. OHa HE TIOMEHsIIa
COIMANEHYIO CPey CBOEro oouTaHus. Tak B 4eM ke 3TH H3-
MEHEHHUs?

Jlna B.II. CrenanoBa poman «IIpuroxas mosapuxa» Bce
JK€ OCTAaeTCsl HEe3aBEPIICHHBIM, KaK OH OTMEYacT B CBOCH
ctatbe: «Bo BCIKOM cirydae, U3 TeKCTa MOKHO TOHSTH, YTO
MaproHa B poMaHe OJDKHA ObLIa MEPEKUTh U COOOIIHUTH
YUTATEINIO eIle MHOKECTBO CBOMX MOXOKAeHUH. [ledaTtHoe
M3JIaHuE TIOMEYEHO KaK «4acTh 1-s», U IEeHCTBUE ee 00phI-
BaeTCsl KpailHe HEOXKUJAHHO; YUTATEII OCTAETCSl HESICHO,
ymupaeT AXaib, WIH €ro MPUTOTOBICHUSA K CMEPTH U Tpa-
ypHOE YOPaHCTBO BCETO JIUIIIb XUTPas yIOBKA, YTOOBI 3aMa-
HUTB K cebe B oM Maprony u Cupgains. [loatuka xe miy-
TOBCKOTO pOMaHa HE TEPIHUT TaKUX HEIOTOBOPECHHOCTEI
[12, c. 22].

O.b. JleOeneBa paccMaTpHBaeT «HE3aBEPIICHHOCTHY
TEKCTa C HECKOJIBKHX TOUYCK 3PEHHUS — CIOKETHOM M ICTe-
THYECKOH (M, KaK TOJYEpKUBAET aBTOP, HanOoJiee BaKHON
s mucatenet XVII Beka — MUIakTUYECKoOil), Bce camoe
BaXHOC B TepBOi 4actu pomaHa «[Ipuroxkas moBapmxay
YK€ MPOU30ILIO: «OUYEBUAHO, 4TO MapTOoHAa HM3MEHHUIIACH,
MPUYEM U3MEHWIACH B JIYUIIYIO CTOPOHY, M YKCHIMHA-TTH-
caTesb — 3TO YXKE COBEPIICHHO APYTON YeJIOBEK, C BRICOTHI
CBOETO JKH3HEHHOTO OMBITa CIIOCOOHBII 0OBEKTHBHO MOHATH
W omucathb ce0st caMoe, HeCMOTpSL Ha BCE 3201y KICHHS CBO-
et TpyaHoit u 6ypHOI MomogocTi» [13].

O.B. Jlebenena Toxe, Bcaen 3a B.b. IIIka0BCKHUM, TOBO-
pUT 00 M3MEHEHUsIX B 00pa3e reporHd. OTHAKO U3MCHCHHUS
9TH B WHTEPHPETAINN HCCICeIOBaTENeH HOCAT KaKOH-TO HE
KaueCTBEHHBIH, a KOJIMUYECTBEHHBIN XapaKTep: OHa MpoCTO,
0 UX MHCHHIO, CTajia 00JICE OMBITHOM.

Ha BHyTpeHHEH 3aBepIICHHOCTH pOMaHa HACTaWBal B
cBoe Bpems eme A.B. 3ananos, on numet: «Poman moctpo-
€H KaK IICIb 3U30/I0B, 00BCIUHCHHBIX JTHYHOCTHIO TEPOH-
HU; 3BEHBS B OTOW I MOYKHO COKPAIATh WU YBEIHUH-
BaTh, U, B CYIIHOCTH, BTOpoi yactu «lIpuroxeit moBapuxm»
JUTS. Pa3BUTHUS POMaHa HE TPEOOBAIOCH: BCE OBLIO BBISICHCHO
B TIepBoii» [14, c. 86].

[TosTHKa TITyTOBCKOTO pOMaHa HE TepIiesia HUKaKuX He-
JioroBopeHHocTell. HpaBcTBeHHast 9BOIOLUS Feposi B 3HAME-
HUTHIX 00pa3iaXx eBpOIEHCKOro ITyTOBCKOTO pOMaHa UMe-
€T CBOW CMBICIIOBOM UTOr. L]e0CTHOCTDh M 3aBEpPIIEHHOCTh
B 3amaJHoil pomaHucTuke, kak ormeuaeT H.M. Hukonaes
«obecredyeHa «ITHYCCKON NUCTAHIUEH», ¢ KOTOpOH pac-
CKa34YHK BeJIET CBOE IMOBECTBOBaHME. YeM OBl HH 3aBEPIINII-
Csl pOMaH, COOBITHSI €r0 B IPHUHIIMIIC PAa3BUBAIOTCS B TOM
BPEMEHHOM OTpE3Ke, KOTOPBI OTPAHWYIMBACTCS €ro HPaB-
CTBEHHO# MeTamopdo30ii» [8, c. 38]. PackasBuuiics rper-
HUK HE MOXKET Jajice HUYero 0 ce0c paccKa3biBaTh, OH BITH-
Tan B ce0sl, cIeNall CBOMMH «BBICIIIE HPABCTBCHHBIC YOCK-
JICHHU», TAKIM 00pa30M, SBOJIIOIOHHBIN IPOIIECC SABISAETCS
3aBEpIICHHBIM. B 3TOM U 3aKJIF0YacTCs HEKHd CTEPIKHEBOU
TIPUHITAI, 00CCIICYNBAIOIIII CMBICIIOBYIO 3aBEPIICHHOCTD U
[[EJIOCTHOCTh POMaHa.

CoBceM TO-APYroMy OOCTOMT JIE€JIO B YYJIKOBCKOM
«Ipuroxelt noBapuxe». I'naBHas repouHss — MapToHa Kak
OynaTo ObI NEHCTBUTENBHO U3MEHSAETCSI BO BPEMEHH, 3BOJIIO-
nuoHupyet. M XOTs 3TH M3MCHEHUS HEBO3MOXKHO «CXBa-
TUTH» W TOYHO CGHOPMYIHPOBATH, HO HTOKA3aTEIECTBOM
TOMY CITy’KaT PEIIMKH, B KOTOPHIX KOCBEHHO (PUKCHPYIOTCS
9TH U3MCHCHHS B 00pase. MaproHa 3ameuaet: «/IpusHarocy,
CKOJIbKO 51 HU Oblia beccogecmua u cpedpoodusd, 0OHAKO
maxoe KamepouHeposo ycepoue K c80emy 20CHOOUHY NOKA-
3a10Ct MHe He20OHbIM» [2, ¢. 237]. JIroOuTenpbHHUIIA POCKOIII-
HOW XW3HH U JCHET BIPYT KOHCTaTUPYeET: «bozamcmao cue
MeHs He ecenuno; ubo s yxce 8UOANA OHO20 O0B0IbHO, HO
npeonpusiia Oblms NOOCMOPOIACHEE U BOZHAMEPUNACS 3ANA-
CIMUCH Ol HYIHICHO20 caydasy [2, ¢. 266].
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[Ipu3HaKK SBOIOIUKN TePOMHUA (PUKCUPYIOTCSI B CJIOBO-
coueTaHUIX «ObITa OeccoBecTHA W CpeOpOTIOOMBaAY, WIH
«0OOraTCTBO HE BECETIIIO». | epOorHS B HUX caMa yKa3bIBaeT
Ha TO, YTO OHA CTajla HEe TaKOH, Kak ObUIa paHbiiec. XOTs,
CIPaBENTHBOCTH PaJid, CIEIyeT OTMETHTh, YTO M3MCHEHHUS
€e He HOCAT NMPUHIMNUAIBHBIN XapakTtep. MapTroHa BoBce
HE OTKa3aJlaCh OT MOPOYHOW >KU3HHU, OHA JIMIIb CHU3WIA
CTETIeHb CBOCH 3aBUCHMOCTH OT Hee. Ha HOBOM >KM3HEHHOM
JTamne oHa MPOCTO He CTOIh «OeccoBeCTHA M cpedpoItoOu-
Ba» Kak ObLIa paHbIIIC, U €€ HE B TOM Mepe «BECeUT Oorat-
CTBO», KaK B 10HOCTH. Kap/InHAIBHBIX HPAaBCTBEHHBIX TIEpE-
MEH, KaK y €BpONEHCKUX NepCOHaXKeH, B repouHe Uynkosa
He npou3omuio. OHa He CTONBKO IMEPEOCMBICIIUIIA CBOFO HKH3-
HEHHYIO TIO3WIIMIO0 W OTKa3allach OT MOPOKa, CKOJBKO IIpe-
CBITHJIACh UM.

[TocnoBuirel B peurt MapTOHBI HE TOJBKO IOKA3bIBAIOT
HAIIMOHAJIBHBIN KOJOPUT pOMaHa, W MPHUIAIOT 00pasy repo-
WHH XapaKTep «UTPUBOM COOIA3HUTEIBHULIBD, HO, KaK yiKe
OTMEYCHO HCCIICJIOBATEIIIMU «UX (DYHKIMOHAILHOE HAa3HA-
YeHHE B TEKCTE PACKPHIBACTCS CIIIE M B TOM, YTO OHH IT03BO-
JISTIOT TIepeBecTH (akThl SAMHUYHON, YacTHON Onorpaduu B
pas3psiz 00I1Iero u 3akoHOMepHOTo. [10CTIOBHUIIBI BEICTYIIAIOT
SKBHBAJICHTOM CCHTEHIIMH, KOTOPHIMH BeCbMa OOWJIBHO 3a-
MIOJIHEH paccka3 MapToHBI O €€ MPUKIIOUEHUSIX. ITH «0000-
IIAFOIIUE CCHTCHITUIY, KaK IIPABHUJIO, BBOSTCS BhIPAXKCHHUSI-
MH: «MBI», «HAIlla CECTPay, «Hall OpaT». [ eponHs XxapakTe-
pH3YeT CBOE MOBEJICHUE KaK 00pa3 KU3HU LIEJI0H KaTeropuu
JIIOZIEH, Kak «obiiee» st MHOrux. M »Tor 0000Iaromui
B3TJISIT OTHOBPEMEHHO CITOCOOCTBYET «OTCTPAHEHHIOY, BO3-
MO>KHOCTH PaccMOTpPeTh ce0st Kak Obl CO CTOPOHBI, AUCTaH-
LUPOBATHCS OT CeOsI caMoid B IpexHEW ku3Hu» [8, ¢. 39-40].

Ho B ompeneneHHBIIT MOMEHT ITOBECTBOBaHHS dTa JIHC-
TaHIUs BIPYT ucue3aeT. Kak cienctBue 3Toro HaOmIoAa-
©TCsl ¥ WMCYC3HOBCHHE IMOCIOBHUIl. DTO OJUH M3 Hamboee
WHTEPECHBIX BBIBOJOB, KOTOPBIA JENaeT B CBOCU CTaThe
H.M. Huxonaes: «I'epouHsi, TOCTUTHYB NpeNEIbHO BO3-
MOKHOU JUIst ceOsi B ATHYCCKOM II0JIC pOMaHa HPaBCTBCH-
HOW CTyTeHHU (T.e. HPaBCTBECHHOHN MO3HIIMU PAaCCKA3YHUIIBI),
MO-TIPEKHEMY OKa3bIBAETCSI OCCKOHEYHO OTNAICHHOW OT
BBICIIICTO HPAaBCTBEHHOI'O MHPOOTHOIICHHS. B mpemenax
«cmydas» (CHTyalluu) ee MOCTYIKH HaXOIST OIpaBlIaHUE,
HO B NPUOMIKEHUH K IEHHOCTSM BBICIIETO MOpPSIKAa OHU
PacKpBIBAOTCS B CBOCH yrepOHocTu [8, ¢. 41].

WupIME crtoBaMu, pyccKas TEpOUHS B XOJI€ POMAHHOTO
JIEHCTBUS pa3BUBACTCA, MEHSETCSA, HO 3TH W3MEHCHHS HE
HOCSAT CTOJIb KapUHAJIBHBIN XapakTep, KaK y ee eBpoIcii-
CKUX TIPE/IICCTBEHHHUII, OHA HE MEePEKNBACT HPABCTBEHHON
MeTaMop(}o3bl U HE MEHSET CBOETO COIHAIFHOTO CTaTyca.
Bce u3MeHeHUs OTrpaHUYCHBI KAKHM-TO YCTaHOBJIICHHBIM
BEpXHUM TpenenioM. VI 00BSICHUTH 3TO HE3aBEPIICHHOCTHIO
poMaHa HEBO3MOXKHO. ['epOMHS mepecTaeT MEHATHCS, OHA
COBIIajia ¢ caMOM COOOM Kak pacCKa3uulIleH yiKe B CEPEIAMHE
M3BECTHOTO HaM TekcTa. [10aToMy ¥ mcue3nu ¢ 3TOro Mo-
MEHTa B TEKCTE TIOCIOBHIIBI.

Bui6oowl ucciedosanusi u nepcnekmugvl OanbHeUUUX
usbickanuti 0anHo2o Hanpasierus. CO3HATEIFHO WU He-
co3HartenbHo, HO M./I. UynKkoB Ha Haul B3IJIsi, CTall CO3/1a-
TEJIEM COBEPIICHHO HOBOW POMaHHOM (hOpMBbI, KOTOPOIl He-
OKHIaHHO OTKPBIIOCH HOBOE KH3HEHHOE COJICpIKaHNUE.

O KakoM k€ HOBOM JKH3HEHHOM COZEP)KaHUH MPUMEHU-
TenbHO K poMaHy M.JI. UynkoBa MOXKET UATH peUb?

B Hawane pomaHa TepoWHs MpencTaia Iepel HaMH He-
O’KMIAHHO BBIMIABIIEH U3 CBOETO MPUBBIYHOT'O COLHAIEHOTO
OKpPY>KCHUSI M OKa3aJiaCh B YCJIOBUSX, IIPU KOTOPBIX HEBO3-
MO>KHO TOBOPHUTH 00 OTPEEICHHOCTH €€ COIHAIFHOTO CTa-
Tyca. OHa oKasanach 3a 4epTOW HOPMAJIBLHOW COLMATIHLHOU
JKU3HU, B MHUpPE, KOTOPBIA OPraHU30BaH IO COBEPIICHHO
WHBIM HPAaBCTBCHHBIM IPUHITAIIAM HEXKEIH TOT, K KOTOPOMY
OHA IPUBBIKIIA U KOTOPBIN MPUBBIYEH TSI YUTATEIS pOMaHa,
MIPHU 3TOM «HOPMAJILHBIN MUP» HUKYJA HE JEJCS, OH CYIIe-
CTBYET I'JIe-TO PSIOM, TapayuteabHo. O HeM 3HAeT TePOrHS U
BpeMsI OT BPEMEHH COTIPUKACAETCS C HUM.

Mup, pa3ieCHHBIN Ha JBE COCTABIISIOIINE, Pa3TMIHBIC
KaK C TOYKH 3pEHUS COIMATIBHO, CBOCH IPUPOIBI, TAaK U IIPH-

POl HPaBCTBEHHOM, MpeacTaeT B pomane M.J[. Uyinkosa.
DTO «IBOEMHPHE» OMIYIIACTCS B €T0 OMHCAHUIX, Ha KOTO-
pBIE MBI YK€ OCTAaHABIMBAIM BHUMAHUE: ONHMCAHHUE MTOBCE-
HEBHOM KM3HU «HA00XKHOTO CEKpeTaps», ONMCAHUE KU3HU
B TIOPEMHBIX 3aCTCHKAX, OTMCAHIE CAIOHHOW KM3HU. Besme
MOTYEPKHYTA TPAaHb MEXIY OOBIYHOW M aHOMATbHOW KHU3-
HBIO, MEX/y TeM, K YeMy Mbl KaK YMTATEIH NPUBBIKIH, U
TEM, 9TO BBICTPOCHO Ha UYXJIBIX HAM HPaBCTBEHHBIX TIPHH-
LUTaX, CKPBITO OT HAC B TIOBCEHEBHOM KU3HH.

I'eponnst UynkoBa 3HaeT 00 3TOM «JBOEMUPHUUNY, KUBET
B YCIIOBHAX «IBOESMHUPHS» U HE MOXKET, 1a M HE CTPEMHUTHCS
BBIPBATHCS U3 ATUX yclloBUM. J[Ji1 Hee He mpoHuIlaema rpa-
HUIIA MEKY 3TUMHA MUpamHu. 1 ee HpaBCTBEHHOE pa3BUTHE
MOJKET TIPOTEKAaTh JIUIIHh B MpeesiaX TOTO MapTHHAIBFHOTO
MHpa, B KOTOPOM OHa oKa3asach. [IpocTpaHCTBO «apyroro
MUpay» ISl Hee 3aKpbITo. [ B 3TOM Ii1aBHasi NpUYUHA Orpa-
HUYCHHBIX BO3MOJKHOCTEH €€ HPaBCTBEHHOTO COBEPIICH-
CTBOBAHUS.

DTO «JIBOEMHUPHUE» U €CTh, KaK HaM IPECTaBIISETCS OT-
KpeiTHE YyIKOBa-pOMaHWUCTa, OTIUYAIONIEEe €0 IPOM3BE-
JIEHHE U B KOHTEKCTE €BPOIEUCKON U B KOHTEKCTE PyCCKOU
JIUTEPATYPHOH TPAIHLIUH.

B 9ynkoBckoif Bepcuu psSAOM ¢ HOPMAaTbHBIM COITHAITE-
HO 00yCTPOECHHBIM MHPOM CYIIECTBYET MHOW, aHOMAaJIbHBIM,
MapruHajgbHbIH MHp. OTKpBITHE MapruHajIbHOIO MHpa U
MapTrUHATHHOTO TepOs, Ha HAII B3I, U SIBIISCTCS TTPUHITH-
nuanbHbIM HOBaTopcTBOoM M./I. UynkoBa, UMEOUIUM BeCh-
Ma BayKHBIE ITOCIIECTBUS JUIsl Pa3BUTHSI PYCCKOH JIUTEpaTy-
psI B iemoMm [15].
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AHHoTanus. L{enpio cTaThy SBISIETCS MPEUIOKHUTH HOBBIN IOXO0/ K MIPUHIMIAM KIacCUPUKAMK (HAKTOPOB BIMSHUS
aHIIIMICKOTO s13bIKa (AS]) Ha CKaHMHABCKHE SI3bIKM Ha OCHOBE KPUTEPUS HAIIPABJICHHOCTH ITPOLIECCa UX B3aMMOJICHCTBHSI.
B xo/1e uccnenoBanus ObLTH UCTIOIb30BAHBI METO/IbI HAYYHOTO HAOIIOICHNUS, TUITOJOTMYECKON CUCTEeMATU3aI[MU 1 KIIaCCH-
¢dukanun Gopm «rpucyTcTBus» ASl, KOTopoe peanusyeTcs TpeMs MyTsIMU: Yepe3 3aMMCTBOBAHHUE, EPEKIIIOYCHHE KOJIOB U
MOTEPIO HAIIMOHAIBHBIMH SI3BIKAMH TIPEIMETHBIX 00J1acTell, TOMEHOB. Pe3ynbTaThl ncciieoBaHust MOTYT OBITh PE/ICTaBIIe-
HBI cleAyromuMu 00001eHusmMu: 1. ba3oBbIM MOHATHEM, 00bEAUHSIIONIMM pa3indHbie (OPMbI peanu3anun Biusaus ASl Ha
CKaHJIMHABCKUE SI3BIKH, SIBJISETCS MMOHSATHE aHIIINIM3MA, T10/I KOTOPHIM OHMMAETCs JII00ast MHIUBHUyalIbHAsL WA CUCTEM-
Hasl 4epTa si3bIKa, nepeHsiTas u3 ASl wim co3anHas 1o odpasiamM aHITIMHCKUX MOJIENIeH U HCIoIb3yeMasi B KOMMYHHUKALN
Ha Apyrom si3bike.2. [Ipenaraercs kiaccupuKanms aHMIUIM3MOB 0 CIIOCO0Y 00pa30BaHusl U /IANTAIIMN B S3bIKE-PEIIUTIH-
enre. [Iporecc HaKOIUIGHHST aHTJIMIIM3MOB HaIpasieH oT ASl K HallMOHAILHOMY $I3bIKY. 3. B oTiiM4me oT 3aMMCTBOBaHUS,
MePEeKIII0YEHNE KOJIOB HAXOANUTCS Ha MEPECEUCHUH SI3bIKOBBIX eIMHHL A Sl M HalIMOHAIBHOTO SI3bIKA M NIPE/ICTABISIET cOOOM
THOPUIN3AIIMIO MTYTEM BKJIIOUSHHUS] aAHTJIOSI3BIYHBIX JJIEMEHTOB B JAUCKYPC HA HAIMOHATBHOM SI3bIKE MM HAIMOHAIBHBIX
9JIEMEHTOB B IMCKYPC Ha aHIIIMHCKOM si3bike. 4. [lepexos JOMEHOB OT HAIIMOHAIBLHOTO K aHTJIMHCKOMY SI3bIKY paccMaTpH-
BaeTcsl Kak (hyHKIMOHAIBbHO-TIparMaTuueckoe rnepepacipeesieHne chep KOMMYHHUKAIMA MEXy s3bIKaMi, OTBeYaroliee
COBpEeMEHHBIM TpeboBaHusIM riiobanu3anui. OCHOBHBIE TOJIOKEHUSI U BHIBOJBI CTATHH MOT'YT OBITh HCIIOJIB30BAHbI [IPU H3-
YYEHHH MPOOJIEMATHKHU, B3aUMOACHCTBUS TPAHCHAIIMOHATIBHOTO A Sl M pa3InuHbIX HAIMOHAIBHBIX SI3BIKOB.

KaioueBsle cii0Ba: TpaHCHAMOHAIBHBIN aHIIIMHCKUHN SI3BIK, «IPUCYTCTBHE» aHTIIMHCKOTO SI3bIKA, CKAaHIMHABCKUH pe-
THOH, aHTJIMIIU3MBbI, IEPEKITIOUYEHIE KOJIOB, HANIPABICHHOCTh B3aUMO/ICHCTBUSI SI3bIKOB.

WAYS OF THE INTERACTION OF TRANSNATIONAL ENGLISH
AND SCANDINAVIAN LANGUAGES
©2018
Borodina Darya Sergeevna, PhD student, candidate of philology (English), associate professor,
Department of Foreign Languages No. 1,Taurida Academy
Crimean Federal University named after V. 1. Vernadsky
(295033, Russia, Simferopol, Vernadsky Avenue 4, e-mail dasha_tnu@mail.ru)

Abstract. The aim of the article is to propose a new approach to principles of classification of the factors of the “pres-
ence” of English in Scandinavian languages on the basis of the criterion of direction of the interaction process. In the re-
search methods of scientific observation and typological classification were used to determine three forms of the “presence”
of English: borrowing, switching codes and domain loss by national languages. The results of the study can be represented
by the following generalizations: 1. The basic concept combining different forms of the influence of English in Scandinavian
languages is the notion of anglicism which is defined as any individual or systemic trait borrowed from Englishor created
according to English models and used in communication in another language. 2. A classification of anglicisms according
to the mode of formation and adaptation in the recipient language is proposed. The process of accumulating anglicisms is
directed from English to the national language. 3. Unlike borrowing, code switching takes place at an intersection of English
and the national language and can be identified as hybridization by including English-language elements in the discourse in
the national language or national elements in the discourse in English. 4. The transition of domains from a national language
to English is viewed as a functional and pragmatic redistribution of the fields of communication between languages that meet
modern requirements of globalization. The main provisions and conclusions of the article can be used to study interaction
problems arising between transnational English and various national languages.

Keywords: transnational English, “presence” of English, Scandinavian region, anglicisms, code switching, criterion of
direction in languages interaction.

DYHKIMOHUPOBAHUE SI3bIKOB HApPOJOB MHUpPA IpeTepIie-
BaeT 3HAUUTEJIbHbIE H3MEHEHHsSI B CBOEH TMHAMUKE B CBS3U C

Ha MPOTSDKEHUH JIBYX MeproaoB — oT 1980-x rr. 1o Havana
2000-x rr. 1 ot BTOpoi nosounsl 2000-X IT. 70 HaCTOSIIE-

rinobanu3anuel 1 pacupoCTpaHEHHEM TPAaHCHAIMOHAIBHO-
ro a"ruickoro s3pika (AS). CTpeMsach K 5KOHOMHUYECKOMY
€IMHEHUIO MHPA, TI100aIn3a1Hs BBI3BIBAET TEHICHIINIO K €0
sI3IKOBOMY efmHeHuIo [1, c. 23]. CkaHanHaBUS SBISCTCA
OJTHUM M3 T€X PEruoHOB EBpOIbI, r/ie TeHICHIMS K S3bIKO-
BOMY €IMHEHHUIO MMEET JIBOWCTBEHHBII XapakTep: ¢ OJHOMN
CTOPOHBI, B TIPOIIECCE PACIIUPEHUS CBOETO “TIPUCYTCTBUS
TpaHCHAIIMOHATBHBIN ASl mpuobpeTaeT pernoHaibHO 00y-
CJIOBJICHHBIE TUTIOJIOTHYECKHE (POPMBI; C JIPyrol CTOPOHBI,
HaOmoaercst OOIIECKaHIMHABCKAs TEHACHIMA HPOTHBO-
CTOSIHUS PAaCIIUPEHHUIO €0 HHTEPHAIIMOHAIBHOTO BIHMSHUA.

Hopsesxckuit counonuursuct P. X&rnuH Bolgenuia Tpu
OCHOBHBIX (opMBI “TIpucyTcTBUS” ASl B CKaHIWHABCKHX
A3bIKaX: 3aMMCTBOBAHHE aHTIIOSN3BIYHOMN JICKCUKH, TIEPEKITIO-
YeHUE KOJIOB W IOTEeps] HAI[MOHAIBHBIMH SI3BIKAMH LIEJIBIX
mpeaMeTHBIX obnactelt (loanwords, switching codes and
domain losses) [2, p. 104]. OTHOIIEHHE CKaHAMHABOB K 3a-
MMCTBOBaHHSM Kak (akTopy “HpHCyTCTBHS’ aHIIIMHCKOTO
B HX SI3bIKaX OMNpe/eNseTcs S3bIKOBOIM MAEO0JIOTHei, TpaHe-
dopmManys KOTOpOH [IOCTATOYHO YETKO IMPOCICIKUBACTCS

ro BpemeHH. [1epBblil mepuo Xxapakrepusyercs AMCKyccuen
MEXY TeMH, KTO MPU3bIBAJI IPOTUBO/ICHCTBOBATH BIMSHUIO
AHIVIMHCKOTO S3bIKa W TEMH, KTO HE BUJEI B 3TOM YI'PO3bI
HaIlMOHAIBHBIM s3bIKaM. BTopoii mepuos 3HaMeHyeTcs Bee-
O0IIMM TPU3HAHUEM HEOOXOJMMOCTH COBMECTHOTO (YHK-
LIMOHMPOBAHMS AHIJIMHCKOTO M HAIMOHAJBHBIX SI3BIKOB U
TIONCKAaMU ITyTeH NX MapauIeIbHOTO NCIIOJIb30BAHMSL.

C nagana 2000-X IT. B CKaHJAWMHABCKUX CTPAaHAX pacIpo-
CTpaHseTCs HJCOJIOTHsI, OCHOBaHHasi Ha TIOHMMaHHUHU TOTO,
YTO 3aMMCTBOBAHHME AHTJIOSA3BIYHOM JIEKCHUKH HE BEIET K
KaKoOMY-JIM00 3HAYUTEIIbHOMY BO3JICHCTBHIO Ha CKaH/IMHAB-
CKHE SI3bIKH. YK€ TOTJla CKaH/IMHABCKUE JIMHTBUCTHI BUJIE-
JIM caMy1o OOJIBIIYIO OIMACHOCTh VISl CBOMX HAIMOHAJIBHBIX
SI3bIKOB HE B 3aMMCTBOBaHHSX U HE B IEPEKIIIOUCHHH KOJIOB,
a B TOTepe IEebIX NMpeJMETHBIX obnactell (domain loss) —
JIOMCHOB $I3bIKa, OXBATHIBAIOIINX KAKHE-TNOO CHEIHAIN3H-
poBaHHBIE Cepbl, B Ipe/iesiaX KOTOPbIX YCTHAsSI M TUCbMEH-
Hast KOMMYyHUKanus Oyner Bectuch Ha Al [2, p. 105].

[lenpro maHHOM CTaThM SIBISETCS MPEATIOKUTH KJIACCH-
¢dukanuio GakTopoB «rpucyTcTBUs» ASl B CKaHAMHABCKUX
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SI3BIKAX, 2 HOBU3HA UCCIICIOBAHUS 3aKITFOYACTCS B pa3rpaHH-
YeHUU (PAKTOPOB CIIPUCYTCTBH» A Sl B HAIIMOHATBHBIX S3bI-
Kax, (aKTOpOB THOPHIHM3ALUKM HAIMOHAIBHOTO JHCKYpCa,
peanusyeMoii B (opMe MepeKiroucHus KOI0B, U (haKTOPOB
cocymiecTBOBaHUS A Sl M HAITMOHANBHBIX SI3BIKOB.

30HTUYHBIM TIOHSATHEM, OOBEAMHSIONMM Pa3IHYHbIC
(dbopmbl peanuzarmu BiausiHUS ASl Ha CKaHIMHABCKHUC SI3bI-
KW, SBISETCS TOHATHE aHTIUIM3Ma. VCmonp3ys TepMHH
«aHTJUI3MBD, MHOTHE HCCIIEI0BATENN OTPAaHIHYUBAIOT 9TO
MMOHATUC 3aUMCTBOBAHHEM U3 aHTJIHMICKOIO SI3bIKa OTJICIb-
HBIX JICKCHUYECKUX enuHuIl (/oanwords), KOTOpbIC aJanTH-
PYIOTCS B JTUHTBUCTHYECKOH CHCTEME S3bIKa-perenrtopa u
HUHTErpUpyroTCs B Hero [3, p. 152]. [laske n3BECTHBIH aBTOp
ckaaanHaBckoro CroBapst anriaunm3MoB K. CépeHceH BBI-
JIeNSeT JIEKCUYECKHEe 3aMMCTBOBAHNUS U3 aHTJIMHCKOTO SI3BIKa
KaK OCHOBHYIO KaTeropvio aHrmuu3mos [4, p. 31; 5,p. 18].
B 1986 r. K. CépenceH mucai, 9To aHTIIUIIN3MBI Hanboee
4acTO MOSABISAIOTCS B CPEACTBAX MAacCOBOM MH(pOpMAINH, U
JKYPHAIUCTHI, OMUPAIOIINECS HA aHTJIOS3BIYHBIC HCTOUHHKH,
HECYT OTBETCTBCHHOCTD 3a HHPIIBTPAINIO aHTIHIIN3MOB B
CKaHJIWHABCKHE s13bIKH [4, p. 45].

Onnako ke, eme B 1988 I. MIBEACKUI COILMOJIMHIBUCT
I0.-A. Kpucran ormeyana, 4yTo HE3HAUUTEIBHOE KOJUYE-
CTBO aHTJIMICKUX 3aMMCTBOBAHHI B IIBEACKHX Ta3eTax He
COOTBETCTBYET OMACCHUSIM OTHOCUTEIILHO YTPO3bI IIBEICKO-
MYy, ACXO/IAIICH OT aHTTHICKOTO s3bIKa [ 6, s. 83]. IHTepecHO
OTMETHTb, 4TO 4epe3 20 JeT aHaJOTHYHOE HCCIEeTOBaHHE
MpOBeJI NMOJBCKUN CKaHIUHABUCT B. ABeauk, KOTOpbI Ha-
IIeJ, 9TO B €XETHECBHBIX IIBEICKUX Ta3eTax BCTpPEUaeTCs
Bcero jumib oT 0.5% 10 2% aHIMHACKUX 3aMMCTBOBaHHUN
[7, p.146] B Tex KOHTEKcTaX, KOTJa BOSHUKAET HEOOXOIH-
MOCTB TIepe/iaTh B HAIIMOHATIHHOM SI3BIKE HOBBIC TCHICHITUH,
SBIICHUS ¥ TIOHATHS, TIOSABIISIOIINECS B 3TUX CEMaHTHUECKUX
o0nacTsx.

Heo0xoanMo OTMETHTH, 9TO Comep KaHUe TIOHSATHS “‘aH-
TIIAIU3M HE MMEET OJHO3HAYHOTO TOJKOBAHHUS B CIICITH-
anbHOM nuteparype. Hanpumep, P. ®ununosuy naet ys3koe
OTIpeNieNIeHHe aHTIIAIN3MA; “AHTIMIN3M 3TO JIF000E CIIOBO,
3aMMCTBOBAHHOE W3 AHTJIMHCKOTO $3bIKa, 000O3HAuaromiee
O00BEKT WU KOHIICTIT, KOTOPhIA B MOMCHT 3aMMCTBOBaHUS
SIBIIICTCSI MHTETPANBHOW YacThIO AHTIMHCKON KYJNbTYpHI H
LIMBUIN3ALUH, HEOOS3aTeNbHO aHTIMHUCKOTO MPOUCXOKIe-
HUS, HO aIalITUPOBAHHBINA K IMHIBUCTHYCCKON CUCTEME aH-
TIIMHACKOTO SI3bIKa W MHTETPHPOBAHHBIN B €ro cioBapb.” [8§,
p. 206].

M. T'épnax ompenenseT aHMIHMIU3MBI HE TOJBKO Kak
CJIOBa, HO M KaK MIUOMATHUYCCKHE CIIOBOCOYCTAHUS, KOTO-
pBIe, y3HABAEMO COXpaHsisl CBOIO aHTIUICKYIO (hopMy (B Ha-
MMUCAaHWUHU, MPOU3HOIICHUH, MOP(OIOTHUCCKON CTPYKType
WM, TI0 MEHBIIIEH Mepe, B OJTHON U3 ATHX TPeX KaTeropui),
BXOJISIT B CJIOBaph MpHUHUMAaroIero s3eika [9, p. 1]. B co-
OTBETCTBHH C TPAKTOBKOH M. ['€piaxa B YHCIIO aHTJIHMIINA3-
MOB HE MOTYT OBITh BKJIIOUEHBI CHHTAKCHYCCKHE KaJbKH,
HampumMmep, IatTck. toppenafisbjerget — ot auria. The roof of
the building; cnoBOOOpa30BaTEIBHBIC KAJIBKH, HAIPUMED,
HOpB. Importord(imported word) —ot aurn. Loan word, nat.
HWHODB. ergoterapi, B. arbetsterapi — otauri. Occupational
therapy;bpa3eoyiornyeckue  KaJbKH, HampuMmep, Jar.
fdendernetilatmodes, HOpB. sdendenetil d motes — OT aHTJL.
Make ends meet.

ABcrpuiickuil TUHrBUCT A. OHHCKO HOSICHSIET, YTO aH-
TIIAIU3MBI — 3TO HE TOJIBKO KaK 3aMMCTBOBaHHMS, HO ¥ JIIOOOH
pe3yabpTaT Ipolecca BIUSHUS SI3bIKA-JT0HOPA Ha SI3BIK-pe-
uentop. [lo ero MHEHHIO, BA)KHO TIOHUMATh, YTO BCE 3aMM-
CTBOBaHUS SIBJIAIOTCS aHTIIAIIU3MAMHU, HO HE BCE aHTIIHIIN3-
MBI SIBIISTIOTCSL PE3yJIbTaTOM Tporiecca 3auMcTBoBaHus [ 10,
p. 91, 93].

W3 sTOTO CriemyeT, 4TO aHTIMIN3MaMU MOYKHO CUHTATh
JIEKCUYECKUE, CTPYKTYpHbIE, (POHOJIOTHUECKHE SJIEMEHTHI,
MPHUCYTCTBYFOIIUC B IPHHUMAFOIIEM S3bIKE 1 (HOPMAITEHO CO-
OTHOCHMBIE C ITOTOOHBIMHU 3JICMEHTAMH aHTIMHCKOTO SI3BIKa
Taxum 06pazom, B 9HCIO aHTIUIIM3MOB MOTYT OBITH BKIIIO-
YCHBI 3aMMCTBOBAHUS, CIy4Yau NEPEKIFOUCHUS KOJIOB, TAKHE
Pe3yabTaThl MOPGHOCHHTAKCHUYESCKON M JICKCHKOCEMaHTHYC-

CKO¥ MPOyKTUBHOCTH, KaK THOPHUJIBI ¥ TICEBIIO AHIJIUITA3MbI
[10, p. 11, 91]. B knmaccudukarnum A. OHICKO OHH COCTaB-
JISIOT TPYTIY SIASPHBIX aHTIUIU3MOB (core anglicisms), T.€.
TeX (hopM, B KOTOPBIX PACIO3HACTCS UX IMPOUCXOXKICHHUE OT
AHTJIMIICKOTO MCTOYHUKA. [ pyIITy TOTpaHIYHBIX aHTIIHIIA3-
MOB (borderline anglicisms) cocTaBnsioT 1) cmydan ceMaH-
TUYECKOHM ¥ (PYHKIMOHAIBHOW HHTEp(EPEHIUK 1 2) Hepac-
MO3HAaBaeMbIe 3aMMCTBOBaHUS (unobtrusive borrowings),
CBS3b KOTOPBIX C aHTJIUHCKIM HCTOYHIUKOM HETIOCPEICTBEH-
HO He uneHtuduuupyrorces [10, p. 90].

Poccuiickue uccnenoBareny aHrauuuaMoB B.M.Apuc-
TOBa M aBTOP cioBaps aHrIuuu3MoB A.M. JIpsikoB, OTHOCAT
K HUM: 1) CJIOBa, NIMCBIIIKC WU MMCIOIIHE CBOU MPOTOTHII
mo opMe W 3HAUYCHUIO B aHTIIMHCKOM SI3BIKE; 2) UCKOHHBIC
AQHTJIMICKHE CJIOBA M MMEHa COOCTBEHHBIE, CTABIINE HAPH-
LATEIBHBIMK, 3) CJIOBA, CO3JAHHBIC B AHIJIMHCKOM SI3BIKE
W3 DIIEMEHTOB JAPYTHUX S3BIKOB M MIPOU3BOJIEHO CO3aHHBIC B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE CII0BA; 4) CII0Ba-COKpPAIIEHUS, TIOJIBEPT-
nirecs: abOpeBHallU B aHIVIMHCKOM si3bike. OHU CUHMTAIOT
CEMAaHTHYECKUM aHTIMIIN3MOM 3HAYCHHE aHTIMHCKOTO: ad-
(ukca, cioBa, abOpeBUaTYphI, Ppa3eoaoru3mMa, CIoBOCoUe-
TaHUsI, MPEUIOKCHUSI, BOCIIPOU3BEIICHHOS PYCCKUMHU CPE/I-
CTBaMH — KaJIbKaM¥ 1 ToryKanbkamu [11, c.14; 12, ¢. 19].

B nensix Hamero mcciae10BaHus MBI IPUMEM CIIEAYIOIIee
OIPEJNICIICHUE: AHIJIMIU3M — 3TO JF00as WHIAMBHIYalbHAs
WIA CHCTEMHAs YepTa s3bIKa, aJalTHPOBAaHHAs WM TIepe-
HATasI U3 aHTJIUHACKOTO SI3BIKA, WIINM CO3/IaHHAas IO 00pa3iaM
AHTJIMICKAX MOJICIICH M UCIIOJIb3yeMasi B KOMMYHHUKAIIUHU Ha
KaKOM-TTHOO IPYTOM SI3BIKE.

Hamnbonee oueBUAHBIM CBUIETEIHCTBOM IOSIBICHUS aH-
TJIAIU3MOB B CKaHIMHABCKUX SI3bIKAX OBLIIO 3aMMCTBOBAHHE
AHTJIOSA3BIYHON JIEKCHKH, MacIITaObl KOToporo emie ¢1990-x
IT. TIPUBJIEKATN BHUMaHHEe Hopandeckoro S3bIKOBOTO CO-
BeTa, OOBCIMHSIONICIO BEAYIIUX JIMHIBUCTOB JlaHuw,
Hopserun u llIseninn. [1epBEIif 001eckaHIHABCKAN IIPOCKT
Hopamueckoro s35IK0BOI0 COBETA 110 MCCIIETOBAHUIO AHTTIOS-
3BIYHBIX 3aUMCTBOBaHuU ModerneimportordisprakaiNorden
(“CoBpeMeHHBIC 3aWMCTBOBAaHHUS B SI3BIKAX HOPAMYCCKHUX
ctpan) ocymectBisics B 2001-2005 rr. moa pyKOBOJICTBOM
X. Canpost u3 ynusepcurera beprena (Hopserus) [13;14].
OCHOBHBIC 3a2/1a4H TIPOCKTa COCTABHJIN: CpaBHEHHE 00beMa
3aMMCTBOBAHUI B OTJCNBHBIX CKaHIMHABCKHUX S3bIKAaX; 3a-
MEHa 3aWMCTBOBAaHHI HAIIMOHAJIHHBIMKM aHAJOTAMH W 4Ya-
CTOTHOCTh WX WCIIOJIb30BAHIS;, a/IallTalllsl 3aNMCTBOBAHH;
CTaHIApTU3AIMsI 3aMMCTBOBAHUI; OTHOIIEHHE K 3aHMCTBO-
BaHUSM W UX HAIMOHAJBLHBIM aHanoram [ 13, p. 6].

W3ydeHnto moaiekany TpY THITA 3aNMCTBOBAHHM:

1) mpsiMble 3aMMCTBOBAHUS, KaK COXPAHMBIINE HCXOJ-
Hyt ¢Gopmy, Hampumep, workshop, pizzeria, Tak W TOA-
BEpIIIHECs aJanTaliu, Hanpumep, diskotek (B aHri. disco-
theque);

2) ruOpuIHBIC 3aUMCTBOBAHHUS — COYCTAHHUS MPSIMBIX
3aMMCTBOBAHUH W HAIIMOHAIBHBIX CJIOB, HAIPUMEp, HOPB.

freelance-arbeidar (freelanceworker);

3) nceB10 3aMMCTBOBaHUs, HE cyllecTBytomue B Afl, HO
00pa3oBaHHBIC W3 AHTIMHCKUX KOMIIOHEHTOB, HAIPHUMED,
snowracer (sled with steering wheel and broad runners).
[13,p. 9]

Harckuii counmonuursuct I1. SpBaa, uzydasuias OTHO-
IIIEHHE CBOUX COOTEYECTBEHHUKOB K PAaCIPOCTPAHEHHIO aH-
TJIMHACKUX 3aUMCTBOBAHHIA, YCTAHOBHUIIA, YTO OOJBIIIMHCTBO
JTAJIEKAX OT JTMHTBUCTHUKH JaTYaH, HE BOCTIPHHUMAIOT 3aMM-
CTBOBAHUS KaK Yy)KePOIHBIE BKPAIUICHUS B PeUb HAa POTHOM
si3bIKe. 75% PECTIOHACHTOB MOJIOKUTEIBHO OTHOCATCS K Ta-
KHAM CJIOBaM, Kak shorts, sweater, weekend, carport, sand-
wich, 1 T.I., ¥ TOJIBKO 4% XapaKTepu3yoT UX HCIIOIH30Ba-
HHUE Kak ‘‘3arpsi3HeHHe s3bIka”. UTo KacaeTcsl yCTOHUMBBIX
cioBocoueTaHnil, 56% pPECIMOHCHTOB BKIIOYAIOT B CBOIO
pedb Takue UIUOMBI, KaK, HAIpUMep, you name it, take it
or leave it, point of no return, the real thing, the seat of the
nineties, second to none,u T.I., Toraa kKak 35% 3HAIOT UX,
HO HUKOTJIa HE UCTOJL3YIOT. B OGonmpmmHCTBE citydaeB I1.
SlpBan dukcupoBaia 10CTATOYHO MOJIOKUTEIEHOE OTHOIIIC-
HHUE aTyaH K aHVIMACKUM 3anMcTBOBanusaM [15,s. 123].
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boponuna [lapes Cepreesna
IIYTH B3BAUMOJAENUCTBUA ...

Hopgsexckue conuponunrasuctel C. Moxanccon u A.-JI.
I'pamep moacywTany, 9To 3aMMCTBOBAaHHAS aHTIIOS3BITHAS
JIEKCHKA COCTABIISET HE3HAUNTEIBHYIO YacTh B HOPBEKCKUX
ra3eTHBIX U )KYPHAIBHBIX TEKCTaX: KOJMUYECTBO aHTITUHCKIX
3aMMCTBOBaHUH Bappupyercs oT 1.2% (cTathu 0 Moje) 10
2.3% (ctaThu O mom My3bIke). VcciemoBaTeTy OTHECTH aH-
TNIMICKUE 3aUMCTBOBAHHSI K BOCBMH PEIPC3CHTATUBHBIM
CEMaHTHYEeCKUM cdepam: My3bIKa, MOJa, CIIOPT, peKiama,
cpelcTBa MacCoBOM MH(pOpMAIUU, HHPOPMAITHOHHBIE TeX-
HOJIOTUHU, DKOHOMUKA, Kommepuus [ 16, s. 83-115].

W mampoTHB, OfHA W3 TEPBBIX, KTO HU3ydYal S3BIKOBEIC
UJIC0JIOTHH Cpeau 1BeAoB, M. BuHrcrenT yrBep:kiana, 4to
JI0 66% ee PeCIOHJCHTOB XOTEIH Obl “OYUCTUTH” POJIHOMN
s3bIK OT BivstHASL AS] [Wingstedt 1998, p. 159, 259], a 23%
YYaCTHHUKOB OIPOCa COTIACHIINCH ¢ TeM, uTo uepe3 100 et
LIBEACKUH SI3IK MOXKET cTaTh MepTBBIM [17, p.61].

Huckytupys ¢ Heil, M. Croaxammap, J0Ka3blBaja, uyTo
AQHTJIMICKUE 3aMMCTBOBAHUSA SBIAIOTCA OJHUM M3 HCTOY-
HUKOB HE TOJIBKO MPSMOro, HO M OIIOCPEJOBAHHOIO pac-
IIMPEHUS MBEICKOTO cioBaps. Hampumep, kaapbKupoBaHUE
AHTJIMICKOTO CIIOBOCOYETaHHUSA freehugger (3aIIUTHUK OKPY-
JKaroIel CpeJibl, BHICTYNAIOIINI 32 COXPaHEHHE JICPEBbEB)
—>mB. trddkramare PUBEIO K TIOSBICHUIO TAKUX CIIOB, KaK
vargkramare (wolfhugger — 3alIUTHUK OKpYy»XKarolien cpe-
JIbI, BBICTYMAIONIMNA 33 COXPAHCHUC IOMYJISIMA BOJIKOB),
skattekramare (taxhugger — TpaKTaHWH, CBOEBPEMEHHO
BBITUTAYUBAIONIUN HAJIOTH) U motorvdgskramare(motorway
hugger — aBTOMOOMJIMCT, COOJTIOIAFOIIUI YUCTOTY HA JIOPO-
rax) [18].

Mpsl mpeanaraeM BBIIEIUTH 9 TPYNNI aHTIHIIM3MOB,
00oramarnmx HalUOHAJBHBIC S3bIKA, U O THIIOB IEpe-
KITIOYCHUS KOJIOB, T.€. THOpHUIM3aIMU AuCKypca.Jlas sToro
UCTIONB3YeTCs MOAUGHUIMPOBAHHAS TAKCOHOMHS aHIJIU-
U3MOB, paspaboranHas X. ['oTimbomMHa OCHOBE aHaM3a
CyOTHTPOB K aHTJIOSI3BIYHBIM (PIIIBMaM H TEJIEIporpaMM Ha
JIATCKOM PaJifio U TeleBuaeHuH [3].

Bo-nepBbIX, 3TO SI3bIKOBBIC CAUHUIIBI, HEITOCPEICTBCHHO
3aMMCTBOBaHHBIC M3 aHTJIMICKOTO S3bIKA MJIM CO3/IaHHBIC C
UCIIONIb30BaHHEM JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKUX U MOp(hO-CHH-
TAKCMYECKUX CPEJICTB CKAHAMHABCKHUX S3BIKOB IO 00pa3-
I[aM aHTJIAHACKOTO s3bIKa. KOpIyc TakuX sS3BIKOBBIX €IITHUI]
BKJTIOYAET:

1. OTKpBITHIC JICKCHYECKUEC 3aUMCTBOBAHHS, TIOJTHOCTHIO
COXpaHUBINNEC 3HAYCHHE, HANMCAHUE W TPOU3HOIICHHE: a)
CJIOBa, HAaNpHUMep, AaT. branding; 6) clIOBOCOYETaHUS, Ha-
HpuUMep, IaT. U HOPB.still going strong; B) MOp(EeMBbI, HaIpH-
Mep, J1aT., IIB., HOPB. mega-.

2. CKpbITIE JISKCUUECKHUE 3aiMCTBOBAHKS, CBSI3b KOTOPBIX C aH-
IJIMHACKMMH UCTOYHUKAMH HETIOCPEZICTBEHHO HE IPOCMATPUBACTCS: a)
CTIOBA, HATIPUAMEP, N1aT. splejse, mB. splitsa (aHTo. splice — coenu-
HEHUE, TEXH.); 0) CIIOBOCOUETaHMsI, HATIpUMeED, JIaT., IIIB., HOPB.
Stopenhalv!(aurn.Stop and haul!).

3. Kanmpkuy, T.e. mpsiMble NEPEBOJAbI AHIIMKUCKUX CIIOB
U CJIOBOCOYETAHWH, MPOYHO BOMICANINE B CKAHAWHABCKHE
SI3BIKU: &) CJIOBA, HANIPUMED, nart. kernefamilie (aurn.nuclear
family); 6) cnoBocoueTaHus, HAPUMeED, Nat. fatendernetilat-
mades, HOPB. sd endenetil d motes(auri.make ends meet).

4. T'wOpumsl, CO3MaHHBIC [0 AHMIMHCKAM O0pa3iam
MyTeM TIONHOW WM YACTUYHOW 3aMEHBI COCTABILFOIINX
JJIEMEHTOB: a) CJIOXKHBIE CIIOBA, HANPUMEp, NaT. computer-
skeerm (aurn. Computerscreen), 0) COCIMHCHUE SJICMCHTOB
AHTITICKOTO M JIATCKOTO CIIOBOCOYCTAHWM, HATpHMeEp, JaT.
softkernebrodotanrinsoft (ice cream) +oam. kernebrod =
whole meal bread).

5. IlceBao aHrMUIM3MBL, OTCYTCTBYIOLIUE B Afl, HO BHEILI-
HE HAIIOMUHAIOIIIE aHTJTHICKUE CIIOBA M CIIOBOCOUCTAHUS: a)
CJIOBa, 3HAUCHHE KOTOPBIX HE MMEET aHAJIOroB B ASl, Hanpu-
Mep, AaT., IB., HOpB. butterfly— ranctyk-6abouka (auri. bow-
tie); 0) CIIOBa, IPEICTABJISFOLIIE COOO0M COKpAIIEHHEe HOMUHA-
TUBHBIX CJIOBOCOYCTAHHN M TPECTCPIICBIINEC CECMAHTUYCCKHUE
CIBWTH, HaIpUMep, nat. barakker — OJHOITaXXKHBIN JTIOM, OT
(militire) barakker (anrn. militarybarracks);nar., ms., HOPB.
overhead — xonockor (auri. Over head slide transparency) B)
JICKCHYECKOE CMEIIICHHUE JIBYX CIIOBOCOYCTAHHUH, HapUMeEp,

nar. stationcar(amep. Stationwagon, 6put.Estatecar); T) mopdo-
CHHTAKCUYECKHE TICEB/I0 aHIIMI3MBI, HAMPUMED, [IPUCOC/HEHIE
aHmI. (DIIEKCHH, KaK B J1aT. autobahns(HEM. 3aMMCTBOBAHHE C AHIJL
OKOHYaHHEM MH. YKCJIa [0 aHAJIOTWH ¢ aHIIL. Highways; 1) CTpyK-
TypHas 3aMeHa, Hatpumep, fit for fight(aurn. Fighting fit); e/
ITyTOYHBIE 00pa3oBaHMs, HApUMep, webmoster(OGyKBaIbHO:
webauntie) IO aHAJIOTUY C AHTIL Webmaster.

Bo0-BTOpBIX, 3TO U3MEHEHHUSI B CYIIECTBYIOIIUX €IUHMU-
1[aX CKaHJMHABCKOT'O SI3bIKA-PELUIUEHTa, BHI3BAHHBIC JICK-
CUKO-CEMaHTHYECKHM, MOP(O-CHHTaKCHYECKUM, (OHETH-
4ecKuM U opdorpaduueckuM BIUSHHEM aHTIUHCKOTO SI3bI-
ka. Kopriyc Takux sI3bIKOBBIX €TUHHUI] BKIFOUALT:

6. CemaHTHYeCKHE aHTIIMIU3MBL: a) PacCIIMPEHUE 3Haue-
HUSI, HanIpuMep, aat. Jeg elskerdig! (Love you! momydaet 3Have-
HEe goodbye) o1 BIUSTHUEM aHTJIMHCKOTO y3yca, XOTS B 1aT-
CKOM €CTh aHaJioruuHasi hopmyia npoinanus Hav detgodt; 0)
pacimperre MOphOIOTHIECKOH CTPYKTYPhI CIIOBA, HATIPUMED,
JIATCKUI aHTIIUL3M overhgre TIOSIBUICS 101 BJIMSIHUEM aHIJL
overhear, HO CO 3HAYCHUEM ‘‘CIIBIIIATEL W CTAJl CHHOHMMOM JIaT.
hore; B) Cy)KeHUE 3HAYCHHUsI, HATIPUMED, JAT. i morgen “3ap-
Tpa” TOTy4aeT 3HaYeHUE ~yTpO O] BIUSHUEM aHTIL. MOorning,
XOTsI B JATCKOM €CTh CJIOBO C 9THM 3HaUYeHHeM formiddag; )
MOSIBJICHUE CEMAHTHYECKUX MyOJIETOB, HANPUMED, misse =
gd glip af mon BIUSHUEM aHTIL. Miss.

7. Mop(OCHHTAKCHYCCKUAC aHTJIAIIU3MBL: a) U3MCHCHHE
MOP(QOIIOTHYECKO CTPYKTYphI, Hampumep, natr. Tonened
(anrn. tonedown) B OTIMUYWE OT CTAHIAPTHOTO JTATCKOTO
nedtone; 0) M3MEHEHUE CHHTAKCUYECKOH CTPYKTYpBI, Ha-
npumep, nat. Dog, han vil ikke ... — OnHako oH He OyzieT... (aHTIL
However, hewil Inot. . .) BOT/MUme OT CTAaHAAPTHOTO JATCKOr0 Hanvil
dogikke..— OH He OynieT 0OHaKo...; B) BEIOOp MPe/Iora, Harpumep,
ud afvandet(anri. out o fthe water) B OTIHYHE OT CTaHIAPTHO-
TO JaTCKOTO opafvandet; T) 3aMeHa MPEUIOKHOTO JOTIOTHEHHS
MpsIMBIM, Haripumep, Ringenekspert (aurn. Callan expert) B oT-
JIMYHE OT CTaHJIAPTHOTO IATCKOTO Ringtil enekspert.

8. doHeTHYECKUE AHTIUIU3MBI: a) U3MEHEHHE MPOU3-
HOIIICHHS TI0 aHTIUICKOMY 00pasily, Hampumep, aar. unik
(unique) mponsHOCHTCA Kak [you’nik] B OTIIIYHE OT cTaHAAPT-
HOro Aarckoro [00’nik]; 6) U3MeHEeHUsI MPOCOANH, HATPU-
Mep, BOCKIIMIAHHS TPOU3HOCSTCS ¢ MHTOHALMEH TaJeHUs
(Mo aMepuKaHCKOMY 00pasily) B OTJIMYKE OT CTAHIAPTHOM
JIATCKOM MHTOHAIINY [10/{bEeMa.

9. Opdorpaduyeckne aHMIUAIU3MBL a) U3MCHCHUC Ha-
NYCaHus, HalIpuMep, aaT. literature<— litteratur o1 BIVSIHU-
eM aHr./iterature; 6)n3MeHEHNE MyHKTYAIIH 110 AHTJINHCKOMY
00pasity, HanpruMep, BBIIEICHHE NMEHH 3aIsIThIMU amerikanske
Senator, Joseph Biden, har... (aurI.Americansenator, JosephBiden,
has ...), XOTS B TATCKOH IyHKTYaLllH TaKOE HE TIPEYCMOTPEHO.

Ecnu ucnonb3oBaHue aHTIMIM3MOB B CKAaHAWHABCKUX
SI3bIKA CBUJIETENILCTBYET 00 MX JKU3HECIIOCOOHOCTH U CIIO-
COOCTBYET MX Pa3BUTHUIO B COBPEMEHHBIX YCJOBHSIX IJIO-
Oanmzanuu, To nepekiaroueHrne koaoB (1K) mer cumraem
MPU3HAKOM THOPHIU3AINN COBPEMEHHOTO CKaHJMHABCKOTO
nmuckypca. [ToBcemectHoe mepekmouenne komoB (ITK) mc-
TIOJIB3YETCS B €5KETHEBHOM OBITOBOM OOIIEHUH KaK MEepexo/]
C HAIMOHATILHOTO s13bIKA HA AHTJIMHUCKUIA 1 HA000POT, UTO Be-
JIET K JIBYCTOPOHHEW UHTep(EPEHIINH aHTTIMHCKOTO U CKaH-
JIUHABCKUX s13bIKOB. OHO HAOII0JaeTCs Yalle BCero B popme
BKJTFOUEHHUS QHTJIUICKUX CIIOB U CIIOBOCOYETAHHI B PeYb Ha
HaIlMOHAJILHOM $I3bIKE M TPEICTABISIET COOOM Cepbe3HbBIN
COLIMOJIMHTBUCTUYCCKUH (PAKTOP, CBHUAETEIBCTBYIOUMN O
COLIMATIbHOM CTaTyCe, U CTEPEOTHIIaX MOBEJCHUSI B MOJIO-
JIeKHBIX M MPOPECCHOHANBHBIX coolmecTBax. Pacmmpsis
BO3MOXKHOCTH PEUYEBOTr0 OOIIEHMS M CIIOCOOCTBYS CO3a-
HUIO COJIMIAPHBIX MEXKITMYHOCTHBIX OTHOIIeHUH, [TK MoxxeT
MPUHUMATh pa3iinuHble (OPMBI: OT BKIIOYEHHS B peub Ha
OJTHOM SI3BIKE OT/ICJIBHBIX CJIOB, PEIUIMK, CIOBOCOYETAaHUN U
MPEATIOKEHHIH HA PYTOM SI3BIKE - J0 TMOMEPEMEHHOTO BBbI-
CKa3bIBaHMS Ha JIBYX SI3bIKaX B IPOIECCE KOMMYHHUKAIIHH.

K npsiMo MJTM KOCBEHHO BJIMSICT Ha PEUEBOE MTOBECHUE
MOJIO/IEXKU B aHTJIO-AMEPUKAHCKUX CYOKYyIbTypax, 00beau-
HSEMBIX OTPEJIETICHHON CHCTeMOU IeHHOCTeH, n Hanbosee
BUJMMBIM CHMBOJIOM IIGHHOCTEH CYOKYJBTYpbI, [0 Ha-
omonenunto b.Ilpeiicnepa, sIBISETCS aHTIUHCKANA SI3BIK, T.K.
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OOJIBIIMHCTBO MOJIOABIX CKaHAMHABOB CBOOO/IHO UM BIIaJie-
0T, T.C. SBJISAIOTCS OWJIMHTBAMH. B NaTCKUX, IMIBEICKUX U
HOPBEKCKHX YHHBEPCHUTETaX MOCTOSHHO MOXHO CIBIIIATH
MOTIEPEMEHHOE HCIOJIb30BaHNE HAI[MOHAJIBHOTO U aHTJIHH-
CKOTO SI3BIKOB B aKaJICMHUECKON M OBITOBOM KOMMYHHKAITHN
[19, p. 239-267].

[epexnoyenue KoI0B HIMIEPEXO/] B MPOLIECCE PEUEBO-
TO OOIICHHUS C HAIIMOHAIBHOTO S3bIKA Ha aHTJIMHACKUHN U Ha-
000pOT, BKITFOYAET 6 TUTIOB, CPEIN KOTOPHIX:

1. IlepekiroueHne Ha YpOBHE OT/ECNIBHBIX CIIOB, HAIIPHU-
Mep, CTaHAapPTHBIA KPaTKUH OOIIHMIA BOMIPOC WIIM 3aIpoC Ha
TIOATBEPKACHUE okay? B IPoOIIeCcCce MEKITMIHOCTHOTO O0IIIe-
HUSI HAa JJATCKOM, IIIBEJICKOM U HOPBEKCKOM SI3bIKaX.

2. IlepexitoueHrEe Ha YPOBHE CIIOBOCOYCTAHUS, HAIIPU-
Mep, BEOyIIHUH IMO-JIaTCKU TPEICTABISIET MOJOJIEKHON ay-
JUTOPHH HOBOE MY3bIKaJIbHOE MPOM3BEJCHUE U T00aBIISIET
foryourearsonly.

3. bunuHTBaTbHAS UTPa CJIOB, HAIIPHMED, Ha IIAKaTe B CTApOM
KoreHrareHckoM paiione Hroxasn (HoBast raBanb) rojy Haim-
cweio There is something rotten in Nyhavn n3o0pakeHa Kpbica
(mat. rotte), n nepedpazupytorcs cioa ['amnera: There is
something rotten in the state of Denmark.

4. BximoueHue OTAeNbHbIX NPEATIOKEHUH B TEKCT HA HALMO-
HAJIBHOM SI3BIKE, HAIIPUMep, 3aKTIOUUTeNbHAs (pa3a B JaTCKOM
MY3BIKATBHOM 0003peHun: Waytogo, girl!

5. [lepexntoueHne Ha aHTJIMHACKUMN SI3bIK HA YPOBHE MHU-
KpOTeKCTa B JAATCKUX, IIBEJICKUX, HOPBEKCKUX BeOcailTax,
PEKJIAMHBIX POJIMKaX, MHCTPYKIMSX, TPEJHA3HAUYCHHBIX IS
HAI[MOHAJFHBIX ¥ MHOCTPAHHBIX TI0JTh30BaTEICH.

6. IlepexmoueHne Ha aHTIUHCKUN SI3BIK HA YPOBHE TEK-
CTa B NPEJMETHBIX 00JIaCTSX, JOMEHaX sI3bIKA, OXBAThIBA-
FOINX KaKHe-THOO0 CIIeIaTn3upoBaHHbIe chephl (domain-
losses), Hanpumep, Hay4dHBIE paOOTHI JATCKUX, IIBEICKHX,
HOPBEIKCKHX aBTOPOB, KOMIIBIOTEPHBIE WIPHI, JIEIOBas J10-
KyMEHTalusl KpyIHbIX KOMIaHUH, necHu kBaprera ABBA,
U T.IL

Yro Kacaercst OTepH CKaHIMHABCKUMHU SI3bIKAMH OIIpe-
JICIICHHBIX MPEIMETHBIX 00IacTel, JOMECHOB, T.€. UX TIepe-
X0Jla OT HAIMOHAJIBHBIX S3BIKOB K AJSl, moTeps JOMEHOB
HaunboJiee O4YeBU/IHA B TeX INI00ATM30BaHHBIX 00J1aCTsIX, I11e
HeoOXoarMa MEKHAIMOHATbHAsT KOMMYHHKanus. [loteps
JIOMEHOB UMEET MECTO B JIATSIFHOCTH KPYTHBIX MEXKIyHa-
POJHBIX KOMITAaHHUH, B YHUBEPCUTETCKOH KOMMYHHKALIUH 1 B
HAYYHBIX HCCIICIOBAHUAX, TOCKOIBKY HMEHHO B OTHX TPEX
obOmactsax ASl CIy)XUT OCHOBHBIM KOHTAKTHBIM SI3BIKOM.
Mpbl paccMaTpuBaeM MOTEPIO JIOMEHOB KaK €CTeCTBEHHOE
pactpenencHue (QYHKIAH MEXKAY S3bIKAMH, OTBEYAIOIICE
COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUAM COLUAIBHO-I)KOHOMHYECKOTO
pasBuUTHSI.

CKaHIMHABCKHE THHTBUCTHI, OIICHUBAIOIINE TTEPCIICKTH-
By TIpoIiecca MOTEPU JOMEHOB U MPAKTHKH MEPEKII0YCHUS
KOJIOB Kak OcllabJeHUe HAlMOHAJIBHBIX S3BIKOB BHIST Ce-
PBE3HYIO OMACHOCTH B TOM, YTO MHOTHE MHTEPHAIOHAIH-
3UpOBaHHBIE CEephl HATMOHAIFHOW KOMMYHUKAIIMA MOTYT
OTOWTH K aHTJIMHUCKOMY $I3bIKY, B pE€3yJIbTaTe 4ero Haluo-
HAJIBHBIA S3BIK B IUTJIOCCHOM COOOIIECTBE MOyYUT CTATyC
sI3BIKA TSI He(hOPMAITLHOTO OOIIEHUSI B CEMEWHOM U JpPYKe-
ckoM kpyry [20, p. 243].

Ha mam B3rmsam, Takwe ommaceHWsl HE SBIIOTCS 000-
CHOBaHHBIMU.TpH OCHOBHBIX (hakTOpa «IPUCYTCTBHUS
ASl B ckanmumHaBCKUX cTpaHax (experienceofEnglishas
“gettingcloser” bybecomingvisible [21, p. 250]) u myteit
BIMSHUSA ASl Ha CKaHAWHABCKHE S3BIKM (3aMMCTBOBAHHE,
MePEKIIIOYEHUE KOJIOB M ITOTEPsI MPEMETHBIX 00J1acTeil) pa-
[IMOHAIBHO PACCMOTPETH C MO3UIHNK B3aUMOOTHOMICHHUS A Sl
Y CKaHJMHABCKUX S3BIKOB — 110 KPUTEPHAM HAIIPABICHHOCTU
poliecca B3auMOCHCTBHS SI3bIKOB U PE3yJIbTaTa 3TOro Mpo-
mecca.

1. TIponiecc 3ammMcTBOBaHMsI HampaBieH oT Al K SI3BIKY-
PELMIHUEHTY, KOTOPbI NPUHUMAET AHIJIOSI3bIUYHBIC SINHH-
Bl U aJAITHPYET WX B COOTBETCTBHH CO CBOCH TpaMMaTH-
YECKOM U JIEKCHKO-CeMaHTH4ecKol cTpykrypoil. Ilo cyrtu,
9TO pacUIMPEHUE CIOBAPHOIO COCTaBa HALMOHAIBHOTO SI3bI-
Ka, BEI3BAaHHOC YKCTPATMHIBUCTHYCCKIMU NPUYMHAMH, a B

KaKHX-TO CIIy4asx 3TO U MOJU(DUKALHS OTICIbHBIX 3IEMCH-
TOB IPaMMAaTHYECKOH CHUCTEMbI. YCIEIIHAs aJanTaius Ha-
[IHOHAJIBHOTO SI3bIKa K M3MEHEHHUSIM B CTPaHE M MUPE MTyTeM
BKJIFOUCHHST 3aMMCTBOBAHUI CBUACTEIBCTBYET O MPOSBIIC-
HUH €r0 KHU3HECTIOCOOHOCTH B YCIIOBUSIX TIIO0AIU3AIINH, T.€.
pE3yJIbTaTOM SIBJSIETCSl YKPEIUICHHE HAIlMOHAIBHOTO SI3bI-
Ka. JIMHrBUCTBI, Oy/yYr COBPEMCHHHKAMH M YYaCTHHKaMH
9TOr0 MpoIlecca B YHCIE JAPYTUX HOCHTENEH sI3bIKa, MOTYT
MO-pa3HOMY OTHOCHUTBHCSI K HEMY, HO 9TO €CTECTBEHHBIH U
O0BEKTHBHO MOJOKHUTEIbHBIN Mpolece, B KoTopoM ASl He
SIBISIETCSI arPECCOPOM.

2. B oTinnume OT 3aMMCTBOBAHUsI, KOTOPOE HAIMPABICHO
oT ASl K HAaIlMOHATIBHOMY SI3BIKY U MOXKET PEAIU30BAThCS B
€ero J1r000# JIEKCUKO-CEMaHTUIeCKOU cepe, mepexnoueHue
KOJIOB HaXOJUTCSl Ha MEPECEYCHUH SI3BIKOBBIX eTuHUI] A S
U HAIMOHAJBHOTO S3bIKA W MPECTABISACT COOO0M THOpUIu-
3aIUI0 MYTEM CIIOPAJUYECKOr0 BKIFOUCHUS aHTIOSN3BIYHBIX
JJIEMEHTOB B JMCKYPC Ha HAIMOHAJIBHOM SI3bIKE WJIM HAIlH-
OHAIIbHBIX JJIEMEHTOB B JMCKYPC Ha AHIJIMHCKOM S3bIKE.
[epekoyeHne KOIOB SIBISICTCS MOKA3aTelieM MMOPUIHOTO
COCTOSIHMSI TUCKypCa B COLMAIIBHOM MpaKTHKe HepopMalib-
HOIl KOMMYHHKAIUH, KOT/Ia YYaCTHUKH HICHTUDHIUPYIOT
ce0st 10 MPHUHAJICKHOCTH K TOMY WM HHOMY COOOIIECTBY
MPAKTHKH.

3. B ycroBHsAX I00aTH3alli IEPEX0] OTACIbHbBIX 00-
JacTel CreluaaIM3upOBAaHHON KOMMYHHKAIUH U3 paspsiia
MHTPAHAIMOHAIBHBIX B pa3psijl TPaHCHAIIMOHAIBHBIX Ha-
NpaBicH OT HAIMOHAIBHOrO si3bika K ASl. HaumonanbHbie
YYACTHUKH TAKOW KOMMYHHKAIIMH OCO3HAIOT ce0sl uieHaMu
MEKIyHapOJIHOTO COOOIIECTBA, B KOTOPOM HX HAIMOHAIIb-
Has MPUHAICKHOCTh MOXKET CIIY)KHTh TOJBKO JOMOJHH-
TEJIbHOU XapakTepucTUKol. HanuoHnanbHbli S3bIK yTpauu-
BaeT JIEKCMKOCEMaHTUYECKHE CPEJCTBA KOMMYHHKAIMU B
HEKOTOPBIX CIECHUATU3UPOBAHHBIX O0JACTAX COLHAIBHOM
npaktuku (domainlosses) B pe3ynpTare 0ciIaOICHUS MOTH-
BAallMU JUIS UX COXPAaHEHUS] U PA3BUTHS, U ITO €CTECTBEH-
HBII TIporecc, B KoTopoM ASl sBiSeTCs HE arpeccopoM, a
HEUTPAIbHBIM HHCTPYMEHTOM, ONTHMAILHO OTBEYAIOIIUM
00BEKTUBHBIM TIOTPEOHOCTSM CIEIMATU3UPOBAHHOMN TpaHC-
HAILMOHAIBHOW KOMMYHHKAIIUH.
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MHCTUTYUUOHAJIBHBIE XAPAKTEPUCTUKHU CYJEBHOI'O JUCKYPCA
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AHHoTanusi. B nanHo# paboTe npoBejieH aHAIN3 MHCTHTYIMOHAJIBHBIX XapaKTePUCTHK CYJICOHOTO JUCKypca Ha MaTe-
pHase aHTJIMKHCKOT O s3bIKa. B pesylbrare ycTaHOBICHO, YTO B IIOCIIEIHEE BPEMsI HHCTUTYIIMOHAIBHBIH JIMCKYPC TPUBJICKACT
Bce Oouibllice BHUMAaHUE JIMHTBUCTOB BO BceM Mupe. Kaxplii U3 COIHMATIbHBIX HHCTHTYTOB (DOPMHUPYET ONpe/IeIeHHbIN
THIT JUCKypCa, TO3BOJISIONINI ONEPaTHBHO W HanOoJiee MOJIHO pelaTh 3aa4du, KOTOpble ObUIM MOCTABJICHBI COLMYMOM.
SIpKuM IPUMEPOM MHCTUTYLMOHAIBHOTO JHMCKypca sBIsieTcst cyneOHbIi auckype. J{ns cyneOHoro nuckypea XapakTepHo
CTAaTyCHOE HEPABEHCTBO YYACTHHUKOB, YETKOE PACIpPE/ICIICHIE POeH, BRICTPANBAHNE UEPAPXUH CPEIU YIACTHUKOB B BUJIE
NHpaMUIbI ¢ HellpodeccHoHaIaMy y ee OCHOBaHUS U Cy/ibell Ha BepiinHe. CyeOHbIH JUCKYpC PUTYalIn30BaH, a HOBTOPS-
OLIMECS] CUTYaIlMU B3aUMO/ICHCTBUSI YYaCTHUKOB JIMCKYpCa 3aKPEIUICHbI B OIIPEAEICHHBIX XKaHpoBbIX (hopmax. Kpome Toro,
BBISIBJICHO, YTO XapaKTEPHOU YepTOoii Cy1eOHOro TUCKypca M0 CPAaBHEHHIO ¢ MPOYMUMHU BUIAMH WHCTUTYIIMOHAIBLHOTO JIUC-
Kypca SIBIISIETCsl 00YCIOBICHHOCTh PEUEBOT0 MTOBEACHHSI 3aKOHOIATENECTBOM. TaKKe CTOMT OTMETHTh, YTO CaAMbI€ TPUHIIH-
NHaJIbHBIE MOMEHTHI OTPAYKEHBI B TPAYKIAHCKUX MTPOLIECCYaTIbHBIX M YTOJIOBHO-IPOLIECCYalIbHBIX KofeKkcax. Tem He MeHee,
KOJICKCHI CYJICUCKON ITUKH, KOTOPbIE HE UMEIOT 3aKOHO/IATEILHON CHJIBI M BBIITYCKAeMbIE B KAYECTBE PEKOMEHIATEIbHBIX
JIOKYMEHTOB, OIIPEACIISIIOT peueBoe MOBeJeHUE MPO(PECCHOHANIBHBIX YYaCTHUKOB JTHUCKYpCa.

KiroueBbie cii0Ba: HHCTUTYIIMOHAJIBHBIC XapAKTEPUCTUKH, CyIeOHBII AUCKYpPC, IOPUANYECKUI TUCKYpPC, PeUYeBOe I10-
BEJICHHE.

INSTITUTIONAL FEATURES OF JUDICIAL DISCOURSE (ON THE MATERIAL
OF ENGLISH LANGUAGE)
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Abstract. In this article we analyzed the institutional characteristics of judicial discourse (based on the material of the
English language). We have revealed that institutional discourse has attracted increasing attention of linguists all over the
world. Each of the social institutions forms a certain type of discourse, which allows to solve the tasks posed by the society.
A demonstrative example of institutional discourse is judicial discourse. Judicial discourse is characterized by status inequal-
ity of participants, a clear distribution of roles, alignment of the hierarchy among participants in the form of a pyramid with
non-professionals at its base and a judge at the top. The judicial discourse is ritualized, and the repeated situations of inter-
action of participants in the discourse are fixed in certain genre forms. In addition, we have revealed that the characteristic
feature of judicial discourse in comparison with other types of institutional discourse is the conditionality of speech behavior
by legislation. The most fundamental points of discourse are reflected in the civil procedural and criminal procedural codes.
Nevertheless, codes of judicial ethics, which do not have legislative force and are issued as reference documents, determine

the language behavior of the professional participants in the discourse.
Keywords: institutional characteristics, judicial discourse, legal discourse, language behavior.

B nociennee BpeMs HHCTUTYIIHOHATBHBIN TUCKYPC MIPHU-
BJIEKAET Bce OoJIbllee BHUMaHKE JMHTBUCTOB, TEM HE MEHEE,
€/IMHOT0, OKOHYATEJIFHOTO ONPEENICHUS JAaHHOTO TTOHATHS
Ha CErOAHALIHMN AeHb HeT [1]. JInHrBucTamMu mpeanpuHu-
MaJIICh TIOTBITKN JIaTh XapaKTePUCTUKY MHCTUTYIHOHAIb-
HOMY JAWCKYpCY 4Yepe3 aHalli3 €ro THIIOB:

— HAay4HbIH, NI€JarOrnYeCcKui, peIMruO3HbIA TUCKYPChI
(Kapacwux, 2000 ron);

— monuTrdeckuit auckype (Bomak, 1997 rom; Cepwmo,
1999 rox; eiiran, 2002 rox; bynaes, 2006 roxn);

— cyneonsrii  auckype (Trorionosa, 2008
Hy6posckas, 2010 rox);

— IOPHIMYECKUN IHCKypC Kak CBSI3b IpaBa M s3BIKA
(T'ones, 2007 ropn).

[Ipn >TOM HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO HHCTHTYIHO-
HaJIbHAasi KOMMYHHKAIMsS JOJDKHA PAaCCMaTPUBATHCS Kak 00-
IIeHUE B paMKaxX MMEIOIINXCS B 00IECTBE HHCTUTYTOB [2], a
caM MHCTUTYLHOHAIBHBIN AUCKYpPC HEOOXOIUMO MOHHUMATh
KaK CICHUATN3NPOBAHHYIO KIUIIHPOBAHHYIO Pa3HOBU-
HOCTb OOIIEHHUST MEXY JIIOJIbMU, KOTOPBIE MOTYT ¥ HE 3HATh
JpYT JIpyTa, OJHAKO JOJDKHBI OOIIATHCS B COOTBETCTBHHU C
HOpMaMH OTIPEAEIIEHHOTO COIMAIbHOTO HHCTUTYTA [3].

Kax1p1it u3 conuanbHBIX HHCTUTYTOB 00pa3yeT onpesie-
JICHHBIN THI AUCKYpPCa, MO3BOJISIOIINI ONEpPaTHBHO M HaW-
6osee MOJTHO pemIaTh 3a/a4M, KOTOPHIE ObUTH MOCTAaBIICHBI
counymoM. HasBaHHOe B3auMojeiicTBHE MEXIY IHUCKYp-
CHUBHOM M COIMAJILHOM JIEATEILHOCTRIO oTMeuaeT Bogak P.:
«/luckypc KOHCTHTYHpPYeT OOILIECTBO M, B CBOIO OYEpE/lb,
KOHCTHUTYHMPYETCSl UM, TO €CTh OTH COILHOKYJBTYpHBIE (e-
HOMEHBI HAaXOJATCS B OTHOUICHHH JHAJIEKTHUECKOTO B3aH-

roz;

MojieiicTBus» [4].

IOpuanuecknit aucKypc GOpMHUpPYeETCs Ha CTHIKE Pa3HBIX
cdep 4YeTOBEUECKON NEATeNbHOCTH W MPEACTABIAET O0JIb-
IO MHTEpEeC Kak JJisl IPAaBOBEAOB, TaK U JUIS JIMHTBUCTOB
[5]

B oreuecTBEHHOW JMHTBHCTHKE HWHTEpEC K IOpUANYE-
CKOMY JINCKYPCY BO3POC B KOHIIE ITPOIILIOrO BeKa, YTO ObLIO
00YCIJIOBIICHO PSIOM BHYTPEHHHX M BHENIHUX ITPUYMH.
BnyTpenHeil npuurHO# sIBUWIACh CMEHA HAYYHOM Iapajur-
MBI B MHp€, 0 KOTOPOii B MOCJIEHEE BPEMsI MHOTO TOBOPSIT.
Ona Kacaercsi M CIEHHUAJIBbHBIX HayK (TOPUCIPYICHIUH H
JUHTBUCTHUKH), U HAyK Ooyiee o0mmx (METOIONIOTHS, (BIITO-
co¢wust). K BHEIIHMM NMPUYMHAM CTOUT OTHECTH JIMOepann3a-
IIUI0 POCCUICKOTO OOIECTBA, OTKPHIBIINECS BO3MOKHOCTH
JUIL 9acTHOTO MpPEANPUHUMATEIbCTBA, OOCYXKICHHE IPO-
61eM TpakIaHCKOTO OOIECTBa M IPABOBOTO T'OCYAAPCTBA.
Kpome Toro, cHATHE M/I€0JIOTHYECKOTO 3aHaBeCa BOBJICKIO
IIMPOKKE MAcChl JIIOJIEH B IPABOBYIO JIEATENILHOCTD, CIEIIaB
WX €¢ aKTUBHBIMH CyObeKTaMH [6].

B coBpeMeHHBIX YCIOBHSX HHTErpaluy W Tiobannza-
IIUH, BIEKYIIUX 32 cO00M YHU(DHUKAIMIO Pa3HEIX cep KU3-
HH, B TOM YKCJI€ ¥ IPABOBOM, C MO3HIINIT FOPUCIMHTBUCTHUKH
MPE/ICTaBILIETCS 11E7IECO00Pa3HBIM CTPEMIIEHHE K BBIpaloT-
K€ eZJMHOO00PA3HBIX, OOIINX IMPABOBBIX ACTIEKTOB SI3bIKA, TIPH
ATOM YYHUTBIBAs, YTO B KaXKJOH CTpaHE IOPUCIMHTBHUCTHUKA
MUMEET CBOIO CIENM(UKY — pa3HbIe acleKThl B3aUMOCBSI3H
IpaBa M A3bIKa MMEIOT MEHBIIYI0 WJIN OOJBIIYIO0 aKTyallb-
HOCTb. DTO MOXHO OOBSICHUTH HECKOJBKUMH TPHUYMHAMHM:
COCTOSIHHEM COBPEMEHHOT0 OOIIecTBa, OCOOEHHOCTSIMH
MIPABOBBIX CUCTEM, YPOBHEM Pa3BUTHS CaMOW AWCIMILINHBI,
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CTEIICHBIO HMCCJIEJOBAHHOCTH OIIPEJICIICHHBIX BOIPOCOB M
npobmem [7].

HOpunnuecknit TUCKypC ABISETCA KOMIUIEKCHBIM TOHS-
THEM, BKJIFOUYAIOIIUM YKaHPBI, THUITbI FOPUINYCCKOTO S3bIKA,
YETKOE KOJHMYECTBO KOTOPBHIX HAa HACTOSIIMNA MOMCHT HE
onpeneneHo. OMHUM U3 TUITOB IOPHIUIECKOTO AUCKYpPCa sB-
nsiercst cyneOnbiil nuckype. Kak ormeuaer bapanos B.M.:
«fOpuamaeckie TeKCTH 00pa3yloT B COBOKYITHOCTH CyIe0-
HBIA AUCKYPC KaK Pa3sHOBUAHOCTD AUCKYpPCa IOPUIIMYECKOTO
1 KaK MECTO «peasibHOTOo mpaBa»» [8].

Cornacuo [Iyoposckoii T.B., cyneOHBINH AUCKYpPC — «3TO
BepOaTbHO-3HAKOBOE BRIPAYKEHHE ITPOLIECCa KOMMYHHKAIIUN
B XO/ie CyJeOHOT0 Ipoliecca, KOTOpOe paccMaTpUBAETCS B
COIMANBHO-UCTOPUICCKOM, HAI[MOHAIEHO-KYJIETYPHOM,
KOHKPETHOM CHUTYaTHBHOM KOHTEKCTE C YIETOM XapaKTepH-
CTHK U HAMEPCHHU KOMMYHHUKAHTOB. [Ipu 3TOM KOHEYHOMH
IENBI0 TIpoIecca SBISIETCS pa3pelicHre MPaBOBOTO KOH-
(GMKTa 1 K3MEHEHHE ITPaBOBOM cutyarumy [7]. JlyOopoBckas
T.B. k cy1eOHOMY JTUCKYpPCY OTHOCHT:

- TUCKYPC OTACTBHBIX CYACOHBIX MPOIECCOB MIIA OTPE3-
KOB Cy/I€OHBIX TPOIIECCOB;

- cyIeOHBIN TUCKYpC Kak 000OIIaroIiee MOHIATHE, 00b-
eIMHSIoNIee B ce0e MHOYKECTBO TUCKYPCOB, HA OCHOBE aHa-
JU3a KOTOPBIX BO3MOXKHO BBIACTICHHE OOIINX 3aKOHOMEp-
HOCTEH M TUIIMYHBIX XapaKTEPUCTHK ITOCTPOCHHUSI Cy1e0HOM
KOMMYHUKAITHH.

HccnenoBanueM cye0HOTO AMCKYpCa 3aHUMAIOTCS KaK
topuctel (Kaprames B.J[., Tkauenko HO.I'., Uepnanues
A.®.), tak u yuensle-¢pmronorn (bopoBkoBa M.B.,
Jy6posckas T.B., CoboneBa A.K.) [9, 10]. CyneOubIit auc-
KypC, KaKk ¥ Jro00W BHJI MHCTUTYLHOHAJIBHOI'O JUCKYpCa,
MOJKHO OTIPEJICITUTH T10 CIICITYIOIINM ITapaMeTpaM:

- CTaTyCHO-POJICBBIM XapaKTEPHCTUKAM YYaCTHUKOB
(IPOKYpOp — CYJ MPUCSKHBIX, aJBOKAT — CYJ MIPUCSKHBIX,
CyIlbsl — aIBOKAT/TIPOKYPOP U TakK Jajiee);

- 1ensM oOIeHus (BBISIBICHHE OOCTOSTENBCTB MPECTY-
IUICHUS, YCTAaHOBJICHUE HEBUHOBHOCTHU WJIM BHHBI U TaK Ja-
nee);

- MPOTOTUITHOMY MeCTy OOIeHusl (TIopbMa, 3a1 cyae0-
HBIX 3aCEJJaHUI U TaK Jajee).

CyneOHbIl AUCKYpC BKITFOYAET BCE KAHPHI U BHIBI IIPO-
(eccuoHanbHOM KOMMYHHUKAIMU — IOPUANYECKUE JOKYMEH-
ThI (ONpEJeNICHUs CYJOB, TEKCThI 3aKOHOB, ITOKAa3aHHsI CBH-
JIETeTIeH U Tak Janee), MyOIUIHY0 pedb (3aKITIOYUTEIbHBIC
WIA BCTYNHUTEIBbHBIC 3asBICHHUS MPOKYPOPOB MM aIBOKA-
TOB, OIPABIATEIbHBIC U OOBUHUTEIBHBIC PEUH CYJACH U TaK
nauee).

CyneOHbIi AUCKYPC B CHIIY CBOCH CIICIIU(DHKH IPEACTaB-
JsieT co00i yCTOWYNBYIO Pa3HOBUAHOCTh HHCTUTYIIHOHAIb-
HOTO TUCKYpCa, KOTOPBIA «IUMUTHPYET» KOMMYHHUKATHB-
HBIE CTpaTeruu y4acTHUKOB. CyIbs, K IPUMEPY, HE MOXKET
CBOOO/IHO HMCTOJIKOBBIBATh HEKOTOPBIN 3aKOH, IOTOMY YTO
ero mpogeCCHOHATBHOE MOBECHUE PETYIUPYETCS U OTpa-
HUYMBACTCS COOTBETCTBYIOIIUMHE MIPABUIAMH U MPHHLIUIIA-
MM, a IPOKYPOP HJIH aJIBOKAT HE MOTYT OKa3bIBaTh IICUXOJI0-
THYECKOE JaBJICHUE Ha CBUACTENCH FITH ITO/ICY TUMOTO.

OmHaKO ¢ APYroi CTOPOHBI, palliOHATBHOE BO3ICUCTBHE
CTOPOH CyA€OHOro mporecca Ha Cyj MPUCSDKHBIX U CYJIbIO
JIOCTUTACTCSI CUCTEMOW apryMEHTAI[UH, CTPOTON IJIOTHKOM
JTOKa3aTeIbCTB U PACCY)KACHUH, UCTIONBb30BAaHUEM «HUHTEN-
JIEKTyaJIM3UPOBaHHBIX» CPEJCTB si3bIka. TeM He MeHee, oc-
HOBHAasI (YHKIUS CyIeOHOTO MOHOJIOTa — BO3JCHCTBHE Ha
MIPUCSDKHBIX 3aceiareiel W Cylaed HawiydimuM o0pazom
peaiu3yercsi pH yMEJIOM COYETaHWH SMOLHOHAIBHOTO U
paIMOHATBFHOTO, MIPH 00CSCTICYCHUN HE TOJIBKO JTOKA3aTelh-
HOCTH, HO TaK)X€ U BHYIIAIONIIX MOMEHTOB.

AHTIIOS3BIYHBIN CyIeOHBIH TUCKYpC IPECTaBIsIeT CO-
0Ol CITOKHYIO CHCTEMY HepapXWd Pa3INYHBIX THUIIOB IIpa-
BoBOro 3HaHUA. COBpeMEHHBIE MCCIIEeIOBATENN ITOT0 THIIA
JIICKypca, KaK IPaBuiIo:

- PacKphIBalOT 0COOCHHOCTH KOMMYHHUKAaTHBHOTO TIOBE-
neHust cyobekToB auckypca — Blank P.D. (1993 rox), O’Barr
WM. (1982 rox), Cheng L. (2011 rox), Merry S. (1990
rox), Wagner A. (2011 ron), Jyoposckas T.B. (2010 rox),

Kpacosckas O.B. (2008 rox);

- YACTSIIOT 0c000€ BHUMAHKE Cy/Ie0HOMY KPAaCHOPEUYHIO
—Tigar MLE. (1999 ron), banmesa 3.B. (2006 rox), iBakuna
H.H. (1995 ron), Kareiues [1.A. (2001 rox), Muxaiinosckas
W.b. (1981 ron), Haymenko-Ilopoxurna A.B. (2000 rox),
Opmunnosa B.B. (1981 ron), [Ipurapuna H.K. (2008 rox);

- QaHAIM3UPYIOT IPAaBOBYIO apryMmeHTanuio — Perelman C.
(1963 ron), Prior A. (1949 ron), Raz J. (1999 roxn), Bonkosa
A.A. (1997 rom), Mensauk B.B. (2000 roxm), HoBurkuit
B.A. (2002 rox) [10].

CyeOHbII AUCKYpPC UMEET MPOLIECCyalbHbIA XapakTep,
pa3BepThIBASICh B X0JIe CYJeOHBIX 3aceqanuii. CaMm THUI KOM-
MYHHUKATUBHOI'O COOBITHS, CylneOHOro mporecca, Ipoaoli-
JKHUTEIBHOCTh KOTOPOTO TIOPOM JTOCTUTaeT HECKOJIbKHUX He-
JIelTb, OTIPEJICIISIET IPOLECCYaNbHOCTh CYJ€OHOT0 UCKYypCa,
pa3BOpavyMBalOIIErocs BO BpeMeHH. B cynebHoM nuckypce
MOJYYAI0T OTPaKEHUE OIMpEACICHHbIE CTAAUU CyaeOHOro
Ipoliecca ¢ XapaKTEePHBIMHU JUISI HUX 0COOeHHOCTIMH. Taoke
CTOUT OTMETUTh, YTO B CYACOHOM JUCKYpPCE OTPa)KaroTCs
HAIMOHAILHO OOYCIIOBJICHHBIE OCOOCHHOCTH MBICIHTEIb-
HOU J1eATENBbHOCTH.

MHTepakTHBHOCTH TAHHOTO TUIIA JIUCKYPCa MPOSIBIISICTCS
B BBIOOpPE YUACTHUKAMU PEUEBBIX, TAKTHYECKUX U CTPATETU-
YECKHUX CPEJICTB, OTBEUAIONIMX UX COOCTBEHHBIM IEJIEBHIM
YCTaHOBKAM M B TO K€ BPEMsI OPHEHTHPOBAHHBIX Ha TIOJI-
JiepKaHHe B3aUMOJICHCTBHS C IPYTHMHA KOMMYHHKAHTAMH.

CymectBytoliee B OOIIECTBE MpeACTaBICHUE U JICH-
CTBYIOILIEE B CTpaHE 3aKOHOJATEIBCTBO O TOM, KaK JIOJDK-
HO OCYIIECTBISITHCSL MPABOCY/ME, HAXOJST BBHIPAKEHHE B
CyJe0HOM JTUCKypCe Hapsily ¢ HAllMOHAILHO-KYJIBTYPHBIMU
YepTaMu PEYCBOTO OOIICHHS.

Cy1eOHbII TUCKYpC CTOUT OTHECTH K CTATyCHO-OPHEH-
TUPOBAHHOMY OOIIEHHIO, B KOTOPOM «KOMMYHHUKAHTBI pe-
anM3yIT ce0si TOJIBKO B OTPAaHMYCHHOM HAOOpPE POJIEBBIX
XapaKTEPUCTUK, BBICTYIasi B KAueCTBE MPEICTABUTENCH
onpeeNieHHbIX rpynn jroaei» [11]. To, 94To HHCTUTYIHO-
HaJIbHOE B3aUMOJICHCTBUE SIBIISIETCS MTPOLIECCOM, 00YCIIOB-
JICHHBIM pacIipeielieHiueM poireit (action in the institution as
role-guided action), moguepkuBaet Baiiranm 3. [12].

B cynebHoM auckypce B3aMMOIEHCTBYIOT Henpodeccu-
OHAJIbHBIE U TPO(ECCHOHANBHBIC YYACTHUKU, UHBIMH CIIO-
BaMH Tpak/iaHe, KOTOPbIM HPUCBAUBACTCS ONPECICHHBIN
craryc (IPUCSHKHBIC, TIOACYAUMBINA, CBHIETEIb, SKCICPT) U
MPE/ICTABUTENIH MHCTUTYTA MIPABOCY UL, HA/ICICHHBIE COOT-
BETCTBYIOUIMMH TpaBamu. [Ipucyriee cyseOHOMY nuajiory
HEPaBEHCTBO CTOPOH OTMEUACT aMEPUKAHCKHIA aBTOp XCH3I
B.M.. [1o MHEHHIO 3TOTO aBTOPA, KyJIbTYpHOE, SI3BIKOBOEC U
COLIMAJIbHOE HEPABEHCTBO YYACTHUKOB CY/IEOHOTO Mpoliecca
MOYET MPHUBECTH K «KOMMYHHKATUBHBIM CTBIYKAM», UIIH K
HETMOHUMAHUI0, OCHOBAHHBIM Ha PAa3JIMYMK B 3HAHUSIX Ipa-
BOBBIX IOHSTHM, IPOLEAYPHBIX TPEOOBAHUH U TEXHUYECKO-
ro si3eika. B cBoeit padore Xensn B.M. [13] koHLIeHTpHUpYeT
BHUMaHHE Ha OCOOEHHOCTSIX CyIeOHOr0 MpoIiecca ¢ y4acTu-
€M TePEeBOIUNKa, OJJHAKO HEMPOo(ecCHOHAIbHBIEC U TIPodec-
CHOHAJIBHBIC YYaCTHUKH, TAJKE HCIIOJB3Ysl B 3aJI¢ Cy/la OJIUH
SI3BIK, TOBOPST HA Pa3HbIX SI3bIKAX.

B 3ane cyzia HepaBEeHCTBO CTATYCOB 3aKPEIJICHO HHCTHU-
TYIIMOHAJIFHO, MPH 3TOM OO0JIaJaTe]IeM CaMOr0 BBICOKOTO
cTaryca SIBISICTCS CY/bsl, BIIQJICIOIINII KaK BIACTBIO, TaK U
CHeNUATbHBIMU 3HAHUSIMHU.

CraTycHOE TIOJIOKEHUE YYACTHHKOB JIHCKYypCa HaXOIUT
BBIPOKCHHE B MX PEUEBOM MOBe/ACHHU. PeueBoe mosejie-
HUE BOGJMHO CBSI3bIBACT KOHKPETHBIE S3bIKOBBIE CPEJICTBA,
MICUXOJIOTHYCCKUC XAPAKTCPUCTUKH U COLUAIBHBIC YCIOBHUS
ropopsiiero. [IpUMEHUTENIbHO K yYacTHHUKAM CyaeOHOro
JIMCKypCa MCIIOJIb30BAHUE TEPMHUHA IIOBEJCHHE» HE HOBO.
B aHrinos3piuHbBIX paboTax MBI Y4acTO BCTPEYACM TaKUe
0003HaueHus Kak courtroom behaviour (ToBexeHue B 3aie
cyna), language behaviour (s:3p1k0BOE MmoBeneHwue), judicial
behaviour (moBenenue cynueit) [14, 15].

Kak crnoco® peanusaiuu BIACTH PEUCBOE IMOBEICHUE
CyJIbH BIHMSET Ha OOUIyIO CHTYAIMIO B 3aJie Cy/a U MEHs-
€TCS B 3aBUCHUMOCTH OT U3MCHCHUI CHUTYaIlUH, BI3BAHHBIX
PCUCBBIM IMOBEJICHUEM HHBIX Y4aCTHUKOB juckypea [7]. Tem
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HE MEHee, BAPHATUBHOCTh PEYEBOT0 ITOBEJCHHUS yYACTHUKOB
cyaeOHOro qucKypca nmeeT rpanunbl. OHa orpaHWYeHa Ha-
60pOM THUIMYHBIX JUI JAHHOTO THIIA AUCKYpCa, TIOBTOPSIIO-
LIUXCS CUTYaIUil.

CrouT Taxxe OTMETHTh, YTO CyJICHCKUI CcTaTyc MHTEp-
BBIOMPYEMOTI'0 OIpENeNIsieT HHCTUTYIIMOHAIBHBIE OIpaHuYe-
HUSI, KOTOPBIE HAJIararoTCs Ha €ro pedb, YTO, HaIpUMep, MO-
JKET B HEKOTOPBIX CITydasx MPHUBECTH K OTKa3aM, OTBEYATh
Ha BOIIPOCHI B TOM BHJIE, B KOTOPOM OHHM 3aj1atoTcst: «Q: You
were of course the judge in one of the most famous fraud
cases of the Brothers Maxwell a few years ago. You think
that that case would have been what quicker? And judged
better if you would have been able to do it yourself? A: My
opinions are not based on any individual cases and [ wouldn’t
want to speak about individual cases» [16].

@duHanbHBIC JKaHPBI CyAEOHOrO Tpoliecca XapaKTepu-
3YIOTCSl BBIPQ)KEHHOM MHCTHUTYIMOHAIBHON 00YCIIOBICHHO-
CTbI0. B KauecTBE OCHOBBI [UIsl COCTABIICHUS] IPUTOBOPOB U
peleHnit B aHTIIMHCKON Ccy1e0HOI crcTeMe MCIONB3YIOTCS
00pasIpl TOKYMEHTOB, KOTOpPbIE OBIIM COCTABJIEHBI BBICO-
KOTIOCTABJICHHBIMH CYyIIbSIMH, Ha3bIBaeMble «templates», a
Taxoke HopMaTHBHBIN akT «Forms of Words in Sentencing»
ot 2006 rona ¢ peKOMEHJAMsIMH 0 UCIIOIB30BAHUIO psijia
(hopMyTHpPOBOK B TeKCTax MPUTOBOPOB. CTOUT OTMETHUTH,
4TO 00IIasi CTPYKTypa aHIIMHCKUX ITPUTOBOPOB I10 JEJaM,
KOTOpBIE PaccMaTpPHUBAIOTCA C YYacTHEM HPHUCSKHBIX, HE
BKJIIOYa€T B OMNMCATEIbHO-MOTHBHPOBOYHYIO 4YacTh JJOKa-
3arenbCcTBa 1o Aeily. Kpome Toro, mo rpaxaaHCKUM Jenam
aHrIMiickue cynaeOHble pPEeIIeHUs MMEIOT O4YEeHb THOKYIO
CTPYKTYPY, BO MHOT'OM 3aBHCSIILYIO OT ITOJX0/a CYIbU U Xa-
pakrepa aena.

[IpuHOIMNMAaTBHBIE MOMEHTBI JIUCKypCa OTPaXKEHBI B
IPaKIAHCKUX MPOLECCYaTbHBIX M YTOJOBHO-TIPOLECCYallb-
HBIX Kozekcax. OJTHAKO KOJEKCHI CyJIEHCKOW STHKH, KOTO-
pBle HE UMEIOT 3aKOHOAATENBLHOM CHIIBI M BBIITyCKacMbIe B
Ka4yeCcTBE PEKOMEHJATENbHBIX JOKYMEHTOB, OIPEIEINSIOT
peueBoe moBeJieHne MPOPECCHOHATIBHBIX YYaCTHUKOB JIHC-
Kypca.

Takum 00pazoM, B pe3yiabTaTe IPOBEAESHHOTO UCCIIEO0-
BaHMSI BBISIBJICHO CJIEIYIOIIEE:

1. CyneGHbIit TUCKYpC - 3TO IPKUH TpUMEp HHCTUTYIIH-
OHAJIBHOT'O JIMCKYypCa C €r0 XapaKTepPHBIMU OCOOCHHOCTSAMH.

2. Jlyist cyneOHoro IMcKypca XapakTepHO CTaTyCHOE He-
PaBEHCTBO YYACTHUKOB, YETKOE PACTIPE/ICIICHHUE POJICH, BbI-
CTpauBaHME HEPAPXHUU CPEIU YUACTHUKOB.

3. CyneOHbIH JUCKYPC PUTYaTH30BaH.

4. OTnUYUTETHFHON 4epToil CyneOHOrO TUCKypca SIBIIS-
eTcsi 00yCIIOBICHHOCTh PEUEBOTO IOBEJCHUSI YYaCTHUKOB
3aKOHO/IaTEIbCTBOM.
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AnHoTanusi. B cratbe nmogHrMaetcs mpobiiemMa nepeBo/ia HallMOHABHBIX Peanil 1epeBEHCKO )KU3HH, 3are4aTICHHON
B XY/I0KECTBEHHBIX Mpou3BeaeHusIX nucareneil XIX — Havana XX BeKOB. ABTODP BBIIEISIET MPoOIeMy KOHTEKCTYaIbHOT'O
OCMBICIICHHS PCAJIMH, aHATH3UPYET PA3IHUUs B BOCIPUATHH OJTHUX U TEX XKE KU3HCHHBIX cuTyanui. [Ipu xapakTepucTuke
OTJIMYHUTEILHBIX IPU3HAKOB B CHCTEMAaX PYCCKOTO M KUTAHCKOTO SI3BIKOB OMpe/iesieHa crienn(rKa co3/1aHust HOBOTO TEKCTa C
TIOJTHBIM COXPaHEHHUEM CMBICJIOBOTO COJIEPKAHUsI peanii. ABTOPOM OTMEYEHO, YTO MEPEBO/] PYCCKUX Pealinii HEBO3ZMOXKEH
0c3 HaM4YKs y TIEPEBOYMKA 0OJBIIOr0 MH()OPMAIIMOHHOTO MaTepHaja, XapaKTePU3YIOIIEro ero sI3bIKOBbIC U (DOHOBBIC
3HaHMS. AKIEHT B MPOIECCE MEPEBOA JICNASTCs Ha CIOCOOBI Tepejaul peainii, OTPaXaronuX 00blYan U OBbIT JEPEBEH-
CKOM YKM3HHU, OY/IHU U TIpa3AHUKU. HenpeMeHHbIM YCIIOBHEM NPU EPEBO/IC PEAIUii CITYKUT TOYHOE BOCHIPUSITHE aBTOPCKON
UJICH, TOHUMAHKE CTPYKTYPBI FPaAMMATHYCCKOTO CTPOSI MHOS3BIUHBIX TPSATIOKCHHIN, KOHCTPYHUPOBAHHE MPEII0KECHUH B CO-
OTBETCTBUH C HOPMaMHU sI3bIKa U TUTA niepeBojia. COTIacHO «TEOPUH HEMEPEBOIMMOCTI MMOTHOICHHBIH MEPEBOJI peainii ¢
PYCCKOTO 513bIKa Ha KUTAWCKUI HEBO3MOXKEH M3-3a 3HAYUTEIILHOTO PACXOXKICHNUS BEIPA3UTENILHBIX CPECTB s3bIKOB. OTHAKO
aBTOP UCCIICAOBAHUSI IPUICPKUBACTCS APYTrOW TOUKH 3PCHUS: JIFO00C XYI0KECTBEHHOE MPOU3BEACHUE (10931 HIIH TIPO-
3a) aJIeKBaTHO MEPEBOINTCS HA KMUTANCKUH SI3bIK C COXPAHEHUEM BCEX CTHIMCTHYECKUX U AMOIMOHABLHO-BBIPA3UTEIbHBIX
0COOEHHOCTEH, OTPAKAIONIUX ABTOPCKUI CTHIIb U TTO3HULIUIO IEPEBOIUNKA.
KiroueBbie cJI0Ba: epeBOJI Peasiuii, JCPECBCHCKHI OBIT, KOHTCKCT, aBTOPCKAsl HIIesl, TCOPHUS] HEIIEPEBOAUMOCTH, BIPa-
3UTENbHBIC CPEJICTBA, IMOIHMOHAIBHBINA (POH, TTO3UIINS, IEPEBOAUMBIN, CEMAaHTHKA, CIICIIU(HKA.

THE SPECIFICITY OF THE TRANSLATION OF THE REALITIES OF RUSSIAN
RURAL LIFE IN CHINESE LANGUAGE
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Abstract. The article raises the problem of translation of national realities of village life, depicted in the works of writ-
ers of XIX — early XX centuries. The author highlights the problem of contextual comprehension of reality, analyzes the
differences in the perception of the same life situations. When describing the distinctive features in the systems of Russian
and Chinese languages, the specifics of creating a new text with full preservation of the semantic content of realities are
determined. The author noted that the translation of Russian realities is impossible without the presence of the translator of
a large information material that characterizes his language and background knowledge. The focus of the translation process
is on ways to convey realities that reflect the customs and way of life of rural life, weekdays and holidays. An indispensable
condition for the translation of realities is the exact perception of the author’s idea, understanding the structure of the gram-
matical structure of foreign language sentences, designing sentences in accordance with the rules of the language and the

type of translation. According to theory

Keywords: the translation of the realities of village life, the context of the author’s idea, theory, means of expression, the
emotional background, the position transferred, semantics, specificity.

B nacrosimiee Bpemsi, Kak OTMEYAETCs MHOTUMHU HCCIIe-
nmosarersimu (D.H. Mumkypos [1], M.U. Cusoxo [2], E.A.
lanpkeBuu [3], T'o @aH, Croe Xynii [4]), Bce akTyanbHee
CTaHOBHUTCS NMPOOIIEMa BEIOOPA CIIOCOO0B MEPEeBOIa PYCCKUX
peanuii, OTpa)kaloMMX JKU3HB U OBIT JepEeBHU, B MPAKTHKE
o0y4eHus nepeBoadeckoi aesirenbHocTH. D.H. Munikypos
BECh MPOLECC MEPEBOAYECKON NEATENbHOCTH JEIUT Ha JIBE
CTaJMM: Ha IEPBOM CTaANK NEPEBOJUYHUK OCMBICIUBAET TEKCT
Juist ce0sl, MOpOoXKJiasi BTOPUYHBIA TEKCT; Ha BTOPOM CTaJnU
MIPOMCXOJUT MOJEPHHU3AIMS HWHPOPMAIMK B TPETUUHBIN
TEKCT, NPEJHA3HAYEHHBIH IS YUTaTeNed IHMPOKOro WIH
omnpezenenHoro kpyra. IIpu BeIOOpe crioco0oB mnepeBoja
peanuii MepeBOAYNK YUHTHIBACT CIEUU(PUKY KOHKPETHOTO
XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa: 00pa3HOCTh, HAIIMOHATHHO-KYJITh-
TypHBIE YCTAaHOBKH, BPEMEHHbBIE PAMKH MPOUCXOASAIINX CO-
ObITHI, MHOTOOOpa3ne BOCHPUSATHN MPOYUTAHHOTO TEKCTa
[1,c.24].

B uccnenopanusix M.M. CuBoxo KpoMe BeIyIIUX CIO-
c00OB mepeBosia peanii — TPAaHCKPHITIHH, THIIO-THIIEPOHHU-
MHYECKOTO, YTOA00MSAIOMmeEro / MpHOIMKEeHHOTO W OIHca-
TENBHOT0 — JlaHa XapaKTePUCTHKA JPYTUX MEePEeBOIUECKUX
MIPUEMOB:

a) mepepacnpeie]icHne 3HAaYeHUSI PYCCKUX Peaiii mpu
repejaye Ha KUTaCKUH S3bIK;

0) CeMaHTHYECKHMH aHAJIOT: TPH MEPEBOAE C PYCCKOTO
SI3bIKA HA KUTAWCKUM UCTIOIb3YETCSI CYLIECTBYIOIIEE B SI3bIKE
00IIeyOTPEOUTENBHOE CJI0BO, B KOTOPOM CEMAaHTHYECKUN
MPU3HAK K KOHKPETHOM TIPE/UIOKEHNH TPHONIMKEH K OpH-
ruHamy [2, 38].

AHanu3 nocineaHNX UCCIe0BaHUN U MyOJIMKAIIHi, B KO-
TOPBIX PacCMAaTPUBAINCH ACIEKTHI 3TOM MpodieMsl (A. A.

Bacuibesa, B.I1. UexopayHa [5]) oTpaskeHO €JMHCTBO KOH-
LENTYyaJIbHBIX TIOJIOKEHUH: JOMUHHUPYIOIUM IE€PEBOAYE-
CKUM CIOCOOOM IIpH Tiepeayue peajni 1epeBeHCKOM KU3HU
13 Xy10KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUN CITY?KUT O CATENIbHBIN
nepeBol. Ha Ham B3IUIs1, 3TO CBSI3aHO € TEM, YTO JaHHbBIN
croco0 mepeBoja peasiuii SBISETCS TPaJUIMOHHBIM, MO-
CKOJIbKY MCIOJIb3YETCs IePEeBOAYMKAMU ITpH paboTe ¢ Tek-
CTaMHU pa3IM4YHBbIX *aHpoB. Kpome 3Toro, onucarenbHbIN
CHoco0 MoMoraeT MakCHMMaJIbHO PacKpbITh JAEHOTAaTHBHOE
conepxkanue peanuu. OJHAKO B MPAKTUYECKON JEATENbHO-
CTH IIHUPOKO HCIIOJIB3YIOTCSI WHTETPHPOBAHHBIE CIIOCOOBI.
Hampumep, onucarenbHblii IEPEBO U POAOBUIOBAS 3aMEHA,
OMNHCATENBHBIN EPEBOJ U TPAHCKPUIILIHSL.

OcHOBHas 1171 JAHHON CTaThH COCTOUT B HCCIIEI0OBAHUN
BO3MOXKHOCTH TIPUMEHEHUSI PA3JIMYHBIX CIIOCOOOB IEepeBo/a
peanuii pycckoro ObITa, IUPOKO TPEICTABICHHBIX B JiEpe-
BEHCKOM IIPO3€ MUCATENIECH-KIACCUKOB, Ha KUTACKUMN SI3bIK.

Peamuu pycckoil 1epeBEHCKOM XKU3HU LIMPOKO IpEa-
cTaByIeHBI B iepeBeHcKol mpo3e XIX-XX BekoB. OTo mpo-
n3BeIeHNs, OOBEIMHEHHBIE TBOPUECKHM 3aMBICIIOM IIH-
careneld, OTpPaXalT OCOOCHHOCTH MXU3HH AEPEBEHCKOIO
ObITa, HPaBCTBEHHO-COIMAIBHBIX ITPOOJIEM pPyCcCKOro Ha-
poma. Kaxxmas peanmust xapakTepusyeT HE3aMETHBIH 00pas
TPYKEHHUKOB, >KH3Hb KOTOPBIX HAIMOJIHEHA MYJIPOCTHIO U
MIPOCTOTON OJHOBPEMEHHO. MICTOPUKO-KYIbTYpHBIE TPaau-
UM JIEPEBEHCKON JKM3HU MPEACTABIEHBI B IIPOU3BEIECHHUIAX
MECTHBIMHM PEUCHHSIMHU, AUANEKTHBIMU CJIOBaMH, MPOCTO-
peuHOil U HeMHOro TpybOoBaroii sekcukoi. [Ipn Xymoxe-
CTBEHHOM IIEPEBOJIE Yallle BCETO HCIOIB3YETCsI CBOOOIHOE
H3JI0KEHWE OCHOBHOTO COJEP)KaHMs TEKCTa, B TOM 4YHCIIE,
Bapuanuu rnepesoja. B atoMm cirygae 0coOEHHOCTHh pabOThHI
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MePEeBOUMKA 3aKIIIOYACTCSl B IIPEOJIOJICHUH IIperpaj mepe-
BOJHMMOTO S3bIKa, B BRIPAKCHUN JIMIHOTO BHICHUS OKPYXkKa-
FOIIETO MUPA M JEHCTBUTEIFHOCTH, B TIOIBITKE 00JIee TOUHO
repeiaTh aBTOPCKUH 3aMbICeT M XYJ0)KECTBEHHYIO HJICIO
[6, c. 7]. Hame MHEHHME B 3TOM HAIlPaBICHUH COBIIAJACT C
H.K. I'ap60BCKUM: UCKYCCTBO MEPEBOTUIUKA COCTOUT B €0
CIIOCOOHOCTH OBITh HE TIPOCTO MEPEBOAYMKOM, a IHCATENIEM,
KOTOPBIH MOXET TOHECTH 10 KOHKPETHOH ayIUTOPHUH CMBICIT
OPUTHHAJIBHOTO TEKCTAa B JAPYT'OM H3JIOKEHWUH, B HTHOM CTH-
ze.

B mepeBoaueckoil mpakTHUECKOW NEATSTBHOCTH K TEK-
CTy TIPHMEHSIOTCS (hopMalbHBIE U CEMAaHTHYECKHE H3Me-
HeHus: Jo0ass TpaHchopMalysi ¥ WUHTEPHPETALUs HECYyT
OTIpeNIeIICHHYI0 CEMaHTHYECKYI0 Harpy3ky. Hecosmanenwe
K€ CEMaHTHKH OpWTHHAJA U TIEPEeBOJa Yalle BCEro CBUJE-
TEJIBCTBYET O HECOBMAJCHUU CyOBCKTHBHOTO 00paza Mupa
aBTopa u mepeBomunka. Vccmenosatenem U. JIeBpIM oTMe-
YEeHO, YTO «BCJIEICTBHE HECOM3MEPUMOCTH S3BIKOBOTO Ma-
Tepuajla OpUTrMHAaJIa U IIEPeBO/Ia, MEXY HUMHU OTCYTCTBYET
CEMaHTHYECKOE TOKICCTBO B BRIPAKCHUH, M, SHAYHT, JINHT-
BUCTHYECKH TOYHBIA IIEPEBOJ] HEBO3MOXKEH, a BO3MOXKHA
JUIIb UHTepHpeTauus» [7, c. 66]. Pa3BuBas cBOIO MBICIb,
aBTOp THIIET, YTO, MHTEPIPETUPYS MPOM3BEACHHUE, TIepe-
BOMYHK Oa3upyercs Ha ero «0OBEKTHBHOM CMBICIE», MpU
9TOM CBOJUT K MUHUMYMY CYOBEKTHBHOE BMEIIATECIHCTBO
B XYIO0XKECTBEHHBII TeKCT. OAHOBPEMEHHO C ITHM, IIepe-
BOIYHK HE CBOOOJICH OT MHOTHX JMHI'BHCTUYECKUX TpeOo-
BaHMH, KOTOpBIC ONPEJCNSIOT €ro «HHTEPIPETAHOHHYIO
MO3UIINIO» [TaM Xke, ¢. 67].

BonpuimHCTBO MccnegoBaTeneil peanuii BHIACISIOT Clie-
JYIOIINE CrIocoObl NepeBo/ia: TPAHCKPHIIIHS, KAIbKUPOBa-
HUE, OMMCATENBHBIN TTepeBO, TPUOTN3UTEIBFHBIN TTIePEBOI,
(hyHKIIMOHABLHBIM aHATIOT, COBMEIIEHHBINA CIIOCOO TIEpeBO-
Jla: TPAHCKPUIIMS U KalbKa, TPAHCKPHIIIUS M MOSICHEHUE,
KallbKa U moscHeHwue [8, ¢. 79]. Bribop crmoco6oB mepeBoaa
HanpsMYyI0 3aBUCHUT OT 1ieJIel IepeBo/1a, KOHTEKCTa peueBOi
CUTYallld, KOMIIETEHTHOCTH mepeBoaunka. A.B. denopos
BBIJICIISIET B PEANTHSX JICKCHIECKYIO BAPHATHBHOCTE: Koeha-
HUSA B Iiepenade 0003HaYSHUH peannii MPUBOIUT K OTPaHU-
YEHUIO CHOCOOOB IMEpeBOAA: TPAHCIUTEPALHS, OMHCATENb-
HBII, TPUOTM3UTEIBHBIN U THITOHUMUYECKHH [9, c. 199].

Tpancnutepanus / TPaHCKPUMNIKSA TPEACTABISACT CO-
00i1 3ByKOBYyIO (hopMy cjOBa: B HIpolecce IepeBoja dTOT
Croco0 WCIIONB3yeTcsl MpU Tepeaade UMEH COOCTBEHHBIX,
reorpadMUeCKUX Ha3BaHUM, Ha3BaHWU (HOpM, KOMITaHHIA,
raser, xypHasnoB. H.A. deHeHKo BbIENSET MOJHYIO U Ya-
CTHYHYIO TPAHCKPHUIIIHIO, TPA KOTOPOH UCTIONB3YETCS CaMO
CII0BO, 0003HAYAIOIIee PEanio, ero KOPeHb UM KOPEHb C
couyeTaHueM cy(durca ¢ HaAUCAHUEM POJHOTO si3bika [10,
c.122]. Yame Bcero maHHBIN CIIOCOO TMPUMEHSCTCS B pea-
JHSIX, HE UMEIOIUX YKBUBAJIEHTOB B MEPEBOIUMOM SI3BIKE.
OH HCIIOB3YETCs B ABYA3BIUHBIX CIOBAPSIX MPHU MOSICHCHUU
0e33KBUBAICHTHOM JIekcuku. Hanpuwmep, mpu nepezave pea-
JIUHA PyCCKON KYXHH — O0puy, WU, pacCcoIbHUK Ha KUTAUCKUN
A3BIK: 1AM~  BMeECTO ITHX CJIOB TIPH HCTIONb30BAHUM
JIOCTIOBHOTO TIEPEBOMA TIOIYYaeTCsl BBIPAXKCHUE «CYN Cl-
oemby.

OTMeTHM, 4TO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO TPAHCKPUOUPOBAH-
HBIX CJIOB IPUBOJUT K JIBYM HETaTUBHBIM (haKTOpam: a) pe-
aNnu, TepelaHHbIe METOIOM TPAHCKPHUIIINU, TepSIOT CBOU
TIepPBOHAYAIBLHBII CMBICH; 0) TEKCT TaKOTro IepeBo/ia ObIBaeT
TeperpyKeHHBIM, OOMIFHO HACHIIICHHBIM TOSCHCHUSIMHU U
KOMMEHTapHUsAMH, U TepsieT OPUTHHAIBHOCTD MOUIMHHHKA.
MsI npuepKUBaeMCsl MHCHHSI, YTO JIYYIIC BCEro IpPUME-
HATh TPAHCKPHUIIIHIO C WCTIOIH30BAHUEM IOTIOTHUTEIHHBIX
CPEICTB OCMBICTICHUSI.

OnucarenbHblil criocod mepeBona, no MHeHuto B.H.
Kommuccaposa [11, ¢.49], 3akmogaercss B CO3TaHUN HOBOTO
CJIOBA WJIM CIIOBOCOYCTAHMS JJIS XapaKTEPUCTHKH COOTBET-
CTBYIOILICH pealnyl ¢ y4eTOM I'PaMMaTHYECKUX OTHOILCHHUH,
CYIIECTBYIOIMNX B sI3bIKe. CHCTEMHOCTH €TI0 HCITOIB30BAHNUS
MEPEBOYMKOM CIIOCOOCTBYET Mepeaade MaKCHMAaIbHOTO
o0beMa COoJIepKaHusl peaiii, COJepPIKAIUXCS B TEKCTE Xy-
JIOXKECTBEHHOT'O Tpom3BesicHus. OCOOCHHOCTH OIMMCATENb-

HOT'O [IepeBO/A KPOIOTCS B CTPYKTYPE OJJTHOCIONKHBIX U MHO-
TOCJIOKHBIX CIIOB KHTAHCKOTO S3bIKA:

1) GOTBIIMHCTBO OTHOCIOKHEIX CIIOB-MopheM (F) yro-
TPEOIISIOTCSl HE TOJIBKO CaMOCTOSITENIbHO, HO M B COCTaBe
JieKceM OoJree BRICOKOTO YPOBHSL,; TI0 ATOH MPUYNHE OHU HO-
CSIT Ha3BaHUeE — CBOOOAHBIE coBa. K HUM OTHOCSTCS:

— JIBYCJIOXKHBIE CJIOBa, 0003HAYaloUMe BPEeMEHHBIE OT-
pe31<1/1 ¥ COCTOsIHME NOTOAbL: KM - kaumam, 11K — denv,

pexcioxkHble croBa: RS - Jlebedunnoe o3e 0y,

— YETBIPEXCIIOKHBIE ClOBOCOUeTanus: A% tian
rang zhi bie — omauuamocsa, kax Hebo om 3emauy;

2) 3aBHCHUMBIC MOP(PEMBI KUTAWCKOTO SI3bIKA HE UMEIOT
CaMOCTOSTENILHOCTH YIOTPEOJICHHS B PEYH, [MOITOMY OHH
BCTPEYAIOTCS TOJIBKO B COCTABE PA3IMYHBIX CJIOB — PEATHA;
nanpumep, Il conepxutes B ciose opye - 1A

3) CymecTBYIOT MOP(EMBI CO CBS3aHHBIM 3HAYCHUCM:
OHH YaIlle BCETO BXOIAT B COCTaB (Pa3eoNIOTHICCKUAX CIIH-
HUII, aOPH3MOB, KPBUIATHIX BEIPAKECHHUI.

3HaHME ATUX 0COOEHHOCTEH KUTAHCKOTO SI3bIKa [T03BOJIS-
€T TIEPEeBOTYHKY O0Jiee TOYHO MEPEBECTH TEKCT C PYCCKOTO
sI3pIKa Ha KUTanckwid [12, c. 123].

Hcnonb3oBaHue NPUOIM3UTEILHOTO IEpeBOAa pea-
WA TEPEeBEHCKOTO OBITa HAa KHUTAHCKUH SI3BIK TIPHBOIHT
MepeBOTYNKA K ITOCTOSTHHOMY ITOHUCKY CIIOB-peanuii, KOTo-
pbl€ [0 3HAYEHMIO OJM3KM K HHUM, HO HE TOXJICCTBEHHBI.
[Ipubnu3uTenbHBIE IKBUBAJCHTH JICKCHKH (@HAIOTAMH)
MOSBIISIOTCS] TIPH OMHCAHUM JKU3HU JIEPEBHU B COBETCKOE
BpeMsi, ITOCKOJIbKY MHOTHE HMCTOPUYECKHE SBJICHUS Jepe-
BEHCKOM JIEHCTBUTEIEHOCTH UMEIT MECTO TOJBKO B Poccwm.
Hamnpumep, npedcedamens cenvckoeo cosema, asmonaska,
nAMuUIemHULL NIaH, KOJIX03HUK. DTOT cr1ocol repeBoja Beer-
na TpeOyeT MOsSCHEHNH B KOMMEHTAPHH TIEPEBOTIHKA.

'umoHuMuYecKuii crocod mepeBoaa MCHONB3YIOT IS
YCTAQHOBJICHHSI OTHOIIECHWH 3KBHBAJICHTHOCTH MEXIY pea-
JUSMH TIOJJTMHHAKA W CIIOBOM POJIOBOTO TOHSTHS, Xapak-
TEpHOTO ISl KUTaiickoro si3bika. Hampumep, B nurepatyp-
HBIX IPOM3BEJICHUAX YACTO BCTPEUACTCA BHIPAKCHUE «oepe-
BEHCKAsL 20CMUHUYA, MPAKMUp», B KATAHCKOM SI3BIKE €CTh
HpI/I6JII/131/ITeHI>HOG no 3uaueHuto cioBo)BIE: mocnoBHO:
bap. B naHHOl cuTyaluy nepeBoYMK NpuberaeT K npuemy
TeHepaTU3aIiH: OH COCTABISCT OCHOBY TMIIOHUMHYECKOTO
nepeBoga [13, c. 250].

[Ipodeccop Beicmiel mikonsl mepeBoga MIY umeHu
M.B. JlomoHocoBa D.H. MuIlIKypoB paccMaTpuBaeT XyJI0-
JKECTBEHHBIN TEepPeBOJ KaK METAaTPAaHCIALMOHHBINA TPOIIecc,
MOPOXKAAIOMINN TPETUYHOCTh TEKCTa, OPUEHTUPOBAHHOTO
Ha KOHKPETHOTO KOMMYHHUKaHTa. [10 MHEHHIO aBTOpA, TIaB-
HOH 3a7iaueil mepeBoAUMKa CITYKHUT Mepeaada Ayxa IepeBo-
JIIMOTO TIPOW3BEJICHHSI, BOCIIPOU3BEICHNE HHINBU Ly aIbHO-
TO CBOCOOpa3us IMOITMHHUKA U CITOCOOHOCTH MTPOU3BECTH HA
YHUTaTeNel TOTO BIEUYATICHHS, KOTOPOE 3aI05KEHO B aBTOP-
CKOH 1o3uLuH (TO ecTh, B opuruuaie) [1].

B nayunbix uccnenoBanusix E.A. ['anbkeBUY BbIIEIEHBI
CJIeIYIONIHE CIIOCOOBI MEPEBO/Ia peaslnii PyCCKON KyJIbTYpPhI
Ha KUTAHCKHH SI3BIK: CIOCOO BBIJCIICHUS, HEHTpaIu3anus,
00BsICHEHUE, TPAHCKPHOUPOBAHNE, BBEICHIC HEOJIOTH3MOB,
croco0 aJIeKBaTHOW 3aMEHBI, KOHKPETH3aIHs, TeHepaIn3a-
1ust, pa3eosorHuecKuii epeBo/I.

[Ipu ucronp30BaHUy crioco0a BEIICIEHUS TICPEBOTINKY
JIOCTATOYHO TpauUecKu BBIICIUTh PEaJHI0 B TEKCTE, YTO-
OBl MpUBIICYhL BHUMAHHE yUTaTelel. B pyccko-kuraiickoM
TIEPEeBOJIC TEKCTOB, OCOOCHHO M3 CPEJICTB MacCOBOW MH(OP-
MAIliH, peasuyl BBIIENAIOT IPOCTHIM TOAYEPKUBAHUEM HIIH
JIpyruM mpudroM. Pexe ncronb3yercs HanMcaHue peaini
JmaTHHCKUME OykBamu [3, c. 24]. [Ipumepom Takux peauid
BBICTYIIAIOT MCTOPUYECKUE WMEHa, COOBITHsI, reorpaduue-
ckue Ha3BaHus: Cum u38euaro 8ac, 4mo yoexncasuiuil u3-noo
Kapayna OOHCKOU KA3ax u packoavHux Emenvan Ilveaues,
VUUHA HEenpOCMUMeNbHyl0 0ep30cmb NpuHAmuem Ha ceos
umenu nokouHoeo umnepamopa Iempa Ill, cobpan 3n00eti-
ckyro waniky. (4.C. Ihvuxun. «Kanumanckas oouxkay)..- SIM

EAT. SRR I DB T A B A Prnclyan
Pugachev, ucina AA[GAKHH "’EXE’J%?E%‘E’J%W
B=1, O2HE T Pk, (A.S. Pushkin /
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Ban Jluns
CHELHU®UKA ITEPEBO/A ...

MK A2 JL)M”, damunmu ¥ MMeHa B TEKCTE OTPaXkKaoT
HCTOPHYECKHE PeasIuy KU3HN Poccun, oHM repesaHsl ¢ uc-
MTOJTF30BAHNEM JIATHHUIBL. DTHM JK€ CIIOCOOOM TepeaHbl
YCTapeBIIUE CIOBA-PEATUU — cuM (Imum), YuuHs (cosep-
wiun).

[Tpu Hanboee pacpoCTpaHEHHOM CPEICTBE MEPeBOIa —
HeHTpanu3auy nojaya peaauid MpoUCXoIUT IMyTEM yIoTpe-
OsieHnst 00IEYNOTPEONTENBHOTO CII0Ba HEHTPAIBLHOTO 10
cemanTuke. Criocod nmepeBoga — 00BbsICHEHUE PUMEHSIECTCS
B caMOM KoOHTekcte. Yaie Bcero oObsCHEHHE ObIBaeT KO-
POTKUM — OHO TIPUBOJAUTCS B CKOOKax. PazinuHble mosicHe-
HUS peanuii cnocoOCTBYIOT MX TOYHOMY ITOHIMAaHUIO, a 3TO,
B CBOIO OY€pE/lb, K BOCIPUITHIO CMBICJIOBOM aBTOPCKOM MO-
3HUIUU OpUTUHATA. « Ymo mbl, 6e0b mym uoUMO-HEEUOUMO
BCAKOU HEUUCTNOU CUTbL HCUTLO: 8 KAHCOOM 2YMHE 2YMEHHUK,
6 kaxcoom ogune osunHuk. (©@. Abpamos « Tpasa-mypasay).
Peanmust «osun» B pycckom ObITe TpencTaBisieT coOoil Xo-
3SIICTBEHHYIO IIOCTPOMKY, IIe CYIIMJIM CHOIIbI MEpes MO-
noTh00#. CHHOHMMAaMH CIyXaT CcjloBa — pued, eymHo. B
Tpolecce TepeBojia UCIONb3yeTcs CIoBO-NosicHeHne & 15
: capail.

TpanckpuOMpOBaHHE PYCCKHX pealuii MpejacTaBIseT-
Csl JIOCTAaTOYHO CJIOXHBIM IPOLECCOM MO NPUYUHE BBHIOO-
pa uepornudoB, coxpaHsis X (OHETHISCKHH KOMITOHEHT.
BBenenre Heosoru3moB sBisieTcss 3()(EKTUBHBIM CIIOCO-
O6om mepenaun coxaepxanus peanuil. Ero mcnonb3oBanne
OoTpakaeT OBICTPOE pa3BUTHE HAYIHO-TEXHHIECKOTO TIPO-
rpecca, HMH(POPMATHBHO-KOMMYHHKATHBHBIX TEXHOJIOTHH.
AKTUBHOE BHEJIPEHUE HEOJOTM3MOB B IpOLECCE MEePEBOAA
TECHO CBSI3aHO C BHYTPHUA3BIKOBBIMH (DaKTOPAMHU: CTPEMIIe-
HHUEM SI3bIKa K CHCTEMHOCTH, K YMOI[HOHAIBHO-9KCIIPECCHB-
HBIM CMBICIIaM HOBBIX CJIOB, K quddepeHnmanmum peanuii B
00JTaCTH CTUIIUCTHKH JBYX SI3BIKOB.

Crioco0 aJeKBaTHBIX 3aMEH TEPEBOMYMK HCIIOIb3YET
npu pabdore ¢ (ppa3eosornIecKuMy €ANHULIAMH, B COCTABE
KOTOPBIX HAaXOIATCS CJIOBa-peaiii, WMEIOIINE IIePEHOC-
Hoe 3HaueHue. Vcrnonb3oBaHue 3TOro crnocoda MpUBOIUT K
TOMY, 4TO IIEPEBOTUMK OTXOAUT OT CIIOBAPHBIX U ()Pa3OBBIX
COOTBETCTBHI, MOCKOJBKY PelIaeT JUIaKTHICCKYIO 3a/1ady:
TOYHO NepeAaTh UJCHHYI0 HANPaBICHHOCTb U CTHJIb XyJ0-
JKECTBEHHOTO TeKcTa. Ppa3eosornueckuii nepeBosi Crocoo-
CTBYeT Mepeaaye MOITHOTO WM SKBUBAICHTHOTO 3HAYCHUS
(pa3eosOrnuecKix eAWHMI, TO €CTh, MOJHOIO COOTBET-
ctBus [3, c. 27].

Konkperuzammst kak crmocod mepemadn peasmii Harpas-
JICH Ha BO3MOXHOCTh 3aMEHBI CJIOB, CIOBOCOUYETAaHHUH C
Oosiee MIMPOKMM IIPEIMETHBIM 3HAYCHHUEM JPYTUMH JICK-
ceMaMH WM MeTbIMU (pa3amu ¢ Ooree y3KUM 3HAUCHUEM.
Konkperuzamust B mepeBojie CIIOCOOCTBYET MEpexoay OT
POZOBOTO TOHATHUS K BHJOBOMY. ['eHepanu3anusi rnepeBo-
Jla — 3TO TIPOTHBOIIOJIOKHBIN TIPOIECC METOAY KOHKpPETH-
3allMU: 3aMEHA peanii ¢ y3KHUM JIEKCHYECKHUM 3HauCHHEM
CJIOBaMH C OoJiee IMUPOKUM WM 00OOIIECHHBIM 3HAaYEHHEM.
[lepeBomumK HCMOIB3YET 3TOT CIOCOO TOTAA, KOT/Ia HE Ha-
XOJIUT B KHTACKOM SI3bIKE€ KOHKPETHBIX TTOHSATHUH.

JIOMUHUPYIOIIMM MIEPEBOAYECKUM CIIOCOOOM IIpH TIepe-
Jlaye peaiuii U3 XyJI0’KECTBEHHBIX NPOU3BEICHUN U JIEKCH-
KO-TEMaTHYECKUX TPYMI CIY>KUT OMHMCATENbHBIN MEpPEBO.
Ha mam B3risi, 39TO CBS3aHO € TEM, YTO JIAHHBIH CIOCOO
TIepeBO/Ia PEATHii SBIACTCS TPATIUIIOHHBIM, TOCKOIBKY HC-
MOJIB3YETCs MEPEeBOAYMKAMU MpU paboTe ¢ TEKCTaMH pas-
JIMYHBIX XKaHpoB. KpoMe 3T0r0, onucarensHblil criocod mo-
MOTaeT MAaKCHMAJIBHO PACKPHITh ACHOTATUBHOE COJICPKAHNE
peanuu.

B npakTuyeckoil AesTeNbHOCTH IIMPOKO HCIIONB3YIOT-
Csl HHTETPUPOBaHHBIE crIoco0kl. Hamprumep, ommcaTensHBINH
TepeBOJl M POJIOBUIOBAs 3aMEHa, OHI/IC’aTeJ'I‘b.HI)II‘/'I nepeBot
¥ TpaHcKpurums: «Gopuy £13K77 hongcaitang, 'K
lu6songtang: KOCIOBHO «KpACHBILL C6CKONbHBLIL Cyny, B AR
ludsong(«wiocyH»): AaHHBIA CrOCOO MEpeBOaa UMECT IIaH-
XalCKU{ OuajeKkT. B mocioBHOM mepeBoje: 6opui — 5mo
«CYN NO-PYCCKU».

A.A. Bacunbesa, B.I1. UexopayHa BBIIEISIOT U JpyTHe

CHOCOOBI NIepeJiauy peanii ¢ pyCCKOro Ha KMUTalCKU S3bIK:
KOHTEKCTYaIIbHBIN U CTIOCOO OIMYIICHHUS.

KoHTekcTyanpHbIi Cr1oco0 mepenavyn peainid mpuMeHs-
€TCsl B PEUEBBIX CUTYAIMsX, KOT/Ia IEPEeBOIUUKY HE00XO0/11-
MO Tiepenath KoHTeKCT. Cam crmocod mepeBoga KpoeTcs B
3aMeHEe CJIOBAPHOTO COOTBETCTBUS KOHTEKCTYaIbHBIMHU CIIO-
BaMH, JIOTMYECKH CBSI3aHHBIX ¢ HUM. Hampumep, B mpeio-
weHun «lloewv cyn ¢ uHuKom u 1yKosuyell iuiuuy mepe-
BOJIYMK 3aMEHMIJI PEainio KUTaCKON HAallMOHAIBHON KyXHU
Ha BeIpakenue «lloewn cyny -Nz—LE77).

Crmoco6 ormymieHnss HEOOXOIUM B TOM CITydae, KOTraa
MIEPEBOTYHK YBEPEH B TOM, YTO IPOITYCK OMPEIETICHHOI pe-
aJIMM HE HOBJIMSIET Ha CMBICIOBOE COJCpPXKAHUE BCETrO TEK-
CTOBOTO OTpe3Ka WIJIM OHA HEe UMEET 3HAUCHIUS [T Pa3BUTHS
JanpHeuero croxera [5, ¢. 52].

[Tpu nepeBoze pycckux peanuit Yxxao Csiobun [14] 00-
pamaeT BHUMaHHE Ha JIBa SI3BIKOBBIX (hakTopa, mpeobiraaa-
IOIIMX B XYJI0’KECTBEHHBIX MTpou3BeieHusX nucarenet XIX
— Hauvana XX BEKOB:

a) MHOTHE CJIOBa-pealiiyl, XapaKTePHU3YIOUINe OBIT H
00bIUal PyCCKOTO Hapoja, ABISIOTCS MCKOHHO PYCCKUMH,
0JIHAaKO, B OOJIBLIMHCTBE CIy4aeB, OHM UMEIOT JPEBHUE KOP-
HU JPYTHUX CIABSAHCKUX SI3BIKOB, HEYbKA «NEYKA», HONCOIKA
«HOHCOBKAY, CKAMUKA «CKAMEUKAY,

0) HEKOTOpBIE COBPEMEHHBIC CJOBa 3aUMCTBOBAHHOI'O
Kpyra, BKIFOYAsl PEeaiiy, MO MPOMCXOKICHUIO TPEUCCKUE,
MIO3TOMY Y HUK €CTh MEXIYHaPOJHBIE CI0BOOOpa30BaTEIh-
HBIE JIEMEHTBL: a2po, aHmu, KOCMOo, Meau, nou, meine, mep-
MO — A2POHOM, Mmeesu3op.

Hcnonp3oBaHue MHCATENIMU UCKOHHO PYCCKUX (B TOM
YHCIle, APEBHE-PYCCKUX) M 3aMMCTBOBAHHBIX peaiMii MpH-
BOJIUT K WCITOJNB30BAHUIO JTOTIOJIHUTEIHFHOTO KOMMEHTApPHS
u nosicieHusi. M.B. AnumoBa B CBOMX HAyYHBIX HCCIEI0-
BaHMAX OTMEYAeT, YTO OOJIBIIMHCTBO 3aUMCTBOBAHHBIX
CJIOB-peaNIiii IepeBHU TPAAUIIMOHHBI B TIEPEBOIC U MMEIOT
OJIHO3HAYHOE 3HAYCHUE, uail, welK, gap@op, ysumv, Gom-
wyil, cost, Kemuyn, JceHbuiensb, 0aixosolil (0 9ae) U MHOTHC
npyrue [15, c. 48]. [IpumeHeHnE B TIEPEBOTICCKOM EATEIh-
HOCTH WHOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHHBIX pEATHH OTpa)kaer
IIpolecC KOIMMPOBAHUS BHEIIHEH UM BHYTPEHHEH CTPYKTY-
PBI COOTBETCTBYIOIINX peaNnii B KHTAWCKOM si3bike. OOMeH
CJIOB MEXJIY ABYMsI KyJbTypaMH MpHOOpeTaeT Mmopoi CBO-
eobpasubie (popMbl. JJ0OBOJIBHO YacTo ClIOBa, 3aMMCTBOBAH-
HBIC U3 PYyCCKOTO HIJIM KHTAHCKOTO S3BIKOB, BO3BPAIIAIOTCS
B SI3BIK-MCTOYHHK, OJTHAKO YK€ BHIOM3MEHEHHBIE — Y UETOM
cBoeoOpazust GopM U 3BYKOB JPYTrOro s3bIKa .

PaccMmoTpeB OCHOBHBIE KOHIICIIIMH B 007aCTH TIepeBoIa
peanuii pycckoil 1epeBeHCKOM KU3HU Ha KUTAUCKHUU SI3bIK,
MBI MOX€EM TOBOPUTH O TOM, YTO IPU MEPEBOJIE peauil xKu3-
HU U OBITa JCPEBHH, MIHUPOKO MPUMEHSICMBIX MHUCATEISIMU
XIX — nayana XX BEeKOB, TpaHC(HOPMAITHH SIBJISTIOTCS HEOTh-
€MJIEMOM YacThI0 M TJIABHBIM CHOCOOOM ISl JOCTHIKEHHS
aZICKBaTHOTO ¥ DKBUBAJIICHTHOTO TiepeBoia. C MpakTHYeCKOn
TOYKH 3PEHUS XYH0KECTBEHHBIM IEpEeBOJ SBISACTCS CIOXK-
HBIM U MHOTOTPAHHBIM ITPOLIECCOM, B KOTOPOM HCIIOJIB3YIOT-
Cs1 BCeBO3MOJKHBIC TICPEBOTICCKUE TPAHCHOPMAITIH: CTHITH-
cTrdyeckue, Mop(OJIOruIecKue, CHHTaKCUUECKHe, CeMaHTH-
yeckue, JeKCcuueckue U rpaMmMmaTtiueckue. Hamu ormeueHo,
YTO B IIpOIIecce MIePeBOa PYCCKUX peannii TpaHchopMaium
Yarie Bcero ObIBAlOT CMENIAHHOTO THIIA, YTO XapaKTepU3yeT
UX KOMIUIEKCHBIN XapakTep.

[Ipu ompeneneHun crerU(UKE MEPEBOA peaNnil Jie-
PEBEHCKOM MPO3bI MPO3ByYalla MBICIH O «TEOPUH Hemepe-
Boaumoctu» (C. Brmaxos, C. ®nopun [16]: OONBIIMHCTBO
HCCIIeIOBATENCH yTBEPIKIAIOT, UTO MOTHOICHHBIH TIEPEBOT
peanuii ¢ pyccKoro si3blka Ha KUTAWCKUH HEBO3MOXKEH U3-
32 3HAQUUTEJIBHOTO PACXOXKJCHMS BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB
SI3BIKOB. [lepeBox MOKET CTaTh HECOBEPIICHHBIM OTpaKe-
HUEM OpUTHHANA, Y KOMMYHHKAHTOB — YUTaTeNeld BO3HHK-
HeT JMIIb OTJAJIEHHOE IMPEJCTABICHUE O MPOUCXOASIINX
HUCTOPHYCCKUX COOBITUSX, BIUSIOMNX Ha OBIT M KYIBTYPY
PYCCKOTO EepEeBEHCKOr0 Hapoja, Ha JKU3Hb celna (Iocenka,
OKpaMHBI).

B cBoeM WCCIeOBaHMM MBI TIPHICPKUBACMCS JIPY-
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TOH TOYKM 3pEHHMs, PYCCKHH S3BIK SIBJISETCS J0CTATOY-
HBIM CPEICTBOM /IS TIONHOIIGHHOW TIepeiayd pealuii.
Jloka3aTenbCTBOM TOTO YTBEPIKACHUS SIBIISCTCS COBPEMEH-
Hasi IepeBOIYECKas eI TENIbHOCTD: JI000€ Xy 10KEeCTBEHHOE
Mpou3BeIcHNE (ITOI3US WITH TIP03a) aJIeKBaTHO TIEPEBOIUTCS
Ha KUTANUCKHUH A3bIK C COXPAHEHHEM BCEX CTHIIMCTUYECKHX U
SMOIMOHAIBHO-BBIPA3UTEIBHBIX OCOOEHHOCTEH, aBTOPCKOM
mo3urmu. [Ipu pabore ¢ XyHZ0KECTBEHHBIM TEKCTOM TIepe-
BOJYHK MOKET BCTPETUTH 3aMMCTBOBAHHBIE pEasii, eI He
OCBOEHHBIC KUTAHCKUM SI3bIKOM, KOTOPBIE SIPKO BBIACIISIOT-
csl Ha (OHE UCKOHHOH JeKcHKH. Oco00e MECTO Cpeid TAKUX
3aMMCTBOBAHUI 3aHMMAIOT SK30THU3MBI — CJIOBa, KOTOPHIE
XapaKTepu3yoT crieliu(uiecKkre 0COOCHHOCTH JKU3HH PyC-
CKOTO Hapo/a W HE yIMOTPEOIAIOTCS MPHU ONMMCAHUH KUTaH-
CKOH JIeICTBUTEIBHOCTH

[IpakTHueckoe NpUMEHEHNE PE3yIbTATOB HCCIIEIOBAHMS
M0 XapaKTePUCTUKE CIIOCOOOB IMEpeBo/ia peanuii U3 Xymo-
JKECTBEHHBIX TEKCTOB MO3BOJMT CO3/laTh IMpParMaTH4ecKu
aJICKBaTHBIE TIEPEBO/IbI PYCCKOMN JIEPEBEHCKOW IIPO3bI Ha KH-
TalCKUI SA3BIK C yUETOM JIMHTBUCTUYECKUX OorpaHndeHuid. K
HUM OTHOCSTCS: a) HEOIUHAKOBAs KaTEerOpu3aIis ICHCTBH-
TEJILHOCTU B PYCCKOM M KHUTaHCKOM $I3bIKaX, YTO MPUBOJUT
K pa3H4yii0 B BOCHPHUSATHH S3BIKOBOW KapTUHBI MHUpa; 0)
TIOSIBJICHHE STHOTPapHUECKUX JTaKyH, OTPAKAIONINX PeaTnn
HOCHUTEJIEH sI3bIKa OPUTHMHAJIA U HE MMEIOINX COOTBETCTBUI
B MICPEBOJIMMOM SI3BIKE; B) HCIIOJIH30BAHUE HIIEMEHTOB TIepe-
BOJIa, UMEIOMINX HEOJMHAKOBBIH MOTEHIMAT MIPU CO3TaHUN
CTHINCTHYECKNX D(P(EeKTOB: IHATEKTH3MOB, apXau3MOB,
BapBapHU3MOB, HCTOPHU3MOB, MPOPECCHOHATHHON JEKCHKH,
JIEKCHKH Pa3sTOBOPHOTO CTUIIA.
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AnHoTanust. [Tpo6iieMy WHBEKTHBHOMN JIGKCHKH TaTAPCKOTO S3BbIKA CIENyeT CUYMTATh MAJIOM3YYeHHOH. TeM He MeHee,
pacumpeHue apeajia UCIOIb30BaHUS WHBCKTHBHOM JIGKCUKH TATAPCKOTO SI3bIKA OCYIICCTBISCTCS HE TOJBKO B OBITOBOM
TIUCKYypCe, HO U B XYJA0KECTBCHHOH TUTEeparype. B CBs3M ¢ 3TUM BO3HHUKAET HEOOXOIMMOCTD aHAIIN3a JAHHOW JIEKCHKH, €€
KOMIUIEKCHON OIIEHKU B XYJJ0’KECTBEHHOH JIUTEpaType ¢ TOUKU 3pEHHS SI3BIKO3HAHMA. B 3TOM 3aKitoyaercss akTyalbHOCTb
JaHHOI TeMbl. VcciieoBaTenbCKue 3a1a4u U eI ObUTH TOCTUTHYTHI Ha OCHOBE moBecTn H. ['mmatnuHoBO# «bep Tamybl
spaty» («OmHa xaruist o0Bm»). [Ipu HanrcaHUH JTaHHOW PaOOThI OBLIH MCTIONB30BAaHBI CIIEAYIOIINE METO Bl HAYIHOTO HC-
CJIeIOBAHUS: AAYKUHSA, MHAYKINSA, aHATU3 TUTEPaTyphl 110 TeMe MCCIeI0BaHUs, OMUCcAaTeNbHbIH MeToa. Kpome Toro, npu-
MCHSUTUCH YaCTHBIC METOJIbI, @ UMCHHO: KOHTEKCTYaJIbHBII aHaJIH3, CIUIONIHAS BRIOOPKA, KBAHTUTATHBHBIN aHau3. B ctaThe
PacKpBIBAOTCS OCHOBHBIC (DYHKIIMHA WHBEKTHUB, UCIIOJIE30BAaHHBIX B IPOWU3BE/ICHUN. BEISBIICHO, YTO MHBEKTHBHAS JICKCHKA
BBITTOJTHSCT TJIABHBIM 00pa3oM TpU OCHOBHBIX (DYHKITHH: MeTadophl, METOHUMHUH, SMUTETa. B Xo1e aHanmm3a OBLIN Takxke
OOHApPYKEHBI CITydal YIOTPEOJICHHUS WHBCKTHUBHOM JICKCHKH B MEXKIOMETHON (QyHKIMH. OCHOBBIBASCh HA 3HAYUTCIIEHOM
KOJIMYECTBE TIPUMEPOB MCIIONBb30BaHNU MHBEKTHBHOM JIEKCHKH, JICTACTCS BBHIBOA O TOM, UTO B Mpou3BeAcHNH «bep TaMub
sipaTy» («OaHa Karis JIF00BH») HHBEKTHBA PACKPBIBAET HAIIMOHAIBHO-CIICIU(PHUCCKYI0 HH()OPMAIIHIO, OTPasKacT dICMEH-
ThI KYJBTYPBI U UCTOPUHU TAaTAPCKOTO HAPOJa, MCHTAJIbHBIC 0COOCHHOCTH. KpoMe TOro, MHBEKTUBHASI JICKCUKA BBITIOJHSCT
KOHKPETHYIO (DYHKIIHIO, 32 CUET KOTOPOH TOCTUTAeTCs OoJiee TITyOoKOoe pacKphITHE 00pa30B TepoeB MPOU3BEICHNUS, IPEO0-
pakeHHe U MaKCHUMaJbHOE MPUOIMKEHNE X PEUr K PealbHOMY, €CTECTBEHHOMY MOTOKY.

KiroueBble ci10Ba: TaTapCKUil sA3bIK, HHBEKTUBHAS JICKCHKA, MeTaopa, SIUTET, 3aMMCTBOBAHHE, METOHUMHS, MEXKII0-
MeTHast (QyHKIIHS.

FUNCTIONING SPECIFICS OF INVECTIVE VOCABULARY IN THE STORY OF N. GIMATDINOVA
“BER TAMCHY YARATU” (“ONE DROP OF LOVE”)
©2018
Vakhitova Dilyara Kasimovna, candidate of philological sciences, senior teacher
of the department of «Foreign languages»
Kazan State University of Architecture and Engineering
(420043, Russia, Kazan, Zelenaya Str., 1, e-mail: dilikl5@yandex.ru)

Abstract. Invective vocabulary of the Tatar language is studied insufficiently. Nevertheless, expanding the use range of
invective vocabulary of the Tatar language takes place not only in only in colloquial communication but also in literature.
That’s why the need for this lexicon analysis and its comprehensive assessment in literature from the linguistic point of view
is extremely important and urgent nowadays. The research tasks and aims have been achieved on the basis of the story of
N. Gimatdinova “Ber tamchy yaratu” (“One drop of love”). When writing this work, the following methods of scientific
research were used: deduction, induction, analysis of the literature on the research topic, descriptive method. In addition such
private methods as a continuous sampling method, contextual analysis, quantitative analysis were applied. The article deals
with the functions of invective vocabulary used in the story. It is found out that the invective vocabulary in the story has
three basic functions: metaphor, epithet and metonymy. In the course of analysis we identified the cases when the invective
vocabulary was used in the function of interjection. Based on the numerous examples of the use of invective vocabulary and
phraseology it is concluded that in the work “Ber tamchy yaratu” (“One drop of love”) invective vocabulary reveals national
specific information, reflects the elements of culture and history of the Tatar people, mental peculiarities. In addition it helps
to reveal the characters better and bring their language to the living, colloquial language.

Keywords: Tatar language, invective vocabulary, metaphor, epithet, borrowing, metonymy, function of interjection.

Tocmanoska npobaemvl 8 06uem sude U ee C8:3b C 8AH#C-
HbLMU HAYYHBIMU U Apakmuyeckumu 3adavamu. Vcnons-
30BaHNE WHBEKTHBHOH JICKCHKH B TATApCKON Xy0KECTBEH-
HOW JTUTEpaType MPOCIEKNUBAECTCS BO BCEX HMCTOPHUUECKHUX
nepuonax. OJHAaKO 3aKOHOMEPHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS
WHBEKTUB OTJIMYAIOTCS, K TPUMEpPY, COCTaB, YaCTOTHOCTB,
npeobsafiaHue TeX WIM MHBIX TEHACHINH B TeMAaTHUECKUX
U CEMaHTHYECKHX OCOOCHHOCTSIX M T.NI. MOTYT M3MEHSTh-
Csl B 3aBUCHMOCTH OT MCTOPHYECKOW BIIOXH, LIEIH aBTOPA,
TEMBI €T0 TPOU3BEIEHNUSA U OT MHOXECTBA APYIuX (pakro-
poB. Tarapckas nureparypa koHua XX BeKa XapaKTepu3y-
eTcs HaJIMYUEM 3HAYUTEIBHOTO KOHIJIOMEpaTa WHBEKTHB-
HeIX eauHAL. Crennduka QyHKIHOHUPOBAHUS WHBEKTHB-
HOW JIEKCUKH, MpeoOiiaaiomas B YKa3aHHOM HMCTOpUYe-
CKOM MEpHO/ie, OTUCTIMBO OTPAXKACTCS B IPOU3BEACHHIX
H. 'umatauHOBOM, TaTapCKOr0 HAPOJHOIO MUCATENS], TBO-
puBLIero B KoHLE XX B. B 1aHHOMU cTaThe IPOBOJUTCS MO~
pobHOe wmcciieoBaHue (YHKIMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH
yrnoTpeOieHnss MHBEKTUBHOM JIEKCHKH B 1oBecTH «bep tam-
9bl spaTy» («OJHa Karuisd JI00BN»).

AHanuz nocieoHux uccied08aHuil u nyoruKayuil, 6 Ko-
MOPLIX PACCMAMPUBATUCH ACNEKMbL IO NPOOIEeMbl U HA
KOMOpbiX 0D0CHOBbIBACTNCA A8MOp, BblOeNeHue Hepaspe-
WeHHbIX panbute yacmeti ooueti npoobremsi. Hayansle uc-
CJICIOBAHUSL, TIOCBSIIIICHHBIE IPOOJIEME MHBEKTHBHOMN JIEKCH-

KM, TIPEJICTABIICHBI TIIaBHBIM 00pa3oM TPyAaMH B PYCCKOM
n 3apyOeKHOM SI3bIKO3HAHUM. Takue poccuiickue y4eHsble,
kak B.W. XKensBuc [1], A.A. Jleontses [2], FO.H. Ucaes [3],
O.I1. Koponesa [4], B.H. Hocoga [5], H.C. 3aBopoTtumesa
[6], FO.A. OImutpuenko [7] u Ap. 3aHUMATUCh W3YUEHHEM
WHBEKTUBHOHN JICKCHKH C TIO3WIWHM Pa3IMYHBIX OTpaciei
JIMHTBUCTHKH, & UMEHHO: IOPUCIMHTBUCTHKHU, TICHUXOIHMHT-
BHUCTHKH, COIIMOJIMHIBUCTUKHU U T.1. Cpenu uccienoBaHUN
3apyOeXHBIX HHBEKTOJIOTOB CIIEIYyeT BBIACIUTH PAOOTHI
Comwmep [8], Knep [9], T. Hxeit [10] u gp. IIpoGremy mHBEK-
THUBHOMW JIEKCUKH TaTapCKOTO SI3bIKA CIIEIYeT CUUTATh MaJlo-
N3y4YeHHOH, TaK KaK OHA 3aTparuBajiach TOJIBKO B paboTax,
B KOTOPBIX NTOJHUMAIOTCS APYTUE MIPOOIEMBI SI3bIKO3HAHNS,
Hanpumep, A.I'. ®aitzymnmunoi [11], A.K. I'm3atymnuHON
[12], I'.3. 'ab6bacosoii [13] u mp.

Poccntickuit naBektonor A.A. JIeoHTEEB CHOpPMyIHpPO-
BaJ CIEAYIOIIee ONpeIeIeHHe MHBEKTUBHON JIEKCUKH: «ITO
CJIOBAa W BBIPKCHHMS, 3aKIIOYAIOIINE B CBOCH CEeMaHTHKE,
9KCTIPECCUBHOM OKpacKe OCKOpOJIEHHE TMYHOCTH a/ipecara,
MHTEHLUIO TOBOPSAIIET0 WM MUIIYIIET0 YHHU3HTh, OCKOP-
6uTh, 00ECUeCTNTh, OMO30PHUTH aJpecaTa CBOCH peun» [2,
c.7]. B Hamieii paboTte MBI onupaemMcs Ha JaHHOe 0a3ncHOe
oInpenesIeHue.

Dopmuposanue yenell cmamovil (HOCMAHOBKA 3A0AHUS).
B HacTosmee BpeMsi POCIEKUBACTCS PaCIIMPEHUE apeaia
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YHOTpeOJICHHST WHBECKTUBHON JICKCUKH B XYJI0KCCTBEHHOU
JUTEpaType TaTapCcKOTo S3bIKa HAPSAY C OBITOBBIM JHICKYP-
coMm. JlaHHOE sIBIIeHUE OOBICHAETCS COIMATBHON MPUIHHOM,
B YAaCTHOCTH JIEMOKpaTH3alMeld OOIIecTBa, YTO IPHUBEJIO
K CHATHIO OTPAaHHUYCHUS B yIOTPEOJICHHUU CIOB. B cBs3m ¢
STHM BO3HHUKAET HEOOXOANMOCTh aHAIN3a JAaHHOM JIEKCUKU
B XYI0KECTBECHHOH JINTEpaType, €€ KOMIUIEKCHOM OIICHKH C
TOYKH 3pEHUS SA3bIKO3HaHUS. Llens nccnenoBanus — mpoBe-
CTH aHAJIN3 U BBIABUTH OCOOCHHOCTH YIOTPEOICHHS HHBEK-
TUBHOW JICKCUKH TaTapCKOTO S3bIKa B MOBECTH TaTaPCKOrO
nucatenst konua XX B. H. 'mmarnunoBoit «bep Tamusl sipa-
Ty» («OIHA KaTutst TI0OBWY ).

H3znoocenue 0cHosHO20 Mamepuanda Uccieo08anusi ¢
NOJHbIM 0DOCHOBAHUEM NOJYYEHHBIX HAYYHBIX pe3yibmd-
mos. B moBectu «bep Tamubl spary» («OmHa Karuist Jiro0-
BU») aBTOpP MPUOEraeT K UCII0JIb30BaHHUIO OOIIMPHOTO CIIeK-
Tpa MHBEKTHBHBIX CPEJICTB, KOTOPHIC BBHITIOTHSIOT B TEKCTE
OTIpeNieNieHHbIe CTHINCTHYeCKHe (QYHKIMHA. AHaTU3 MOKa-
3BIBACT, YTO B OOJIBIIMHCTBE CIy4YacB HHBCKTHBHAS JICKCHUKA
7 (hpa3eonorus B MOBECTH peann3yeT PYHKINIO MeTa(ophI.
A.I'. @aii3y/uinHa BeImeseT MeTapopbl B Ka4eCTBE MPeod-
JAIAoNIero crocoba 00pa3oBaHMsl WHBEKTUBHBIX CIMHUII,
Y9TO «OOYCIIOBIICHO HAMYHEM B €€ CTPYKTYpe Takxke 00-
Pa3HO-IIEHHOCTHOTO KoMITOHEeHTay [11, ¢.32]. IHBekTuBHAs
MeTaopa TOHUMAETCSI HAMH KaK OTPaKCHHUE dMOIMOHAIb-
HOT'O OTHOIICHHUS K 0003HaAYaeMOMY TIPEIMETY, KOTOPOE BBI-
pakeHO B (opMe OCKOPOICHHS B KOH(MIMKTHOM PEYCBOM
B3aUMOOOMEHE.

B ocHOBe MHBEKTHBHOW METa(OpPHI JICKHUT CpPaBHEHUE
YyeloBeKa ¢ HeraTHBHO OLIEHUBAaeMBIMH OOBEKTaMHU CO CTO-
POHBI TaTapCKOro 00IIecTBA M KyJIbTyphl. CleI0oBaTEIbHO,
MeTaQopuyHble O0003HAYCHHS HOCST SIPKO-BBIPAKCHHBIN
HAI[MOHAJIFHO-KYJIBTYPHBIM XapakTep. brmaromaps HWHBeEK-
TUBHBIM MeTa(opaM B MPOU3BEACHUM JTIOCTUTACTCS ONpPEie-
JICHHBIA YMOIMOHANBHBIN dhdekT: Yynpak! JKevecon! Huk
COH CuH MUHe mayea AKbiH JHcudbapoey, sicedezon?! ‘Tpsmka!
Pasmasns! 3auem jxke ThI MEHS MOJIMYCTHJ TaK OJU3KO K
rope, pazmazusa?!’ [14, c. 7].

WuBextuBHas Metadopa, HapaBICHHAS Ha OTPaXKCHHE
OTPHIIATCIILHBIX KAYECTB YEJIOBEKAa M C€ro IMOCTYIKOB, Ya-
CTO CPaBHHMBACT WX C XapaKTCPUCTHKAMU IPEICTaBUTEICH
JKUBOTHOTO MUpa. 3apyOexHbI HccienoBaTens JloypeHc
YTBEPIKIACT, YTO «HH OJHA O0JIACTh HE JIACT TAaKOE SPKOE
BEIpQ)KCHNE CHMBOJMYCCKUX TMPEACTABICHUI;, CHMBOIIHKA
TTOCPE/ICTBOM HCIIOB30BaHUSA )KUBOTHBIX SIBIISICTCSI UCKITIO-
YUTEJIbHON, MHOTOUMCIICHHON U TOoCTOssHHOW» [15, ¢.301].
MBI pa3aenseM TOUKY 3pSHHS YISHOTO OTHOCHTEIBHO (DyHK-
LMOHATBHOM 3HAYMMOCTH WHBEKTHB-300HHMOB, YUHUTHIBAs,
YTO B TAaTapCKOM S3bIKC JaHHAs TPYIa WHBCKTHB BEChbMa
MHOTOYHCIICHHA, YTO TOATBEPIKIACTCS MHOTOYHCICHHBIMA
MpUMEpaMy U3 JAaHHOTO Mpou3BeaeHus. OHM aKTHBHO HC-
nonb3yroTest H. ['MMaTIMHOBOM € 1I€TbIO BBIPAXKEHUS Kpaii-
HE OTPUIATEIHHOTO OTHOIICHHS K 00BEKTY KOMMYHUKAITUH.

B vHBeKTHBHON HOMHHAIIMH YelloOBeKa Hamboyiee 4yacTo
OTPaKAIOTCSI HA3BAHUS IOMAIITHUX KUBOTHBIX U ITHIL;

1) capuix ‘Oapan’: «Kabaxam, myy KyuadH, capblk» Oun
cykcay 02 — auynaumsitiv. 51 He paccepiKych, Take eCITH ThI
HA30BCIIb MCHS MOJICIIOM, TYIIOW KOUEPBDKKOM, OapaHoM’
[14, c.37];

2) yee3 ‘ObIK’: Umeomacen bum, komuipean yees! ‘Tbl ke
MOKAaJICUHIIb MEHSI, Oerrenblit Obik!’[14, c.121];

3) am ‘cobaka’: Touw, sm ocan! ‘Cnesaii, codadbs ay-
monka! [14, c.153];

4) Oyyeviz ‘CBUHBS: Apba mapmuin Kuniepea ude, cacol
Oyyewiz! ‘Hamo OBLIO TeNery MpPUTAIIUTh, CBHHBS BOHIO-
qas!’[14, c.260];

5) uwak ‘ocen’: Hux yxepacen, uwax! “Thl 4ero peselis,
ocen!’ [14, ¢.189];

6) maue ‘KOT’: Oul, muamep mavece, a4! ‘DH, TeaTpayb-
HBII KOT, oTKphIBaii!’ [14, ¢.200];

7) masvik ‘kypuna’: Taii mouwnan, bazap magvieel! ‘Bamm
oTcro/a, 6azapHas kypuma!’ [14, ¢.240].

Kpowme Toro, Opu1H 0OHAPY)KEHBI U CIyYad UCIIOIb30Ba-
HUSL_HANMCHOBAHHUU TMKUX JKUBOTHBIX M ITHIL, a TAaKXKE Ha-

CEKOMBIX JIJIsl HSTATUBHOW HOMUHAIIMY YEIOBCKA!

1) caeckan ‘copoka’: Yeipkwiioamma, caeckan! ‘He Bu3-
u, copoka!’ [14, c.14];

2) kapea ‘BopoHa’: Teze umeaxne Kymen yK Kaumbluibly
Manna, akcak kapea? ‘Heykenu Tl TOXOPOHIII TOTO 6eo-
nary, xpomas Bopona?’ [14, ¢.67];

3) kes3an ‘xopex’: Mun cume ymepam, cacol kozon! ‘Sl
Te0Ost yObto, XOpek BoHtoumit!’ [14, ¢.58];

4) moruxan ‘muin’: Cykoip meiykan! ‘Crenast MbIb!’
[14, ¢.263];

5) enan ‘3mes’: JIokuH, ynkanomaca 03, uds Kvl3 — Kapd
enam, UepaKKa Kamol yblkmol... ‘Jlaxke eciu He oOUAeNach,
Oolikasi JICBYOHKA — yepHAs 3Mesl, paHWIa B CaMOEC Cepj-
ne...” [14, c.67];

6) b6axa ‘narymka’: Upnapey coumu cune, 6az baxacwi!
‘My>XHKH TBOM TeOsl He JIIO0SIT, JIATYIIKY U3 rorpeba!’ [14,
¢.240];

7) ypmoxyu ‘nayk’: ¥Yu cumne iopu Unhamea xyean, anoan
VK X112 dicommace Kopeat, ypmakyy! ‘OH Te0sl CIIeHUATBHO
K MmpxamMy OTIIpaBHII, OH 3apaHee CBOIO YIOBKY MPHUIYMAI,
mayk!’ [14, c.117].

[ToMuMO WCITONTB30BaHUST KOHKPETHBIX HAa3BAHWMA JKU-
BOTHBIX W TITHI], B TIOBECTH WCIIONB3YIOTCS M O0IIee Ha-
3BaHHME XaliéaH ‘CKOTHHA, XKMBOTHOE . JlaHHAs MHBEKTHBA
MOXET 0003HAYaTh COBEPIICHHO JIFOOOW YeI0BEYCCKHI
HE/IOCTaTOK B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa M KOMMYHHKa-
TuBHOU cutyaruu: Cun ysey Oux aubam rewe, Hy 0y uke
asKbl Xaueamoly... xaueanvly — kabaxam! ‘Tel cama oueHb
XOPOIIHNH YEeIIOBEK, HO TBOE JIBYHOTOE YKHBOTHOE. .. YKHBOT-
Hoe — mojyten!’; Xatigan, HuuaHYe KOH apaKvl IbIKbIHACHIY?
Llewanne kouaknan ypamoa Ky, xatiearn! ‘CKOTHHA, CKOJTb-
KO JTHEH THI ke BOIKY kpémb? Houyii Ha ynuiie B OOHUMKY
co cBoeit OyThuTKOH, ckotuHa!’ [14, ¢.107, 199] u mp.

3HAYUTEIBHOE KOJUYCCTBO CPABHECHUIT YEIOBEKA C IPE/I-
CTaBUTEISIMA JKHBOTHOTO MHpA CBUJICTEIECTBYET O TOM,
YTO, TAaTAPCKUI HAPOJ TAKMM 00pa3oM CTPEMHUTCS N30erath
OOCIICHHYIO JICKCUKY.

Jpyrum crmoco6oM MOTIOTHEHHS S3bIKa HOBBIMH WHBEK-
TUBHBIMH 3HA4YCHUSAMH, SABIseTCS MeToHuMHs. CoriacHo
aHAJIN3y METOHUMHUSI TAKXKE IOCTATOYHO IUPOKO MPEIICTAB-
JIeHa cpelu WHBEKTUB. /11 0003HAYCHHS OTPHIIATEIEHON
XapaKTEePUCTUKH YeJI0BEKa MPH METOHIMHUYECKOM IIePEeHOCe
JIOCTATOYHO YaCcTO UCIOJIB3YFOTCS YaCTH TEJIa YCIOBEKA!

1. 3HAYNTENBHBIN TJIACT WHBEKTUB COLCPIKUT IJIEMEHT
6aw ‘TOJ0Ba’, ¥ B COUCTAHUH C ONPECICHHBIM HHTCHCU(H-
KaToOpOM MOXKET 0003HAYATh Pa3HbIC HETaTUBHBIC YEIIOBEYC-
CKHe XapaKTePUCTUKU: Anatiea 6atinonma, akoaw! ‘He mpu-
cTaBai K cecTpe, cTapuk (0yxg. 6enas ronosa)!’; Up kaiievi-
Cbl UKIH CUMHOD, 2 MUH — KubaK Oau... ‘Tl OKazpIBaeTCs 3a
My’Ka [TePeKHIBACIIb, a 1 — MIKUHHAS TOIOBA. .. ; Huwuu y1,
oicynap baw? ‘Yto o memaet, OectonkoBas royosa?’ [14,
c.4l, 111, 256].

2. Konax ‘yxo’: Hacra TBHIHJAHACBIH, WAIKAH KOAAK!
‘Yero ThI MpUCITYIIMBACIILCS, pernoBoe yxo!’ [14, ¢.89].

3. Yoy ‘Bosockl’: Hapca viporcascely, mapoca wau! ‘Yero
pxémrb, moxmaras (6yxe. Bomockl Mapun)!” [14, c.67].
OTMeTHM, 4TO MHBEKTHBA Mapiga 4oy OTpakaeT Hallno-
HAJIBHO-KYJIETYPHYIO CIICIU(HUKY TaTapCKOrO Hapona, B
YaCTHOCTH, OHA XapaKTEPU3yeT YeIOBEeKa 10 HAITMOHAIBHO-
My npuHIumy. CJI0BO Mapoica IepBOHAYAIEHO 0003HAYAI0
uMsi Mapusi, Tak:Ke MMEJI0 3HAUCHHUE «PYCCKas JKCHIIIUHAY.

B moBectn H. 'mmatamHOBa mpuberaet K MCHOIh30Ba-
HUIO BOKTHBA mape (6yk6. KpecT) B QYHKIIUH WHBEKTUBHI,
KOTOpasi TaKXKe TOJYCPKHBACT ITHOKYJIBTYPHBIC OCOOCH-
HOCTH TaTap. B moBecTH qaHHAas WHBEKTHBA YCHUIINBACT WH-
BEKTUBHOCTh B COYETAHHH CO CIIOBOM-KOHKPETH3aTOPOM:
3apudane, oum, rvizviyHvl, Mbidcoik mape! 51 roBopro o
3apune, TBOCH Iouepr, BOPUYH MPOKIATHIN (Oyks. Kpect)!’
[14, c.122].

B xo71¢ aHanmm3a ObLIO BBISBJICHO, YTO SIHUTET TAKXKE K-
POKO TIPEIICTAaBIICH CPEIN WHBEKTHUB, MCIIOIB3YEMBIX B II0-
BecTH. B maHHO# (yHKIIMK HamOosee ymoTpeOUTETbHBIMU
SIBIIIIOTCSI TAKHE WHBEKTUBBI, KaK MoHce3 ‘0eCTOIKOBBIH’,
ronop ‘AypadoK’, ronbce3 ‘HETOAHBINA, HENYTEBLIN , muJe,
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Baxwurosa uisipa KacumoBHa
CIIEHU®UKA ®PYHKIIMOHUPOBAHMUA ...

ayevlpa ‘TIYTBIA’, OSTCHI3 ‘OCCCOBECTHBIN’, MacbHICE3
‘0ecTONMKOBBIN U np.: Hux munya maewvlnoviy, scyrces?! “Tol
YTO KO MHE NPUBS3ANICSA, HEMyTeBbIH?!’; Vau, macvnaces!
‘[Ipoceinaiicsi, 6ecTonkoBblit!’; Ana, oucen, monces! ‘Hazosu
ee cectpa, becTonkoBsli!’; hatl, ayevipa! ‘Ou, Taynen!’; Hu
JbI2bIPObIICHIY CUH, muie xamuin! “UTO T MEHIIb, TIyTIas
xeHiuna!’; Osmcots, ocupoum! ‘beccoBecTHBIN, OECCTHI-
HUK (Oyke. 3eMistHOE Tuto)!” [14, ¢.184, 59, 68, 131, 263,
253 u np.

[TpoBeneHHBII aHAIHM3 CBUICTEIBCTBYET O HAJTMYHH CIIe
OTHOW OOIIUPHOW TPYNIBI WHBEKTHB — 3aWMCTBOBAHUA.
Crnemyer OTMETHTH, YTO WHBEKTHBBI 3aWMCTBOBAINCH W3
PYCCKOTo si3bIKa: 3apasa, oypouxa, Kypuya n ap. Ilo Hame-
My MHCHHIO, IACATEIh IPUOETACT K MCIIOIE30BAaHHUIO TAKOTO
psiAa WHBEKTUBHBIX 3aMMCTBOBAHUHN I MPHUIAHUS OOJb-
1€l PMOIMOHAILHOCTH CUTYalluH, OYATO 3aMMCTBOBaHHbBIE
WHBEKTHBBI HEOCO3HAHHO MPOU3HOCATCS TIEPCOHAKAMU IO
BIIMSTHUEM CHIIBHOTO 3MOIIMOHAJIBHOTO HANPSIKCHUS, B pe-
3yJIbTaTe UM KpaiHe CII0KHO 10100paTh HyKHBIE CJIOBA Ha
TaTapckoM s3bike: CunHan copamviinap, Kypuya! Y Tebds
HE CTIpaIuBaioT, Kypuna!’; Bom dypouxa. Kanvin umo coe-
naeuts, dypouxa! ‘Bot mypouka. OcCTaBIIKCH, YTO MOJEIA-
emb, oypoukal’; «Qummum» Ou2doH ude oum, om 3apasd
xamuin... ‘OHa K€ TOBOpHJIA, YTO HE CKaXeT, BOT 3apasa-
KCHIMHA... ; Vi Oe32o Hu nvluazeima HA00 ObLIA, 2TYNblil
manvyux! ‘Ha kKol 9epT HaM 3TO HaIO OBLIO, TIYITBIA Mab-
quk!’ [14, ¢.209, 165, 131, 163]. nTepecHbIM MpencTaB-
JISIeTCsl TIPUMEp TaTapCKOW WHBEKTUBBI C OKOHYAHUEM -Kd,
3aMCTBOBAaHHBIM U3 PYCCKOTO si3bIKa. J[aHHOE OKOHYaHWE
MpHUAeT MPEHEOPESIKUTENBHBIN OTTEHOK 00BeKTy peun: Cun
besnen cembsioa Kcan keeee uoen, marauxa! ‘B Harei ce-
MBbe THI OBIT 00y30i4, Mampunmika!’ [14, ¢.165].

CornacHO pe3ynpTaTaM HAIIeTo aHajiu3a OBIJIO ycCTa-
HOBJICHO, YTO yIOTPEOJICHHE NHBEKTUBHOM JIEKCUKU MOXKET
OCYIIECTBIIATHCS HE TOIHKO B KOH(DIMKTHOM pEYeBOM B3a-
UMOJICHCTBUH B (DYHKIIMU OCKOPOJICHHS, HO U B YMEHBIIIU-
TEJIbHO-JIACKATENIbHON (DYHKIMH, YTO MPEIIoJiaraeT OTcyT-
CTBHUE arpeCCHBHBIX AMOIIMA CO CTOPOHBI KOMMYHHKAHTA.
VuBekTHBa B yKa3aHHOH (D)YHKIIMU HE UCTIOIB3YETCS B CBO-
el OCHOBHOH (DYHKIIMH, B CBSI3U C 3TUM HE BOCIIPUHUMACTCS
KaK oCKopOneHue: Apap, munekaem, Kaueblpma, Kypaioma
ymepmam, yapacwin Kypepoes... ‘JlagHo, TIIymbIIKa, HE TIe-
peKUBal, HEe JaM yMepeTb, HaiaeMm crmocob...” [14, c¢.108]
u Jp.

B nmpownsBeneHny 3HaYUTENBHBINA PSIT MHBEKTHB HCIIOJb-
3yercs B pyHkumu MexaomeTrs. Jlannas GpyHkuus He npen-
moJlaraeT Halu4aue aapecara. B xome aHanm3a ObITO BBISBIIC-
HO, 9TO B 3TOH (PYHKIIUH yIIOTPEOIAIOTCS TIABHBIM 00pa3oM
MPOKJISTUS: HIX, KOpmM YaKKbIPbl, HUYEKTIP ANSLIUMBIM COH!
‘OX, 4epT BO3bMH (OyKk6. 4TOO TMUeNa yKajimia), KaK jKe s
ommbcs!’; Kahap cyxkvipol, ubiibvipoan viukvinean Aimas
atinonen katmmaowl. ‘Ilpoxnstue (6yxs. 9TOO HACTHIIIO,
yAapuiio HaKa3aHWeE), COPBABIIMICS C Ienn Anmas o0pat-
HO He BepHyIIcs ; Hy kamvipak 6226ipbiie, watlimaH anzblpbi.
‘Hy on HemHOro OeccepaeuHsbiii, yepT Bo3bMu’ [14, .69,
261, 196].

B onpeneneHHOl cTeneHN MHBEKTHBA TaKKE OTPAXKaeT
XY/I0’)KECTBEHHOE MAacTEPCTBO M CTWJIb ITUCATENs, TITyOuHY
SI3BIKOBOT'O Uy ThS.

CrnemyeT mOoJU4epKHYTh, YTO HHBEKTHBHAS JIEKCHKA B TIO-
BECTH IPUMEHSIETCSl TOJBKO B PEUM TE€POEB C LENBI0 Mak-
CHMAIFHOTO TIPHONIMKCHUS K ©CTECTBEHHON WHTECPaKITUH,
MPUIAHASA PEUH OOIBIICH YMOIIMOHAIBHOCTH M SKCIPECCHB-
HOCTH, B pe3yJIbTaTe Yero MoBeCTh MpuodperaeT doiee sp-
KU KOJIOPHT, a 00pa3bl MEPCOHAXKEH — OOIBIIYIO JKHBOCTh
U TIyOuHYy.

Hamu He Obutn OOHapy)KeHBI CilydyaW YHOTpeOJIeHHs
WHBEKTHUBHOH JICKCHKH B PEUH aBTOpa, MHAYC BOSHUKIA OBI
mpobiemMa B pasTpaHWYCHUH XYJOKECTBEHHOTO CTHIIA OT
PasroBOpHOTO.

Bui6oowvl uccnedosanus u nepcnexmugvl OdnbHeUUUX
usblcKanul 0anno2o nanpasienus. Takum o06pazom, MHOTO-
YHCJICHHBIC TPUMEPBI HCIIOIb30BaHNsI HHBEKTUBHOM JICKCH-
KU 1 _(pa3eoSIOTHH IPHUBOT K BBIBOJIY O TOM, UTO B ITOBE-

ctu «bep Tamusl sipaty» («OHa Karuist Jr00BU» ) MHBEKTHUBA
pacKpbIBaeT HAIIMOHAIBHO-CIICIIU(PIUSCKYI0 HH()OPMAIIHIO,
OTpakaeT 3JIEMEHTH! KyIbTYPHl M UCTOPHH TaTapCKOrO Ha-
pozaa, MeHTalbHble 0cOOeHHOCTH. KpoMme TOro, MHBEKTHB-
HAasl JICKCHKA OCYIICCTBIIICT KOHKPETHYIO (DYHKIIHIO, 32 CYET
KOTOpO# Jocturaercs 6osee TiyboKkoe packpbiTHE 00pa3oB
repoeB IPOM3BEJCHNUS, MPEOOpAKEHHE M MaKCHMAJIbHOE
MPUONMKCHNAE WX PEUYH K PeallbHOMY, €CTECTBCHHOMY ITO-
TOKY.
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AHHoTanus. Hacrosmas craTbs HOCBSIIEHA BOIPOCY O PEAIU3alUU OLIEHOYHOCTH U SMOTHUBHOCTH B aTPHOYTHBHBIX
CJIOBOCOYETAHUSX C a/beKTUBHBIMU U aJIBepOMAIbHBIMU ONpeiesieHusiMi. HecMOoTpst Ha TO, YTO MOHSTHSM OLIEHKH, OIle-
HOYHOCTH M 3MOTHBHOCTH ITOCBAIIEHA OOIIMpHAst IUTEpaTypa, BOIIPOC O COOTHOIIEHUH ATUX JIMHIBUCTHUECKUX KaTETOPHH
HEJIIb3s CUUTATh IOJIHOCTHIO PACKPBITHIM. AKTYaJIbHOCTh H30paHHOM TeMbI 00BsICHAETCS TaKXKe HEOOXOAUMOCTBIO OITMCaHUS
OLICHOYHOCTH ¥ SMOTHBHOCTH C Y4e€TOM (PYHKIIMOHAILHO-CTHJICBOM NMPHUHA/UIC)KHOCTH TekcTa. Hamuuue wim oTcyTcTBHE
OIIEHOYHO-3KCIIPECCHBHON XapaKTEPUCTUKN SBISIETCS Ba)KHEHUIIINM KaTETOPHAIBHBIM NPU3HAKOM aTPHOYTHBHOTO CIIOBOCO-
YyeTaHus1, N30PaHHOTO B Ka4eCTBE 00BEKTA Hccile0BaHusl. MaTepraaoM UCCIIeI0BaHHs TIOCITY KU aHIJIOA3bIUHBIE MEIHa-
TEKCTHI XaHpa “features”, JuIsi KOTOPOTO XapaKTEPHO BhIPAYKEHNUE OTHOLICHUSI FOBOPSIIIETO K IPOUCXO/SIIIEMY B TEPMHHAX
«XOpOIIIO/TUIOX0» W AMOIMOHAIBHON peakluy Ha KakoH-1m0o ¢akt wim coOsitie. KimoueBbIM B 1aHHOM paboTe cTaHo-
BUTCS TEPMUH «KOHHOTALUSI», OXBATHIBAIOIINI BCIO COBOKYITHOCTb 9KCIIPECCHBHO-IMOIIMOHAIbHO-O0IICHOYHBIX 00E€PTOHOB,
CBOMCTBEHHBIX HOMUHATUBHOI equHULE. [IpHHSB 3a TOUKY OTCUeTa HEUTpalbHbIEC B IJIaHE IMOILHOHAIBHO-IKCIIPECCUBHO-
OILIEHOYHBIX OOEPTOHOB JIEKCEMBI, aBTOPBI PACCMATPUBAIOT MaTepuall aHIJIOSI3BIYHBIX MEAINATEKCTOB kaHpa ~features” c
MO3UIUK AUXOTOMHHU OLIEHOYHOCTh / IMOLMOHAIBHOCTD, CPAaBHUTENIbHAS / aOCONIIOTHAs OLIEHKA, MEIMOpAaTHBHAS / MeHo-
paTUBHAs KOHHOTALUS, OLIEHOUHOCTh U JIECKPUITUBHOCTb, OLIEHOUYHOCTh U MHTEHCUBHOCTh. ClielaHHbIE B XO/€ aHaIu3a
aTpHOYTHUBHBIX CIOBOCOYETAHHWH BBIBOJBI CBUAETEILCTBYIOT O TEHACHIIMHU K NPEYBEIMUCHUIO MEINOPATUBHOM OLEHKH 1
3aBUCHMOCTH 3TOT'O CBOMCTBA OT CTENEHH SMOTHBHOCTH NPHUIIAraTeIbHOT0; O HAJIMUMU CBSI3U MEXKJy CTEIIECHbIO BBIPAKEH-
HOCTH y NPUJIAraTeJbHOr0 JECKPUNTHBHOIO KOMIIOHEHTA U XapaKTepOM OLIEHKH; O 3HAUUTEJILHOMN, 10 CPABHEHUIO C Hape-
qreM, (YHKIIMOHAIBHONW Harpy3Ke M BEICOKOI YaCTOTHOCTH CJIOB HA —/) KaKk MHTCHCU(HUKATOPOB OIICHKH.

Karouesble c1oBa: ATpuOyTHBHOE CIIOBOCOUETAHHE, IPUIIAraTelIbHOE, HApeune, KOHHOTAIHsl, CPABHUTENbHASI OLICHKA,
a0COJIIOTHAs! OIIEHKA, OLEHOYHOCTh, SMOTUBHOCTD, JECKPUITHBHOCTh, MHTEHCHBHOCTh, MHTEHCU(HUKATOP, MEINOPATUBHAS
KOHHOTAIIMs, NIeHopaTHBHAsI KOHHOTANNS, IPEYBEINIYECHIE, MEANATEKCT, XKaHP.

EVALUATIVE AND EMOTIVE CONNOTATIONS OF THE ADJUNCT
IN ATTRIBUTIVE WORD-COMBINATIONS
(based on a study of ‘feature’ articles taken from British and American newspapers)
©2018
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and EFL Teaching Methodology Department
Samara State University of Social Sciences and Education
(443099, Russia, Samara, M. Gorky Street 65/67, e-mail: vlasova.lyudmila@pgsga.ru)

Abstract. Although much research work has already been done in the field of evaluation and emotivity, these linguistic
categories have not received all the attention they deserve. Among the aspects that may be considered of theoretical and prac-
tical importance are: the interrelationship between the two categories, the metalanguage used to describe and define various
aspect of connotation, and the dependence of connotative features of nominative units on functional-stylistic peculiarities of
the text. Of special importance in this respect is connotation as an integral semantic component of the adjunct in attributive
word-combinations. In this paper adjectival and adverbial elements of attributive word combinations are analyzed in terms
of the following oppositions: evaluative/emotive overtones, evaluation/intensification, evaluation/description, meliorative /
pejorative connotation. Having analyzed English ‘feature’ articles, the authors come to the conclusion that in this genre of
mass media adjectives in attributive word combinations display a strong tendency towards overstatement of positive con-
notation, and the degree of connotation is related to the absence / presence of descriptive components in the inner (semantic)
structure of the word. Overstatement of positive connotation is also typical of words which perform intensifying function.
Most frequent among them are poly-functional words in -‘ly‘, which are characterized by a semantic diversity.

Keywords: Evaluation, emotivity, intensification, description, nominative units, connotation, functional-stylistic, ad-
junct, attributive word-combination, meliorative connotation, pejorative connotation, ‘feature’ articles, mass media, adjec-
tive, semantic structure of the word, overstatement, poly-functional words.

Kax u3BecTHO, HajIMuMe WU OTCYTCTBHUE SMOLIMOHANb-
HO-OIIEHOYHO-DKCIIPECCUBHBIX 00CPTOHOB SIBIISICTCS OTHUM
13 BOXHEUIINX KaTeropualbHBIX MPU3HAKOB aTPUOYTHUB-
HOTO cioBocoyeTanus. HecMOTpst Ha 3HAUUTEIBHOE YUCIIO
paboT, MOCBAMIEHHBIX 3TOMY OOBEKTY JIMHTBHCTHYECKOTO
H3YYCHUS], aKTYaIbHBIM OCTACTCS BOIIPOC O CIICIH(HKE TIPO-
SIBJICHUSI OLICHOYHOCTH M SMOTHBHOCTH KaK B OTJEJIbHBIX
(YHKIIMOHATBHBIX CTHIISX, TaK U B PAa3HBIX JKaHPax ompese-
JICHHOTO CTWJISI peyud. be3ycioBHbII UHTEpeC B ATOM IJlaHE
MPEJCTABISIOT MEAMATeKCTHI kaHpa “features”. Ocpemas
3HAYMMBIC TSI TIOBCEIHEBHOW XHU3HH (PAKTBHI M COOBITHS,
TaKoOro pojia TeKCThl HEU3MEHHO OTPaKAIOT OTHOIIEHUE Ye-
JIOBEKA K MPOUCXOIAIICMY B TEPMIHAX «XOPOIIO / TUIOXO0Y» H
€ro SYMOIMOHATBHYIO PEAaKINIO Ha OICHUBAEMBIA (aKT WIIH
COOBITHE.

[TocKONBKY MOHATHHHO-TCPMUHOJIOTUYCCKAN armapaT
OTHCAHWSI OLIEHOYHOCTH W SMOTHBHOCTH B paboTax pa3HbIX
HCClIeI0BaTeNel OTINYaeTCs BapUaTUBHOCTBIO U, HEPEIKO,
MIPOTHBOPECYMBOCTHIO, IEIECO00Pa3HO YTOYHHUTH BOIPOC O
COOTHOIIICHUHN METAas3BIKOBBIX CIMHHII, HCIOIB3yEMBIX B
OTHOILICHHH PACCMATPHUBACMBIX TOHSITHH.

[Ipexme Bcero, OTMETHM, YTO OICHOYHOCTH KaK JICK-
CHKO-CEMaHTHYeCKass KaTeTOpHs TPAJUIIMOHHO paccMaTpH-
BaeTcs B eMHCTBe ¢ Kareropueil onenku (bespykosa B.B.
[1],Tunésa A.B. [2],.Mappsnunk B.A [3],MopozoBa A.H.
u Iloxamoxun C.1O. [4], Uepnasckas E.A. [5],lIuaraposa
C.A. [6],Axuna A.M. [7]).

OmnpenencHus TEPMHUHA, TIPEJIaracMble COBPEMCHHBIMH
aBTOpaMH, aKI[CHTUPYIOT BHUMaHHE Ha CyOBEKTe U 00BEKTe
oneHKd. O1eHKa WHTEPIPETHPYETCS KaK «HETOCPEICTBEH-
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Hasl WIK OTIOCPEJ0BAaHHAs PEaKIHs TOBOPSIIIETO (CyOBeKTa)
Ha HaOIromaeMble, BOOOpakaeMble, BOCTIPDHHUMAEMEIE Op-
TaHaMHU YyBCTB JI€HCTBHSA, IPU3HAKH, TIPU3HAKH ITPU3HAKOB
pealIbHBIX OOBEKTOB, OOBEKTOB BHYTPCHHEIO U BHEIIHETO
MHpa TOBOPSIIETOY» [8]; KaK «KOMIIOHEHT, KOTOPBIH MOYKHO
BBIJICIUTH B CIIOKHOM B3aWMOJEHCTBUU CyOBEKTa OLIEHKU
U ee 00BbEKTa, U KOTOPBIN MOJpa3yMeBacT OTHOILICHUE (XO-
Ppo1I0/TI0X0) cyOoBeKkTa K 00BeKTY» [9]. CyKIeHHS 110 TOBO-
JIy OIICHKH CYIIIECTBEHHO HE PAa3IHYAIOTCs, 32 HCKITIOUCHUEM
OTJICNIbHBIX TIOMPABOK, HAIPUMEP, BBICKa3bIBACMOT'0 MHCHUS
0 HEKOPPEKTHOCTH BBIJICIICHUS KATETOPHH OI[CHKH Ha OCHO-
BaHUH TOTO, UTO CYOBEKT peun, KOTOPBIA BEIpa)KaeT OILEHKY,
yKe SIBIIICTCS «BKIIFOYCHHBIM B JIPYTYEO TJIO0ABHYIO KaTe-
TOPHIO: YIaCTHHKAa KOMMYHHKAaTHBHOTO akTay [10].

Ecnu «omenka» mpezmnonaraeT BhIpakeHHE OTHOIICHHUS
CyOBeKTa peur K OOBCKTY JCUCTBUS, HAJCICHUE OOBEKTa
TTOJIOKUTETHHBIMI WM OTPHUIIATEIEHBIMA CBOWCTBAMH, TO
«OIICHOYHOCTH)» PACCMATPUBACTCS KaK KOMIIOHEHT JIEKCH-
YECKOTO 3HAUCHHs CJIOBA, 3aKpeIieHHas B 3HAYEHUU CJIO-
Ba MH(OPMAIUSA O IMOJIOKUTETHPHOM WM OTPHIATEIEHOM
OTHOIICHUN YYaCTHHKa KOMMYHHMKAIIMHM K 0003HAa4aeMOMY
MPEeIMETy WM sBJICHUIO. HA4Ye TOBOps, UMEETCS B BHUIY
OIIMH W3 DIIEMCHTOB KOHHOTAIIMH, TOTIOJIHUTCIBHBIE 10 OT-
HOIICHUIO K JCHOTATHUBHOMY KOMIIOHEHTY 3HAUCHHS JKC-
MPECCUBHO-3MOIMOHAILHO-OICHOYHbIC 00CpTOHBL. Takum
00pa3oM, pa3rpaHHYMBasi OICHKY W OICHOYHOCTBH, aBTOPHI
6a3upyroTCs Ha MPOTHUBOIMOCTABICHUH OHATHITHOTO U JIEK-
CHKO-CEMAaHTHUYECKOr0 acleKTOB 3HaueHMs cioBa. Takoro
MPOTHBOIIOCTABJICHUST HE HAONIOMAaeTCs B OIPEICICHUH,
npemnokeHHoM B CroBape JHMHTBHCTHYECKHX TEPMHUHOB
0O.C. AXxMaHOBOH, I/ie OLEHKA TPAKTYETCs KaK «CyKJICHHE
TOBOPSIIIETO, €TO0 OTHOIICHHUE — OJJ00pEHIEe WIIN Heoxo0pe-
HUe, )KeJTaHne, MOOIIPEHUE U T.1I., — KaK OJHAa U3 OCHOBHBIX
yacTtel cTwiucTudeckoil korHotauuu)» [11, C. 294]. He
BBIJICIISISI OLIEHOYHOCTH KaK OT/CIBHOE OT OICHKH SIBICHUE,
aBTOpP B COOTBETCTBYIOLIEH CIIOBapHON CTaThe MPUBOIAUT
A TEPMUHOB, OTPAXKAIOUINX TECHYIO B3aUMOCBS3b MEXKITY
OIICHKOM, AKCIPECCHBHOCTHIO M SMOIMOHAIBHOCTHIO, T.C.
TEeMH KOMIIOHEHTaMH JICKCHYECKOTO 3HAYEHUs, KOTOPBIE CO-
CTaBIISIOT COJICPIKAHUE MTOHATUS KKOHHOTAIUS.

B memom TpakToOBKY TepMHHA «KOHHOTAIIUS MOYKHO CUH-
TaTh OJJHO3HAYHOM, HECMOTPS Ha Pa3IMYHs B UCTIOIb3YEMOM
METasI3bIKE («COMYTCTBYIOIINEC CEMAHTUYCCKHE WA CTHIIH-
CTHYECKUE OTTCHKH, KOTOPBIC ... CITy’KaT IS BBIPAKCHUS
... OKCIIPECCUBHO-3MOIIMNOHATBHO-OIICHOUHBIX 00EPTOHOBY
[11, C. 198], «cemaHTHUECKOE U3MEHEHUE 3HAUECHHUSI, BKIIIO-
garormee B ce0sS COBOKYITHOCTh CEMaHTHUYCCKUX UYBCTB,
MPEICTABICHHUSA O 3HAKE, JIEKCHYECKOM MOHITUN WU O He-
KOTOPBIX CBOMCTBAaxX W KayecTBaX OOBEKTOB, JJIsl 0003HAYEC-
HUS KOTOPBIX YIOTPEOIIeTCs JaHHOE CIOBO3HAUeHHe» [12,
c.108] u np.). Pacxokmenus: HaOMIOJAIOTCS B OTHOIIEHUH
BOIIPOCA O TOM, KAKHEC KOMITOHCHTBI BKJIFOUACT B CE0sI KOH-
HoOTarus. HampumMep, oIHU yUYCHBIC BBIACTSIOT B CTPYKTYpE
KOHHOTAIIM{ 3MOIIMOHAJIBHO — OI[CHOYHYIO, SMOIIMOHAIHFHO
— IKCIPECCUBHYIO, SMOLMOHAIBHO - OOpa3Hylo, AMOILHNO-
HAJIBHO — CHCTEMAaTHUYECKYyI0 cocTaBisrontie (MaTrnHOBIY
0. M.), npyrue - SMOIIMOHAIBHYIO (3MOTHUBHYIO), OIIe-
HOYHYIO, 3KCIIPECCUBHYIO U CTHJIMCTHYCCKYHO ((YHKIHO-
HAJIBHO-CTHIINCTHYECKYI0) cocTaBisromue (Apromsa U. B,
Apytionosa H. /1., Ctepaun U.A., ®wmumnmos A. B.).

IIpakTuyecku Bce HCCIAEAOBATENM IOJIAraloT, YTO
OIICHOYHOCTh, OMOIIMOHAIBFHOCTh, AMOTHBHOCTH, JKC-
MIPECCUBHOCTH SBJISAIOTCS TECHO CBSA3AHHBIMH ITOHATHSAMH.
OTmeuaercs, 4YTO OLEHOYHBIH KOMIIOHEHT Hepas3aeaum
OT SMOTHBHOTO, JKCIIPECCHBHOTO KOMIIOHCHTOB W MOJKET
OBITH IMOITMOHATBLHO-OIICHOYHBIM [13]; «OMoIMoHaIpHas
OIICHKA, KaK MPaBUJIO, ObIBACT PKCIPECCUBHOIN [14]; «3Mo-
THBHBIN KOMITOHEHT BCETJa MMEeT OIICHOYHBIN 3HaK» [15].
TTockobKY OIIEHOYHBIH U 3MOIMOHAIBHBIA (IMOTHUBHBIN)
KOMIIOHEHTBI CJIO)KHO pa3rpaHU4HTh, IEICCO00PaA3HBIM
MIPEICTABISACTCS UCTIONB30BaHUE TEPMHUHA «IMOIIMOHAIBEHO-
OILICHOYHBIE XapaKTEPUCTUKHU CcloBa». [loa sMOIMOHAIBHO-
CTBIO MIOHUMAETCS 3aKpeIyIeHHAas B JIGKCUYECKOM 3HAYEHUU
cioBa nHhopMaIys 00 SMOIMOHATHFHOM OTHOIICHUH YUaCT-

HHKa KOMMYHHKaLUH K 0003Ha4aeMOMY NpPEJMETY WIIU SIB-
neanto. O TeCHOW B3aMMOCBS3M KOMIOHEHTOB KOHHOTAITHA
CBUJICTEIbCTBYET OIPECICHUE AMOTUBHOCTH / 3MOIHO-
HaibHOCTH, B CIlOBape JIMHIBUCTHYECKUX TEPMHHOB: «BBI-
paXeHUE YYBCTB, HACTPOCHWH, CyOBEKTHBHOTO OTHOIIE-
Hus» [11, C.516].

[Tpu TOM, YTO KOHHOTALMS HE MTOJIIAETCSl YETKOW 1 OJTHO-
3HAYHOH CTPYKTYpHU3AINH, [IeIeco00pa3Ho, Ha HaIll B3I,
paccMaTpuBaTh CPEACTBA €€ BBIPAKEHHUS C yUETOM JHXOTO-
MHH «OIIEHOYHOCTB» / «IMOTUBHOCTBY, MOCKOJIbKY OLIEHOY-
HOCTh MOKET OBITh BBIPa)KEHA S3BIKOBBIMH CPEIICTBAMHU, JTH-
IIEHHBIMU YMOIIHOHAIBHO-9KCIIPECCUBHBIX 00EPTOHOB WIIH,
HA00OpOT, HACBHINICHHBIMH JKCIIPECCHEd M HAMOIMOHAIIb-
HOW OKpPAIICHHOCTHIO. DTa HIes HaXOIUT 00OCHOBAaHWE, B
4acTHOCTH, B padotre E.M. Boibd, koTOpas moguepKuBact
rpajlyipOBaHHBIA XapakTep CEeMaHTHYECKOro KOMILIEKCa
«XOpOoIIO / TIIOX0», TPEOYIOMHUN pacCMOTPEHHST MaTepHa-
Ja ¢ y4eToM creneHr ad(HEeKTUBHOCTH M MHTEHCU(PUKAIIUN
npusHakoB [14, C.42-44.] HeoOX0uMOCTh TPEACTABIATH
MaTepHal B BHJIC OIIPECIICHHOH ITOCIe0BATCIEHOCTH CIH-
HHUII, PACTIOJIOKEHHBIX KaK Obl MEXKIY JBYMS «IIOIIOCAMI
(HeMapKUpPOBaHHBIH WIEH U MapKUPOBAHHOCTb, IPOSIBIISIO-
MIascs B 3HAYUTEIBHOW HYKCIPECCHH U IMOIMOHAIBHOCTH),
yTBepkIaeTcs B paboTax, MOCBALICHHBIX KOHHOTATHB-
HOCTH Kak JIeKCHKO-(paszeosornueckoii kareropun (Tep-
Mumnacosa [16, C. 430-431]).

B Hacrosimeit crarbe 0000IIat0TCST Pe3yJIbTaThl HCCIIe-
JIOBAHMSI, MOCBSIIIIEHHOTO BONPOCY O peasiM3alny OLEHOY-
HOCTH M DMOTHBHOCTH B aTPUOYTHUBHBIX CIOBOCOYCTAHHIX
C aIBEKTHBHBIMH U a/JBepOMAIIbHBIMU OIpeaeNeHIsIMA. B
KayecTBe MaTepHayia HCIIO0JIb30BaHbl MEIUATEKCThI jKaHpa
“features” OpHTAaHCKMX W aMEPHKAHCKAX W3TAHWUH Kade-
ctBerHoit mpeccel (The Guardian, The Daily Telegraph, The
New York Times, The Washington Post), n3 xotopsix me-
TOJIOM CIUTOITHOW BBIOOPKH BBIIEICHBI 520 aTpuOyTHBHBIX
CIIOBOCOYETAHHUS C OIICHOUHBIMHU OIPECICHISIMH.

[Tpn ananmuse ompeaeseHU B IIaHE KOHHOTATHBHBIX
CBOWCTB, HAINIPABICHHBIX B CTOPOHY ITOJIOKUTCIFHON M OT-
pHLIATEIBHON OLEHKHU (— ------- «IwI0X0» / «X0pouio»
-- 1), 33 «TOYKY OTCYETa» NPUHSATHI JEKCUYECKHE €MHUILIBI
“good” u “bad”. Onpenensist COOTBETCTBHE TOTO WM WHOTO
npeamera onpeaenéuuomy crauaaprty (“of a high standard
or quality / low in quality or below an acceptable standard”
[17]), oTn MeKceMBI ABISFOTCS HEUTPATBFHBIMU B IIAHE IMO-
[IHOHALHO-IKCIIPECCUBHO-OIICHOYHBIX  00EPTOHOB: good
kick / family / old-fashioned book / thing/ procrastinator —
bad thing / date / decision / relationship / temper / divorce /
week /, experts u T.11.

BbICOKOI 4acCTOTHOCTBIO OTIMYAIOTCS (POPMBI BBIpAXKe-
HUS DTUMH TIPUIIATATEIEHBIMUA CPAaBHUTEIHHON OICHKHU: d
better place / job / understanding/ relationships; the best
first date / thing / award / therapy — a worse time; the worst
offender / case / ways / excesses / witnesses. B nuccnegyemom
MaTepuale 9acTOTHOCTb good, better, the best mpeacTaBieHa
B COOTHOMICHHUH 7:3:6, TJie MPUIIAraTelIbHOe good U ero Impe-
BOCXOJTHAsI CTCTICHb the best BRICTYNArOT Kak Hambolee 4a-
CTO HCIIONIb3yeMbIe MIPU OIEHKE TOTO WJIM MHOTO MpeaMera
WJIN SIBJICHUS], B TO BPEMsI KaK YaCTOTHOCTb IPHJIaraTesibHO-
ro bad, ero cpaBHUTEIBHON POPMBI Worst U IPEBOCXOTHON
the worst cootHocsATCs Kak 5:1:2. B xadecTBe Hanbonee ya-
CTOTHBIX (KJIMIIMPOBAHHBIX) CIOBOCOYETAHUIl BBICTYNAIOT
the best friend u a bad decision. OTMETHM TaKXe BBICOKYIO
YaCTOTHOCTh CJIOBOCOYETAHHH, B KOTOPBIX (UTYPHPYIOT
(hopMBI IPEBOCXOIHOI CTENEHN 000UX YICHOB JTUXOTOMHUH
«xopommwii / oxon»: a list of my five best and worst mo-
ments, five of the best and worst parts of our day.

Takum o0pazom, good 1 bad cymecTBeHHO pa3IMYaloTCs
B IUTAHE COOTHOIICHUS a0COTIOTHOM M CPaBHUTEIHHOI OICH-
K. J]yisl mepBOro M3 WiICHOB OMIMO3UIMH «XOPOIIO / TIIOX0
BBIPDOKCHUE A0COJIOTHOW OIIGHKHM HE XapaKTEepPHO: YHCIIO
MIPUMEPOB C OIpENeIeHueM good B YETHIpe pa3a MEHBIIE
yucia GopM CPaBHUTEIILHON M IIPEBOCXOIHOM cTerneHu. YTo
KacaeTcsi BTOPOT0 4JICHa OIIO3WIMHU, TO JJISl HEro, Harpo-
THB, XapaKTePHO BEIPAKCHUE a0COTFOTHOM OICHKH: TIPUME-
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PBI CPaBHUTEIBHOU (POPMBI CTUHUYHBI, & YHUCIIO IPUMEPOB
MPEBOCXOIHOM cTerneHun OoJiee YeM B J[Ba pa3a MEHBIIE I10
cpaBHeHHUIO ¢ worst. KonmuuecTBeHHbIE IaHHBIE, TAKUM 00-
pa3oM, CBHACTEIBCTBYIOT O SIBHO BBIPA)KECHHON TEHICHIINHU K
npeyBenuveHuio (overstatement) B OTHOIICHHH BbIPAXKCHUS
MEJTMOPAaTHBHOW KOHHOTAIIMM W TpeyMeHbIeHuio (under-
statement) B OTHOIIEHUU MTEHOPATUBHON KOHHOTALIMH.

JlaHHast TEHICHIMS TPOCIICKNUBACTCS U B OOIIEM KOJIHU-
YEeCTBE CIOBOCOYETAaHUH, BKITIOUAIOIINX good, better, best, ¢
OJTHOI CTOpOHBI, U bad, worse, worst, ¢ npyroii (3:1). B atom
[UIaHEe HAOIIOIAeTCsl CYNIECTBEHHOE UX OTJIMYUE OT IMpHUIia-
raTebHbIX, KOTOPbIe OJU3KU K g200d / bad 10 IeKCHIeCKOMY
3HAYCHHUIO U OTCYTCTBUIO Y HHX 3MOTHBHOTO KOMITOHECHTA
(nice, decent, positive, proper, fine / tough, wrong, poor,
naughty, painful), ¥ B CIOBapHOM TOJIKOBAaHHH KOTOPBIX CO-
JIEp)KUTCS 3HAYCHUE, NePeaBacMoe JIEKCHUECKUMU €INHH-
namu “good” u “bad”’. AHANH3 TMOKA3all, YTO YHCIO OIPEe-
JIEHUH ¢ METMOPATUBHOH (TTOJIOKHUTEIHLHOM) KOHHOTAITUEH 1
¢ melopaTUBHOH (OTpHULIATENIbHON) KOHHOTAIMENH IPUMEPHO
OJIMHAKOBO. B MpHBeIeHHBIX HIXKE TIPHUMEPAX CIIOBOCOUYETA-
HUSI PACIOIOKEHbI B IOPSIKE YObIBAHUSI YACTOTHOCTH ITPHU-
narareybHbIX. [IpuiarareibHble, CEMAHTUYECKH OJIM3KUE K
JIE “good”: nice girl/ boy/ dinners/ label/ hair/ gig/ email/
woman/ thing; decent fight / TV program/ questions/ sleep/
name; positive side/ songs/ power/ reaction/ way/ place/ ef-
fects . person; fine line/ day/ men/ balance; proper signifi-
cance/ decisions / thing; kind friend; pleasant conversation.
[TpunararensHele, cemanTuyeckn Ommskue k JIE “bad”:
tough friendship/ years/ times/ / tenant/ exterior/ decision;
wrong person/ way/ turn/ side/ response/ thing; poor com-
munication/ health/ state/ little fool/ clerk; naughty chair/
minx / jokes; painful feeling/ breakup/ series of dating disas-
ters; miserable lout.

[lepeiinem Tenepb K pacCMOTPEHUIO JISKCHYECKUX €11~
HWUII, HAXOSAIINXCS Ha JIBYX MOJIOCAX IICMOYKI) PEUeymo-
TpebneHuit (— ------- «ITOX0» / «XOPOIIOY ------- +) 1 1IeMOH-
CTPHUPYIOIINX «IKCTPEMATIBHBIE» BO3MOKHOCTH MPOSIBJICHUS
SMOTHBHOCTH TIpH OIleHKe 00bekTa. KonudyecTBeHHbIH aHa-
JIM3 TIPUIIAraTeIbHbIX, Y KOTOPBIX MaPKHUPOBAHHOCTh BhIpa-
JKEeHa 0COOCHHO SIPKO, CBUJIETEILCTBYET O TOM, YTO YHCIIO
MPUMEPOB C MEJIMOPATUBHOMN OIEHKO Oojiee 4eM B UeThIpe
pasza IpeBBIIIAET KOJIMYECTBO NMPUMEPOB C MEeHOpaTHBHOU
oueHkoi. Takum oOpazoM, npeobiagaHue TMTO3UTUBHOMN
OLICHKH HaJ| HEraTUBHOI 371eCh MPOSIBISIETCS B €Ile 00Jib-
1IeH, IO CPABHEHHIO C ITPUJIaraTelIbHBIMU, HEMapUKUPOBaH-
HBIMH B ITAHE SMOTHBHOCTH, cTeneHn. Hanboee 4acTOTHBI
CJIOBOCOYETAHUS C MpUIIaraTebHbIM great (“very good, en-
joyable or attractive): a great life/ deal/ stigma/ irony/ joy/
motivator/ advantages/ idea/ moment/ friend, etc. B Hikec-
JICYIONIEM CIUCKE IMPUIIAraTesibHble ¢ MaKCHMAaJIbHO BbI-
paKEHHOW KOHHOTATUBHOCTHIO DPACIIOJIOKEHBI B MOPSIKE
yOBIBaHUSI YACTOTHOCTH:

- perfect (“as good as possible, or the best of its kind”):
the most perfect day, perfect house/ relationships/ work/ edi-
tion/ wives/ housewives/ conditions/ teacher/ recipe/ house/
friends/ kids/ life/ fit/ age/ newspaper/ people;

- wonderful (“very good / making you feel very happy”):
a wonderful man/ romance/ behavior/ companion/ names/
thing/adults/ details, etc.;

- lovely (“very pleasant, enjoyable, or good”): a love-
ly place/ day/ people/ woman/ Mum/ names/ summer, two
lovely children, etc.;

- beautiful (“very good or giving you great pleasure”):
a beautiful day/ watercolors/ canyons/ doctor/ statues/girls,
etc.;

- brilliant (“very good / very successful”): brilliant par-
ents/ television/writing, this brilliant plan, etc.;

- magnificent (“very good or beautiful, and very impres-
sive”): the magnificent Waterford vase, my magnificent
Sarah Lund sweater.

- excellent (“extremely good or of very high quality”):
excellent sense/ job/ chances;

- magic (“very good or very enjoyable”): a magic trick/
show, etc.

Kak y>xe ObUT0 OTMEUEHO, KOJIMYECTBO ITPUIIaraTelibHbIX,
00JIaIa0IINX OTPUIATENILHOM KOHHOTAIHMEH, B YEThIPE pa3a
MEHBIIE TeX, KOTOPbIE BBIPAKAIOT TO3UTHUBHYIO OLICHKY.
Kpome Toro, MOKHO 3aMETUTb, YTO B COCTABE IIpHJIararelib-
HBIX C OTPUIATENILHON OLIEHKON ropasao Ooblie IO TeX
€IMHUI], KOTOPBIE COYETAIOT B CBOEH CEMaHTHKE OICHOY-
HBIC W JECKPUITHBHBIC CMBICIBI. [IpernMyIiecTBEeHHO olle-
HOYHBINA CMBIC]T OTJIMYACT TAKHUE ONpeJelieHns, Kak terrible
(extremely severe in a way that causes harm or damage),
awful (very bad or unpleasant), nasty (extremely unkind
and unpleasant), unkind (nasty, unpleasant, or cruel: really
terrible parent, terrible twos/ end/ feminist/ shape/ feeling/
overpraiser; truly awful situation, awful possibilities; nasty
taste/ bout/threat; unkind comments. B cemanTHKe APYTHX
OTIPEJIENICHUH JIOCTATOYHO YETKO BBIIENISIETCS IECKPHUITUTB-
HBIA KOMIOHEHT: stupid (showing a lack of good sense or
good judgment ), rude (speaking or behaving in a way that
is not polite and is likely to offend or annoy people), harsh
(severe, cruel, or unkind), selfish (caring only about your-
self and not about other people - used to show disapproval):
stupid stuff/ dog/ pet/ anti-ageing cream; rude health; harsh
verbal discipline; selfish world; grumpy waitress.

Vike U3 NPUBEICHHBIX MPHUEMOB BUIHO, YTO 3MOIIHO-
HaJIbHO-OIIEHOYHbIE KOHHOTAIIMU TPUJIAraTeIbHOrO MOTYT
YCUJIMBAThCS 332 CUET BKIIOUCHHSI B CTPYKTYPY COYETaHUS
Hapeuns (a really terrible parent, a truly awful situation).
B cocraBe aqbeKTHBHO-a/IBEpOHAIBLHOTO CIOBOCOYETAHUS,
BO3HMKAIOIIEr0 B pe3yJibTare CHHTAKCHYECKOIo Ipoliecca
yenoxueHus: ctpyktypsl Adj + N, kauecTBeHHOE Hapedne
Nepe/iaeT CTerneHb BhIPAYKEHHOCTH OIPEACICHHOT0 IpH3Ha-
Ka M XapaKTepu3yeT NpeJMET B OIUCATEIbHO-IMOIIMOHAIb-
HOM ruiaHe. Takum 00pa3oM, B CEMAHTHUYECKHE MPHU3HAKU
CJIOBOCOYETAHUS], TOMHMO AMOIIMOHAILHOCTH M OLEHOYHO-
CTH, BKJIIOYAETCSI HHTEHCHBHOCTb, T.€. YCHJICHHE KOHHOTa-
UM

Hapeuusi, BbICTymHaronue B KadeCTBE AKCILTMIUTHBIX
CPEACTB YCWIEHHs, MPHUHATO Ha3blBaThb HMHTEHCHU(HKATO-
pamu (intensive qualifiers), (pyHKINOHATBHBIMU CIIOBaMH
crenienu (functional words of degree), HapeunsiMu cTerieHN
(degree adverbs). CemanTHYECKOE PAa3HOOOPA3HE ITOTO JICK-
CHYECKOTr'0 TJIacTa HAXOAUT OTPAKEHHUE B PA3IHUYHBIX KJac-
cudukarpsix. OCHOBHBIM MPHUHIUIIOM JICJICHUSI HApEUHH Ha
KJIacChl SBISIETCSI CTENICHb HAJIMYUS KA4eCTBa, BBIPAXKCHHO-
ro MpUIIaraTelibHbIM, Ha YCJIOBHOH IIKaje rpafalfii — OT
HanOOJbIIeH 10 HAaMMEHbIeH. BoiesemMple TpyIbl onpe-
JiensitoTest Kak amrumndukaropsl (very, completely, greatly)
u gayHToHepH! (rather, only, quite) [18, C. 445], kak nHTEH-
cudukaTopsl u gayntonepsl [19, C. 209]. Bonee neranbHOe
onmucanue npeiaraet P. Ksepk u C. I'pundaym [20, c. 195],
BBIJICIISIIOIINE B COCTaBE MHTEHCU()HUKATOPOB CIEIYIOIINE
IPYIIIbL:

1) BeLmenuTenu (emphasizers);

2) yennmrenu (intensifiers):

- Hapeuus, uMmerommue cypdukc —ly, obagaromniye cBo-
CTBOM IOJIH(PYHKIIMOHATIBHOCTH

- Hapeywsi, y KOTOPBIX OTCYTCTBYET cypdpukc —ly,

3) ymenbmutenu (downtoners):

- KOMIIpOMan3epsl (compromisers),

- mumuHATIEpH! (diminishers),

- MUHUMal3ephl (minimizers),

- aNIpPOKCUMATOPBI (approximators).

Kak BHHO M3 3TOr0O CIHCKa, B COCTaBE YCHUIIUTENICH OT-
JIEJIBHO BBIACIISIOTCS CiioBa ¢ cyddukcom —ly. Takoe mene-
Hue npociexuBaercs u B pabore U.K. ®Ppusa, pasrpanu-
YHBAOIIETO CIIOBa, OKaHUYHMBarommecs Ha — ly (absolutely,
considerably, especially, fairly) u ciioBa, He HIMEIOIIHE TOTO
okonvanus (almost, much, quite, so, few, somewhat) [21].

[MoMuMo mapamerpa «yCHJICHHE / yMEHbBIIICHUE CTEIICHH
BBIPQKCHHOCTH IPHU3HAKA» WHTCHCU(PHUKATOPHI Tu(epeH-
LUPYIOTCSI B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, PEaJM3yl0T OHHU COO-
CTBEHHOE JICKCHYECKOE 3HAUCHHE MJIH YK€ BBITMOIHSIIOT JIUIIh
YCHJIMTENbHYIO (YHKIHMIO. B KauecTBe MpUMeEpoB MOCHe-
Hux Y.K. @pu3 npuBouT, HOMUMO “very”, Takue CJI0Ba Kak
pretty, right, real, dead, precious. B ore4ecTBEHHON JIUHT-
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BUCTHKE JUIsi 0003HAuUCHHMsI JIBYX T'PYIIl HApEeUHd Ipejyia-
rafoTCsl TEPMHUHBI «UHTEHCU(DUKATOPY» M «UHTCHCHB)» (MH-
TeHcuukar). MHTeHCHpUKaTOPhI TPAKTUYECKH MTOJTHOCTHIO
yTPayMBalOT CBOE COOCTBEHHOE CEMaHTHYECKOE 3HAuCHHE
W MEHSIOT CBOM Tpammarndeckne (QyHKImm (very beauti-
ful), BBIMOMHSISI IPU 3TOM JIMIITG YCUTUTENbHYIO (QYHKITHIO.
VHTEHCHUBBI COXpAHSIIOT CBOM CTaTyC YacTH PEYHM U CBOE
CEeMaHTHUYECKOEe 3HaUeHHe (gorgeous), IPU ITOM TAKKE HH-
teHcuuIUpyroT BhicKasbsiBanue [22, C.151]. Kak otmeuaer
K.M. CyBopuHa, HHTEHCH(HUKATOPBI MPEACTABISIIOT COO0H
(YHKIMOHATIBHBIE CIIOBA, MOCKOJIBKY JIMIIEHBI KOHKPETHO-
r0 TMPEeIMETHO-JIOTMYECKOTO 3HAUCHHUSI, U JIMIIb BBIPAKAIOT
OOJIBIIIYIO TT0 CPAaBHEHUIO C HOPMOH CTEIIEHb IPU3HAKa, 000-
3HaYEHHOTO 3HaMEHATEIBHBIM ciioBoM [23, C. 7]. leTanmbHas
Kiaccu(UKaus HHTCHCU(PUKATOPOB IpEACTaBIeHa B pado-
te B.B. be3pykoBoii, rae Hapeuus kiaccupuuupyrorcs 1)
[0 CTETEHH IPaMMATHKAIM3AINH, 2) 110 CTENEeHH YCHICHUS
3HAYeHHs, 3) M0 TOMY, KaKOi KOMIIOHEHT, WM KaKasi CBsI3b
KIIIOUEBOTO CJIOBa yCWIMBaeTcs, 4) o MOpQOIOrnIecKoi
cTpykType [24, C. 67-74].

B ananusupyemoM matepualie cpeiud yCHIUTENEeH mpe-
o0JiaiatoT cioBa Ha — ly, T.e. €IUHMIBI, TPEICTABIISIOIINE
co00il JlekcuYecKne CUHTArMbl. VICONb3ysi TEPMUH «CIIOBO
— ly», mb1, Bcen 3a H.b. I'Bumnanu, MCX0AUM U3 WX TIOJH-
(YHKIIMOHAJIBHOCTH, T.€. CIIOCOOHOCTH BBICTYNATh B (DYHK-
UM OOCTOSATENbCTBA WM ONpeeieHus (IPUTIaroibHOro
unu npuagbektusHoro) [H.b. I'Bummanu, ¢.26]. Haubonee
YaCTOTHBIMU B aHAIM3UPYEMOM MaTepHasie OKa3bIBAIOTCS
cmoBa “completely”, “truly”, “really” (a completely new
start, completely safe place, a truly fantastic story, truly
worth celebrating, a really lovely day/ terrible parent/ big
crowd/ unpredictable mood). J|laHHBIC e THHAIIBI IPOSIBIISIOT
XapaKTepHYIO JUlsl CJIOB Ha — ly TeH/IEHIIMIO K pelylupoBa-
HUIO JIEKCUYECKOT0 3HaYEHHsI BCJIC/ICTBHE €TI0 ITOTYMHEHHO-
CTH TIPUIIAraTeIbHOMY WHTEHCHUBBL. DTO CBOWCTBO MPOCIIE-
JKABACTCSl M B TaKUX CJIOBOCOYETAHUSX, Kak an incredibly
gentle soul; totally different reason, rae uHTeHCU(DUKAIIUSL
COYETAeTCsl ¢ YMOTHBHOCTHIO. YUTO KacaeTrcs CJOB, B KOTO-
pBIX HE yTpaueH JECKPHUIITHBHBIH KOMIIOHEHT CEMaHTHKH
(charmingly goofy emoticons, surprisingly rare usage), TO
3/leCh Ha MEPBBIM IUIAH BBIXOJUT MMEHHO 3MOTHBHOCTH, a
He WHTeHCcH(UKaNUs. 3aMETUM, YTO | JUJIs TeX, U ISl JApY-
I'MX CBOWCTBEHHO YCHJICHHE KOHHOTATHBHBIX CBOMCTB 3a
cueT OOBITPHIBAHUS BHYTPEHHEH U BHEIIIHEH CTOPOHBI CIIOBA
(Cp.: perfectly unperfect partner w an infinitely renewable
formula).

Uro ke KacaeTcsi COOCTBEHHO HApeyuil, CIOB, HE OTHO-
CSIIIUXCSI K JIGKCUUECKO# cuHTarMatuke (pretty useful exer-
cise/ dull life; a much bigger stage/ older men/ shorter mar-
riage/ better place; rather boring story, almost every day),
TO WX YHCIIO B JIBa pa3a MEHbIIE, 4eM cJIoB Ha —[y. Haunboiee
YaCTOTHBIMU €MHUIIAMHU SBISIOTCS “‘very” u “pretty”, nmpu-
4YeM JUIsI 9TUX HApeuuil XapakTepHa peain3alys B COCTAaBe
Pa3HOOOPA3HBIX CHHTAKCUYECKUX CTPYKTyp: D+A+N (a
very different boy /short space/ hard work/ different people/
polite guy; a pretty good date); D+A+A+N (very few proper
decisions, a pretty typical suburban family;) A+D+A+Q+N
(another pretty healthy 20 years).

YMEHBIIUTENN TPE/ICTABICHBl OMPAHUYCHHBIM YHCIOM
Hapeuuii, KOTOPbIE MPU ITOM SIBJISIIOTCSI HEMapPKHPOBAHHBI-
MU B IIJaHE KaTE€ropuM KOHHOTAaTHBHOCTH. lIpuBeneHHBIC
HIDKE MPUMEPhl YMEHBIIUTENCH MPeCTaBICHbI B MOPSIIKE
BO3pacTaHMsl YaCTOTHOCTH:

- MUHUMaI3epsl: a bit old lady/ different way,

- ammpoKCHUMATOpEI: almost every day, as good as new
life, nearly every day/ impossible thing;

- KOMIpOMau3epsl : quite standard job/ famous person,
kind of desperate fun/ lost touch/ sexual offence/ reverse de-
tective story, sort of concave mark;

- numuHUIIepsr: slightly rumpled jacket/ less love/ rum-
pled silver foxes, a less egregious taper, a little unusual day/
modest schadenfreude/ more money/ rest stop/ spare time/
sad voice.

Ha 0cHOBaHUH BBIIICU3I0KEHHOTO MOYKHO CJICNIATh Clie-

JIYIOIINE BBIBOJIBL.

B aHTIOSI3RIYHBIX TeKCTaxX jkaHpa “features” mpeobmama-
10T aTpUOYTUBHBIE CIIOBOCOYETAHUS C MEITHOPATUBHON KOH-
HoTanued. TeHneHuMst K mpeyBeanyeHuIo (overstatement)
MO3UTHBHBIX CBOWCTB ONHCHIBAEMOTO 0OBEKTa U IPEYMEHbB-
mrennio (understatement) HEraTUBHBIX XapPaKTEPUCTUK IIPO-
SIBIISICTCS B BBICOKOM YaCTOTHOCTH IPUJIaraTeibHoro “good”
0 CpaBHEHMIO ¢ ero antoHnMoM “bad” (3:1). [Tpu sTom ams
IIEPBOTO YIeHA OMITO3HUIMH HanOoJIee XapaKTePHBIM SBILICT-
csl peanm3anysi B popme peBOCXOHOM CTETIEHH, B TO BPEMsI
KaK BTOPOE pean3yercst, IPEUMYIIIECTBEHHO, KaK CPECTBO
BBIpQKEHUS aOCONIOTHONH  OmeHKHW. JlaHHas 3akoHOMeEp-
HOCTb, OJIHAKO, HE BBIPQKEHA Y IpUJIaraTesibHbIX, KOTOPbIE
omm3kn k good / bad mo nmeKcHUECKOMY 3HAUCHHWIO M OT-
CYTCTBUIO Y HUX SMOTHBHOI'O KOMIIOHEHTA: YUCIIO OIpejie-
JICHUH C MEIMOpPAaTHUBHOM M ¢ MeHOopaTUBHON KOHHOTAIMeH
3/1€Ch IPUMEPHO OJJMTHAKOBO.

B naubonpmieii crenenn mnpeoOiamaHue MO3UTHBHOM
OLICHKH HaJ| HETaTUBHOM OLIEHKOH MpPOCJIEXKHUBACTCS Y MIPHU-
JaraTeNbHbIX, MaKCHMAJIBHO PEATM3YIOIMX CBOWCTBO
SMOTHUBHOCTH. IIpH 3TOM B cocTaBe NpHUIIAraTelbHbIX C OT-
pHLIATENIHHON OLEHKOM ropa3ao OoJblIe OIS TeX eMHUIL,
KOTOpBIC COYETAlOT B CBOCH CEMAaHTHKE OICHOYHBIC M Jie-
CKPUNTHUBHBIE CMBICIIBI.

B ycuiieHny onieHOYHBIX M YMOTHBHBIX CBOICTB Hau-
OoubIyr0 (PYHKIMOHAIBHYIO HAarpy3Ky HECyT CHHTarma-
TUYECKHE eIUHUIIBI, & UMEHHO, clioBa — [y. B aToit rpyme
JIEKCUYECKUX €JIUHHUI] IPUCYTCTBYIOT COOCTBEHHO MHTEHCH-
(bUKaTOpBI OIIEHKH; CJIOBA, COYETAIONINE MHTCHCU(HUKAIIIO
C 3MOTHBHOCTBIO; C€JUHUIIBI C JECKPUINTHBHO-3MOTHUBHOM
cemaHTHKOW. [lo cpaBHeHMIO coO cioBaMu Ha— ly, Hapeuus
B COCTaBE yCHWJINTEJICH OTIINYAIOTCS HU3KOW YaCTOTHOCTBIO.
Emre MeHee 4acTOTHBI HAPEUMsA-YMEHBIINUTEIH, YTO SBIISICT-
Csl ellle OJTHUM TTOITBEPIKICHUEM TSATOTEHUS TEKCTOB JKaHpa
“features” x peyBETMUCHHIO MTOJIOKUTEIHHOMN OIICHKH.
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AHHOTauus. B craThe paccMaTpuBaeTCs IIBET KaK OJIHA M3 CaMBIX 3HAYUMBIX XapaKTEPUCTHK YEIOBEKA, OTIIMYAIOIIAs
€ro OT BCEX JPYruX WHIUBHUIOB U MPEIMECTOB. B HEMEIKOM sI3bIKE IIBETOBass HOMUHAIUS U XapaKTCPUCTHKA YEIOBEKa
OCYIIIECTBIIICTCS Yepe3 BEChMa Pa3BUTYIO U Pa3BETBICHHYIO CHCTEMY IIBETOOO03HAUCHUH. Ba)KHBIM SABIISIETCS TO, YTO IIBE-
TOOOO3HAYEHHUS UTPAIOT POJIH HE TOJBKO MPU OOBEKTHBHOM OTMCAHMH BHEIIHOCTH YeJIOBEKa, HO M IIPH Tepeaade ero Gpu-
3MYCCKUX, ICUXUICCKUX, HPABCTBECHHBIX M JPYTrUX KauecTB. TO €CTh B aHTPOIOICHTPHUYCCKON cepe BETOOO03HAUCHHUS
YHOTPEOIIAIOTCS OYCHb MIUPOKO HE TOJIBKO B MPSMOM (TICPBUYHOM), HO M B IPEHOCHOM (BTOPUYHOM) 3HAYCHUU; U COTIEP-
JKaT MPEANOChUTKA BOTUIOIICHUS Pa3HBIX 3CTETHYECKHUX IIEHHOCTEH — MpeKpacHoro, J00pOro, BO3BBINIEHHOT0, MPAYyHOTO,
Tparuueckoro. OcoOyr poJib B CO3IAHUH PA3IHYHBIX 00Pa30B UTPAIOT U300Pa3UTEIBHO-BBIPA3UTEIILHBIC CPEIICTBA S3bIKA
(Meradopa, ammeropusi, CpaBHEHHUE), OPTAaHUYCCKHU CBS3aHHBIC C S3BIKOBOW CHMBOJIMKOH. YacTo IBETa paccMaTpPHBAIOTCS
KaK CHUMBOJIBI, TPEICTABIIIOIINE a0CTPAKTHOE COIePIKaHIE B KOHKPETHO-00pa3HoU (opMe, OTpaXkarolue JHYHOCTHBIC Ka-
YecTBa YeIOBeKa. B pe3ynbraTe M3MEHEHUS JICKCUUCCKOTO 3HAYCHUS CI0BA BOKPYI WHBAPUAHTHOTO 3HAYCHUS [BETOHAU-
MEHOBaHWH — YKa3aHHs HAa OOBEKTHBHO CYNISCTBYIOIINE [IBETOBEIC KAUeCTBA YETIOBEKA — PAa3BUBACTCS MHOKECTBO HOBBIX
JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKHX BAPUAHTOB, COIEPIKAIINX SMOIIMOHATBHYIO OIICHKY XapaKTEPUCTHK YeJIOBEKa.

KuroueBbie ci10Ba: repBUYHAS HOMHHAIMS, BTOPUYHAS HOMUHAIIMS, [IBETOO0O03HAUCHHS, CCMAHTHKA, JICKCHKO-CEMaH-
TUYECKUAH BapHaHT, I3BIKOBOW CHMBOJ

OF PRIMARY AND SECOND NOMINATION OF A PERSON WITH THE HELP OF COLOR
NAMES (ON THE MATERIAL OF THE GERMAN LANGUAGE)
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Abstract. The article deals with color as one of the most relevant characteristics of people, which differ them from all
other subjects and substances. Color nomination and characteristic of a person in the German language are realized with
the help of the very well-developed and far-reaching color system. It is significant to note that color names play their part
not only in the objective description of a human appearance, but also in the reproduction of physical, psychic, moral and
other features of a person. So, in the anthropocentric sphere color names are in the regular use both in the direct (primary)
meaning and in the figurative (second) meaning, and contain prerequisites for the translation of various aesthetic values — of
the beautiful, good, sublime, macabre, tragic. Figurative-expressive linguistic means (metaphor, allegory, simile), which
are implicated in language symbolism, are of primary importance for creating various images. Colors are often reviewed as
symbols, that represent abstract content in concrete-figural form and show personal qualities of people. As a consequence
of changing the word meaning, many new lexical-semantic variants, that contain affective evaluation of human characters,
develop on the basis of the invariant meaning of color names which is a reference to objective color qualities of a person.

Keywords: primary nomination, second nomination, color names, semantics, lexical-semantic variation, language sym-
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[[BeTooOO3HaUeHNST M300paXKAIOT YEIIOBEKA, HA3BIBAIOT
OTIpEeZICTICHHBIC YEPTHI €r0 BHEUIHOCTH, XapaKkTepa, MoBejie-
HUSI, CTUJISI, THTEJUIEKTa, HA OCHOBAaHUH Yero JJAHHbIE HOMH-
HaTHBHBIC €IMHUIIBI MOXXHO HA3BaTh aHTPOIIOIIEHTPHUCCKH-
mu. [IpencraBisas co0oi yopsSA0YeHHYIO CHCTEMY HaXOMsI-
HIMXCSl B ONPEAEIEHHBIX OTHOMICHHUSX JIPYT C JIPYT'OM CJIOB,
LBETOOOO3HAYCHUSI PACCMATPUBAIOTCSI B JIMHTBUCTUKE KaK
“CerMeHTHPOBaHHBIC BEPOATM30BaHHBIC 3PUTENBHBIE OIIYy-
mwenus” [1, c. 33]. OcHOBOI 17151 00BbEANHEHUS UX B 0COOYIO
TPYIILY CIIY>KUT OOLIMH [IBETOBOH NMPU3HAK, CBOMCTBEHHBIN
BCEM CJIOBaM, BXO/SIIIUM B JaHHYIO CHCTEMY U BBICTYIAIO-
M B KauecTBE OOIIero TUIIOBOro 3HaYeHus. LlenTpanbHoe
MECTO B 3TOH cHCTeMe JUIsi HOMUHAIMKM BHEITHUX OOBEKTHB-
HO MPUCYIIUX YETOBEKY XapaKTePHCTHK 3aHUMAIOT IIBETO-
HAMMEHOBAHUS B UX TIEPBUYHOM (TIPSIMOM) 3HAYCHHH.

O nepBUYHOH (IIPSIMOIT) HOMMHAIIMH ITPUHSITO TOBOPHTH,
KOTZa OMpeJeNeHHass peannsi (KadecTBO, NMPEIMET, sBJe-
HHE), NOJTyYarolasi TO WM MHOe 0003HaYeHUEe, IPUHUMAET-
cs1 32 ucxoaHoe. [lepBruyHas gekcnyecKkast HOMHHALHS — 3TO
“COOTHECEHHE OTPa)KaeMOTO B CO3HAHWU (parMeHTa BHES-
3BIKOBOTO psZia ¥ 3BYKOBOI'O Psifia, BIEPBBIE MOJIyYaIOIIEro
¢ynkimro HazeBanus” [2, ¢. 73]. B aHTpomnoneHTpryecKoi
cdepe TpAMBIM (TIEPBHYHBIM) HOMHHATHBHBIM 3HAYCHHEM
[[BETOHANMEHOBAHUHN SBISAETCA YKa3aHHWE Ha OMNpeelIeH-
HOE IIBETOBOE KAUeCTBO BHEIIHOCTH UeJIOBEeKa. L[BeToBBIC
MIpUIaraTeIbHble aKTHBHO HMCHONB3YIOTCS MPH HOMHUHAINU
4eJIoBeKa, TaK KaK OHH, B OTJIMYHE OT MHOTHX JIPYTUX IPH-
JaraTesbHbIX, 0003HaYaI0T COOCTBEHHBIE, 0OBEKTUBHO MPH-
CyIIHe WX HOCHTENSAM CBOicTBa. D. XeHrmenb, X. Beinr

[3], II. AiizenOepr [4] oTHOCAT TakwWe MpUIAaraTeiIbHBIC K
“abcomotariM”, a E. M. Bonbd [5] Ha3BIBaeT WX “9HCTHIMU
npeanKaTaMu’”: 1IBET He MPHIIMCHIBACTCS K CyOCTaHIMH, a
BCeT/1a NPUCYTCTBYET B Hell camoi. [[BeToobo3Hauenus co-
OTHOCSITCSl C SKCTPATTMHTBUCTUIECKON JE€HCTBUTEIBHOCTHIO
Y COOTBETCTBYIOT pealibHO CYIIECTBYIOLIMM XapaKTEePUCTH-
KaM 4eJIoBeKa.

Farbige... Sie sind “Kinder der Siinde”, des verbotenen
Verkehrs zwischen Weifen, Schwarzen, Braunen und
Gelben [0, c. 12].

[[BeToOO0O3HaUEHNS B HEMELIKOM SI3bIKE JCTISITCS 110 CBe-
TOBOMY IIPH3HAKY Ha JiBe TpyMIbl: 1) cBeTibie 1Bera (weip,
gelb, griin, blau, rosa, rot), 2) TemHble 1BeTa (schwarz,
braun). Grau HaxogUTCS MTOCEpPEIUHE HENPEPHIBHOTO pPAfa,
Ha OJJHOM KOHILIE KOTOPOI'0 HAXOIUTCS YEPHBbIH, HA APYTOM
— Oeumprii mBet: grau = im Farbton zwischen Schwarz und
Weif [7]. B 3aBucumocTH OT OIM30CTH OTTEHKA CEpOro
[[BETA K TOW WMJIM JPYroi rpaHulle 11BeTOOOO3HAUYEHHE grau
MOXeT OBITh OTHECEHO KaK K IpyIIe TEMHBIX IBETOB (Ha-
IpUMep, TIPH OTIMCAHUH KOKHOTO ITOKPOBA YEJIOBEKA), TaK
K TPYIIIIE CBETJIBIX [[BETOB (KaK 9TO MPOUCXOAUT IIPU Xapak-
TepucTuke ria3). Takoe pa3rpaHnueHEe IBETO0O03HAUCHNUH
MPOUCTEKAET U3 MX STHUMOJOTHU: NCKOHHBIMH 3HAUCHUSMHU
YKa3aHHBIX IIBETOB ObUIM ‘TEMHBINH’ U ‘CBETIIBIN’, 3a()UKCH-
poBaHHBIE B dTUMOIorudeckux ciaosapsax @. Kiyre [8] u B.
Idatidepa [9].

Bo B3aumopeHcTBUM NpUIIaraTeIbHBIX, OTHOCSIIMXCS
K TPYIIIE TEMHBIX WJIN CBETJIBIX IBETOB, NMPOCICKUBAIOTCS
ONpeJesIeHHble 3aKOHOMEpHOCTH, KoToprle M. B. I'ere Ha-
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3bIBal “mipaBroi 1Bera”. “IlpaBma” 3awiiodaercss B TOM,
9TO “OJMH OTIPENeNCHHBIN I[BET TPEOyeT APYToro..., IIasa,
BUJSL OJTUH IIBET, TPeOYIOT TapPMOHHUPYIOLIETO C HUM IIBETa;
nbo TOT IBET, KOTOPOTO Ila3 TpeOyeT psioM C JIPYyTruM, U
ecTh rapMonmdeckuid 1BetT” [10, c. 178]. Ilpn HOMUHAIINN
XapaKTepUCTHK YEJIOBEKa STOT IMPHUHIIUI UTPAET BAXKHYIO
poJIb B mporiecce 00pa3oBaHKsi HAMMEHOBAHUH CMEIIAHHBIX
[[BETOB: TpHJIaraTebHbIC, BXOIAIINE B TPYMITYy ‘TEMHBIX’
1[BeT00003HAYCHHI, UMEIOT TeHACHIINIO COSTUHATHCA C IIBE-
TO0OO3HAYEHHUSIMU U3 ATOH K€ IPYIIIbI; IBETOOOO3HAYCHUS
‘cBeTNON’ TPYNIBI (POPMHUPYIOT, TIaBHEIM 00pa3oM, KOM-
MO3UTHI, COSMHAACH TAKKE C IBETOOO03HAUCHISIMU CBOCH
rpynmbl. Takum oOpasom, cornacHo TepmuHonoruu M. B.
l'ere, mBeTOHAMMEHOBAHUSI Pa3HBIX CBETOBBIX TPYIIIT SBIIS-
I0TCS APYT IS apyra “BpakIeOHBIMU’, a IIBETOHAUMEHO-
BaHMS OJTHOI CBETOBOH IpyIIbl 0003HAYAIOT “APYKECTBEH-
Hble” Ipyr apyry usera. CpaBHUM:

- IBETOO0O03HAUEHHE ‘TEMHON TPYIIIHI + IBETO0O03HA-
YeHHE ‘TeMHOI’ IpYIIbL:

Auf einem der Polster saf} ein alter kleiner Mann; sein
Gesicht war héplich, seine Haut schwarzbraun [11, c. 61].

- IBETOOOO3HAYCHHUE ‘CBETIION  IPYMIIBI + IBETOOOO3HA-
YEHHUE ‘CBETJION IpyNIbl:

Thre schriagen, graugriinen Augen streiften mich lang-
sam [12, c. 185].

Cocrosmux ©3 BETO0003HAYCHHUN PA3HBIX CBETOBBIX
IPYIII CIOKHBIX ¢J10B (THa *braungriin win *blauschwarz)
IIPY OIIMCAHMU YeJIOBEKa He HAOJII01aeTCsl.

Bornee momHyro KapTHHY OTpa)XeHHUsS B S3BIKE Pa3HOCTO-
POHHHUX KauyeCTB YEIOBEKa MO3BOJIIIOT MPEICTaBUTH 0Opa-
30BaHHBIC Ha OCHOBE IEPBUYHOIO 3HAYCHMS CJIOBA IIBETO-
HAMCHOBAHUS BO BTOPUYHOM, (UTypAIEHOM 3HAUYCHUH.
I{BeTo0OO3HAYEHNST MHOTOILIAHOBHI 10 CBOEH CEMaHTHKE,
UX BHYTPEHHSSI CTPYKTYpa 0a3upyercst Ha IPOTHBOIIOCTaB-
neHnn “neHtp — nepudepus’ [13; 14], roe npsiMoe HOMU-
HAaTHBHOE 3HAYCHHE IIBETOBBIX IMpPHUJIAraTeIbHBIX SBISECTCS
LEHTPAJIBHBIM M BBICTYIIAET B KAYECTBE OIOPHI, HA KOTOPOH
OCHOBBIBAIOTCS JPYTUE €T0 3HAYCHUS — JIOCTATOYHO YCTOM-
YHBBIC U OOIIKE IS BCEX HOCUTENeH TaHHOTO SI3BIKA.

Hanuuue pa3imuHbIX acCOIMaIMi, CBSI3aHHBIX C TEM HIIH
WHBIM IIBETOM, ¥, COOTBETCTBEHHO, OOIBIION 00BeM HHPOP-
MAIliH B CEMaHTHKE MPHJIaraTeIbHBIX [[BETA PEIOTIPEICTsI-
IOT BBICOKYIO YaCTOTHOCTb MX YHOTpeOieHus Juisi 00o3Ha-
YeHHS CaMBIX Pa3HBIX peallnii BO BTOPUYHOW HOMHUHAINH, B
IpoIiecce KOTOPO MPUMEHseTCst (POHETHUECKUI O0JIHK yiKe
CYIIECTBYIOILEH JIEKCHUECKOH eMHMIbl. BropuyHas nekcu-
gecKas HOMHHAIUS TIPEICTAaBISACT cOOOM “HCIIONIb30BaHHE
YK€ UMEIOIINXCSA B S3bIKE HOMHHATUBHBIX CPEJICTB B HOBOM
Juis HAX (yHKIuK Hapedenus” [14, c. 129].

OpueHTHpPOBaHHAS Ha OHOMACHOJOTHYCSCKUH TIIaH TEOo-
Ul HOMHUHAIINK aKIEHTUPYEeT BHUMAaHUE HAa TOM, KaK 00b-
eKTHI IIOJy4aloT CBOM Ha3BaHus. HenoymeHue mo stomy
MTOBOAY OCTPOYMHO BBIPa3WJ MOJbCKUH catupuk E. Jler:
“He TO MEHsI YIUBIISET, UTO JIOIU MIEPECUNUTAIN 3BE3MIBI HA
HeOe. Ho kak oHu y3Hanm ux HazBanue?” [mur. mo: 16, c.
15]. HomuHamums mpencraBisgeT co00il HE TONBKO JTHHTBH-
CTUYECKHUI, HO U COLMAJIbHBIN MPOLIECC IICUX0JIOTMYECKOTO
OTpakeHUsI OOBEKTHBHBIX peannii. CoruanbHas 00ycoB-
JICHHOCTD JICKCHKH 3a/1aHa (PYHKIHSMH CIIOBa, KOTOpOe ObI-
CTPO ¥ HETIOCPEICTBEHHO pearnpyer Ha U3MeHeHus B cepe
0003HAa4YaeMOr0 | B IUIaHE COLMAIILHOM aKTUBHOCTH HOCHUTE-
neit si3pika. [lociemame mprucnocabanBarOT JIEKCHUKY, BBICTY-
MAIOIYI0 BaKHEUIIIMM CPEeICTBOM HOMHHAIIUU, 0000IIEHUS
1 OIICHKH, K HOBBIM 3aJla4aM U YCJIOBUSIM KOMMYHUKAIIHH.

CrneicTBUEM BIHSHUS COIMATBHBIX (PaKTOPOB SBIIICTCS
MIPOTHBOPEUNE MEXIY CYIICCTBYIOIIUM ITOTEHIIHATIOM JIEK-
CUYECKOH CHUCTEMBI sI3bIKa 1 KOMMYHUKATUBHBIMH TOTpeO-
HOCTAMU. [I0CKONTBKY TIOSBJICHHE HOBBIX JICKCHUECKUX €]TH-
HUII, TO €CTh “NepBHYHAs”’, U3HAYAJIbHAS JIEKCUYeCKash HO-
MUHAIHS — BECbMa PEKOE SIBJICHHE B COBPEMEHHBIX SI3bIKAaX
[2, c. 73], TO yKa3aHHOE TIPOTHBOpEYNE HE MCUCPITBIBACTCS
3a CYeT JIEKCHYECKOH NHHOBAIIUH, HO CIIOCOOHO pa3pemaTh-
Csl C TIOMOILBI0 MEXaHU3MOB BTOPUYHOW HOMHUHAIMH, OTpa-
JKaIOIIeH TpHCYyIIee SI3BIKY KauecTBO “‘OBITh OepeIIMBHIM

0€3 CKyIIOCTH U UCKIIIOYHUTEIIHHO IIEIPBIM 0€3 pacTOYHUTEIb-
ctBa” (S. I'pumm). YroTpebnsemble B HECOOCTBCHHOU ISt
HUX (YHKIIMH Hape4deHUs 3HAKU BTOPHYHOTO 0Opa3oBaHUs
00YyCIIOBJICHBI HEOOXOJUMOCTBIO BBIPAXKATh KOMITAKTHBIM
1 TaKOHWYHBIM CTIOCOOOM CIIOXKHBIC TTOHSATHS, N300paXkaro-
e 0OBbEKTUBHBIC CUTYallMH WM UX (PAarMEHTH, a TaKkKe
OIPEJENEHHYIO UX IKCIPECCUBHYIO OIICHKY.

B pesymprare B3aMMONCHCTBHSA IBYX JIEKCHYECKHUX
3HAYCHUH CII0OBAa — OCHOBHOTO (KOHKPETHO-TIPEIMETHOTO,
MPSIMOTO) M TPOU3BOJHOTO (BTOPUYHO-HOMUHATHBHOTO)
BO3HUKAIOT CEMaHTHUYCCKUE aepuBaThl. [lepeocMbicicHme
3HA4YeHUH B Mpoleccax BTOPUYHOW HOMMHAIIMU MPOTEKAET
B COOTBETCTBHUHU C JIOTMYECKOM opmoii Tporos [17, c. 337].
[Ipu xapakTepHUCTHKE YeTIOBEKa Yepe3 BET BCTYIAIOT B JICH-
CTBHE MEXaHU3MBI BTOPHYHON HOMUHALIUU — MeTadopa, Me-
TOHHMUSI, CPABHCHHUE, M UX PA3HOBUIHOCTHU (aJUICTOPHS, IB-
(demm3M, cuHEK0Xa, cuHecTe3ns). OHA CIyXKaT CPeICTBOM
HanMEHOBaHMS YeJoBeKa (MJIM 9acTel ero Teja) U BhIpaka-
10T CyOBEKTUBHYIO OLIEHKY €ro CO CTOPOHBI TOBOPSIIETO.
[lepBruyHass HOMHHAIINS OTpaXKaeT, KaK MPaBUIIO, peallbHBIC
CBSI3M TPEAMETOB U SBICHHUU (30710moe Koibyo — KONbILO,
cenaHHOe M3 30J10Ta, O0Jajaroriee BCEMH HPU3HAKAMHU
30JI0Ta, B TOM 9YHCJE — I[BETOM 30J0Ta). B ¢urypamsHOM
yHoTpeOJIeHHH TOTO K€ CaMOT0 CJIOBa COJEPIKUTCS yKasza-
HUE Ha ONpEJICICHHOE OTHOIICHHE, Ha OTPULIATEILHYIO WITH
MTOJIOKUTETHHYIO OIIEHKY TpeaMeTa (MeTapopHIecKoe BEI-
paxkeHue 3o10mvle Kyopu 0003HAYAET KyIpH, KPacoTol H
LIEHHOCTBIO MOJJOOHBIC 30JI0TY; NMPEAMETY “KyApH~ HPHUIIH-
CBHIBACTCS OJMH M3 IPU3HAKOB — IIBET 30JI0TA).

Es war einmal der Konig, der hatte eine Frau mit golde-
nen Haaren, und sie war so schon, dass sich ihresgleichen
nicht mehr auf Erden fand... Nun hatte der Konig eine
Tochter, die war geradeso schon wie ihre verstorbene
Mutter und hatte auch solche goldene Haare [18, c. 303-
304]; Wie erstaunte er..., als die goldenen Haare {iber sie
herabfielen und sie so schén war, wie er noch niemand auf
der Welt gesehen hatte [18, c. 664].

[IpunaraTenpHbIle IBETa XapPaKTCPU3YIOTCSA IIHPOKOI
MOHATUMHOW OCHOBOM M, COOTBETCTBEHHO, Pa3BUTOH ce-
MaHTHYECKOH cTpyKTypoil. [loHsTHIIHOE (KOHLIEITyanbHOE,
CUTHU(UKATHBHOE) COJICPKAHUE KaXKIIOTO W3 I[BETO0003-
HA4YeHUIl MOXET HMHTEPIPETUPOBATHCA KaK ‘‘KOHIEHCALUS
JIGKCUYECKUX 3Ha4yeHui ciosa” [17, c. 262]. Jlekcuueckoe
3HAYCHUE CIIOBA PACCMATPUBACTCS IMPEICTABUTEISIMUA Pa3-
HbIX JuHTBUCTHYeckuX mmkoa (M. B. Apuonsng [19], B. .
[Maxosckum [20], B. I'. T'akom [21], E. M. Boned [22], M.
B. Hukutuasiv [23]) Ha COBPEMEHHOM 3Tale CEMHOTHYEC-
CKHX MCCIIEJJOBAHUI KaK CIIOKHAs CHCTEMa B3aMMOCBS3aH-
HBIX KOMIIOHCHTOB, KaK pealu3allysl MOHATUS, OTHOILICHHUS,
SMOIIMH Yepe3 CPEICTBA SI3BIKOBOU cHCTeMBI. [10CKOIBKY B
MTOHATUH OTPa’kaeTcs 00bEKTUBHAS JeHCTBUTEILHOCTD, 3HA-
YEHHUE CJIOBA COOTHOCUTCSI C BHESI3BIKOBOW PEabHOCTHIO, B
TO K€ BpEeMsI TIOHATHUE SBISCTCS HETOKICCTBEHHBIM 3HAUC-
HUIO, KOTOPOE MMEET JIMHIBUCTHYECKYIO TPUPOIY M OXBa-
THIBACT HEKOHIICTITYaIbHBIC KOMITOHCHTBI: 3MOIIMOHAJIBHEIC,
9KCIIPECCUBHEIC U Apyrue KoHHOTanuu. U. B. ApHomba pas-
TPaHUYUBACT B SA3BIKE CTPYKTYPHOE MHOXKECTBO JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKUX BApPUAHTOB CJIOBA (TO €CTh CEMaHTHUYECKYIO
CTPYKTYPY CJIOBAa) U OTICIBHBIN JIEKCHKO-CEMaHTUICCKHUN
BapHAaHT, KaK OH BBIPA)KEH B TEKCTE B BUJIE €IMHCTBA KOHTEK-
CTYaJbHOTO JICKCHUCCKOTO 3HAYCHUS U TOM MM UHOU Tpam-
MaTmaeckor gopmsl [19, c. 106]. Jlekcnko-ceMaHTHYIECKHE
BapuanTsl (JICB) cioBa cienyer ne¢uHHpOBaTH KaK eIu-
HUIIBI, COCTABIISIONINE 3HAYEHHsI MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA, HO
O TIEPKUBAIOIINE €TO CEMaHTHUECKOE TOXIecTBO. CIIOBO B
OJIHOM U3 CBOMX 3HAUYCHHUH BBICTYIAET Kak oTAenbHbIH JICB.
B takom ciyuae mnpsiMoe HOMHHATUBHOE 3HAYCHHUE IIBETO-
HAMMCHOBAaHHH — YKa3aHHE Ha OIPENEICHHOE IIBETOBOC
Ka4yecTBO — BBICTYIAeT B Ka4eCTBE MHBAPHAHTHOTO (OT JIaT.
invarians “HEU3MEHSOIIHUACS ).

BBuny Hanmums y NBETOBBIX MPUIaraTeIbHBIX MTHPOKO-
T'O JMara30Ha aCCOIMATUBHBIX MOTEHIIMANIBHBIX CEM ITPOHUC-
XOIUT (POPMUPOBAHHUE (PUTYpabHBIX 3HAYCHUI, KOTOPBIC
00y CIIOBIICHBI KOTHUTHBHBIMH (DaKTOPAMH H BIHSIHUEM TOTO
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WJIM MHOTO [IBETAa Ha ICUXUKY YEJIOBEKa, B TO BPeMsl KaK OH
B3aUMOJICHCTBYET C OLIYIICHUSAMH U CO3HAHHEM YelIOBEKa.
[[BeTOOOO3HAYCHHUST M3HAYAIBHO SIBJISIIOTCSI HEHTPaJIbHBIMU
CJIOBaMH, HO B OIIPEICIICHHOM KOHTEKCTE y HUX TOSBIISIFOT-
Csl JIOTIOJIHUTEJbHBIE IMOIMOHATBHO-IKCIIPECCHUBHBIE KOM-
IOHEHTHI 3HaueHus, 4yTo B. I'. I'ak 00BICHSIET ¢ ITOMOILBIO
TUIIOJIOTHU CEM, KOHCTUTYUPYIOIIUX CEMaHTHKY cioBa [21,
c. 371]. OH BBIAETSACT Cpear MPOYNX NOTCHIHATBHYIO CEMY,
MIPECTABIISIIONLYI0 TTOOOYHBIE, BO3ZMOXKHBIE XapaKTePUCTH-
KM JICHOTaTa. B ompeiencHHON cUTyaluu HEHTpalbHOE
CJIOBO MPHUOOpETAeT IMOIHMOHAIBHO-OKCIIPECCUBHYIO OKpa-
LIEHHOCTD 1101 BO3JIEHCTBHEM KOHTEKCTYAIbHBIX YTOYHUTE-
neit. [Ipu oOpa3oBaHUM HOBBIX, BTOPUYHO-HOMHHATHBHBIX
3HAYEHUH MPOUCXOAUT CABUT: B PE3yJIbTaTe IepeapaHku-
POBKH CeM MPOMCXOJUT 3aMEHa JICHOTATHBHOW apXHCEMbI
Ha TIOTCHIMAIBHYI) 3MOTHBHYIO, IOJyYalOIIyl CTaTyC
muddepennmanpHoi. Tak, y IBeTO0O03HAYCHHUI B aHTPOIIO-
LIEHTPUUECKON cepe pa3BUBAIOTCS Pa3UUIHBIE ‘“3HAUCHUS
cioBa” [24, c. 71; 25, c. 62], unu “JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE
BapHaHTHI ciioBa” [26, c. 42; 27, c. 69], cocTaBIsIONIHE JTCK-
CHUECKOE I0JIe 1[BETO0003HAUYCHHI YeIOBEKa.

IIBeToBBIC MpHUIIATAaTEIIEHBIC MOT'YT BBICTYIIATh B CBOEM
MEPBUYHOM, WHBAPHAHTHOM, WK (DUTypabHOM 3HAYCHHH,
MpUYEeM HMHBApUAHTHOE CJIOBO CIIOCOOHO pa3BUBATh He-
ckonbko JICB. Tak, ucxo/is U3 moJiMaccolMaTUBHOCTH MPHU-
nararenbHOro blau, copMUpOBaH psifi BTOPHYHO-HOMHUHA-
TUBHBIX 3HAYCHHI, BCTPEUAIOIINXCS B OIIMCAHUH Y€JIOBeKa:

1) blau = adlig [28]:

Nimm dieses Amulett! Eine Nachkommin der Inkas hat
es mir dereinst {iberlassen. Sie hatte blaues Blut und die
Gabe, in die Zukunft zu schauen. [12, c. 24];

2) blau = naiv [7]:

Gleich ... musste ich feststellen, in welch peinlicher
Vollkommenheit der Heiland meinem Taufpaten, Onkel
und mutmapflichen Vater Jan Bronski glich. Diese naiv
selbstbewuften blauen Schwirmeraugen! [29, c. 177];

3) blau = betrunken [28]:

“Gebt ihr mir Revanche mit Kognak?” fragte
Braumiiller... “Keine Chance fiir Sie, Herr Braumiiller”, er-
klarte Alfons als Sachverstidndiger. “Habe Kdster noch nie
blau gesehen” [12, c. 127];

4) blau = protestantisch [28]:

Nach dem Bau der Sensenfabrik in Freudental siedelten
die ersten Protestanten (von den Schwarzen [Katholiken]
spottisch die Blauen genannt) in Schlebusch [30].

5) blau = liigenhaft [28]:

Den Blauen ist nicht zu trauen; man kann das Blaue
vom Himmel herunterliigen [28].

IIpencraBineHHbIC B KAa4eCTBE IpPUMEpa KOHCTUTYCHTHI
Pa3BETBICHHON CEMAHTHYECKOl CTPYKTYpBI I[BETOOOO3HA-
yeHust blau BrICTYNAIOT B QyHKIIUHM Ka4eCTBEHHON XapaKkTe-
PHUCTHKH, OLICHKHU YeJIOBEKa, 000COOISISCh B TOW MIIH HHOM
CTEIICHU OT MOHATHS [IBETA YePe3 MEXAHU3MbI BTOPHUYHOM
HoMHHALKU. Takoe 000CO0IEHNE OT HAXOMAIIETOCs B IIEH-
Tpe LBETOBOTO 3HAYCHHS pEaM3yeTcsi OJiaromaps. MHOTO-
3HAYHOCTH TOJIKOBAHHS I[BETA, MPEICTABIIONICH “0COOBIN
MUp, OJIHY M3 CTOPOH OTPa)K€HHs MUPOOIILYIIEHUS, TIPOSIB-
JIEHUE Pa3HbIX CMBICIOBBIX accoruanuii” [31, c. 101].

Uepes acconMaTUBHBIC MEXaHU3Mbl MBIIUICHUST CTAPOE
3HAYEHHE BBICTYNAET OTIPABHOW TOYKOW ISl IBMIKEHHS K
HOBOMY MOHSTHIO. ACCOIIMAIIMU — 3TO CBS3b IMPEICTaBIIC-
HU, Yepe3 KOTOPYIO OJHO MPE/ICTABICHHUE, MOSBHUBIINCH
B CO3HAaHMM Yy4YacTHHKA KOMMYHHKAI[MH, BBI3BIBACT JIPY-
roe — 10 CXOJICTBY, CMEKHOCTH HJIU MPOTHUBOIIOIOKHOCTH.
SIBNsASICH OCHOBHBIM JIBUTATEIEM MEXaHH3Ma MbIIIICHHS,
acCOLIMAIMU  CBSI3BIBAIOT HMEIOLIMECS] TPEICTABICHUS O
BHESI3BIKOBBIX CYITHOCTSIX C TEMU UX CBOMCTBaMH, KOTOPBIC
BCIUTBIBAIOT B CO3HAHMM B KAKOM-ITHOO HOBOM paKkypce X
OTOOpaXeHUSI, U YIAaCTBYIOT, TaKUM 00pa3oM, B CO3JaHUHU
HOBBIX MTOHSATUI U 3HAYCHUH SI3BIKOBBIX CAMHUIL.

[pucymine 1BETOO003HAUCHUSIM ACCOIMATHBHBIC CBSI3H
pa3rpaHUYMBAIOTCS HA HHTEPEHTHBIC U aJIFePEeHTHbIE.

MHrepeHTHBIC aCCOIMAIIUY OTIPEICISIFOTCS CAMOI TPUPO-
JIOH 1IBeTa, OHTOJIOTMYECKU BBITEKAIOT U3 BBI3bIBACMBIX Ka)K-

JIbIM [[BETOM 3pHUTENIbHBIX OollyleHuit [32, ¢. 76]. Biusnue
[[BETa Ha TICUXUKY oTMe4eHO emie Morannom Bonbdranrom
T'ere, xoTOpHIl yTBEpKall, UTO “KaXkKJbIi BET MPOU3BOIUT
ompeiesieHHOe BIleyaTiieHue Ha yenoBeka” [33, c. 262]. Ho
10 CBOEMY BO3JEHCTBUIO 1IBETa HEOAHO3HAYHBI. B mpous-
BeneHun “HckycctBo 1Beta” Moxannec UTTeH ykaspIiBaeT
caenytouiee: “LBera — 3TO cusiiomias cuia, dHEPrUsi, BO3-
JeHCcTBYyIOIMAas Ha HAC JHOO MO3WTHBHO, JIMOO HETaTHBHO,
HE3aBHCHMO OT TOTO, OCO3HAeM MBI 3TO WK HeT” [34, c. 16].
OnbIT, KOTOPBIHA MBI TIOJYYaeM B IPUPOJIC C KAXKIBIM I[BE-
TOM, BBIpa)KaeT HAIIX I[BETOBBIC TICPEKUBAHUS, U3 KOTOPHIX
BO3HHUKAIOT aCCOIMAIIUH, MPHUIHUCHIBAEMBbIE HAMHU KaXIOMY
ugety. Hampumep, rosa — xopomuii, NIpUsTHBINA, paay KHBIH,
schwarz — mIoxoi, TeMHBIH, MpadHblii. Habop 3THx acco-
nuanuii 0003HavaeTcs Kak IMCHXOJIOTMYECKOe OCMBICTICHHE
LBETa, “IBETOBLIC accolyanuu’, “IBETOBOC MbIILICHUE
[35, c. 173], koHHOTaMHK 1IBETOB [36, c. 95].

Bo3nukaromue B CO3HaHUM 4YeEJIOBEKA 4yepe3 AeCTBHE
MeXaHU3Ma aHaJIOTHH aCCOIMATHBHBIC IPU3HAKU 00Pa3yIOT
(oHI anrepeHTHBIX acconuarwid. [Ipexme Bcero, ompese-
JICHWE LBETOBOI OKpACKM HANpaBICHO HAa XapaKTEPUCTH-
Ky BHCIIHHMX MPU3HAKOB 00BbCKTA. B CBsi3u 3TMM Hambosee
pacTpocTpaHeHBI aCCOIIMATUBHBIC CBSI3U “TIBET — THITHIHBIH
HOCHTENh JTAHHOTO IBETA’”: T0t — KPACHBIN KaK KPOBH — KPO-
BaBbIi, Weifl — Oenblil Kak cHer — CHEXXHbIH. Takke BeTpe-
YarOTCS ACCOIMAIINH TTI0 CMEKHOCTH:

- BpPEMEHHBIC: I[BET MOJIOJIBIX IMOOETOB, 3€JIEHH, POCT,
pasBuTHEe — griin = OTHOCSIIUIICS K IEPUOTY MOJIOJIOCTH;

- TIPOCTPAHCTBEHHEIC: IIBET KPACSIIETO BEIIECTBA, U30-
operennoro B [Ipyccun, rae ObLIO HIMPOKO PaCcIpOCTPaHEHO
MPOTECTAaHTCKOE PEJIMTHO3HOE JIBMKeHne — blau = mpore-
CTaHTCKHI;

- Kay3aTUBHO-KOHCEKYTHBHBIE: I[BET 3I0POBOIl KOXH
CBUJICTEIILCTBYET O XOPOIIEM CaMOYyBCTBHU YCJIOBCKA —>
rosa = 3JJ0pOBbIH.

B mpormecce pa3BuTHS HOBBIX (BTOPHYHO-HOMUHATHB-
HBIX) JICKCHYCCKMX 3HAYCHUH HEMCIKHMX IPUIIAraTeIbHbBIX
BaXHOC MECTO 3aHMMAeT CHMBOIHMKA KaKIOTO IIBETa, OT-
pakaromias BCEBO3MOJKHBIE aCCOLMAIMM W OOBEKTHBHBIC
0co0eHHOCTH TCUXHKH. [[BeT00003HAUCHMS, BBI3BIBAIOIIHE
MHOTOYHCIICHHBIC aCCOIIMATUBHBIC CBS3H, BOCIIPHHUMAIOT-
Csl KaKk ompenenéHHble CUMBOJBL. OTBIEYEHHBIE 00pa3HbIe
MPEJCTABIICHHUS, 3aKPCIUIEHHBIC 3 I[BETOM B YCIIOBCUCCKOM
co3Hannu (Hampumep: schwarz = Nacht), mpouno yxope-
HWINCh B LIBETOBOM cuUMBOJIMKe. YesloBedueckue KauyecTBa
U TICHXMYCCKUE HACTPOCHUS HEPEIKO MPEJCTaBICHBI Yepe3
1BeTOBBIe CMBOIHI (ot = Liebe, weify = Unschuld, blau =
Treue). XoTs S3bIKOBOM CHIMBOJI OpTraHUYECKH CBSI3aH C 00-
Pa3HBIMU CPEICTBAMHU sI3bIKa (METOHUMUS, MeTaopa, cpas-
HeHwne, ayuteropus) [37, c. 1], Tem He MeHee, OH He COBITaja-
€T 10 CBOMM (DYHKIMSIM M CTPYKTYpEe HH C OJHUM M3 3THX
SIBIICHHUI U SIBIIICTCSI CAMOCTOSITCIIEHBIM TIOHSTHEM.

B pasHBIX KynmbTypax 3HauCHHE [IBETOB M ACCOIHAIINH,
KOTOPBIE OHU BBI3BIBAIOT, 3HAYUTEIHHO Pa3HATCA, YTO 00-
YCIIOBIIUBACTCS, MIPEXKJIC BCErO, HAIIMOHAILHON UCTOPHEH U
TUTEpaTypoil. B HEMEIKo# KyIbType HUMEIOTCSI CBOH TOIKO-
BaHUS M MHTEPIPETALHs IIBETOB. B HEMEIKOM S3bIKe MpH-
JlaraTesbHbIC I[BETA UMCIOT HECKOJIBKO CHMBOJIMUCCKUX 3HA-
YCHHU ¥ TIPU OMTUCAHUH YEIIOBEKA OHH OTPAYKAIOT YEPTHI €r0
XapakTepa, OTHOIIEHHE K MUPY, IICUXOJIOTUYECKUI HACTPOH,
craryc: blau — HauBHBIN, apUCTOKPATUYHEI; schwarz — He-
TaTUBHBIN, 3J10H, MpayHblii, IECCUMUCTHYHBIIA; grin — Mo-
JIOJTOH, HE3PEeIbIid, HEOTBITHBIN; Weil — YeCTHBIN, YNCTHIMH,
HEBUHHBIH, 10t — XUTPBIH, JKUBBIN.

SI3BIKOBBIC CHMBOJIBI BBICTYTIAIOT B KAYCCTBE CIMHHII JICK-
CHYECKOTO YpPOBHA S3bIKa, MPEACTABILIIONIUX a0CTpaKTHOE
COJICpXKaHUE B KOHKPETHO-00pa3Ho Gpopme. ApyTroHoBa H.
J. otmeuaer, 4uTo “cuMBOIN Oa3mpyercs Ha obpasze” [38, c.
337]. Tlonatue oOpa3za — BEIPAKEHHOTO B XyI0)KECTBEHHOMN
(hopMe HarJISTHOTO MPEICTABICHUS O KAKOM-HUOYIb (pakTe
JICHCTBUTEIFHOCTH — UMEET OOJIBIIOE 3HAUCHHE JUIS OIIpe-
JICJICHUSI CYIITHOCTH SI3BIKOBOTO CUMBOJIA. Takue BRIpaXKeHUs
kak goldene Haare, griiner Junge, Blaubart e TonbK0 HE4TO
03HAYAIOT, HO M 03HAYAIOT IIPU IOMOIIN KOHKPETHOTO 00-
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Blaubart = Frauenmdrder (aus dem Mairchen: Ritter, der
seine Frauen umbringt, weil sie seinem Gebot nicht gehor-
chen) [39]. [lanHOe HauMEHOBaHME BKIIOYEHO B TPYIHILY
0axyBpuX, 00pa30BaHHBIX HA OCHOBE NepeHOCA 3HAUCHUS C
YacTH Ha IIeJIoe — ‘pars pro toto’, u sSBISETCS Pe3yIbTaTOM
paboThl JIByX CEMaHTHYECKMX MEXaHM3MOB — METOHHUMUH
(mepeHoC 1BeTa OOPOABI CKa309HOTO TepOsi Ha HAMMEHOBA-
HUE ero camoro) u Meradopsl (ynmoTpeOieHne BTOPUIHON
HOMHHAIIMA OTHOCHUTEJBHO JIIOOOT0 MY>KYMHBI, ITOBEICHUE
KOTOPOTO TIOZI00HO 00pasy JACHCTBHIA KECTOKOTO CKa309HO-
TO pBILApA), BCIEACTBUE 3TOTO [IBETOHAUMEHOBAHUE UMEET
0c00y10 IMOIIMOHATLHO-CTHIIMCTHYECKYIO OKPACKY :

“Haben Siemalvoneinem gewissen Pedrodem Grausamen
gehort?” “So dunkel”. “Eine Art Blaubartskonig”. “...ich
weif} noch, dass wir von meiner Freundin Hulda Niemeyer
immer behaupteten: sie wisse nichts von Geschichte, mit
Ausnahme der sechs Frauen von Heinrich dem Achten, die-
sem englischen Blaubart” [40, c. 128].

B cuMBonm3Me 11BeTooO03HAUCHIE CTAHOBUTCS OTIpeie-
JeHHOU (hopMoi mepeaaun HHPOpMAaIIH — “00pa3HBIM 00b-
€KTOM, WX “00pa3HbIM CyOBEKTOM”’, HOCUTEJIEeM HEKOH MH-
¢dopmanmu 0 Mupe”, Tak KaK “B IEHTPE CHUMBOJU3MA — MU}
0 TParu4eckoM pa3pbIBe MEXKTy BUIUMOCTBIO U CYIITHOCTBIO,
“ObITh” U “Ka3aTbCs”’, KOHHOTAIMEH U JEeHOTAI[UEH, BHEILI-
Hell u BHyTpeHHEH (Gopmoit cioBa” [41, c. 72]. SI3pIkoBBIC
0o0pa3sl MepenaroT HACTPOCHHE, YyBCTBA, SKCIPECCHUBHYIO
OLIEHKY mnpeaMeTa MbIciii. CHMBOJI BBICTYIIaeT B KayecTBE
ocoboro Buma oopaza. O6pa3 CTAHOBUTCS CHUMBOJIOM B CHITY
npuobdpeTraeMoit UM (PYHKITHH B KH3HH JIUIA, B KU3HH COIH-
yMa, TOCY1apCTBa, PETMrHO3HON U KyJIbTYPHOH OOIIHOCTH,
UACHHOTO CONPYKECTBA, a TAKXKE B )KHU3HH BCETO YEIIOBEUEC-
ctBa [42, c. 26].

K cuMBoOIMYECKOMY MOXKHO OTHECTH Takoe ynoTpeOie-
HHUE, KOTOPOEC HAaXOIUTCS B TIOJTHOM COOTBETCTBHH C TIPH-
POZIOii, eciiu LBET MCIOJIb3YeTCsl B COOTBETCTBUU C €ro (-
(eKTOM ¥ peasibHas CBsI3b HEMEIJICHHO BBIpaykaeT 3HaYeHUE
[43, c. 235]. CaoBo B mporiecce CHMBOIU3AIIH OTPBIBACTCS
OT KOHKpeTHOro coaepxanus. A. @. JloceB roBoput 06 u3-
HayaJIbHOM JBOMCTBEHHOCTH CHMBOJIA, HAJIIMYUU JIBYX CTO-
poH, Tre “A yxaswsiBaeT Ha B” [44, c. 3]. CuMBOI 1 CHMBO-
JTU3UPYyEMOE COXPAHAIOT MEXIY co00W BHYTPEHHIOIO CBA3b,
00pasys enuHbIN cMBICT. [45, ¢. 75].

Bcem Bumam Tpoma (amurery, Metadope, CpaBHEHUIO U
JIPyTHM) CBOWCTBEHHAa CHMBOJIMKA, ITOCKOJIBKY uepe3 Hee
00pazbl cTaHOBATCSI 00JIee BBICOKOACTETUYHBIMH U AMOIIU-
OHAJHLHBIMH. 3HAYCHHUE CIIOBa, (YHKIMOHHUPYIOIIETO B Ka-
YecTBe Tpoma, sBisgeTcs obpaszHbM [24, c. 163]. CumBon
4acTo BhICTyNaeT 0a30it oOpa3zoBaHus TponoB. B yactHocTH,
IBeT00003HAUCHHE IOt SBISIETCS IPKUM TOMY TOATBEPIKIC-
HUEeM: “KpacHBIA IBET — LBET KpoBU (Hampumep, KpacHoe
3HaMms)”:

Die Arbeiter liefen es sich belustigt gefallen, und
auch die Zuschauer am StraPenrand lachten, denn es sah
aus, als hitten die Verhafteten, die auf dem Marsch zum
Polizeiprasidium in Hochstimmung unter roten Fahnen die
Internationale sangen, die Detektive verhaftet [46, c. 72].

YcroitunBoe BeipakeHue rot wie Blut mupoko pacripo-
CTpaHCHO B HEMEITKOM s3bIKe. [Ipu3HaK KpacHOTO I[BETa CO-
JIep)KUTCS B ceMaHTHKe ciioBa Blut, B ¢Bsi3u ¢ 4eM 11BeT00003-
HayeHUe rot UMeeT CeMaHTUYECKHE JIePUBAThI “KPOBABLIIL”,
“KpOBOTIPOIUTHEIN . [I0CKOIBKY pEBOIOIIMOHHBIC COOBITHS
CBSI3aHbBI OOBIYHO C YEIOBEYECKUMH KEPTBAMH U KPOBOIIPO-
JUTHBIMH 00SIMH, TO B JIaJIbHEHILIEM ITyTeM MeTad)OpUIeCcKO-
T0o TIepeHoca cpopMUPOBAIOCH OUYEPETHOE BTOPHIHO-HOMH-
HaTUBHOE 3Ha4YEHHE rot — “OTHOCAIIMNCS K PEBOIIOLUOHHOMN
nestenbHocTH . Tak, KpacHbI 1BET BBICTYHAET CUMBOJIOM
peBomrorin: rot wie Blut — rot = revolutiondr, 3HaMeHys
MPOJNUTYI0O CTOPOHHUKAMM PEBOJIIOIMOHHBIX HMIEH KpOBB.
CreyIomuM 1aroM CTaHOBHTCSI TIEPEHOC XapakrTepa jesi-
TETHHOCTH YeJOBeKa (MPUBEPKEHHOCTh PEBONIOIMOHHBIM
njesiM) Ha HasbiBaHHe ero camoro: der Rote = Revolutionér.
Htorom cimy>kut Bo3HuKHOBeHHe HoBoro JICB cnoga, xa-
PAKTEPU3YIOMIETO YEIOBEKa Yepe3 IBET 0e3 BUAMMOTO €ro

MPUCYTCTBUS (CP. TAKXKE HUCIOJIH30BAHUE IIBETA JIJISI HOMHU-
HAIlUU YYaCTHUKOB PA3JIMYHBIX MMOJUTUYECKUX COOBITHIL:
der Weife “Oenprit”, der Orangene “opaHXeBblii”).

In ihren Augen war es unverzeihlich und schandbar, ein
simpler Arbeiter zu sein, in die Fabrik zu gehen, ein Sozi zu
sein, ein Roter! [47, c. 22].

Hepenako 1BeT BBIPUCOBBIBACTCS KAK CAMOCTOSTCIbHBIN
00pa3, Oyaydu He MPOCTO MPU3HAKOM MPEMETa, a YeM-TO
OoJiee MEPBUYHBIM O OTHOILIEHUIO K HEMY, TO €CTh IBe-
TOBOYW AMHTET BBIXOJWT 33 PAMKH CHMBOJIA, 3AMCHSISI CaMO
onucanue npeaMera. Hampumep, Y4epHbIii — CHMBOI 3713, B
CpeHEeBEKOBLE JIbSIBOJI CUMTANICS “KHSI3€M ThbMBI, TIOTOMY
ero HaspiBanu der Schwarze (der Schwarze = der Teufel [7],
schwarz wie der Teufel [39]):

... Da erblickte er mitten auf seinem Acker einen Haufen
feuriger Kohlen, und als er voll Verwunderung hinzuging,
so saf} oben auf der Glut ein kleiner, schwarzer Teufel [18,
c. 696].

CuMBoOJIMKa TOpa3/io Spue OTPakeHa B MOCIOBHLAX, 110-
CKOJIbKY OHa OTHOCHTCS K 0€CCO3HATENBHBIM MPE/CTABIIC-
HUSIM Hapojia:

Schwarzes Haar und roter Bart, Zeichen einer bosen Art
[48, c. 209];

Die Teufel sind alle schwarz [49, c. 248].

Wrak, aHanM3 CEeMaHTHUKH I[BETOOOO3HAUCHHUU IMOKA3bI-
BAaeT, YTO MPU HOMHUHAIMH YeIOBEeKa OOJBIIYIO YacTh CO-
CTaBJISIET MCIOJIB30BAHUE JAHHOI JIGKCHUECKOH IPYIIBI BO
BTOPUYHOM 3HAYEHUH, 3TO MO3BOJSICT IPEACTABUTH OoJiee
MOJHYI0 KapTUHY OTPAXKCHHUSI B SI3bIKE KAYECTB UYEIIOBEKA.
BropryHO-HOMUHATHBHBIE 1BETOOOO3HAUEHHSI CIY)KaT HE
TOJIKO CPEJICTBOM BHEIITHEH XapaKTEPUCTHKH YCIIOBEKa, HO
TAKXKEe COJIEPXKAT er0 HPABCTBEHHYIO OICHKY: B HHX, KaK B
3epKajie, OTPaKEHbI JIMYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH MHAMBUJIA,
€ro MOBEJCHHE U BHYTPEHHEE COCTOSIHUE, YTO IO3BOJISET
CYIUTh 00 OCOOEHHOCTSIX €ro XapakTepa, U YCTaHABIMBAThH
PpAIbl ONIO3UIMI C TOJIOKUTEIBLHON M OTpUILIATEIBHOU
OLICHKOI1.

[MockonbKy 1BETOOOO3HAUEHHS SIBIISIOTCS MHOTO3HAY-
HBIMH, TO B MX CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpE B KauecTBE HH-
BapHAHTHOTO 3HAYCHMs BBICTYIIAET yKa3aHHWE Ha oOlpeje-
JICHHOE I[BETOBOE KauecTBO. Bce pyrue 3HaueHUs 1BETO-
HaMMEHOBAHUI SIBISIFOTCS BapHATHBHBIMH, BTOPHYHBIMHU,
U OMPEICISAIOTCS KaK JICKCHKO-CEMaHTHUCCKUE BapHaHThHI
ciosa (JICB).

Baxxnyto poib B mporiecce pazButus HOBIX JICB y 1Be-
TO0003HAYECHU YeI0BeKa UTPAET CUMBOJIMKA KaXK/I0TO IIBE-
Ta, OMMPAIONIASCS Ha BCEBO3MOXKHBIC ACCOLUAIINU 1 00BEK-
TUBHBIE OCOOCHHOCTH TICUXUKH. SI3bIKOBBIE CUMBOJIBI IIPE/I-
CTaBJIIIOT COOOM CAMHUIIBI JICKCHYECKOTO YPOBHS SI3bIKa,
Onarogapst KOTOPbIM a0CTPAKTHOE COJICPIKAHUE MPE/ICTaB-
JIIETCS B KOHKPETHO-00pa3Hoit hopme. [[BeTooO03HAUCHMS,
BBI3BIBAIOIIIEC MHOTOYMCIICHHBIC ACCOIMATUBHBIC CBSI3H,
BOCIIPUHUMAIOTCSI KaK OTPEJIe/ICHHbIE CUMBOJIBI. MI3BECTHO,
YTO [[BETOO0O03HAUEHHS B HEMEIIKOM SI3bIKE HMEIOT HECKOJIb-
KO CHMBOJIMYCCKUX 3HAYCHUI, OTPaKAFOIIUX YCPThI XapaK-
Tepa 4YeloBeKa, ero HPaBCTBEHHBIC, ICUXUYECKUE, (r3nye-
CKHE U MHOTHE JIpyrue kauecTBa. Hambosee ueTko cumBo-
JINYCCKUC 3HAUCHHUS [[BETOB OTPAYKCHBI B MIOCIOBHIIAX.

Pe3ynbTaToM B3aMMOJACHCTBUSI BHEINHHX (BHES3BIKO-
BbIX) ()aKTOPOB M SI3BIKOBBIX TPAAMIMN SIBISIETCS MOSIBIIC-
unue HOoBBIX JICB 1mBeTo0o003HauYeHHH venoBeka. L[BeToBbIE
MpUJIaraTelibHble MHOTO3HAYHBI, TaK KaK O0YCIOBIICHBI
SKCTPAJIMHIBUCTUYECKOM peanbHOCThi0. Ho monucemus
BETOOOO3HAUCHHS YIIPA3THICTCS B KOHKPETHOW PEUYCBOMN
CUTYalluK U MPOUCXOUT Pean3aliys JHUIIb OJHOrO U3 BO3-
MokHBIX JICB. “Bcee orieHKH 1 3HAUSHHS [[BETOB 3aBUCST OT
CUTYaTUBHBIX (akTopo” [36, c. 95], moaTomy npu omnpee-
JICHUU KOHKPETHBIX JICKCUYECKUX 3HAUCHHI [IBETOHAUMEHO-
BaHHI YeJIOBEKa CIIEAYeT YUUTHIBATh TEKCT M OTPAKECHHYIO
B HEM CHUTYAIHIO.
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AHHOTaIusl. B cTathbe paccMaTpuBacTCs M3MEHEHHE aKCHOMATHKK CHCTEMOOOPa3yIoIIero KOHIenTa native speaker u
€ro BJIMSHUE Ha Pa3BUTHE AHIJIOS3BIYHOIO HAYYHOTO JUCKYpCa METOAMKH MPEeroiaBaHus s3blka Kak HepoaHoro. J{uckypce
B CTaThe MPEACTABISICTCS KaK CIIO’KHAs He3aMKHYTas HepaBHOBECHAsS CHCTEMa, KOTOpasi TIEPEXOIUT U3 COCTOSHHS MOPSIKA
B COCTOSIHHE Xaoca ¥ 00paTHO. ABTOp IPEIoiaraer, YTo K3MEHEHHUS B aKCHOMAaTHKE KOHIIENTa native speaker Herocpe/-
CTBEHHO IMOBJIMSIIM HA CABUT JIMHIBOAUJAKTUYECKOM TapaaurMbl, pousomeniuii B 90e roast XX Beka. B crarbe uccneno-
BaHBI ITOJTAITHO TIEPUOIBI PA3BUTHS aHTIIOSA3BIYHOTO HAYYHOTO MUCKYPCa METOIUKH TIPENOAaBaHus sS3bIKa Kak HEPOIHOTO,
HagyuHast ¢ 70-X To710B XX BeKa U 3aKaHIMBasi COBPEMEHHBIM COCTOSIHIEM CHCTEMBI, ¥ BBIIETIEHBI aKCHOMBI KOHIIETITa native
speaker, CBOMCTBEHHBIC KOXKIOMY TIEpUOY. B x071¢ paboThI OBLIO BBISIBIICHO JIBHKCHUC TAHHOTO TUCKYPCa OT PABHOBECHO-
ro coctosinus B 70-X rogax K HepaBHOBECHOMY B 90-€ rojia 1 OCTENEHHOE YPaBHOBEIINBAHNE, HauaBIeecs: B Hauase XXI
BeKa U COOTBETCTBEHHOE M3MEHEHNE aKCHOMATHKY KOHIIeTTa hative speaker — OT yCTORYHMBBIX akcHOM 70-X K pa3pymeHuIo
aKcuoM U xaocy 90-X U IoCTeneHHOMY (POPMUPOBAHHIO HOBBIX aKCHOM B Hauaie X XI Beka, CBSI3aHHBIX C IMOSBICHUCM HO-
BEIX TIAPAJIUTM B TIPEMOJaBAHUN aHTJIMHCKOTO S3bIKa KaK MEXTYHAPOTHOTO SA3bIKa U KaK S3bIKA-ITOCPETHIKA.

KutioueBble ¢Jj10Ba: akCMOMa, HOCUTENb SI3bIKa, aHTTTUHCKUN KaK HEPOTHOM, aHTTIMMCKUH KaK MEXTyHApO HBIN, aHTJTHH-
CKHMI KaK SI3bIK-TIOCPEIHHUK, METOJIMKA TPENoAaBaHusl, KOHIENT, aHIJIOSA3BIYHBIA TUCKYPC METOJUKU MPENoJIaBaHusl Kak
HEPOJIHOTO, JIMHTBOCHHEPTeTHKA, CABHUT TMHTBOIUAATKTHICCKOM MMapaIiurMbl

«NATIVE SPEAKER» AS A SYSTEM-FORMING CONCEPT OF ENGLISH LANGUAGE
TEACHING DISCOURSE
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Gich Olga Nikolaevna, post-graduate student, assistant of «Linguistics
and intercultural communicationy
Far Eastern Federal University
(690000, Russia, Vladivostok, street Sukhanova, 8, e-mail: gich.olga.nik@gmail.com)

Abstract. The article describes the changes in axiomatics of the system-forming concept «native speaker» and its influ-
ence on English language teaching discourse. In the article discourse is presented as a complex unclosed nonequilibrium
system which goes from state of order into a state of chaos and and vice versa. The author considers that changes in the axi-
omatics of the system-forming concept «native speaker» directly influenced the shift of the linguodidactic paradigm which
occurred in the 90s of the twentieth century. In the article periods of ELT discourse development have been studied step-by-
step, starting from the 70s of the twentieth century. Also the author has picked out axioms of the concept «native speaker»
which are typical for each period. The author reveals that the discourse moved from the equilibrium state in the 1970s to the
nonequilibrium in the 1990s and started gradually balancing in the beginning of the twenty-first century. The same process
takes place for the axiomatics of the system-forming concept «native speaker». Its axioms were stable in the 70s, in the 90s
there were processes of dissipation and chaos and in the beginning of the twenty-first century new axioms, concerned with

the new EIL and ELF paradigms, started gradually appear.

Keywords: axiom, native speaker, English as a foreign language, English as an international language, English as a
Lingua Franca, language teaching, concept, English language teaching discourse, linguosynergetics, linguodidactic para-

digm shift

Ilocmanoexka npobremvl 68 odwjem 6uoe u ee céa3b C
BADICHLIMU HAYUHLIMU U npakmudeckumu 3a0adamu. C Mo-
MEHTa BBEJICHUSI HMOHITHUSI OUCKYPC CPEAN JIMHTBUCTOB HET
coryiacusi 1o MoBOJy ero 3HaueHwusi. PaccmarpuBasi onpejie-
JICHUS, MO’KHO BBIZIEJIMTh HECKOJIBKO MHTEPIIPETalui JlaH-
Horo mousATus. O. @. Pycakosa u B. M. PycakoB Beimenstor
7 TEOPETUKO-METOJIOJIOTHUECKHX MOX0JI0B, BBIJICICHHBIX
10 NPUHIMUITY aKIEHTaH U (OKYCHPOBKH: JIMHTBUCTHYE-
CKHE, KPaTOJOTMYECKUE, CEMUOTHUECKHE, COIIHATbHO-KOM-
MYHHUKATHUBHbBIE, TIOCTMOJCPHUCTKHE, KPUTUYECKUH JHC-
Kypc-aHajii3, INpe3eHTaloHHas Teopusi auckypca [1, c.
5]. PaccmaTpuBas Bce mpeiaraeMbl B3IIIAAbI HA JHCKYPC,
MBI BUJIUM OIMCAHWUE CTPYKTYpPhI OJHOTO M TOTO YK€ THIIA.
Jluckypc, HE3aBHCUMO OT MHTEPIPETAMU JaHHOTO SBJe-
HUSI, — 9TO CJIOYKHAsl HE3aMKHYTasi HEPaBHOBECHAs CHCTEMA,
“koTopas CaMOOpPraHU3yeTCss M B PE3ylbTaTe peyeMbic-
JUTEJIFHOTO TIpoliecca 00pas3yeT BBICOKOYIOPSIIOYCHHbBIE
CTPYKTYpEI” [2, c. 45]. B cB3u ¢ 3TUM (PaKTOM MBI MOKEM
OTIEPEeThCsl Ha JIMHIBOCHHEPTETHUECKYIO MTapaJuTMy JIJIsl 1O~
CTPOEHMS MOJICTIM U aHAJIN3a aHIJIOA3BIYHOTO JIUCKypca Me-
TOJIMIKH MPETIO/IaBaHMs aHTIIMHCKOTO SI3bIKA KaK HEPOJHOTO.

CoryiiacHO JIMHTBOCHHEPTeTHYECKON Mapaaurme, Juc-
KypC NOABEPraeTCsl BIMSHHUIO BHEIIHE- U BHYTPHUCUCTEMHBIX
(aKTOpOB, KOTOpPBIE TOMOTAIOT ITOH CHCTEME CaMOOpPTaHH-
30BBIBATHCSl M CaMOpEryIupoBaThes. JJuckypc, kak mnpaBu-
JI0, OCHOBBIBAETCSl HA HEKOTOPBIX MOHATHSX, HAXOJISIIUXCS
B CBSI3H JPYT C JIPyTrOM, KOTOPBIE CTAHOBSITCSI CHCTEMOOOpa-
3YIOIMMHU KOHIIETITAMHU MJIM CMBICTIOBBIMHE y3J1aMu. [laHHbIe

KOHLIENTHI BKIIOYAIOT B ce0sl MHOOPMALMIO O CyObeKTax
PEYEMBIIIICHHSI, 00BEKTaX, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMCHHEIC
KOOpJMHATAX U HHBIX 00cTosTesabcTBax. OMHAKO cucTeMa
HE CTaTW4Ha, OHA BCE BPEMsI HAXOJHUTCS B HEMPEPHIBHOM
Pa3BUTHH, B TIOCTOSHHOM JBI)KEHUH OT Xaoca K MOPSAKY H
obparso [3].

Cornacao B. I'. BopOOThKO KaKIblii KOHIICOT HMECT
cBoii HaOop akcroMm. [1o akcmoMaMy TOHUMAIOTCS HE TOJIb-
KO YTBEPIKACHHSI, HE TPEOYIOIHe JOKA3aTeIbCTB, HO U «CO-
OTHOUICHHSI 3HAYMMBIX €IMHHII, 3alleyaTieHHbIe B KOpITyce
TUTIOBBIX BBICKA3bIBAaHHW, KOTOPBIC CO37a€T M KOTOPBIMH
OIEPUPYET SI3BIKOBOE CO3HAHUE MPU OTPAKECHUH MHpa U
YIIPaBJICHUU JESITENbHOCTH uenoBeka» [4, ¢. 211]. Ilpu cra-
OMIbHOM HabOpe aKCHOM CHCTEeMa SIBJISIETCSI PaBHOBECHOM,
[P CMEHE aKCHOM CHCTeMa BBIXOJUT M3 PAaBHOBECHs, Ha-
YHHAIOT POXKJIATHCSI HOBBIE CMBICIIOBBIE Y3JIbl M YTPAYMBATh
CBOIO JINCKYPCOOOPA3yIOIYIO CHITy CTaphble.

JluHAMUKY pa3BUTHUSI CUCTEMbI OIPEACISIOT aTTPaKTO-
PBI, HAITPABJISIS MY TH €€ Pa3BUTHS. ATTPAKTOP HPEICTABISIET
CO0OH ««HMsI» KOHIIETITa, €ro MepLeNTUBHbBIH 00pas, sIpo
MPUTSTUBAIONINHA MHOXKECTBO JIEMEHTOB OOILIMPHOM acco-
[UATHBHOM CETH MHIMBHUJIA, U TIApAMETPBI MOPSIKA, BBICTY-
MAIOMIUX B POJIM MEHTAJBHBIX OIIOp, OPTaHU3YIONINX Pa3HO-
PO/IHBIE ACCOLMATUBHBIC JIEMEHThI BOKPYT 51/Ipa KOHIETITa»
[5, c. 39]. Tlox KOHIIENTOM B JTMHTBOCHHEPTETUKE MMOHUMA-
IOTCSI OTKPBITBIE CHCTEMBI, CYIIECTBYIONINE B HEIMHEHHOH
U HEPaBHOBECHOH cpeje, 00Jaaoe HepapXuuecKuMu
YPOBHSIMH CTPYKTYPHOH OpraHU3aI|K. ATTPAKTOPBI ACIIAT-
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csl Ha HECKoJIbKko TUMOB. CaMoii ciaboii cucteMoobpas3yro-
IV CHITOH 00J1alaeT TOYCHHBIH aTTPAKTOP, a CAMBIM MOIII-
HBIM SIBJSIETCS KpEaTHUBHBIN aTTpakTop. PacmomoxeHHas
BOKpPYT TaKUX aTTPAKTOPOB WH(POPMALUS BOCIIPHUHUMACTCS
PEIHIAEHTOM, KaK 3HaYMMas W HCIIONB3yeTCs A PopMy-
JUPOBKH TEMBI TeKcTa [6].

Ananuz nociedHux uccied08aHuil u nyoasuKayuil, 6 Ko-
MOPBIX paAccmMampugaiucy acnekmsl 3mot npodiemsl U Hd
Komopuix 000CHO8bIBaemcs asmop, evioelieHue Hepaspe-
wieHHbIX pauvuie yacmei oouel npoonemvl. CIBUT JIMHT-
BOAUJAKTHYCCKON TIApAJUTMBl M U3MEHCHHS B MTOHUMAaHHUU
Y BOCHPUATHH KOHLIENTA native speaker, IpON30IIEAIINI B
90-e rogpl XX BeKka B aHIVIOS3bIYHOM HAYYHOM JUCKYpPCE Me-
TOJIMKHU TPENOJIABAHUS aHTIIMHCKOTO SI3bIKa KaK HEPOIHOTO,
OBIJT OTMEYEH U UCCIIeIOBAH PSAIOM POCCUUCKHX yUeHBIX (3.
I'. llpommna [7,8], I'. H. JloBuesuu [9, 10], A. B. KpaBuenko
[11]). JanHbBIe pabOTHI MTOCBSIICHBI Pa3bICHECHUIO IS PyC-
CKOSI3BIYHOTO YUTATEINsI 0COOEHHOCTE! HOBOM TTapajurMbl, B
TOM UHKCJIE€ U POJIM HOCUTEJIA sA3bIKA. TeM He MeHee, MOJHbIN
aHaIU3 TPOIIECCOB, MPHUBEIIINX K CMCHE MapaJurMbl, U UX
paccMOTpeHne B AMAXPOHUU MPOU3BEICHBI HE OBUIH, KaK U
HE OBUT PACCMOTPEH 3TOT KOHIICNT U ATOT JUCKYPC C TOUKU
3pEHISI TMHIBOCHHEPTE€THIECKOTO MTOIX0/1a.

Dopmuposanue yenet cmamvit (HOCMAHOBKA 3A0AHUSL).
enpro JaHHOM CTAaThbU SIBISETCS PACCMOTPEHUE TUHAMUKU
Pa3BUTHS aHTIIOA3BIYHOTO JAUCKYpCa METOIMKH IPEro/iaBa-
HUS aHTIMHCKOTO S3bIKa KaK HEPOJHOTO BOKPYT CHCTEMOO-
Opasylolero KoHIenTa native speaker, a Tak)ke BBISBJICHUE
MIPUYUH TEPexo/a sSapa JAaHHOTO KOHIIETTa U3 TOYCYHOTO
aTTpakTopa B KpeaTHBHBIA. [ aTOTO OyneT mpou3BeaeH
aHaJIM3 aKCUOM KOHIenTa native speaker n aHajaM3 cTereHH
PAaBHOBECTHOCTH aHTJIOSN3BIYHOTO TUCKYpPCa METOANKH TIpe-
MOJIaBaHMsI AHTJIMHCKOTO KaK HEPOJHOTO B TIEPHOJ] C KOHIIA
70-x TomoB 10 HamMxX IHEH. Marepuanaom Hcciael0BaHUS
sBisitoTcst cTatbu kypHaioB ELT Journal (pedepupyembiit
npo(eCcCHOHANBHBIA JKypHaJ, W3JAIOLUIMHACS OpPUTAHCKUM H37a-
tensctBoM Oxford University Press. B xypHaie paccmaTpuBaroTcst
BOIIPOCHI IPETIOJaBAHUA AHTJIMHCKOTO S3bIKa KaK BTOPOTO, AOTOJI-
HUTEJIbHOT'O, THOCTPAHHOT'O UJIN MEXKIYHAPOAHOI'O A3BIKA-IIOCPEA-
nuka. XKypnan mybumkyercs ¢ 1946 rona. Mimmaxt-dakrop 3a 5 et
1.454) m TESOL Quarterly (amepukanckuii pedepupyemsiii ipo-
(eccHoHaNBHBIN JKYpHAJ, M3JAIOMINICA OT HMEHH MEXIyHapo.-
nott accormariu TESOL (Teachers of English to Speakers of Other
Languages). B skypHalie paccMaTpiBaroTCsi BOIPOCHI, CBA3AHHBIE C
penogaBaHuEM U U3YUYEHUEM AHTJIMHCKOrO s3bIKa KaK HEPOJAHOIO.
Wznaercs ¢ 1967 rona. Ummakr-dakrop 3a 5 ner 1.947).

H3znooicenue ocHognoeo mamepuana uccie008anus ¢ noJ-
HbIM O0DOCHOBAHUEM NONYUEHHLIX HAYYHLIX Pe3yIbmamos.
Ilepen Tem, kak Ha4YaTh aHAINU3, HEOOXOIMMO YIIOMSHYTb,
YTO aHTJIOSN3BIYHBIN TUCKYPC METOIUKH TPETIOaBaHUs aH-
TJIMACKOTO SI3bIKAa KaK HEPOJHOTO, €CTECTBEHHO, Mpe noa-
raet KoHuent English language teaching xax 1ICHTPaIbHBII.
DTO TOATBEPKIACTCS TAKXKE M HA3BAaHUSAMH HCCICTyEMBIX
JKypHaJoB. Bce CMBICIOBBIE y3/IBI JAHHOTO THUCKYpCa CBS-
3aHbl C ATHM LEHTpalIbHBIM KoHLenToM. KoHuenrt native
speaker BceTa MPUCYTCTBOBAN B TAHHOM JHCKYypCe, TO €CTh
BCer/a SBJISUICS aTTPAaKTOPOM, XOTh U HE 00JIafall MOIIHON
cucreMoobpasyromieil cwioif. C MOMEHTa BBCJICHUC JaH-
HOTO TEPMHHA B JMHIBOAMNAKTUKY U 10 80-x romoB XX
BEKa OCHOBHAs CBS3b MEXIY KOHIENITaMU native speaker n
English language teaching nipoiierana uepe3 KOHIICIITHI [an-
guage norms u Standard English.

PaccmoTpuM, Kak TaHHASA CBSI3b PEATH30BBIBATIACH B CY-
LIECTBYIOIIEH HAa TOT MOMEHT JIMHI'BOJIUIAKTUYECKOW Ma-
pagurme. B mpenojaBaHWM aHTIHICKOTO SI3BIKA, B IIEJIOM,
TeMBl I AUCKYCCHH OBUIM TaKUMHM JKe, KaK B Ipemnofa-
BaHUU JPYTUX SI3BIKOB KaK BTOPOTO WJIM MHOCTpaHHOTro. B
[IEHTpe BHUMAaHHSA HAXOIMIUCH CTPATCTHH IPETOJaBaHUS
Pa3HBIX ACIEKTOB 3bIKA, TEXHUKU OOYUEHHS pPa3IHYHBIM
BUJIAM PCUCBOM JCATEIBHOCTH, PA3HUIIA B O0YUYCHUH B3POC-
JBIX W JIETCH, OpTaHU3aIlis YpPOKa, CIOCOOBI peai3aiuu
KOMMYHHUKAaTHBHOTO TTOIXOIA.

Hocurenpb s3pIka B JaHHBIA MEPUOJ BBICTyMal 00pas-
IIOM, MOJIEJBIO JUIS CPABHCHHS ¥ OIICHHBaHMS. B dacTHO-

CTH, CPaBHMBAJIACh CIIOHTAHHAsl pe4b HOCUTENSI U HEHOCH-
TeJs, CIIOBApHBIN 3amac, peaklnu Ha Pa3InYHbIC PETUINKH,
TO KaK HOCHUTEIM M HEHOCHTEIH BBIOIHSIOT Pa3IHYHBIC
THUIIBI SI3BIKOBBIX M PEYEBBIX YIPAXKHCHUH U T. J. SI3bIKOBast
KOMIICTCHITNS HOCHUTENS s3bIKa OBLTa IIETbI0, K KOTOPOW,
MIPEIONI0KUTEIBHO, CTPEMIIICS KaKIBIH M3Y4JaBIIUN MHO-
CTpaHHbIN s3bIK. CyIIeCTBOBAJ KOHIIENT HE MPOCTO HOCH-
TeJNA SI3BIKA, & «UICATEHOT0Y» HOCUTEIIS, BIAJCBIINI «CTaH-
JApTHBIM aHTJIMHACKUMY», KOTOPBIA WCIONB30BaiCA JUIs
MpenojaBaHusi, X0Ts MPU3HABAIOCH, YTO HAa «CTaHJAPTHOM
AHTIIMIICKOM» OOJBIIMHCTBO HOCHUTENEH HE pa3roBapHBaIOT
[12]. Tak, B mosie KOHIIENTa native speaker OCHOBHBIMHU aK-
cuomMami 710 KoHIa 80-X rooB ABisIUCH: «llenb u3yueHus
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA — JIOCTUYh MAaKCUMATHLHO MPHOIIKCH-
HOM K HOCHUTEIIIO SI3bIKOBOM KommeTreHuun», «Henocurenu
JIOJDKHBI CIIEZI0BaTh HOPMaM CTaHJAPTHOTO aHTIUICKOTO»,
«[IpaxTryeckas 1eNb OBIAACHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM —
0O0IIIeHNE ¢ HOCUTEISIMH TOTO SI3BIKaY.

CucreMa HaXOAMJIACh B PABHOBECHOM COCTOSIHMM, XOTS
WHOT/Ia TIOSBILUTUCH HEKOTOpHIE (PIyKTyalWyd B TIOJNE, Ha-
npumep, B cratbe 1971 roma aBTOp MUIIET, YTO AHTIIMK-
CKUH OOJIBIIIC HE SBJISIETCS] COOCTBCHHOCTBIO HOCUTEIICH MITH
MIKOJBHBIX yumteneit [13]. JlaHHas MBICTH SBISACTCS OYCHB
HETUITUYHOM I TOTO BPEMEHH, OTHAKO MOI00HAS TO3HIINS
MIPOYHO 3aKPEIMUTCS TIO3/IHEE.

C 1980-x ro10B HAYMHAET IPOUCXOAUTH CABUT NIAPaIUT-
MBI B INIPETOaBaHUH AHTJIIMHUCKOTO S3bIKa KaK HEPOIHOTO.
DTOT mpoliecc 3aHsul AOJITUNA NEPUOA BPEMEHU U 3aTPOHYI
MHOTHE acIIeKThl TpPEMoJaBaHus S3bIKa, HAIPUMEpP, PONU
YUUTENs U yYSeHHUKa, CHCTEMBI OI[CHUBAHUS, I3bIKOBOI CTaH-
napt o0ydenus u T. 1. [14]. Ecau paccmarpuBath 1ojpoOHO
BCE TPOM3OIIC/IINE H3MEHEHHS, TO MOKHO CKa3aTh, 4TO B
HEKOTOPBIX 00JIACTSAX METOJMKH MPETOJaBaHusl 3TOT CABHUT
JI0 CUX TOp MpojoipKaeT cBoe paspurue. KoHienT native
speaker Taxke OBLT 3aTPOHYT B XOJIC TaHHOTO CIBHTA M KaK
pa3 sABJIsETCs] TOW 007acThiO, B KOTOPOM BCE €IIe MPOUCXO-
JIIT U3MCHCHUSI.

B mone koHmenTa native speaker QpmyKTyanuu Hadalu
MOABIATHCA emmie B 70-X Tomax, HO B MCCIETyEeMBIX KypHa-
JIaX OHU NosgBUINCh TOJIBKO B 90-x. B ELT Journal Beixomsar
crateu M. B. H. Rampton «Displacing the ‘native speaker’:
Expertise, affiliation, and inheritance» (1990), P. Medgyes
«Native or non-native: who’s worth more?» (1992), R.
Phillipson «ELT: the native speaker’s burden?» (1992) u B
TESOL Quarterly my6nukyercst cratest H. G. Widdowson
«The ownership of English» (1994). Hecmotpst Ha TO, 4TO
KOJIMYECTBO OTUX CTaTedl HEBEIHKO, HO I TOHUMAaHUS
BaXHOCTH TIOSIBICHUS ITAHHBIX CTaTeil B 3TUX JKypHaiax,
HY’KHO OCO3HaBaTh Ty POJIb, KOTOPYIO 3TH U3JAaHUS UTPAIOT
B aQHTJIOS3BIYHOM TIPENOIaBaTEIIHCKOM COOOIIECTBE.

CraThbll B JAHHBIX JKypHQJIaX BBIPAKAIOT MHEHHE HE
TOJILKO aBTOpa, HO LIEJIbIX I'PYII JIIOJEH, 4acTu Ipernojaa-
BaTenbcKkoro coobmectBa. Yepes crateut B ELT Journal u
TESOL Quarterly 1eruTHMHU3HPYIOTCS [ICHHOCTH HITH aKCH-
OMBI, BBIJIBUTACMBIC HEKOH TPYIION MpPEeroJaBaTec, s
Bcero cooOrmecTBa. [losiBIIEHHE CTOIH CMEJBIX 3ar0JIOBKOB
B JIAaHHBIX JKypHaJlaX MMOKa3bIBAET, UYTO M3MEHEHUS B aKCHO-
MaTHKE TOOPAJIKCh IO CaMOro sipa M 4TO JUCKYPC OKOHYA-
TEJNBHO BBIIIEN U3 COCTOSHHS paBHOBECHs, Hadamach (paza
xaoca.

B nanHbIi miepuo]; ObUT MMOCTABIICH MO COMHCHHUE DPSIIT
[EHTPAIFHBIX aKCHOM KOHIIENTa native speaker, B TOM 4HC-
JIe 3TO KOCHYJIOCh M IleHTpasibHOM akcuombl «Hocurens
SI3bIKA — ATO TOT, KTO OBJIAJIEIN SI3LIKOM B JIETCTBE». Bo3HUK
BOTIPOC «A €CTb JIF BOOOIIIE HOCUTENb aHTITUICKOTO SI3BIKa?»
Hanpumep, B bputanuu 3Ha4uTENbHBIN TPOLEHT MIKOJIbHU-
KOB HC SIBJISUTHCH HOCHUTEIIIMU QHIJIMHACKOTO SI3bIKA C POXK-
JICHHS, OJHAKO TIOJ BO3MICHCTBHEM COLMAIBHBIX (haKTOPOB
BJIAJINM AaHTIIMHCKUM HAMHOTO JIyYIlle, YeM CBOUM POJIHBIM
s361kOM [15]. TTomoOHBIe ke CHOPBI BBI3BIBAI CTATyC HOCH-
TeNel aHTIIMHCKOTO S3bIKa U3 CTPaH PACIIUPSIONIECTOCs KPy-
ra b. Kaupy.

B Hauvane 90-x ctaThu OBUTM B OCHOBHOM ITOCBSIIICHBI
CTAaTyCy W ONPEACICHUIO TOHITUS KHOCUTEIb S3bIKa», HO K
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koHIy 90-x — Hayaiy 2000X 10/10B ()OKYC CIIBUHYJICSI UMEH-
HO Ha pOJb KOHIENTA native speaker Aisli HEHOCHUTEICH B
IpoLeCcCce U3YUYEHUs aHTIIMHCKOTO s13bIKa. C KaXKIbIM T0ZIoM
KOJIMUECTBO JIIO/ICH, HCIOJIB3YIOIINX aHIJIMHCKUI SI3bIK Kak
BTOPO#1 A3BIK BO3PACTACT, ¥ OOJbBIIAS YACTh KOMMYHHUKAIINT
HEHOCHTEJIEH Ha aHIJIMICKOM S3bIKE TIPOUCXOJUT C TAKUMHU
)K€ HEHOCHUTEISIMH. AHTIIMHACKUH SI3BIK C KaKABIM T'OJIOM
YIPOYHSET CBOM IO3HIUHM MEXKIYHapOAHOTO SI3bIKA, SI3bI-
Ka-mocpenauka [16]. B cBs3u ¢ 3TUM Hadaau pa3BUBATHCS
HOBBIE MapaJUrMbl B MPENOJIaBaHUM AHTIMHCKOTO S3bIKA,
takue kak English as an international language (aHrmuiickmii
KaK MEXayHapoaHbii) ¢ koHma 90-x rogoB u English as a
Lingua Franca (aHrnumickuii Kak s3bIK-1ocpeaHuk) ¢ 2005
roja.

Konuenr native speaker 3aHsn ofHy W3 BELyLIUX pO-
JIel, TaK Kak BOIPOC O TOM, HYKHBI JJM HOCUTENHU JJIsl U3-
YUCHHS AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, SIBISICS IIEHTPaJbHBIM.
ITonTBepxkaeHueM sIBISETCS 3HAYUTENBHOE YBEIHMUCHUE
CTaTe, CBSI3aHHBIX C KOHIIENITOM native speaker B IEPHOJL C
1995 mo 2005 roma. Ecnu B mpeasiaymii mepuo 1 Ha om00-
uyto tematuky B TESOL Quarterly Bbinuta Tobko 1 craThs,
TO B 3TO JAECATUIIETHE UX YXke Obuto Oosee 10, B TOM uncie u
3HaKoBas ctaTths V. Cook «Going beyond the native speaker
in language teaching» (1999). B a310ii cTathe aBTOp BBICKA-
3aJ1 MBICITb, YTO M3YYAIOIINH BTOPOI SI3bIK HE MOXET OBITH
CPaBHEH M, B IIEJIOM, WACHTHYECH HOCHTEIIO-MOHOJIMHIBY,
COOTBETCTBEHHO, HCIIOJIb30BAHUE HOCHUTEINST aHIJIMHCKO-
ro s3bIKa KaK MOJENb 00y4eHus HemeraecoodpasHo [17]. B
CTaThe MOBEPracTCsl Pa3pyHICHHIO OJHA M3 BAKHEHIINX
aKCHOM, CBSI3bIBAIOILAsI KOHIIENT native speaker ¢ TUCKyp-
COM METOJMKH IPENoAaBaHus aHIIIMHCKOro si3bika: «Llems
00y4eHUs] aHTIIMHCKOMY SI3BIKY — JIOCTIDKCHHE YPOBHS HO-
CHUTEJIA SI3BIKaY.

Eme onHa Tema, peryssipHO MOSIBIISIOIIAsICS B OTOT Iie-
puox B xypHane TESOL Quarterly, - 3To mpermomaBaTemnu-
HeHocurenu. [[pumepom Takux crareit sBisitorest B. Norton,
C. Tang «The identity of the nonnative ESL teacher on the
power and status of nonnative ESL teachers» (1997), N.
Amin «Race and the identity of the nonnative ESL teacher»
(1997), J. Liu «Nonnative English speaking professionals in
TESOL» (1999). Panee, akcnomsl «Bragenne aHTIHHACKAM
SI3BIKOM KaK POJHBIM — 3TO MPEUMYIIECTBO IS IPeroiaBa-
Tesis» 1 «HocuTenp si3pIka — JIydIInil IpernojaBareliby He
MOJIBEPTAJINCh COMHEHHMIO, HO ¢ KOHIA 90-X ToJ0B Ipeno-
JlaBaTeNIIM-HEHOCUTEIISIM YAeNAeTCs Bee OOJIbIlie BHUMAHMUS,
U TeMbl, MoaHAThIe B 1992 rony B crathe «Native or non-
native: who’s worth more?», mony4arT nanbHeifmee pas-
Butue [18].

OCHOBHOM TEMOM, CBSI3aHHOM C KOHIICNTOM native
speaker, B xxypHane ELT Journal B 3ToT mepuos BrICTyIa-
eT 00CyXJIeHue 0COOCHHOCTEH MPenoaBaHus aHTIUHCKOTO
s3bIKa Kak SI3bIKa MEXAyHapojaHoro obmenus: J. Jenkins
«Which pronunciation norms and models for English as an
International Language?» (1998), M. Modiano «Linguistic
imperialism, cultural integrity, and EIL» (2001), I. Timmis
«Native speaker norms and International English: a class-
room view» (2002), S. McKay «Teaching English as an inter-
national language: The Chilean context» (2003). OcHoBHO#
naeeil B npenonasanuu EIL BbIcTynmaer oTka3z OT UMHTALUU
Hocurens. Llenbro 00y4eHust B JaHHOH apagurme BpICTyTIa-
€T JIOCTIKEHNE B3aMMOITIOHUMAHUS MEXTy KOMMYHHKaHTa-
MM, JIa)Ke €CIIN UX Pedb JaneKka OT HOPM HOCUTEIIEH aHTINH-
ckoro si3pika. Takum oOpaszoMm, akcuoma «llems oOyueHus
AHIVIMHCKOMY $I3BIKY — JIOCTHIKEHUE YPOBHSI HOCUTEJIS SI3bl-
Ka» B 3TOM JKypHaJIE TaKXKe Pa3pyIIacTcs.

AHanu3upysi o0liee COCTOSHHE CHCTEMBI, MBI BHIHM,
410 (ha3a Xxaoca JOCTUTACT CBOETO MHKa B cepeaune 90-x ro-
JI0B, a K KoHIy XX Beka 1 B Hayasie XXI cucrema HauMHa-
€T YPaBHOBEIIUBATLCS, 3aPOXKIAIOTCS MPOLIECCHl YHOPSI0-
YMBaHMs, TaK KaK CO3JlaHWE HOBOH MapagurmMbl TpeOyeT OT
cucrtemsl puxoaa B paBHoBecue. K nauany 2000-x crapbie
aKCHOMBI OBUIM pa3pyIICHbI, HO KOHIIENT HE MOET CyIlle-
CTBOBaTh 0€3 aKCMOM, IOATOMY HayaJICsl aKTHBHBIN ITPOIIECC
CO3/IaHMUS] HOBBIX IIEHHOCTEH.

B coBpemenHOI#l (aze mpomoikaeTcs KpUTHKA TaKo-
TO SBJICHUS Kak native-speakerism - KOHIICTIITUH, COTJIACHO
KOTOPOH TPero1aBaTen-HOCUTEIN TPEACTABIIOT «3ama-
HYIO KYJIBTYPY» M PaclpOCTPAHSIOT TAKUM 00pa3oM Hieajbl
AHTIIMIICKOTO SI3BIKa M METOJIOB TIPEMOJaBaHUs aHTITHHCKO-
r'o SI3bIKa, KOTOPBIM HEHOCUTENIN JTOJDKHBI cliefoBath [19].
B onmo3unuu K 3TOH KOHUENIUH TAaK)Xe HaXOIMTCS Iapa-
murma ELF (English as a Lingua Franca), momyunBimas pas-
BuTHEe OT mapaaurMel EIL. DTOT moaxon k mpernogaBaHUio
AHIVIMHCKOTO s3bIKa KaK sI3bIKA-TIOCPE/IHUKA, OTPUIIAIOIINI
aBTOPUTET HOCHTENEH sI3BIKa, - OJMH W3 HamboJiee 9acTo
YIOTpeOIIeMbIX U UCCIeNyeMbIX Tiocaeanue 15 net. 3a mo-
CJIEZIHUE TOJIbI BBIIIJIO MHOYKECTBO CTaTEH, MOCBSIIECHHBIX
atoit Teme: J. Jenkins «Current perspectives on teaching
world Englishes and English as a lingua franca» (2006), W.
Baker «The cultures of English as a lingua franca» (2009),
I. C. Kuo «Addressing the issue of teaching English as a
lingua franca» (2006), R. Phillipson «English in globali-
sation, a Lingua Franca or a Lingua Frankensteinia?», J.
Jenkins « English as a Lingua Franca from the classroom to
the classroom» (2012), A Cogo «English as a lingua franca:
Concepts, use, and implications», C.C. M. Sung «English as
a Lingua Franca and English language teaching: a way for-
ward» (2015) u npyrue.

[TosiBneHre HOBOW MapajurMbl, 3aKpeNUBIIEHCS B CO-
oOrmiecTBe, MperoiaraeT Hayajo MPOIECCOB Mepexoaa U3
(a3el xaoca B (hazy mopsiaka, TO €CTh YPaBHOBEIIHBAHUS CH-
cTeMbl. Jta (haza XapaKTepu3yeTcst TeM, 4TO JEATEIbHOCTh
YY9acTHUKOB JHCKypca HampaBlIcHa HE Ha pa3pylIcHHE
cTapbIX akchoM, a Ha QopMynupoBaHue HOBBIX. OCHOBOM
HOBOW Tapagurmbl craja akcuoma «YesloBeK BIaAeIomnit
IByMs WK OoJiee s3pIKaMU HE MOXKET OBITH CpaBHEH C HO-
cuTeneM-MOHOTUHTBOMY [20]. DTa akcuoma UMeeT pa3Hble
MHTEPIIPETALNH, B 3aBUCMOCTH OT TOTO, O KOM HJIET peub,
00 YICHUKE WITH yYUTEJIe, HO OCHOBHAS HIES COCTOUT B TOM,
YTO y YEJIOBEKa, U3YYalOlero BTOPOM, TPETHIl U T [I. SI3bIK,
HAYMHACT ITOJHOCTBIO MEHSTBHCSI MBICIMTENIBHBIA MPOIecc
U MOHOJHHIB STH TEPEMEHBI MOHITH HECIIOCOOEH, COOT-
BETCTBEHHO, MOJIEJIb HOCUTEII-MOHOIMHTBA HENPUTOJHA B
MIPENoIaBaHNH.

Buigoowvr uccnedosanus u nepcnexmugvl OanbHEUUUX
U3bICKaHUll 0anHo20 HanpasieHus. Takum 00pa3oM, MbI
MIPOCIICIUIIN, KaK KOHIENT native speaker 3a nocienuue 30
JIET pa3BHJICS A0 KPEATHBHOTO aTTPAaKTOpa ITUCKypca METO-
JUKN TIPENOoJaBaHus AHTJIMHUCKOTO SI3bIKa KaK HEPOIHOTO.
Kak u3BecTHO, (ha3bl CMEHSIOTCS CIESAYIOIINM 00pa3oM: Ho-
psAmox -> pacmnaa-> Xaoc -> CTPYKTYPHPOBAHHUE -> ITOPSIOK.
PaccmartpuBast nCTOpHIO pa3BUTHS KOHIIETITA native speaker
B aHIJIOSI3BIYHOM HAYYHOM JIMCKypCE IIperojiaBarelieii aH-
TIIUHCKOTO S3bIKa KaK HEPOIHOTO, MBI BUIHM, YTO B MIEPHOT
10 80x rogoB XX Beka 3TOT JUCKYPC HAXOMUIICS B (hase Imo-
psnka, B 80e Havascs pacraj, 4To BBEPIJIO CHCTEMY B XaoC
1 TIPUBEIIO K CMEHE Psfla aKCHOM U, CIIEIOBATEIFHO, K CIBH-
Ty MapagurMbl, YTO MOPOJMIO HOBBIE KOHIETIINHU, HANPH-
Mep, aHTJTMHCKHUH KaK MEXK/TyHapOIHBIH S3bIK MM KaK SI3bIK
nocpenuuk. Haunnas ¢ 2005 rona u no Hacrosiiiee Bpemst
CHCTEMa BCe eIlle HaXOAUTCS B HEPABHOBECHOM COCTOSHUH,
OJIHAKO YK€ MOCTENIEHHO YIOPSI0YNBasi BCE TO HOBOE, YTO
OBLTO TIOPOXKIICHO B MEPHOJ Xaoca. TeM He MEHee, COBpe-
MEHHOE COCTOSHHE aKCHOMATHKHU KOHIIETTa native speaker
TpeOyeT JaTbHEHIINX UCCIIeJOBAaHNH, B CBS3U C IPOJOIDKA-
roMes (OpMHUPOBaHUEM HOBOW TapaJuTMEI.
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AHHoOTanus. B craThe paccMaTpuBaeTCs MparMaTHYCCKUI MOTCHIMAT YCHIIUTCIBHBIX YACTUIl B PYCCKOM M HEMCI[KOM
SI3BIKAaX Ha MaTepuaje TEKCTOB PEUCBOTO JKaHpa «IMaMATKay. BRIOOp MaHHOTO peueBOro >kaHpa 00yCIOBICH HEOOXOIMMO-
CTBIO TEOPETUYECKOTO0 OCMBICIICHHUS MCIIONB3YEMbIX OpraHaMu Hoiaunuu Poccuu 1 ['epMaHiM TEKCTOB MaMATOK 11O IIPaBo-
BOMY MH(OPMHUPOBAHUIO rpaxkaaH. [laMsTka mpeacTaBisieT COO0H TEKCT, B KOTOPOM COJIEPKHUTCS UHPOPMALIUS OPraHOB
BHYTPCHHHUX JIeNl 0 HamOOJIee YacTO COBEPIIAEMBIX MPECTYIUICHUAX U O crocobax obecrieueHus Oe30MacCHOCTH TpakIaH.
ABTOpPHI CTaThH MOJIATAIOT, YTO TEKCT MaMATKU 00J1a1aeT MparMaTHYECKUM MTOTEHITHAJIOM, KOTOPBIN peannu3yeTcs Mpu ocy-
IICCTBJICHUU PEYEBOro Bo3jcicTBus. [1o mparMaTH4ecKuM MOTCHIMAIOM MOHUMACTCS BO3ACHUCTBYIONIASI CHJIA PEUCBBIX
CPEICTB, MTOCPEICTBOM KOTOPBIX JOCTHTACTCS OTPEICICHHBIN BO3ACHCTBYIONIHHA A()(EKT OTIIPABUTEIIS TEKCTA MMAMSITKH Ha
MOJTy4aTessl TeKCTa MaMATKUA. Ero pe3yiabTaToM SBISETCS W3MEHEHHE OTHOIICHHE MOMydyaTessl TeKCTa MaMATKUA K OIHCHI-
BacMbIM CUTyanusM. J{Jis yCHIICHUS PEYCBOTO BO3ICHCTBHS OTIIPABUTEIIEM TEKCTA MAMSATKU UCIIOJIB3YIOTCS Pa3INYHbBIC Pe-
YeBBIC CPECTBA, KOTOPHIC YCHIIMBAIOT MparMaTndeckuil 3()(ekT BhIcKa3piBaHUA. K TakuM pedeBBIM CpeCTBaM, HapSIy C
JIPYTUMH, OTHOCATCS U YCHIIUTEIbHBIC YaCTUIIBI. ABTOPHI CTAThU MPUXOMAT K 3aKIIOYCHHUIO, YTO YCUIUTEIbHbBIC YaCTHIIBI
MPUIAIOT OOJBINYI0 YOSTUTEIPHOCTh HH(OPMAIIUH, CIIOCOOCTBYS TEM CaAaMBIM H3MCHCHUIO OTHOIICHUS TIOTYyYaTelIsl TEKCTa
MAMATKH K OMHMCHIBACMBIM CHTYallWsIM W COBEPIICHUIO NEHCTBUN IO TPEAYNPEKICHUIO MPECTYIUICHUH M 00ECIIeYCHUIO
cobcTBeHHO Oe30macHOCTH. OTCYTCTBHE YCHIINTENBHBIX YACTHUIL PUBEIIO ObI K HEUTPaTbHOMY CTHIIMCTUIESCKU OOPMIICH-
HOMY BBICKA3bIBAHHUIO U HE 0Ka3aJi0 ObI ICHCTBEHHOTO PEYCBOTO BO3ICHCTBHS HA MOJTydaTelIsl TEKCTA MTAMSTKH.
KiroueBbie c10Ba: IparMaIlMHTBICTHKA, IParMaTHICCKUAN MTOTEHITNAN, PEYeBOIl )KaHp, peueBOe BO3ICHCTBIE, YCHITH-

TeJIbHasl YacTHUIla, IPaBoBOe MH()OPMHUPOBAHKE I'PaXKAaH, BBIOOP PEUeBbIX CPEJCTB, MAMITKA, OTIPABHUTENb TEKCTa, MOY-
Yarellb TEKCTa, U3MEHEHUE OTHOIICHHMS, TPEIYIPEKACHIE IPECTYIUICHHH, oOecriedeHre 6e301acHOCTH.
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Abstract. The article’s aim is to study the pragmatic potential of emphatic particles in Russian and German on the
basis of texts of the speech genre «memo». The choice of this speech genre is conditioned by the necessity of theoretical
comprehension of the texts of memos used by the police of Russia and Germany for legal informing of citizens. The memo
represents the text which contains information of law enforcement bodies about the most often committed crimes and the
ways of keeping safety of citizens. The authors of the article believe that the text of the memo has a pragmatical potential
which is realized in the implementation of speech influence. Under pragmatical potential is understood the influencing force
of speech means by means of which is reached a certain influencing effect of the sender of the text of the police memo on
the recipient of this text. As a result the recipient of the text of the memo changes his behaviour to the described situations.
For enhancing of speech influence the sender of the text of the memo uses various speech means which enhance pragmatical
effect of a statement. Such speech means include also emphatic particles. The authors conclude that emphatic particles give
greater credibility of information, promoting thereby change of the behaviour of the recipient of the text of the memo to the
described situations and taking actions to the prevention of crimes and ensuring own safety. The lack of emphatic particles
would lead to a neutral stylistic statement and would not have an effective speech influence on the recipient of the text of
the police memo.

Keywords: pragmalinguistics, pragmatic potential, speech genre, speech influence, emphatic particle, legal information
of citizens, the choice of speech means, memo, the sender of the text, the recipient of the text, the changing of the recipient’s
behaviour, crime prevention, safety.

CoBpeMeHHas TMHIBUCTUKA PACCMAaTPUBAET B KaueCTBE
MIPUOPUTETHBIX TPOOJIEMBI, CBA3aHHBIE C KOMMYHHKAaTHB-
HOMW JIMYHOCTBIO, C TOBOPSIINM U BOCIPHHUMAIOIIUM YeJI0-
BEKOM, C OTIPABHUTEJIEM U TIosTydaresneM Tekcra. OObeKToM
MIPHUCTAILHOTO BHUMAHMS JIMHTBHCTOB CTaJ YEIOBEK U OT-
pa’keHHe ero BOCTIPUATHUSA eHCTBUTENBHOCTH B si3bIke. K Ta-
KHMM HalpaBJIEHUSIM OTHOCHTCS IParMaJInHT BUCTHKA.

[TparmanuHreucTiKa (POKYCHpPYET BHHMaHHE HAa OTHO-
IICHUU 4YellOBeKa K SI3BIKOBBIM 3HAKaM, 3aKOJUPOBAHHBIX
B SI3bIKE, a TAK)Ke HA BBHIOOpEe HamOoJee YAauHBIX, C TOUKH
3pEeHHs CUTYalluH, OTIIPABHUTENS U MOIyYaTess TeKCTa, eu-
HUI] U1 MPOU3BOJICTBA BbICKa3bIBaHUM. [l TOCTHMXKEHUS
ONpPENIEICHHON 1IeJH, OKAa3aHUsl PEYeBOTr0 BO3JECHUCTBUS Ha

TIOJTy4aTessl TEKCTa OTIPABUTEIh TEKCTa IIPOU3BOIUT BEIOOP
TeX JIMHTBUCTHYECKMX E€IMHUII, KOTOPBIE, [0 €r0 MHEHHMIO,
ONTHUMAJIBHBI JJISl TOCTHKEHUS TOCTaBICHHON BO3JEHCTBY-
IoLIeH Henu.

B nanHO# cTaThe aBTOpaMy NPEIIPHUHATA MOIMbITKA HC-
Ce0BaTh NPAarMaTHYECKUil MOTEHLHA YCHIUTEIbHBIX
4acTUI] HAa MaTepuale PyCCKOr0 M HEMEIKOrO SI3BIKOB.
MartepuanoM sl UCCIEAOBAaHMS MOCTYXKHIM TEKCTBI pe-
YEeBOT0 JKaHpa «IaMATKa», U3aHHbIE OpraHaMH MOJIHIUN
Poccun u I'epmanun. OtnpaBuTenneM TEKCTOB NaMATOK IO
MH()OPMHUPOBAHHIO TPAKAAH C LEIBIO MPEIYNPEKICHUS ITpe-
CTYILUIEHUH BBICTYNAOT IOJULEckue opransl Poccuiickoi
Deneparnn 1 DeneparuBroii  Pecnyonuku  I'epmanum.
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IMomyuyaTenem TEKCTa MAMSATKH, ¢ KOTOPHIM OTIIPABUTEIIb
IDTAHUPYET BCTYITUTH B TUCBMEHHOPEUEBOE OOIICHUE, SBIIS-
FOTCS TPaXKJAaHe dTHX CTPaH. TeKCTHl MaMATOK aIpeCOBaHBI
KOHKPETHOMY IOJy4YaTeIk0 — POAUTEIISIM U JCTSM, ITOJIPOCT-
KaM | IIEHCHOHEepaM, TI0JIb30BaTeIIIM HHTEPHETA, TPEATIPH-
HUMATeJSIM, TYPUCTaM, BIIAAeTIbIlaM Mara3uHoB, MMOKyIIaTe-
JISIM | JIP.

Takoe B3aMMOAEHCTBIEC OPTaHOB TOJHIIUHU C TPaXKIaHa-
MU CBS3aHO KaK C POCTOM MPECTYITHOCTH, TaK U MOSIBICHUEM
HOBBIX BUJIOB MpecTyryieHui. ['1aBHON 3amaueil moiuuuu
SIBIIICTCST TIPO(HIIaKTHYCSCKas paboTa cpeau HaceieHus. B
cBOel paboTe OpraHbl MOJHUIUK HAPSLY CO CIEIHATbHBIMU
dbopmamu U MeTomaMu paboTHI (MATPYJIUPOBAHKE, POBE-
JICHUE PEHIIOB, 3a/epKaHue, apecT MPECTYITHUKOB H JIp.)
HCHOJIB3YIOT aKTHBHOE MH(YOPMUPOBAHHE TPAKIAAH O CIIO-
co0ax MpenynpeKICHUS MPECTYITHOCTU U 00eCIicueHUH 0e3-
ormacHOCTH. [t 3THUX TeNel MCIOMB3YIOTCS TETICBHIICHHE,
HWHTEpPHET-PecypChl OQHUIHATIBHBIX CAWTOB MOJIHUIINH, a TaK-
JKE PA3IUYHBIC MMAMSATKU B ()OPME JIMCTOBOK, TIOCTEPOB, OY-
KIICTOB, BHJICOPOIMKOB M ayIHOCOOOIICHI B MecTaX Mac-
COBOTO CKOIUICHHS JIIOJICH: Ha BOK3aJax, PhIHKaX, B METPO,
TOPTOBBIX LICHTPAX U T.J.

Br16op marHOTO peueBoro xaHpa 0OYCIIOBIIEH HEOOXO-
JUMOCTBIO TEOPETHUYECKOTO OCMBICIICHHS HCIIONB3yEeMbIX
OpraHamH TOJHIIUU TEKCTOB MaMSATOK 10 HH(POPMHUPOBAHUIO
TpaXkIIaH ¢ IENBI0 MPEAYIPSKICHUS MPECTYIUICHUH 1 00e-
crieueHus OezonacHocTy. IIpu cocTaBieHnH MaMsATOK HE0O-
XOJIMIMO YMEJIO ITPOU3BOJIUTH COOTBETCTBYIOIIUI BHIOODP TEX
PEYEBBIX CPENICTB, KOTOPBIMH pacroiiaraeT s3bIK. BwIOop
pEUYEBBIX CPEJCTB OYEHb BaXKEH, TAK KaK CIIOCOO OIMCAHUS
TOW WM WHOW CUTYallMd MOJKCT IOBJIUATH HAa BOCIPUSITHE
MoTyJaTesieM TeKCTa MaMITKH co/ieprKaIieiics B Heil HH)op-
MaIiH U OTHOIICHUS K HEH.

IMamsiTka MpencTaBiIsieT cOOOW TEKCT, COACPIKAIINN HH-
(hopMmarmro MpaBOOXPAHUTEIFHBIX OPTAHOB O HamboJee JYa-
CTO COBEpIIIAEMbIX IPECTYIUICHHUSX U O criocobax obecrieye-
HuUs Oe3omacHoCTH rpaxaad [1, c. 5].

TexkcT maMaTku 00NIagaeT MparMaTHIeCKUM TTOTCHIIHA-
JIOM, KOTOPBIH peamu3yeTcs NMPH OCYIIECTBICHUH Pa3iind-
HBIX BHJIOB PEYEBOT0 BO3JICHCTBHS — MPSIMOTO, KOCBCHHO-
TO M CKpBITOrO. [0 MparMaTHYecKuM MOTEHITNAIOM HaMU
TTOHUMAeTCs BO3/ACHCTBYIOIIAs CHJIA SI3BIKOBBIX CPEJCTB,
MMOCPEICTBOM KOTOPBIX IOCTHIACTCs OIMPEICIICHHBIN BO3-
nerctByromuii 3 ekt oTIpaBUTENS TEKCTa HA TOIyJaTels
TEKCTa B Pe3yJIbTaTe KOTOPOrO U3MEHSIETCS OTHOLICHHE TT0-
Jy4aTtessi TEKCTa K n300pakaeMoi ICHCTBUTEIIBHOCTH.

s ycuneHus pedeBOro BO3JICHCTBHA Ha IMOTydaTels
TEKCTa OTHPABUTENh TEKCTa HCIOJB3YET S3BIKOBBIC CpPEa-
CTBa, KOTOPBIC YBEIUYHUBAIOT MIPArMaTuIecKuil 3 EKT BbI-
cKasbiBaHMA. K TakuM peueBBIM CpeicTBaM, Hapsdy C ApyY-
THUMH, OTHOCSATCS U YCHUJIUTEIIbHBIC YaCTHIIBI.

YacTtuma Kak ciayxeOHas 4acTh PEYd HE MMECT CaMo-
CTOSATENFHOTO JICKCHIECKOT0 3HaueHUs. E€ 0CHOBHOM (yHK-
nueil ABIsAeTCs BHECEHHE PA3IMYHBIX OTTCHKOB 3HAUCHHUS,
JIOTIOJTHUTEIIBHBIX CMBICIIOBBIX OTTCHKOB 3HAYCHUS IPYTUX
CJIOB, CTIOBOCOYETAHHH U Ja)Xe IIEJOT0 BBICKa3bIBaHUA. 110
onpezenennto O.C. AXMaHOBOH YacTuIla BhIpakaeT 0coboe
OTHOIIICHHE TOBOPSIIIETO K BHICKa3bIBAECMOMY COOBITHIO, BbI-
JIeITsAs WM YTOYHSS KaKue-TM00 MOMEHTBI WA CTOPOHBI B
BBICKa3bIBaHUU [2, ¢. 521].

B pycckoM si3bIKe K OTPHUIATEIbHBIM YACTHIIAM OTHOCST-
csl som, Oadice, oadice u, euje, xce, u, yace (Viuc), Kax, Hy,
onpeodeneHHo, npocmo, max, mo, Moibko, X0mb, 4mo u JIp.
[3, c. 180; 4, c. 546; 5, c. 245 1.

B HEMeIKoM s3pIKE B POJIH OTPUIATEIBHBIX YaCTHUI] BBI-
cTymart aber, auch, denn, doch, durchaus, etwa, ganz, gar,
gerade, hochst, immer, mal, noch, nur, schon, sehr, so u ap.
[6,c.764;7,c.592; 8, c. 222].

CymiecTBOBaHHE B SI3BIKE YCHIMTENBHBIX YaCTHI[ 00B-
SICHSICTCSI OCOOCHHOCTBIO MX (DYyHKIMH. DTa OCOOCHHOCTH
3aKJIF0YACTCS B TOM, YTO OHH «yCHJIMBAIOT, ITOTICPKUBAIOT,
BhLICIISIIOT) [9, ¢. 165] uHpOpMAaIHiO, aKIEHTHPYST BHUMA-
HHUE Ha 3JIeMCeHTaX BbICKasbiBanus |10, ¢.19] cnocoOCTBys
TEM CaMBbIM NIPHUBJICYCHHUS K HEil BHUMAHHUS IOTYIATEIs TCK-

CTa MaMSTKH. YTOTPEOJICHUE YCHUIIUTCIILHBIX YacTHUI] B BbI-
CKa3bIBAaHUSAX OOBSICHSIETCS MX CIIOCOOHOCTHIO B CBEPHYTOM
(dhopme cooOImuTh O0JbIe HHOOPMAIMH, YeM COICPIKHTCS
HETOCPECTBEHHO B camoii dpaze [11, c. 9-13; 12, ¢. 116].

OOparumMcsi K IpUMepaM U3 TEKCTOB MaMsATOK Ha pyc-
CKOM SI3bIKE!

(1) Onacatimeco mowennukos u agepucmos, 6yobme
OOuUmMenbHbIMU U HUKOMY He omoidsaiime C80l NACNopm,
oarice noo camvim 61a208uU0HLIM npednocom [13].

(2) dasice ecnu coobwenue npucian kKmo-mo u3 3HAKO-
MbIX 8am nooell, bydem He TUWHUM OONOIHUMENbHO YOe-
OUMbCs 8 HIMOM, 8e0b COOOUjeHUe MO0 DblMb OMNPABTIEHO
¢ 3apasxcenno2o mene@ona bes e2o sedoma [13].

3) be3 npogepku He snyckaiime 8 K8apmupy noCmopoH-
HUX, 0adice eciu OHU NPeOCMABIsIomcst COMPYOHUKAMU pe-
MoumHbIx cyorco [14].

B npuBeneHHbIX npuMepax 1-3 ycuinurenbHas 4acTuiia
Oaoice yNnoTpeOIsieTCs: UIsl YCUJICHUST ¥ BBIICJICHHS CIIOBO-
COUYCTAHUHN «Oadice nood camviM OIA208UOHBIM NPeOO2OM,
oaoice eciu coodujeHue NPUCIail Kmo-mo u3 3HAKOMbIX 8aM
qrooetl, dasice ecau nPeoCcmasisiomcsy.

Bri6op oTmpaBuTeneM TEKCTa MAMSITKH YacTUIBI 0doice
OOBSCHSIETCSI €r0 CTPEMIICHHEM JIOHECTH JI0 MOJydaTels
TEeKCTa TMAMITKH HH(DOPMAIMIO O TOM, YTO Oddice CaMbli
OJIarOPOJIHBINA MOCTYIOK HE MOXKET CIIY>KUTh ITOBOJIOM JUJIsI
nepeiaud nacrnopTa JAPyromy JIUIY, MOJyYEHHOE MOI03PH-
TEJIBHOE COOOIICHHE, Oadice CO 3HAKOMOIO TeJIe(hOHHOIO
HOMEpa, MOXET HECTH B ce0€ BUPYC MOOIIBHOTO TelieoHa
win cMapToHa. ITO MOKET UMETh HENpecKa3yeMble Mo-
CJIC/ICTBHS: JIOCTYI U MOXMIIEHHE CEKPEeTHOH nHpopmanuu
Bianenbla tenedona. M OTKphIBaThH IBEPh MOCTOPOHHUM
JH0/1IM Oe3 MPOBEPKH JIOKYMEHTOB OMACHO, Odice CI OHU
MPEJICTABISIFOTCS. PA0OTHUKAMH PEMOHTHBIX CITYXkO, yIpas-
JISTFOIICH KOMITAHWH, TIOJTMKIUHUKY U T.]1.

OTCyTCTBHE YCHIUTENbHBIX YAaCTHI[ B BBICKA3bIBAHUSX
NpUBeNO0 Obl K HEWTPAILHOMY CTHIIMCTHUECKH O(OPMIICH-
HOMY BBICKA3bIBaHUIO.

B paccmarpuBaeMbix nanee npumepax 4-5 ycuiMTenb-
HBIE YaCTHUIIBI MaK U 60m YNOTpeOIseMble B HavaIe BbICKa-
3BIBAHUSI, HE TOJILKO BBIACIISIOT CJIOBOCOYCTAHHS «C NOMO-
WHI0 CNAM-PACCHUIOK, (hanbluusble 0elbeuy, HO U C TEIbI0
MpeyPENKICHHs TPECTYILICHNH, TIOTYePKUBAIOT BYKHOCTD
BCCTO BBICKA3bIBAHMS UIS MOJIyYaTelNsl TCKCTa MaMSTKH O
JICUCTBHUSAX MHTEPHET MOIICHHUKOB M O MOCJEACTBHUSIX HC-
MOJIb30BaHUS (paIbIINBBIX JICHET:

(4) Tak, ¢ nomowpro cnam-paccoliox NOMEHYUATbHBIM
JICEPMEAM OMNPAGISIIOMCsL NOOJIONCHbIE NUCLMA, SIKOOb,
OM UMEHU NIe2dIbHbIX OP2aHU3ayUll, 8 KOMOpbIX OaHbl YKa-
3aHUsL 3aUMU HA «CAUM-080UHUKY MAKO20 YUPEeHCOeHUs. U
noomeepoums napoaU, NUH-KOObL U Opyeyio uxngopmayuio,
UCNONb3YEMYIO BNOCIEOCTNBUL 30V MbIULIEHHUKAMU O Kpa-
Jicu Oenee co cuema dncepmevwt [13].

(5) Bom nouemy ganvuussie oenveu, Kakum Ovl Xopo-
wum HU ObLIO Kayecmeo no00enoK, 8ce20a HAHOCAM YPOH
20Cy0apemay: npouseo0st CMouMoCmy U3 bymazu, Qanrbuii-
80MOHemMyUKU 8opyrom obujee docmosinue nayuu [15].

[Tpu noMoIIM yCHIUTENBHOM YaCTUIIBI M0IbKO OTIIPABHU-
TEJIb TEKCTa MAMSITKH MOTYCPKUBACT 0COOYH0 KOMMYHHKA-
TUBHYIO B)KHOCTh COO0MaeMoro (hakta B yCIOBUSIX JaHHON
peveBOl CUTyallMH, aKIEeHTUPYsS Ha HeM BHUMaHwue [12, c.
113] monyuatens Ttekcta namsTku. [IpomemoHcTpupyem
CKa3aHHOE BBIIIIE HA MPUMEpax:

(6) Jliobvie sviniamvt neHCUOHEPam OCYyulecmensiomces
MOABKO NPUKPENTEHHBIMU COYUATLHLIMU PAOOMHUKAMU U
8bl, CKOpee 6ce20, 3Hakombl ¢ Humu [14].

(7) Ymobwbl ne cmamo dcepmeot. MOUEHHUKOS, NpU No-
KVnKe OUon102udecky aKkmueHblx 000a6oK K nuue ciedyem
COOI0Oamb NPoCcmble NPasuia: NOKYnams OUOLOSUYECKU
aKmueHy10 000a6Ky K nuLye MOJNCHO MOIbKO 6 ANMEKax, an-
MEYHBIX MA2A3UHAX, ANMEYHBIX KUOCKAX, CHeYUATUIUPOBAH-
HbIX MA2A3UHAX NO NPOOAdCe OUEMUYECKUX nPpoOYKmoe i
cneyuanbHuvlx omoenax maeasunog [14].

(8) Ymobwr omnyck He cman paszouaposanuem, npu
HOKYNKE_MYPA_HYICHO VUUMbIEAMb, Ym0 _Myponepamop-
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Jerrsapesa Jlionmia Muxaiinosra, O6epemuenko Enena FOpoeBna
O NIPA'MATUYECKOM INIOTEHHUAJIE YCUJIMTEJ/IBHBIX ...

CKYI0 0esmenbHOCMb 8 Haulell cmpane 6npage ocyweci-
6/15IMb  MOJILKO 3ApecucmpuposanHvle HA Meppumopuu
Poccuiickou Dedepayuu  1opuduveckue auya, umerouue
@unancosoe obecneuenue, c6eOeHlUsl 0 KOMOPLIX HECEHbL 8
Eounviil ghedepanvuwiii peecmp myponepamopos [16].

JIng ycuineHus: BRIPa3UTENbHOCTH M OKAa3aHUS PEUEBOTO
BO3/ICHCTBUS Ha TOJIy4yaTes TEKCTa IMaMsITKH OTIIPaBUTEIh
TEeKCTa MAMSTKHU Tepel] YCHIUTETBHON YaCTHIICH mMOoabKo
yHoTpeOIIsieT OTpUIIAHNE He, HATIPUMep:

(9) Cospemennvie mowteHHUKU OelicmEyOm He HOIbKO
cunotl, Ho u xumpocmoio [13].

OO6paruMcs K IpuMepaM U3 TEKCTOB MaMITOK Ha HEMETI-
KOM SI3BIKE!

(10) Informieren Sie Ihre Nachbarn iiber die Funktion
einer vorlandenen Alarmanlage und auch dariiber, dass Sie
Ihre Beleuchtung, Ihr Radio oder dhnliche Einrichtungen
tiber Schaltautomaten steuern [17].

(11) Auch der Kontakt zu Fremden im Internet kann
Kinder dngstigen [18].

(12) Doch es gibt dabei auch negative Seiten — wie
Cybermobbing [18].

B npuBenennsix npumepax 10-12 Be1O0Op oTnpaBuTeneM
TEKCTa MaMSATKH YaCTHIBI auch OOBSICHACTCS €ro CTpeMIIe-
HUEeM OOpaTUTh BHUMAHHE TOJIydaTelNs TeKCTa MaMATKH Ha
NIPUHSITHE ONpeJIeNICHHBIX Mep Oe3omacHocTr. Heooxommmo
MPOUH(POPMUPOBATH COCEACH O BKIFOYCHUU MPHOOPOB aB-
TOMAaTHYECKOTO OCBEIICHHS, PAIHO M IpP. BO BPEMs CBOETO
OTCYTCTBUSI, OCYIIECTBIISITH KOHTPOJIb Haj JETbMHU 33 HMX
KOHTAKTaMH C HE3HAKOMIIAMH B COIICETSIX, HCKIIOYHUThH He-
TaTUBHBIC CTOPOHBI HHTEPHET-00IICHNS TIOAPOCTKOB.

OO0partumces K caeayIoeMy IpUMepy:

(13) Ziehen Sie als Autofahrer beim Parken immer den
Ziindschliissel ab, ...wenn moglich sollte in diesem Fall im-
mer jemand am Auto bleiben [17].

MHOTOKpaTHBINA BEIOOpP OTIIPABHUTENEM TEKCTa MAMSITKH
YCUIUTETBHON YacTHIIBI immer B TpuMmepe 13 cBuaeTems-
CTBYET O €ro CTPEMJICHHH MOAYEPKHYTh Ba)KHOCTBH IOCTO-
SITHHBIX Mep O€30IMMaCHOCTH — 8Cce20d BEIHUMATh KITFOU 32)KH-
TaHWsA, 86ce20d KTO-TO TOJKEH HAXOJUTHCS PAIOM C aBTOMO-
ousem.

B mpumepe 14 ycunurensHas qactuna aber ynoTpeois-
©TCsSI B 3HAUCHUU HenpemMeHHo, 00:A3amenbHO, KOHEYHO ice.
Bri6op oTnpaBuTeneM TeKCTa MaMATKH YacTUIbl aber 00b-
SICHSICTCSI €T0 CTPEMJICHHEM YCHJIHTH PEUYEBOC BO3/ICHCTBHE
Ha TOJyYaTeNns TeKCTa MaMATKH, aKIIEHTHPOBAB €ro BHUMa-
HHUE Ha HEOOXOJMMOCTH OBITh OCOOEHHO BHUMATEJILHBIM K
HE3HAKOMIIaM 10 OTKPBITHS M TIOCIE 3aKpPBITUS CyIepMap-
KETOB:

(14) Achten Sie dabei aber auf Unbekannte, die hier vor
Beginn und nach Ende der Offnungszeit warten [19].

PaccmoTpum nipumepsr 15 — 17:

(15) Bieten Sie diebstahlsgefihrdete Artikel nur an der
Kasse an [19].

(16) Halten Sie den griffbereiten Kassenbestand so ge-
ring wie moglich [19].

(17)Kinder und Jugendliche miissen so gut wie méglich
vor ungeeigneten und gefdhrlichen Inhalten geschiitzt wer-
den [18].

B npumepe 15 wactuua nur CTOUT B NPENO3ULUU K CY-
IIECTBUTENBFHOMY an der Kasse W IOJUYEPKUBACT €ro KOM-
MYHUKATUBHYIO BR)XHOCTb, ITPUBJIEKACT BHUMAaHUE K HEMY
MOJTy4aTessl TeKCTa MaMITKH M YCHIIMBACT Ha HETO PeUeBOe
Bo3zelicTBHE. Bee 210 BaskHO U1l 0OecrieueHust 0e30I1acHO-
CTH TPXJIaH U MPEIYNPEKACHHUS KPaXK U3 CyIepPMapKeTOB.

B mpumepax 16-17 ycumuTensHast 4acTuIia so BBIOMpa-
©TCsI OTIPABUTENIEM TEKCTa MAMATKU U TOTO, YTOOBI aK-
LEHTUPOBAaTh BHUMAaHHE II0JIydaTelisi TEKCTa TaMSITKH Ha
3HAYMMOCTH OIMICHIBACMOM CUTYAIINH 110 00ECTICUCHHTO 0e3-
OTTaCHOCTH M COXPAaHHOCTH MEJKHX TOBapoB, Kak 00beKTe
YacThIX KpaXk, KACCOBOW HAIMYHOCTH, Ha 3aIIUIIECHHOCTH
JIeTel W TOJPOCTKOB OT HEKENATEIIFHOTO M OMACHOTO CO-
JIepKaHUA UHTEPHET-PECYPCOB.

Takum 00pa3zoM, MPOBEJICHHOE HAMH HCCIICOBAaHHE Ha
MaTepHasie TeKCTOB PEUCBOTO JKaHPa «IIaMATKay IOKa3allo,

YTO YCHJIMTEJIbHBIE YaCTHUIIbI, KAK B PYCCKOM, TaK M B He-
MEITKOM SI3bIKaX 00JIaJaf0T MParMaTHIeCKUM TTOTCHIIHAIOM.
[Ton mparmMaTHYecKUM MOTEHIIMATIOM MBI MOHHMAaeM BO3-
JICHCTBYIOIIYIO CHIIY, C IIOMOILIBIO KOTOPOH JOCTHUraeTcs
OTIpE/ICTICHHBIA BO3ICHCTBYIOMMN dPQPEKT HA ITOIydaTeIs
TeKcTa maMATKu. [ mpuBJIedeH:s] BHUMaHUS K HH(pOpMa-
LUK ¥ OKa3aHUsl Ha MOJTydaTesst TeKCTa MamMsaTKu S GeKTrB-
HOTO PEYEBOTO BO3JCHCTBHS OTIPABUTENh TEKCTA MTAMSATKA
HCHOJIB3YeT, HAPAMY C IPYTMMH, YCUIUTEIbHBIE YaCTHIIBI,
Takue Kak oaoice, mak, 60m, MobKo, He MOIbKO, MAKICe
B PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTaX MaMATOK. B HEMEIKOS3BIYHBIX
TEeKCTaX MaMATOK YCHIUTEIbHBIC YaCTHIBI PEJACTaBICHBI
auch, immer, aber, nur, so. YacTuupl npuaa0T OOIBLIYIO
yOeIUTEeIhHOCTD MPEICTABIACMON OpraHaMy MOJHUIINN WH-
¢dopmarnuu. Bee 3T0 criocoOCTByeT NU3MEHEHHIO OTHOIICHHS
MOJTy4aTessl TEKCTa MaMSATKH K ONMCBHIBAEMBIM CHTYAIHSIM.
[omyyaTens TeKCTa TAMATKU OyIET CTPEMHUTHCS COBEPIITUTH
JeficTBUA 1O OOECTIeYeHHI0 COOCTBEHHOW 0e30MacHOCTH
— BHHUMaTeJbHee OTHOCHTBCS K peKilame, IPUHUMATh CBO-
eBpPEMEHHBIC MEpPhI OE30MTACHOCTH TI0 OXpaHE CBOETO JIOMA,
aBTOMOOWIISL, MPEeayNpekKACHUI0 Kpak u ap. [lomyuennas
nH}OpMaNUs MOMOXKET H30exaTh oOMaHa aepHcTOB IO
HE3aKOHHOMY HCITONTb30BAHHIO JIMYHBIX JTOKYMEHTOB, MO-
OWIbHBIX Tee()OHOB, a TAKXKE ICHEKHBIX cpeacTB. Kak
MIPE/ACTABIISICTCS, AHAJOTUYHBIA aHAJM3 MOYKHO IPOBECTH
HA Marepuaje TEKCTOB, OPHCHTHPOBAHHBIX HAa MacCOBOTO
MOJTy4aTessl: KOHCTUTYIMH, JCKIapaluid, MmpeaBbIOOPHBIX
Iporpamm M JIp.
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CUHTAKCUYECKHUE CPEJACTBA BBIPA’JKEHUSA SMOIINOHAJIBHOCTH
BO ®PAHIIY3CKOM SI3bIKE

Jmutpuesa dapbs JmurpuenHa
CHUHTAKCHYECKHUE CPEJACTBA ...
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JAmutpuena [lapbs /IMuTpueBHA, KaHIUIAT [TEAATOTHYSCKUX HAYK, CTAPIIUH MTPEo1aBaTeb
kadenpsl «Pycckuil sI3bIK ¥ KyJIbTypa pedm»
Kypckuii 2ocyoapcmeennulii MeOuyuHcKutl yRugepcumen
(305041, Poccus, Kypck, ynuya Kapra Mapxca, 3a, e-mail: darja.dmitrieva201 1 @yandex.ru)

AnHoTanusi. CTaThs MOCBAIIEHA MPoOIeMe U3yIeHHs Hanbosee XapakTepHBIX sl (ppaHITy3CKOTO SI3bIKa CITIOCOOOB BhI-
paKeHUs! IMOIIMOHAILHOCTH HA CHHTAaKCHYEeCKOM ypoBHE. M3BECTHO, YTO POJIb SMOIMHI B YEJIOBEYECKON KHM3HU OTPOMHA.
SI3BIKOBBIC CPECTBA, UCIIONB3YEMbIC TS BEIPAYKSHUS SMOIIMN TOBOPSIIETO M [T BO3ACUCTBH Ha AIMOIOHAIBHYIO chepy
CITIIAIOIETO TPEACTABIAIOT OOJBIION HHTEpeC Ui TUHTBUCTOB. B cTaThe mpeacTaBlIeHbl OCHOBHBIE BUABI SKCIPECCHB-
HOT'O CJIOBOPACIIOJIOKEHHUS BO (DPAHILY3CKOM SI3bIKE: aHTUIIMIIALINS, PENPU3a, BBIHECEHHE MH(UHUTHBA B HAYAJIO MPEJI0oNKe-
HUS, «pyOeHHbIe Ppasbny. OTMeUaeTes, YTO IKCIIPECCUBHBIN OPSIIOK CJIOB HE MEHSET CMBICI BBICKA3BIBAHUS, HO MIPHIAET
eMy OOJBIIYIO BEIPa3UTEIBHOCTh. ABTOP JETaIbHO pACCMaTPUBACT KOHCTPYKIIMHU, IPHUHAICKAIIIE TOTBKO K YMOTHBHOMY
(apexTHBHOMY) CHHTAKCHUCY: O€3rJIaroibHbIe TPEUIOKEHNUS, TPEIOKEHUS! C BBIICIUTEILHBIM 000pOTOM, IICEBJIONIPUIa-
TOYHBIC CTPYKTYPHI H HE3aBEPIIEHHBIE MTPEUTOKEHIS. B cTaThe MpUBEeIeHBI MPUMEPHI IPEIIOKCHUH ¢ TaHHBIMH KOHCTPYK-
nussmMu. OTMedaeTcs, YTO OHU CO3/IaI0T BBIPA3UTENbHBIN AP (HEKT caMoil CBOeH CTPYKTypoi. B pesynbrare uiccieaoBaHus
aBTOD JIeJIaeT BBIBOJI, YTO CHHTAKCUYECKUE CPEJCTBA BBIPAKEHUS SMOLIMOHAIBHOCTH, OCOOCHHO NMPHEM HEJ0CKa3aHHOCTH,
IIMPOKO PACIIPOCTPAHECHEI BO (PPaHITYy3CKOM SI3bIKE. MaTepual HccieJOBaHUS MOXKET OBITh HCITOB30BaH B MIPAKTHKE ITPETIO-
JaBaHus PPaHIy3CKOrO sI3bIKA: TPU paboTe HaJ JIEKCUKOW, TEKCTOM U ITPU BBITIOJIHEHUH KOMMYHUKATHBHBIX YIIPaKHEHHUH.

KaioueBsie cioBa: GppaHIly3cKuii I3bIK, CHHTAKCHYECKUE CPECTBA, a)pEeKTUBHBIN (SIMOTHBHBIN) CHHTAKCHC, SKCIIPEC-
CHBHOE CJIOBOPACIIOJIOKEHHUE, YMOIIMOHATBHOCTD, aHTHIIUTIAIINS, PETpH3a, Oe3rarobHbIe MPeI0KEeHHUs, TICEBIOIIPHUIA-
TOYHBIE CTPYKTYPBI, He3aBEePIIEHHBIE TTPEATIOKECHUS, TPUEM HETOCKa3aHHOCTH.

SYNTACTIC MEANS OF EMOTIONALITY'S EXPRESSION IN FRENCH
©2018
Dmitrieva Darya Dmitrievna, candidate of pedagogical sciences, senior lecturer
of the department «Russian language and speech culture»
Kursk State Medical University
(305041, Russia, Kursk, Karl Marx Street, 3a, e-mail: darja.dmitrieva201 1@yandex.ru)

Abstract. The article is devoted to the problem of studying the most characteristic ways to express emotionality at the
syntactic level in French. It is known that the role of emotions in human life is enormous. Language means used to express
the speaker’s emotions and to influence the emotional sphere of the listener are of great interest to linguists. The article pres-
ents the main types of expressive order of words in French: anticipation, reprise, putting the infinitive at the beginning of the
sentence, “chopped phrases”. It is noted that the expressive order of words does not change the meaning of the statement, but
gives it greater expressiveness. The author considers in detail the constructions that belong only to the emotive (affective)
syntax: sentences without verbs, sentences with distinguish constructions et (nom, pronom) qui (que), pseudo-subordinate
sentences, and incomplete sentences. The article contains examples of sentences with these constructions. It is noted that
they create an expressive effect by their very structure. As a result of the research, the author concludes that the syntactic
means of expressing emotionality, especially the method of understatement, are widespread in French. The research material
can be used in the practice of teaching French: when working on vocabulary, text and performing communicative exercises.

Keywords: French, syntactic means, affective (emotive) syntax, the expressive order of words, emotionality, anticipa-
tion, reprise, sentences without verbs, pseudo-subordinate sentences, incomplete sentences, the method of understatement

W3BecTHO, YTO B YEIOBEYECKOH KU3HH OTPOMHA POJIb
SMOII. DMOIIMN B ITOBEIECHUN YEIOBEKA MMEIOT BCEOOD-
eMJTIONINIA U BcenpoHukaromuii xapakrep. CormacHo B.H.
[[TaxoBCcKOMY OCO3HAHWE NaHHOTO (pakTa BEIpaKaeTcs B
TOM, 9TO «IMOIIOHANBEHAS cepa KUIHEAEATSITFHOCTH Ye-
JIOBEKA TPEBPATUIIACH B OOBEKT aKTHBHOTO HCCIICIOBAHHUS
psima HayK: SBONIOIMUOHHOW W MOJICKYJISIPHOH OWOJIOTHH,
¢mrocopun, NCUXOTMHTBUCTHKH, COIOIUHTBHCTUKH, 00-
LIETO SI3BIKO3HAHMA, CTHIMCTUKY U T.A.» [1]. s y4€HbIx
HWHTEPECHA HE TOJIFKO MPHUPOJIA SIMOIHN, HO M UX POJIb B IT0-
3HaHUHM MHpPA, CTaTyC SMOIMU C TIO3WIINHU TICHXOJOTHH, MX
COOTHOUICHUEC C pallMOHAJIBHBIM U UHTCIJUICKTYaJIbHBIM.

JIMHTBUCTOB MHTEPECYIOT SI3BIKOBBIC CPE/ICTBA, UCIIONb-
3yeMBbIe TS BEIPAYKSHUS YMOIIUI TOBOPSIIETO U TS BO3CH-
CTBUS Ha SMOIIMOHAJIBHYIO cepy ciyiiaromiero. B moces-
Hee BpeMsi O0JIbIII0oe BHUMAHHE OTCYCCTBCHHBIX U 3apy0Oexk-
HBIX JIMHTBHCTOB TPHUBJIEKAET MpoOIeMa SMOIMOHATBHOCTH
Ha cuHTakcuueckoMm yposHe. Hanpumep, T.H. Ymakosa
OTMEYAeT, YTO AMOIMOHAIBHBIA CHHTAKCUC, TO €CTh CHH-
TaKCHC AYMOITMOHAIBEHO OKpPAIIEHHOH pPedd He UMeeT TPaHuIl.
DaKkTHYECKH OH OXBATHIBACT PA3JIMYHBIC MOCTPOCHUS, BCE
TUTBI TIPEITIOKCHUHN, TPOU3HECEHHBIC ¢ BOCKIIUIIATEIIEHOM
WHTOHaNwuew [2, 3].

W3BecTHO, 4TO J1H000C BBICKAa3bIBAHHE OOBEIUHSIET MIPE/I-
METHO-JIOTHYECKOE COJICPIKAHUE U OLCHOYHO-IMOIIMOHATh-
Hoe. Ilo muenuro I'.B. Konmranckoro sMoIruoHaIbHO-0IIE-
HOYHBIA OOBEKT JIFOOOTr0 BBICKA3bIBAHHS [OJDKEH paccMa-
TPHUBATHCS KaK €0 HEOTheMJIEMasl 9acTh B PaMKax €IMHOTO
conepxanus [4, 5]. OgHAKO HAIWYHME B COACPIKAHUH IMO-

[MOHAIBHO OKPAIIICHHBIX S3BIKOBBIX SIUHUI] 00BEKTUBHOTO
1 CyOBEKTHBHOTO Hadvaj 3aTPyAHSAET MX m3ydeHne. MHorma
HEBO3MOXKHO IMPOBECTU I'PaHUIy MEKAY SMOIIUMOHAJIbHBIM U
HEIMOIHOHATEHBIM.

Br16op TeMBI 00YCITOBIEH €€ aKTyalbHOCTBIO, TaK Kak
KOHCTPYKIINH, TPHHAJISKAIIE TOJIBKO K SMOTHBHOMY (ad-
(heKTUBHOMY) CHHTAKCHCY, TO €CTh 3MOIIMOHAIBHO OKpa-
IICHHBIE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIUH (PAHITYy3CKOTO
SA3bIKa HEJOCTATOYHO U3YYCHBI.

Lenp Hamrero wmccieIOBaHUS COCTOMT B IOJPOOHOM
paccMOTpeHHH HamboJiee XapaKTepHBIX U (DPaHITy3CKOTO
sI3bIKa CIIOCOOOB BBIPKEHHSI DMOIIMOHAILHOCTH Ha CUHTAK-
CHYECKOM YPOBHE.

B mpormecce paboThl OBUTH HMCIIOJNIB30BAHBI METOJBI
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOT0 aHalIN3a U CTPYKTYPHO-(PYHK-
[MOHAIBHOTO aHAITN3A.

PaccMoTprM BOTIPOC SKCITPECCHBHOTO CIIOBOPACTIONIOKE-
HUSI BO (hpaHIly3cKoM si3bike. V3BecTHO, yTo 1i1st hpaHIry3-
CKOTO TMPEIIOKEHUS XapaKTepeH (GUKCUPOBAHHBIA MOPSIOK
cnoB. OgHAKO, IO MHEHHIO MHOTHX JIMHTBHCTOB, JaHHBIN
MOPSIIOK MOJKET OBbITh HapyLIeH TOBOPSIIMM B 3MOLHO-
HaJbHO OKpAUIeHHOM IMpeasioxkeHuu. Tak, corimacHo E.A.
PedepoBckoif mpu pa3MenieHnn CIOB B MPEUIOKEHUH TO-
BOPSILUANA DPYKOBOJACTBYETCSI HE TOJBKO I'PaMMaTHYECKON
HOpPMOH, HO W XCJIAaHHEM TOYHO IepelaTh CBOI MBICIb, a
Tak)Ke CBSA3aTh €€ C MPEAIIeCcTBYIOMEH U mocieayromei [6,
7]. B mpoiiecce KOMMYHHKAIIMU BaXKHO, YTOOBI HH(pOPMALIKS
ObLITa TPaBUIILHO TIOHSATA AAPECaTOM BO BCEX €€ TOTMYCCKIX
1 SMOIMOHAIFHO-OKCIIPECCUBHBIX OTTEHKaX. JKemaHune BbI-
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JIeIIUTh KaKOM-INOO 4JeH IPEAJIOKEHHUs] NPUBOAUT K W3-
MEHEeHHuIo nopsiaka cioB. Jlann JILM. ormeuaet, yTo »MO-
LMOHANbHAS HANpPsHKEHHOCTh TEKCTa MOXKET CO37aBaThCs B
pe3ysbrare KOMOMHAIMH S3BIKOBBIX €IUHUL, HEUTPAIbHBIX
C TOYKH 3pEHHS S3BIKOBOH cucTeMbl [8]. OTMETHM, 9TO IKC-
TIPECCUBHBIN TOPSIIOK CIIOB, TO €CTh KCIIPECCUBHOE CIIOBO-
pacIiojio)keHHe He MEHsIET CMbICI BbICKa3biBaHus. [1o MHe-
Huto KoBTyHoBoit JI.U. oH npunaér OOMBIIyIO BRIPa3UTETb-
HOCTH BBICKAa3bIBAHHIO [9].

[Ton sKCHpecCUBHBIM MOPSIKOM CJIOB I10/IPa3yMEBaIOT
WHBEPTHUPOBAHHOE PACIIONOKCHUE UICHOB MPEUIOKEHHUS,
KOTOpOE OTJINYAeTCsl OT HOpMAaTUBHOT0. OTMETHM, YTO HOP-
Ma — 3TO COBOKYITHOCTb YCTaHOBHUBILIHUXCS B JJaHHOE BpeMs
SI3BIKOBBIX TIPUBBIUCK U TIPABHUII ITOJIE30BAHUS S3BIKOM B 00-
mectBe [10].

W3BecTHO, YTO CHHTAKCHUC SIBJISIETCS HauboJIee MO IBIXK-
HOW YaCcTBhIO TPAMMATHUYCCKOTO CTpPOS SI3bIKa. AKTHBHBIC
TIPOIECCHI, TPOTEKAIOIIIE B COBPEMEHHOM S3BIKE, TPUBOASAT
K 3aMETHBIM U3MEHEHHSIM CHHTAaKCHYECKUX CTPYKTYP U op-
MHPOBAHHUIO HOBBIX Pa3HOBHIHOCTEH WX mocTpoeHus. [Ipn
3TOM IO/l CHHTAKCUYECKON CTPYKTYpPOH MOHUMAIOT MPEJI0-
JKeHHUe, 00J1a/latolee He TOJIBKO IPaMMaTH4eCcKOn, HO U MH-
(dhopmaronHoit 3aBepméHHOCTRIO [11]. HecomHenHO, 9TO
BCE MOJENN HKCIPECCHUBHOTO CHHTAKCHCA, OTHOCSIIHECS K
Pa3sroBOPHON peuu, SIBISIOTCS NOTEHIMAIBHO YMOTHBHBIMH,
CKOHCTPYHUPOBAHHBIMH C TMOMOIINBIO CIEIHATBHBIX S3BIKO-
BBIX U pedueBbIX cpeAcTB [2]. K HUM OTHOCATCS, B MEPBYIO
oyepelib, MPEJIOKEHUSI ¢ MOJUEPKHYTOH KOMMYHHUKATHB-
HOW CTPYKTYpOH, TO €CTh «CETMCHTHPOBAHHBEIC» MPEIIIO-
JKeHHA. B cerMeHT BBIHOCATCS BCE MMEHHBIC WICHBI Ipea-
JIO)KEHUSI, UCKITI0Yasi ONpeJieNieHHe, BhIPAKEHHOE MTpuara-
TENBHBIM B OOCTOSTENHCTBO 00pa3a JCHCTBHUS M BPEMEHH,
TaK KaKk OHU HE NMEIOT COOTHOCHUMBIX C HUMH 3aMECTHTEIeH
— mecTouMenuit [12 - 17].

Bo ¢panIty3ckoii pa3roBOpHOI pedn MBI HAOIIOgaeM He
TOJIBKO KJIACCHYECKHE CITydand aHTUIIUIIALNN U PETIPU3bI, HO
Y IIPUMEPHI Pa3INUHbIX KOMOMHALNH, TAKMX KaK BHIHECCHHE
WHOUHUTHBA B HAYaJ0 MpPEIIOKEHHUS U «pyOieHHBIe (pa-
3. [IpuBeaéM mpuMeps! JaHHBIX BHIOB 3KCIIPECCHBHOTO
CIIOBOPACTIONOKEHHUS:

- A propos, elle n'est pas trés gaie, ta letter! (anTHIIHTIA-
1)

- Oh! Ces choses- 1a, les femmes les devinent vite. (pe-
pu3a);

- Partir, disparaitre, me faire oublier et recommencer ma
vie ailleurs, c¢’etait la seule solution logique et simple... (BbI-
HECCHHE MH(PUHUTHBA B HAYAJIO TPEIITIOKCHNA);

- Un peu... comme d'habitude... ces stupides migraines!
(«pyOneHHbIe Bpazb»).

PaccmarpuBasi CTHIMCTHYECKHE XapaKTEPUCTHKH CeT-
MEHTHPOBAHHBIX IpeutokeHui, JJommann K.A. npuxoaut k
BBIBOJlY, YTO OHM CHIOHT@HHBI ¥ SMOIHOHAIBHBI, UX POJHAS
CTHXUS — kuBas peysb [18]. OmgHaKo CcymecTByeT U apyras
TOYKA 3PEHUSI OTHOCUTEIBHO MPEI0KEeHUI TaHHOTO THUIIA.
Tak T.H. YiakoBa He cuuTaeT cCerMeHTUPOBAHHBIE TIPE/II0-
KeHHU MojesIMH apPEeKTUBHOTO CHHTAKCHCA, TaK KaK OHU
BCTPEYAIOTCS TaK)Ke B aBTOPCKOW PEUH, ABIAACH OJHUM U3
cpencts eé BoipasurenbHOCcTH [2]. Hampumep: «Ensuite, il
I'emmenerait dans un restaurant, cette jeune fille pas chére
et trés rigoloy». Takke MPOTHBOMOCTABICHUE HECEIMEHTH-
POBaHHBIX MPEUIOKECHUI CErMEHTUPOBAHHBIM T'OBOPUT O
BBIPA3UTEIFHOCTH PEUH, BBIICIICHUN KOMMYHUKATHBHO 3Ha-
YHMOTO JIEMEHTA, HO HE O IPOTUBOTIOCTABICHUH HEUTPAITb-
HOTro (KOHCTaTHPYIOIICT0) 3MOTHBHOMY (OIICHOUHOMY) [3].

OpnHako U3 NPEUIOKEHUN ¢ MOAYEPKHYTOH KOMMYHH-
KaTUBHOW CTPYKTYpPOH MOYKHO BBIJCTUTH CIEAYIOUIHE KOH-
CTPYKLUH, TPUHAJUIKAIINE TOIBKO K SMOTHBHOMY (adhdex-
TUBHOMY) CHHTaKCHUCY:

- OesrnaronbHbIe peaioxkenus Tumna: «Charmante, cette
fille!»;

- TIPEIUIOKEHUS C BBIICIUTEIEHBIM 000POTOM: et (nom,
pronom) qui (que);

- TICEB/IONIPUIATOUHBIE CTPYKTYPBI;

- He3aBEPIIEHHEIC MTPEJUIOKEHISL.

PaccMoTpuM  JeTaibHO KaXIyr U3 ITHX KOHCTPYK-
muil. Bee mccmemoBaTen OTMEYAOT OCOOYIO AKCIPECCHB-
HOCTh HPEIIOKEHHH C 0e3rNIarojbHbIMU KOHCTPYKIHSMHU.
OHAKO TUCKYCCHOHHBIM OCTA&TCS BOIIPOC O TOM, SIBJISIFOT-
Csl JTU TIPEIUIOKEHUS C TaHHON CTPYKTYPOH SIUTHITHYCCKH-
MH U MOTYT JIH OBITH BO3BEACHBI K ITOJHBIM TJIATOJbHBIM.
Hanpumep: «Charmante, cette fille!» - «Cette jeune fille est
charmante!».

ITo muernuro T.H. YmakoBoii ommnO0YHO OTHOCUTH JaH-
HBbIC TPEJIOKEHHSI K 3JuMnTHYeckuM. Ha mpuBepaéHHOM
MpUMeEpe MOKHO TOHATH, YTO CyOBEKTOM OE3riIaroibsHOTO
MIPEUIOKEHHSI SIBIISCTCSI TOBOPSIIHUIL, a MOBOJAOM ISl BBI-
CKa3bIBaHHS — HCIBITHIBAEMBIC UM YYBCTBA, @ UMCHHO BOC-
XUIIEHUE MeBYIIKON [3]. 3HAUUT TOBOPSAIINI B CBOEM BHI-
CKa3bIBaHUU Ma€T CYOBEKTHUBHYIO OIIeHKY. OH HaXOIUT ATy
JIeBYILIKY o4apoBarenbHOi:«Je trouve cette jeune fille char-
mante!».

Cornacao H.A. IlurapeBckoil mpemioxeHus] JaHHOTO
TUIIA OTHOCSITCS K Pa3psy HHBCPTHPOBAHHBIX IIOCTPOCHUI.
OHH SBITIOTCS HE PE3yIbTATOM HCIOJIH30BAHUS TOTOBBIX
WHBEPCHUIl BOIIPOCHOTO THIIA, & CO3/IaHHNEM HWHBEPTHUPOBAH-
HBIX CXEM Ha 0a3¢ MOBECTBOBATEIIBHBIX MPEIJIOKCHUN C BbI-
HECCHHEM MMEHHOH 9acTH CKa3yeMOro B Hadalo W OIMyIIe-
HUEM Tharona-cBs3ku [12, 13].

KoHCTpyKIIMU TaHHOTO THIIA COYETAIOT B ceOC CHHTAK-
CHYECKHE CPEICTBA, 8 UMCHHO BRIHECCHHE MPIJIATaTeIEHOTO
B HAUaJo MPEAJIOKECHUS U ONpeAeTEHHOe JeKCHYECKoe Ha-
MOJTHCHHUE, a TAKXKE COACPIKAT IKCIPECCUBHO OKPAIICHHYIO
BBICOKYIO OIICHKY KadecTBa. OTMETHUM, YTO CEMaHTHKA IPH-
JaratejbHBIX YKe HecET B ceOe onpeaenEHHbINA OIeHOYHBIN
CMBICJT, BEIPAYKCHUE HEKOTOPOT'O YYBCTBEHHOT'O OTHOIICHUS
C TIOJIOKUTENIFHBIM 3HAKOM OIIeHKW. Harpumep: parfait, ex-
cellent, charmant, joli, magnifique, extraordinaire n 1.11. B
MPEUIOKCHUSIX JTAHHOTO THITA MEXIY HpPUIaraTeibHBIM U
UMCHEM CYIICCTBUTCIHHBIM BO3HHUKACT ONpEACIEHHAs TMay-
3a, KOTOpasi, B OOJMBIINHCTBE CIy4YaeB, BEIPAKACTCS B MUCH-
MEHHOM peun 3ansiToil. COBMECTHO C XapaKTEpPHON MHTOHA-
IIUEeH ATO yKa3bIBaeT Ha SIPKHUH AKCIPECCHBHBIA XapakTep
JTAaHHBIX KOHCTPYKIIHIL.

K adexTuBHOMY CHHTaKCHCY pa3rOBOPHON PEYH OTHO-
CSIT MPEUIOKEHUS BBOIMMEIC COI030M ef B TIPOTUBUTEIEHOM
3HAYCHHUH, KOTOPBIE BKJIIOYAIOT B Ce0s CyNIECTBUTEIBHBIC
WJIA MECTOUMEHUSI, OMIPEICIIAEMbIC JIOKHBIM MPUIATOUHBIM
TIPEIUIOKECHIEM.

Hanpuwmep:

- C’est béte que papa ne puisse pas assister au marriage!

- Et Carole qui va se trimbaler aux Antilles!

PaccmarpuBast naHHblid puMep, MOKHO TOYHO CKa3aTh
00 orcyTcTBUM mnpumaToyHoro mpemnoxenus. 1. Bammm
CYHTAJ TAaHHBIC KOHCTPYKIIUH IIUTHIITHYCCKUMHE TI0 CBOEMY
npoucxoxaenuto [19]. H.A. IllurapeBckass otMedaer, 4To
JTAaHHBIC TIPCTIOKCHHUS SIBJISTIOTCS TNIaBHBIMU. B HUX (hopmoit
MPHUIATOYHOTO OTHOCHUTEIHHOTO TEepenaéTcss IKCIPECCHB-
HO€ BBIJEJICHUE, a TAKKE MMOAUYEPKUBACTCS IEHCTBUE U €0
cyonekr [12, 13].

[IpemnoskeHuss TaHHOTO BUIa BO3HUKAIOT KaK HYMOIHO-
HAJIbHO-OIICHOYHAsI peakiist Ha (haKThl OKPY)KAOLICH eii-
CTBUTEIBHOCTH HJIU MPEIBIIYIICEe COOOIIEHUE COOCCETHH-
Ka. B HEX BBIpa)kaeTcs OIEHKAa KaKOTO-THOO ITOCTYIIKA MIIH
JEHCTBUSA KaK HECOOTBETCTBYIOIIETO EHCTBUTENHFHOCTH.
Haubosiee yacTo JaHHBIC CTPYKTYPhl UMCIOT 3HAYCHUC BhI-
paKeHUS OCaIbl, HEOBOIBCTBA, COXKAIICHHS U JIPYTHX He-
TaTUBHBIX SMOIMHA. OHAKO HEKOTOPbIE aBTOPHI OTMEYAIOT
BO3MOYKHOCTh HCITOJIb30BAHUS MPEUIOKCHUI ¢ KOHCTPYK-
uen et (nom, pronom) qui (que) AN BBIPAKCHUS ITOJIO-
JKUTENBHBIX dMorui [7]. CymiecTByeT Takke MHEHHE, YTO
JTaHHAs KOHCTPYKIUS yTpaTHiIa CBOIO M3HAYAIBHYIO IMOIH-
OHAJBHOCTB. | TaBHBIM (haKTOPOM, OTIPEICISIOIINM CTETICHD
€€ NIEeHCTBUTENBHON 3MOLMOHAIBHOCTH, SIBIISETCS MHTOHA-
uus [18].

OOpaTtuMcsi K PacCCMOTPEHHUIO CIEAYIOMIET0 BUAA KOH-
CTPYKIMH, OTHOCAIIMXCS K SMOTHBHOMY CHHTAaKCHCY, a
HUMCHHO IICEBAONPUIATOUHBIX CTPYKTYp. basoit mis dhopmu-
poBaHUs ah()EKTUBHBIX CTPYKTYP CITYKAT HEKOTOPEIC THUIIBI
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Jmutpuesa dapbs JmurpuenHa
CHUHTAKCHYECKUE CPEJACTBA ...

CJIOKHOTIOAYMHEHHBIX TIPEUIOKEeHUH. JlaHHbIe Moaenn oT-
HOCATCS IO CBOMM (DOpMaNBbHO-TpaMMAaTHICCKUM XapaKTe-
PUCTHKAM K TPUAATOYHBIM YaCTSAM CIIOKHOIIOTYMHEHHBIX
npeanoxennid. H.A. lllurapesckas orme4aet B cBoei pabote
TOT (paKT, UTO TOCIIE APOOICHUS CIIOKHOTO IEJIOTO HAa KOM-
MTOHEHTHI TJIABHOE MPEITI0KEHNE YyTPAuUBACT BCE DIIEMEHTHI,
TpeOyIoIue PacKpPBITHS MK 00bscHeHUs. OJHOBPEMEHHO
C OTHM TPHUIATOYHOE MPEIOKEHUE COXPAaHACT MPU3HAKU
MTOTYUHEHHON CBSI3H, TO €CTh COIO3bI U BPEMEHHBIE (DOPMBI
riarojoB. KOHTakTHO pacriofoKEHHbIE CelapupoBaHHbIC
TIPEUTOKEHNSI B Pa3TOBOPHON PEUM IIPEICTABISIOT COOOH
KOMITOHEHTHI Juanora, ¢pasel cobeceqHukoB. OTMETHM,
YTO CYIIECTBYET IOJIHAsI M HETOJIHASI CelapaTH3alusl.

[Ipu HemoONHOHM cemapaTH3alié B TUANOTE OTACIEHHOE
MPUJATOYHOE MPEUIOKEHHE COXpPaHSAeT CBOE 3aBHCHUMOE
3Hauenue [12, 13].

Hanpumep:

- Oui! Mon pére a su que j ai pris plusieurs fois un verre
avec vous, apres les cours. Il vous a traité de tous les noms!

- Simplement pace que vous sortiez avec moi?

- Parce que je continuais a sortir avec vous apres tout ce
qui s’etait passé!

[lpu momHOW cemapaTH3aldé OCTaTCs HE3aBUCHIMOE
MpeUIoKEeHIEe, KOTOPOEe XapaKTepU3yeTCsl CBOSH MHTOHAIH-
OHHOW cxeMol. EJMHCTBEHHBIM (OPMaJIbHBIM MPU3HAKOM
MTOTYMHEHHOCTH SIBIISTIOTCS COFO3bI. OIHAKO OHH BBICTYIIA-
IOT HE KaK CI0co0 CBSA3M, a KaK CPEICTBO AMOIMOHAIBFHON
akieHTyanuu. Takum o00pa3oM, HOBOE CaMOCTOSTEIILHOE
MIPEUIO’KEHUE UMEET IKCIIPECCUBHYIO OKPACKY HIIH YCHITH-
TeIbHOE 3HAYCHHUE.

OTMeTHM, YTO B KOHCTPYKIMSX, KOTOPbIE BBOASTCS CO-
103aMH U COIO3HBIMHU CJIOBaMH NpUYHHE (quand, parce que,
puisque), a Tak’ke COI030M KOCBEHHOT'O BOIpoca (si), cka3zy-
€MO€e CTOUT B ()OpME ITPOIIEJIIIETO BPEMEHH.

Hanpumep:

— Ce que je voudrais c'est qu'il assiste a ton marriage!

— Si tu obtenais ¢a de lui!

B pabotax H.A. lllurapeBckoll 0TMEYECHO, YTO TaHHOE
OTPAHUYEHHE CBA3AHO C CEMAHTHUKOW SMOTHBHBIX MPEIIO-
JKeHUH, BO3HUKIIHMX B pe3yJibTaTe paszieieHus. Tak B HUX
3aKIIFIOYCHO BBIPOKEHHUE MOJAIBHOCTH, yKa3aHHWE HA UPPH-
ajgpHOCTH AevicTBus [12, 13].

Hanpuwmep: Elle bu une gorgée de café et dit: «Si tu
vovais plus souvent tes enfants!».

MoXHO cKa3aTh, YTO MPHUAATOYHOE CAMOCTOSTEIHHOE
BKJIFOUaeT B ce0sl 3HAUeHMs 00EMX 4yacTei CIIOMHOIOIYH-
HEHHOTO TpemnoxeHns. dopma pacCMOTPEHHOTO HAMHU
MICEBIONPUAATOYHOTO TIPeATIoKeHU HeoObIaHa. OHa He sB-
JISIeTCsI TPAaBUIIBHOM C TOYKH 3pEHHsI HOPMAaTHBHOW TpaMma-
TUKH, TTOITOMY BBIpa3UTEIbHA. B TpeAIOKEHUAX TaHHOTO
THIIA YMOIMOHANIBHOCTh OCHOBaHA Ha HeJockazanHocTH. 1o
mHenuto T.H. YiakoBoit onn ad(hexTHBHBI HE TIOTOMY, YTO
BKITIOYAFOT B ce0s KaKOW-ITMO0 YMOIIMOHATHHO OKPAIIICHHBIN
JJIEMEHT, a IOTOMY, YTO UX HEe3aBepIIEHHAs CTPYKTYpa TO-
BOJIUT K SMOIIMOHAJILHOM OIICHKE U3aracMoro gakra [3].

PaccMoTpuM TOCTIETHIO KOHCTPYKIIMIO 3MOTHBHOTO
CHHTAaKCHCa, @ IMEHHO HEe3aBEPIIEHHOE MPEIOKEHHIE.

B crnonraHHO# HenpuHYXAEHHOW Oecene Herocpes-
CTBCHHBIH KOHTAKT MEXIY y4YacTHHKAMH KOMMYHHKAIIUH,
TO €CTh TOBOPSIIUM U CIYIIAIONINM, TOCTATOYHO YIIPOIIAeT
pedeBoe rnosenieHne cobeceHUKoB. [Ipn pazpaborke mocry-
matoB peueBoro rmosenenus [.I1. ['paiic chopmymmposan cre-
JTyIOIIHE YTBEPkKAeHNA: «BpICKa3pIBaHNE JOIDKHO COIEPIKaTh
He MeHblIe nHpopManuu, yeM TpedyeTcst (JUisl BBIITOJIHEHUS
TEKYIIHX IeJIel Tuanora). Bricka3siBaHHE HE TOIDKHO COTEP-
)KaTh OoJbIe nHpopMaryu, yeM Tpedyercs» [20].

K He3aBeplIEHHBIM NPEIUIOKEHUSIM OTHOCSTCS pa3iind-
HBIC HETIOJIHOCOCTABHBIC TIPEIIOKEHISI ¢ HAPYIICHHOH IT0-
CJIEIOBATEIFHOCTRI0 CHHTAKCHYECKHUX OTHOIICHHH W3-3a
HepeaM3alul HEeKOTOPHIX KOMIIOHEHTOB. Paznnuaror nBe
Pa3HOBHIHOCTH JAHHBIX KOHCTPYKIUH. CyIIeCTBYIOT TIpe-
HAMEpPEHHO HE3aBepIIEHHBIC BBICKA3BIBAHMA, B KOTOPBIX
HEJIOTOBOPEHHOCTh CBsi3aHA C MOTHBAMH IIPEUIOKEHUSI.
OHHM_HE BCerja BBIICIIIOTCS MCCICAOBATCISIMI KaK CaMO-

CTOSITEIIbHBIC THITBI COOCTBCHHO-OMOTUBHBIX MTPEIOKCHUIH.
OmHako perymspHOe YImoTpeOlIeHHe B pa3rOBOPHOU pedn
HEKOTOPBIX M3 3THUX BHICKA3bIBAHUI CBUIECTENHCTBYET 00 MX
BOCIIPOU3BOJICTBE B KAYECTBE FOTOBBIX SI3BIKOBBIX MOJICIICH
[2, 3]. JarHbli dakT MO3BOILET paCCMAaTPHBATh HX KaK 0CO-
ObIil BU/T SMOTHUBHBIX MPEII0KCHUH.

[IpuBeném mpuMep JaHHBIX BBIPAKCHUN.

- Mme Karma, c’est pas vous?

- Il y a ma photo en premiére page de tous les journaux et
vous demandez si ¢ est moi?

- Oh! Vous savez, les journaux, nous!

T.H. YmakoBa oTmMe4aeT, 4To yaille BCEro 3THU MPeio-
JKECHUSI TIePe/laloT CKENTUYECKOE OTHOLICHUE T'OBOPSIIETo,
KOTOPBIH, BO3MOKHO, COMOCTABIISICT CIIOBA COOSCETHIKA CO
CBOMMU MHTEPECAMH, CTIOCOOHOCTSIMH, BO3MOKHOCTSIMH [3].

OTMeTHM, 4TO HE3aBEpIIEHHBIEC MPEUIOKEHUSI COOTHO-
cATCS ¢ Pa3BEPHYTHIMU TPEIUIOKEHUSIMHU OIPEIEIEHHOTO
tuna. Hanpumep, dpaza «Oh, les petites annonces, je n'y
crois plus!» COOTBETCTBYET 3HAYCHUIO CIIEAYIOIIETO He3a-
BepméHHOTO TIpemiokeHust «Oh! Moi, les petites annonc-
es!/». I1o cTpyKType 3T MpeIoKeHus ONHOTUITHBL. OHH Ha-
YHHAIOTCS C MEXKIOMETHsI 00I1Iero 3HaYeHus, 0e3rIaroybHbl,
coJIlepIKaT Yale BCETO MECTOMMEHHE 1-T0 JINIIa eIIHCTBCH-
HOTO YHCJa, a TAKKe YacTO MMEIOT B Haydaue WM B KOHIE
KIIMIIUPOBAHHYIO GOPMY: fu Sais, vous savez.

Ko BTOpOIt pa3HOBUIHOCTH HE3aBEPIIEHHBIX MPELIOKE-
HUI OTHOCSTCS CIIOHTAHHO HE3aBEpIIEHHBIE KOHCTPYKITHH.
B HuX HeJOCKa3aHHOCTD BbI3BaHa O(POPMIICHHEM BBICKA3bl-
BaHUS Ha dTalle ero peanxmzanuu [2, 3].

Hanpuwmep:

- Mon gargon 1I'a vu et ma fille aussi, elle I'a vu. Et bien
d’autres. On est quand méme bien obligé d'y croire. Tun'y
crois pas, toi?

- Oh! Moi, vous savez...

CrnemyeT OOBSICHHUTH, YeM OOYCIIOBIICHO IIMPOKOE YIIO-
TpebneHne npuéMa HeAoCKazaHHOCTH B  addexTHBHOM
CUHTaKcHce. B BejeHuM auanora y4acTBYIOT BCErza JBOE
— ropopslui u caymwaromuil. OHU JenaioT onpeaeaEHHbIN
BKJIaJl B peueBOoe OOIIeHHEe, COOTBETCTBYIOMIUN MPHUHITON
LIeJIM U HalpaBJIeHUIO pa3roBopa. ['oBOpsIMI TOJKEH W3-
JIaraTh CBOM MBICIIH MAaKCUMAIIFHO ITIOJTHO, YTOOBI OBITH ITO-
HATBIM. B 3MOIMOHANBHO HEUTpaIbHOW peyu Tak U Ipo-
UCXOJUT, TO €CTh YYaCTHUKH KOMMYHHKAIIUU CJICIYIOT
TIPUHITUITY TIOTHOTHI nH(opMarmu. Ero HapymieHne BeaéT K
HENIOHUMAHHUIO, B PE3yJIbTaTe TUAJIOT HE TOCTUTAET MOCTaB-
JICHHOM LIeJIH.

[Ipuém HemOCKa3aHHOCTH UCTIOIB3YETCS B AIMOIHOHAIB-
HO OKpAaIIeHHOHN pedH [T BBIPAKCHUS OTHOIIECHHS TOBOPSI-
miero K ¢akty. Takum o6pa3om, Mbl HaOIrOaeM 00OPaTHBIN
npuHIUN. [OBOPSIINI MpemocTaBiIseT CIYIIAomeMy BO3-
MOJKHOCTB JTOMBICITUTH €0 YyBCTBA, OTKA3BIBASCH OT UX BbI-
pakeHus1 B TIOJIHOM Mepe, ISl TOT0, YTOObI epeiaTh Hanbo-
Jiee TIOJTHO CBOE SMOIMOHAIBFHOE OTHOIIICHHE K YeMy-TTHOO0.
IIpoucxoaut omnpenenéHHoe nepepacnpeaeieHue Harpy3Ku
C TOBOPSIIIETr0 Ha CIIYLIAIOUIEr0, KOTOPbIA BBIHYXK/IEH JIEKO-
IUpoBaTh moiydaemyto mH(popmarmro [21]. Utak, paccmo-
TPEHHBIE HAMU MIPEUIOKEHUS ¢ KOHCTPYKIMAMH, IPUHATIC-
KauMU K a@(EeKTHBHOMY CHHTAKCHCY, CO3Jal0T BBIPa3U-
TEJBHBIA dPPEKT caMol CBOCH CTPYKTYPOH.

B pesynbraTe HaIero HMCCIEIOBAHUS MOXKHO CHENATh
BBIBOJI, YTO BO (DPAHILy3CKOM SI3bIKE LIMPOKO pacIpocrpa-
HEHBI CHHTaKCHYECKHE CPEIICTBA BBIPAYKCHUS SMOIIMOHATH-
Hoctu. Hanbosree yacto B adpdexruBHOM cuHTaKCHCE PpaH-
I[y3CKOT'O $3bIKa HCIOJB3YEeTCsl NMPHEM HEIO0CKa3aHHOCTH.
Braromapst eMy UMILTUIIPYETCS TIIaBHOE B BEICKa3bIBAHUH,
a MIMEHHO OIIeHKa M OTHOIIEHHE TOBOPAIMIETo K (akTy WIN
coObITHIO [22].

Martepuan uccieJOBaHUS MOXKET HAWTH MPaKTUIECKOe
MpUMEHEHHEe, B YaCTHOCTH, B IPAKTUKE IIPENOIaBaHUSA
(paHIly3CcKOro s3bIKa: IpU padOTe HaJl JEKCUKOW, TEKCTOM
Y TIpU BBITIOJTHEHHN KOMMYHUKATHBHBIX yrpakHeHHi. Ha
OCHOBE M3YYEHHOTO MaTepHhajia MOTYT OBITh pa3paboTaHbl
JIOTIOJTHUTEIILHBIC YIIPAKHCHHUS JIJISl PA3BUTHUS IMHTBUCTHYC-
CKOI1 TOTaJIKM, pa3BUTHsI HABBIKOB 0€CIICPEBOTHOTO UTCHHSL.
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TATHSIHA 3HAMEPOBCKAS — IEPEBOTYMIIA AHTJIMICKUX MTOITOB
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Karkun Imurpnii HukomaeBud, 10KTOp GUIIONIOTHYECKUX HAYK, Ipodeccop,
3aBeyrONi Kadeapoii mepeBoia i MepeBOIOBEICHHS
Tlenzenckuii 20cyoapcmeenmulil mexHOA0SULeCKUll yHugepcumen
(440039, Poccus, [lenza, npoezo bauoyrosa / ynuya I'acapuna, 1a/l1, e-mail: ivb40@yandex.ru

AnHoOTanus. B cTaThe BIepBbIC BBOIATCS B HAYYHBII 000POT M OCMBICIIMBAIOTCS MaTEPHAIIbI, CBI3aHHBIC C JICSITEIHHO-
cteto T.I1. 3namepoBckoit (1912—1977) kak mepeBOAUUIIBI AHTITUHCKUX MOATOB. briarogaps MarepuaiaM, COXpaHUBIITAMCS
B (¢orne M.JI.AunponukoBa B PoccuiickoM rocyapCTBEHHOM apXHBE JUTEPaTyphl U uckycctBa (¢. 3143, om. 1, em. xp.
1070), oTKpBIBacTCs HOBasi TPaHb TapOBaHIS U3BECTHOM MUCCIICIOBATEIBHUIBI HCKYCCTBA HTATBSIHCKOTO BO3poskaeHUS, KHI-
Bonucu Mcnanuu u Utanuu XVII B. Hamu npuBoAsTCSs MOJIHBIE CBEIEHMS O BCEX COXPAHMUBIIMXCS MEPEBOJIaX aHTJIMUCKOMN
11033uH, BbIojaHeHHbIX T.I1. 3HaMepoBCKOM, MpK 3TOM BIEPBBIE MyOINKYIOTCS HEKOTOpPBIE TEKCThI, UMEIOILINE UCTOPH-
KO-KYJIBTYPHOE 3HAUCHHE W TIO3BOJIIONINE JOTONHUTH MPEACTABICHUE O PYCCKOH PEHEMINH psfa 3HAYUMBIX TPOH3BE-
JICHH, MOJYYHBINUX IMUPOKUI mepeBoaueckuil pesonanc — «llecus» («KuBu co MHOU u Oyas moeit...») Kpucrodepa
Mapuio, Gosiee u3BecTHas Kak nactopanb «CTpacTHBII macTyx — cBOel Bo3roOieHHO», «EBpeiickas memomus» («lyma
temHa. O! HatsHU...») JIx.I'.Baiipona, HeoqHOKpaTHO MHTepnpeTHpoBanHas B Poccun eme B XIX B., «IlecHs o pyOam-
ke» Tomaca ['yaa, pactpocTpaHUBIIAsACS HA BOJHE JEMOKPATHYECKOTO TorbemMa Onarogaps nepeBogam M.JI.Muxaiinosa,
B.JI.Koctomapoga, /[.J[.Munaesa, JI.JI. MuxanoBckoro u akTyaliu3upoBaHHAs B PaHHUE COBETCKUE I'OJIbl BOJILHBIM Iepe-
BogoM D.I".barpuikoro. Takxke B crarbe orMevaeTcst BHuManue T.11. 3HaMepoBCKOM K HACAEAMIO AHTJIMICKOrO M03Ta BUK-
TopuaHckoi snoxu Anbdpena TeHHHCOHA, Ybe TBOPUECTBO HE MOMYIISPU3UPOBAIOCH B COBETCKYIO 3I10XY; OTHOCTHIO IIPHU-
BOJIATCS €€ HEM3BECTHBIE paHee nepeBoabl U3 TenHucona «Huuro He ymupaer», «Pyueit», «3umay.

KuiroueBbie cioBa: T.I1. 3namepoBckast, M033us, Xy10°KECTBEHHBIN NEPEBO, UCTOPHS PYCCKOM MEPEBOIHOMN Xy0XkKe-
CTBEHHOH TUTEpaTyphl, TPAJUINA, XyA0KECTBEHHAS JeTallb, PyCCKO-aHTIIMHCKUE INTEPAaTyPHbIE U HCTOPUKO-KYIBTYPHBIC
CBSI3H, MCKKYJIbTYPHAsE KOMMYHUKAIIHS.

TATIANA ZNAMEROVSKAYA — AN INTERPRETER OF ENGLISH POETS
©2018
Zhatkin Dmitry Nikolayevich, doctor of philological sciences, professor,
Head of the chair of translation and translation studies
Penza State Technological University
(440039, Russia, Penza, Baydukova pr. / Gagarin str., 1a/l1, e-mail: ivb40@yandex.ru)

Abstract. In the article materials related to the work of T.P. Znamerovskaya (1912—1977) as a translator of English
poets are introduced into scientific investigation and comprehended for the first time. Thanks to the materials preserved
in the fund of I.L.Andronikov in the Russian State Archive of Literature and Art (file 3143, item 1, unit of the collection
1070), a news side of the talent of the famous researcher of the Italian Renaissance art, painting works of Spain and Italy
of the XVII century is opened. We provide full information about all the surviving translations of English poetry, made by
T.P.Znamerovskaya, while some texts of historical and cultural significance are published for the first time, and they make
it possible to supplement the idea of the Russian reception of a number of significant works that provoced a wide translation
resonance — «Song» («Live with me and be mine...») by Christopher Marlowe, better known as the pastor «The Passionate
Shepherd of his Beloved», «The Jewish Melody» («The Soul Is Dark, Oh! Strain...») by J.G.Byron, repeatedly interpreted in
Russia in the 19th century, «The Song of the Shirt» by Thomas Hood, spreading on the wave of democratic growth thanks
to the translations of M.L.Mikhailov, V.D.Kostomarov, D.D.Minaev, D.L.Mikhalovsky and updated in early Soviet years
by the free translation of E.G.Bagritsky. The attention of T.P.Znamerovskaya to the inheritance of the English poet of the
Victorian era of Alfred Tennyson, whose work was not popularized in the Soviet era is noted in the article; her previously
unknown translations from Tennyson’s «Nothing’s dying», «Stream» and «Winter» are completely given.

Keywords: T.P.Znamerovskaja; poetry; literary translation; history of Russian translated fiction; tradition; literary de-
tail; Russian-English literary, historic and cultural relations; intercultural communication.

AHanuz nocieoHux uccied08anuil u nyoruKayuil, 8 Ko-
MOPbIX PACCMAMPUBATUCH ACNEKMbL IMOU NPodIeMbl U HA
KOMOPbIX OCHOBLIBAIOMCSL ABMOPYbL, BblOCICHUE HE UZVYEeH-
HbIX panee uacmeil ooujeti npoonemvl. T.I1.3HamMepoBcKas
(1912-1977) mupoko H3BECTHa KaK HCCIEI0BATEIbHU-
Ila MCKYCCTBAa HTAJBSHCKOrO Bo3poXkIeHus, >XUBOIHCH
Wcnaann u Utamnu XVII B. OHa poaniace B Mockse, Tipo-
Bena aercTBo B Kuese, B 1926 1. mepeexana ¢ poauTess-
Mmu B ropon Ilymkun (B Ty nopy HasbIBaBmImiics JleTckum
Cenom), rae ee oTer odoydJancs Ha BrICIIMX KOMaHAUPCKIX
kypcax. Tarbsina [lerpoBHa nonro uckana ceds: mepBoe 00-
pasoBaHMe MOJydmsa B ['OpHOM MHCTUTYTE, 3aTeM IIOCTY-
IUJa Ha 3a0YHOE OT/ENICHWE MCTOPHYECKOro (hakymbreTa
JIeHUHrpaICKOro TOCYIAPCTBEHHOTIO yHUBEpCHTETa, pabo-
tana B Kazaxcrane u Ha JlanbHeM Boctoke. PemmurensHeiM
moBopoToM B cynnrbe T.I1.3HaMepoBCKOW CTaxo OTKpPHITHE
Ha HCTOPUYECKOM (haKyJbTeTe HOBOTO MCKYCCTBOBEIYE-
CKOTO OTJENEHUs,, Ha KOTOpoe OHa mepesenach B 1944 r.
Janeime ObTH acimpaHTypa, 3amuTa B 1950 r. amccepra-
LM HA COUCKAHUE YUCHOW CTENeHU KaH/AnAaTa UCKYCCTBO-
BeneHus «Prubepa W TpagMIMM HMCIAHCKOTO pealn3May,
paboTa Ha YHHBEPCUTETCKOH Kadeape MCTOPUH HCKYCCTBa
B AoipkHOCTH jaoreHTa (1949-1975). B 1950 — 1970-e rr.
T.I1.3HamMepoBcKast aKTUBHO 3aHUMaJIach Hay4HOU paboTOH,
omyOnmkoBana KHATH «Mukensanmpkeno na Kapasamxo.

1573-1610» (M.: UckycctBo, 1955), «TBopuecTBo Xycere
Pubepr! 1 mpobiaemMa HapOAHOCTH UCTIIAHCKOTO peaIuCTHYe-
ckoro nckycctsay (JI.: Uzgarenscrso JII'Y, 1955), «Aunpea
MaHTeHbS — XyIOKHUK CEBEPONUTAIIBSIHCKOTO KBATPOUCHTON
(JI.: M3narensctBO JIT'Y, 1961), «CansBatop Poza» (M.:
W3o6pazutenbHoe UcKyccTBO, 1972), «Hampasnenue, TBOp-
YeCKHI METOA U CTHJIb B ucKyccTBe» (JI.: JleanHrpaackoe oT-
nenenne O6mecrsa «3uanue» PCOCP, 1975), «I1pobiembl
KBaTPOYEHTO M TBOpuecTBO Mazauuo» (JI.: U3x-Bo JII'Y,
1975). Ha ocHOBe mocienHell W3 MEepednCIeHHBIX KHUT B
1975 r. T.I1.3namepoBckas 3alUTHIA JUCCEPTAIUIO HA CO-
WCKaHNE YYEHOH CTerneHW IOKTOpa MCcKyccTBoBeneHus. 1
naxe nocne cmeptu TaresiHbl 1leTpoBHBIL, ocienoBaBIIeH
B 1977 r., nporomKagl BBIXOJUTH €€ KHWUTH, PE3ylbTaThl
paboTHI MOCIEeTHNX JIeT XKU3HN — «HeanonmTaHnckast )K1UBO-
much nepBoii mostoBuHEI X VII Bekay (M.: UckyccTBo, 1978),
«Benackec» (M.: M3o0pazurenbHoe wuckyccTBO, 1978),
«Xycene Pubepa» (M.: M300pazurtensHoe HCcKyceTBO, 1981;
mepensa. B 1982 r.).

MHorue coBpeMeHHUKH Xxopomo 3Haimu T.I1.3Hamepos-
CKyI0 KaK IEpPEBOMYMILy C HCIIAHCKOTO M HTAIbSHCKOTO
SI3BIKOB, XOTS B I[EJIOM OHA paboTana «B CTOI», a €€ Iepe-
BOJIBI MI€YATAIMCh KpaiiHe peaKo (M3BecTeH (akT myOsnKa-
MK ee MHTeprperanuii coHeroB Padasns B Ne2 xypHana
«Hayunble moknaiasl Belcmied HIKOAbL. Duionorndeckue

BanTuiickuit rymanutapusiii xypran. 2018. T. 7. Ne 1(22)

65



Zhatkin Dmitry Nikolayevich
TATIANA ZNAMEROVSKAYA ...

philological
sciences

Hayku» 3a 1964 r.). Ho o ToMm, 4To oHa oOparanach K mnepe-
BOJY AHTJIHMICKOHN T033WH, OBUTO M3BECTHO TOJBKO CaMBIM
Osin3kuM, B yactHocTH, W.JI. AHIPOHUKOBY, KOTOPOMY OHa
OT/aJ]a aKKypaTHO INeperevyaTaHHblil Ha MUIIYIIeH MaliuH-
K€ 1 JIFOOOBHO TEPETICTEHHBIN SK3EMILIp COOpaHUs CBOMX
nepeBoioB. Dk3emiusip B Gouae M.JI. AnapornkoBa Hare-
YyaraH uyepe3 KONMPOBAIBHYIO OyMary, U3 4ero MOYKHO Ipe/i-
MTOJIOKUTh, YTO COOPHUK H3TOTABIHMBAJICS B HECKOJIBKUX
9K3eMIUIIpaxX, OJUH M3 KOTOPHIX HaBepHSIKAa MOXET OBITh
obHapyxxeH B ¢oune T.I1.3namepoBckoii B LleHTpansHOM
TOCYTapCTBEHHOM apXHBE JINTEPATyphl U CKyccTBa CaHKT-
ITerepOypra, rie oHO U3 e o3ariaBieHo «IlepeBosl cTh-
XOB 3apyOexHbIX 103TOBY» (¢. P-122, on. 1, nemo 20, 394
). B mocienHee BpeMsi BHUMaHUE HCCIIEOBATENCH MPH-
KOBBIBA€T PYyCCKas PELEenIys LeJO0ro psia MpOoH3BEICHHU,
nepeBeaeHHbIx T.I1.3HamepoBckol, B yacTHOCTH, «llecHm»
(«XuBu co mMHOU u Oymp Moeii...») Kpuctodepa Mapio
[1, c. 97-100; 2, c. 3-7], «EBpeiickoit memoaum» («Jlyia
temua. O! HatsHu...») Ix.I . Baiipona [3, c. 301-306; 4, c.
101-109], «Ilecau o py6amke» Tomaca ['yaa [5, c. 69-82],
B CBSI3M C YeM apXHMBHAs HAxXOIKa IO3BOJUT JOMOJIHHUTH
HMMEIOLIHMECs MaTepualibl HOBBIMU (DaKTHUECKUMHU JaHHBIMHY,
WHTEepeCHBIME HaOmroneHusMu. Takke oOpaleHne K mepe-
Bogam T.I1.3HaMepOBCKOW COOTBETCTBYET OOIIEMY BHHUMa-
HUIO K UCTOPUU PYCCKOTO MO3THUECKOro nepesoga XX B.,
HCTOPHH PYCCKOU TIEPEBOTHON XYI0KECTBCHHOM JTHTEPATY-
PBI, CYIIECTBEHHO YCHJIMBIIEMYCS B MOCIEIHHE IECSATHIIC-
Tus [em.: 6, c. 225-241; 7, c. 199-206; 8, c. 736-740; 9, c.
693-697; 10, c. 250-256; 11, c. 245-251].

Dopmuposanue yenel cmamou (NOCMAHOBKA 3a0a4).
B crarbe craBuTCs LIeNb BBECTH B HAay4YHBIH 000pPOT MaTe-
puaisl, cBs3aHHblEe c aearenabHocThio T.I1.3HamepoBckoii
KaK MEepeBOTYMIBI aHTJIMHCKUX TO3TOB, a TAKKe MpencTa-
BUTh HEW3BeCTHbIC paHee mepeBobl «llecHm» («XKuBu co
MHOW W OyIp Moei...») Kpuctodepa Mapmo, Gomee u3-
BECTHOM Kak macTopayib «CTpacTHBIM MacTyX — cBOed BO3-
nro0neHHoi», «EBpelickoit menoanu» («yma temua. O!
HaTsaHH...») JIx.I.balipoHa, HEOZHOKPATHO WHTECPIPETH-
poBanHoii B Poccun eme B XIX B., «IlecHn o pybOarike»
Tomaca I'yna, pacnpocTpaHuBIIEiics Ha BOJHE JEMOKpPATH-
YeCcKOro TmoabeMa Omaromaps nepeBogam M.JI.Muxaiinosa,
B.JI.KoctomapoBa, [I.JI.MunaeBa, JI.Jl.MuxajioBckoro
U aKTyaJIU3HpPOBAHHOW B PAaHHUE COBETCKHUE TO/BI BOJb-
HbIM 1nepeBogoM O.I'.barpuikoro, a Takxke Tpex CTH-
XOTBOPEHHUM aHIVIMMCKOTO MO3Ta BUKTOPHUAHCKOW HSIOXHU
Anbppena Tennncona — «Huuro He ymupaer», «Pyueit»,
«3umay. IlepeBoas! xpausaTcs B ¢poune 1.JI.AHnpoHHKOBA
B PoccuiickoMm rocyjapcTBEHHOM apXMBE JIMTEPATYPhI U UC-
kycctBa (¢. 3143, om. 1, ex. xp. 1070) [12]. Peuicnue Ha-
MEYCHHBIX 33734 MO3BOJISICT PACHIMPHUTH TIPEICTABICHUS O
PYCCKOM MEepeBOIYECKON PelenIuu aHTJUHCKOW M033UN B
XX B., AaeT HOBbIE MaTepHaIbl ISl HICTOPUU PYCCKOH mepe-
BOJHOH XyI0KECTBEHHOH JTUTEPATYPHI.

H3nooscenue ocHogno2o mamepuana uccie008anus ¢ noJ-
HbIM 000CHOBANHUEM NOJYYEHHBIX HAVUHLIX De3VIbMAmos.
CoxpanuBmascs B ¢poune U.JI. AHIpoHIKOBa MaITMHOIIHCH
T.I1.3HaMepOBCKOH OTKPBIBACTCS CTHUXaMHU HEM3BECTHBIX
AQHTJIMHCKHUX aBTOPOB ILEKCIUPOBCKOIO BPEMEHH, a TAaKKe
npousBencHusAMU Puwapna bapupunga («Ilecrs» («bpur
Becelblid Mecs Mait...»), «llecus» («Her must cran...»),
«Coner» («O ecau 6 ¢ My3bIKOH 110 BoJIe MY3...»)) [12, 1.
4-8], bapronome I'puddpun («Coner» («Pa3 y pydss, cropas
CTPACThIO TOMHOI...»)) [12, 1. 10] u Kpucrodepa Mapiio:

TIECHA

JKuBu co MHOH U Oyab MOEH.
Hawm Oynet cianko cpens mosei
Bapixats Becennuit apomar,

Co CKJIOHOB KaMEHHBIX TPOMa/T
Cneautb 3a1yMUYHBO BJIBOEM,
Kaxk BHU3 B 03epHBII BOOEM
IToToku magaroT co ckaim,
Kypua nonunam Maapurai.

Sl moxke clear U3 JIMKAX

®duasnox, JUINNA U TBO3/IUKH,
Vkpaury miai 1 nosic TBOu
JymucToilt MUpTOBOM JIMCTBOMA.
CBEpKHYT B 3aCTEXKaX, JKeJNT U aJ,
SlHTaph Npo3payHblid U KOpPall.

AX, cTpacTeH, HexeH Oyny s,

Jlus monro6u u 6yae Most [12, 1. 9].

Ha ToMm ke mucte TaThsiHa 3HaAMEpOBCKas Mpejaiaraer
cBoe npouteHue «OtBeray Yourepa Peilnu, moscHss, 4To
«B YKOPCHHBIIEMCS PyCH(DUITUPOBAHHOM MPOM3HOMICHUI
310 — «Banprep Paneil, 3HaMeHUTHIN UpaT BpeMEH KopoJie-
Bbl Enm3zaBetbi»: «Korma Obl FoH ObLT Mup, Koraa / JIlo0oBb
Oputa ORI Moyoza / M macTyxoB mpaBauBa peds, / Mot 0
JT000BH THI CMOT MpUBJIeUby [12, 1. 9].

OCHOBY apXMBHOT0 COOpPHHKA COCTaBJISICT TOAOOPKA TO-
a3un lllexcnupa, BKIIOUYAIOMIAs TaKWe MPOM3BEACHUS Kak
«ITecnst» («Kak-To pa3 BecHOI0...») [12, 1. 15], «®eHukc u
ropiuuay [ 12, 1. 16—-17], «HanrpoOustit rumu» («BepHOCTS,
HEXXKHOCTB, KpacoTa...») [12, m. 18], ctuxu u3 cOopHUKa
«Ctpactupiii [Tumurpum» («He TBOM 7TU B30p PUTOPUKOI
cBoeil...» [12, 1. 19], «Bo umsi BepHOCTH HEBEPHBIM KJISITBE
ctaB...» [12, n. 20]), «JTlroboBHas xanoba» [12, m. 21-30].
Janee cnenyet nepeBoj Bcex coneroB Illekcrmpa (¢ 1 mo
154-i1), nomemeHHbIit Ha 1. 31-184.

W3 anrnuiickoit pomantuyeckoi noa3uu T.I1.3namepos-
CKYI0 IIPUBJIEKAET TOJIBKO OJTHO Mpou3BeieHne — «EBpelickas
menonusn» («ymra temua. O! Hatsuu...») k.. balipona:

EBPEVCKA S MEJIOJINS

Jymra temna. O! Hatsauu

CtpyHy, TOKa BHUIMATh MOTY £;
Pa30yaaT mycTh mepcThl TBOU

Ha crpyHax necHb, MO#i CIIyX BOJIHYSL.
W ecnu B ceparie KuBa HATCKAA,

C Toii mecHel cuiia BEpHETCsI K HEM.
U ecnu cie3bl OJIECHYT Ha BEXK/IaX,
IToxap yracHeT B rpyau MOeH.

Ho mycTh HameB TBOH, TIy0OK U JTHK,
Taut cHavasa JUIb O0JIb U THEB.
IleBer, ThI CHBIINING, 9TOO 5 TOHHK,
UToOB! phLAAT 5 IO TBOW HATIEB.
Benp cuIKoM 1010, OTHS MOJTHO,
Moumgano cepare, B TOCKE JTr00s,

U BOT pa3OUTHCS OHO JOJKHO

Wb B 3By4HOI TiecHe U3MUTh ceOs [12, 1. 185].

BeccniopHo, 3TOT mepeBo/| cTall MONbITKOW TBOPUECKOTO
JIMaJIora ¢ BEJIMKUMH MPEALIECTBEHHUKAMU, CPEIN KOTOPBIX
H.W.T'Hemnu («/lymre moeit rpycTHO...»), M.IO.JlepmoHTOB
(«dyma most MpauHa...»), N.A.bynun («Cnemmu, meserr,
ckopee apdy B3STb...»), B3IJISLIOM Ha 0aipOHOBCKOE CTH-
XOTBOPEHHE M3 HOBOW HMCTOpUYECKOW peanbHOCTH. B 2017
T. crapanusmu B.A.Pe3Boro B Hay4dHbIN 000pOT OBLIT BBEICH
ele OJMH JIOCEeNe HEM3BECTHBIH IMEPEBOJ ATOTO CTHXOTBO-
peHusi, co3naHHblii coBpeMeHHUKOM T.I1.3HamepoBcKoii,
3HaMeHHUTHIM TiepeBomunkoM [.A.Illenrenu: «Mpak Ha
nyme!.. Cxopeit Hactpoii / [lcantepuon — otpany ciyxa; /
IlycTh, B mampIlax JIETKUX, CTPYHHBIN cTpoit / XKypuanbem
POBHBIM TpoHET yxo0. / Kojb ecTh Ha/IlexIbl B He[pax ayxa,
—/ Bonmie6cTBy 3BYyKa nX u3BIeub, / Kok B30p ciiesy CKpbI-
BaeT riryxo, — / Eif OpbI3HYTh M MOI MO3T HE XKeub!» [cM.
nosHocThIO: 13, ¢. 355].

Ha nocienyromux cTpaHuIax apXUBHOTO COOpaHMS —
MIEPEBOMIBI CTUXOTBOPCHHUH TI03Ta BUKTOPHAHCKOHW AIIOXU
Anwppena TeHHHCOHA, TIOMYJSIPHOTO B JOPEBOIIONMOHHON
Poccuun, HO mouTH 3a0BITOrO B COBETCKOE Bpemsi. Jlonroe
BpeMs ¢IMHCTBEHHBIM IepeBogunkoMm A.TeHHHCOHA ¢ Ha-
gana 1920-x o Havano 1970-x rr. cuutancs C.S.Mapmak,
MHTEPIPETUPOBABILINI BCETO TPH MPOMU3BEACHUS, OIHAKO
Pa3bICKaHUS TOCIECAHUX JIET TO3BOJMIIA BBISBHTH OTHOCS-
Mecs K 9TOMY NEepHOIy HEOIMyOIUKOBAHHBIEC WIH 3a0BITHIC
nepeBosl JI.H.MapteinoBa, O.b.Pymepa, A.1.Henoronosna,
A.B.Ceupckoro. Terneps o01mas kapTuHa MOYKET OBITH JI0-
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Karkun JImutpuit Hukonaesud
TATBbSAHA 3HAMEPOBCKAA] ...

MOJIHEHA U COXPAHMUBIIUMUCS B apXUBE TpeMs NEepPeBOAAMU
T.I1.3naMepOBCKOH.

HUYTO HE YMUPAET

Korpa x pyueilt ycrano cMoJKaer,
Yt00 OTIOXHYTH?

U kpbuibs BeTEp pasBe OIyCKaeT,
[IpepBas cBoit nyTh?

U Bce-Taku puposia ymMupaet?

Her, Hukorza, o HET, HUYTO HE yMUpaeT!
[otoxk Oymryer,

U Betep nyer,

W npiMm HeceTcs,

U cepaue Opercs,

Hwuyto, HUuTO He ymupaet [12, 1. 186].

PYYEN

Kypuay, 6onTaro, nenedy,
Bypiist o ranbKke ¢ 1mIeckoM,
U ninecoB riaas CMyTHTB XOUY
U B311eToM OpBI3T, B OJIECKOM.
51 pa3meiBato Oepera,

CTpyst CBOM H3BUBHI,

YKpacuB MBICHI U JIyTa
Kycramu 01e1HOI UBBI.
Kypuy, menuy... UnyT rona,
[IpoxoasaT nroau MUMO,
IIpunyr, yitnyt... Ho s Bcerna
Bery neyromumo [12, 1. 187].

31IMA

Mopos3 3a rieqamu,

U nnoxo ¢ apoBamu,

U xpenner nen,

WU xapue nnams;

Mopo3 Houamu

Kycaer, xak nec, yXoasiuii roa.
Kycaii, mopo3, kycaii!
ITycth cHer cBepkaert sipue,
[TycTh mnams B mieuke xkapue,
[TycTh comHIIE B TONCHD HUKE, —
Becna mos Bce Ommke.
ThI MOXeIlIb cepaLe 3eMIIU KycaTh,
Ho tonbko He moe [12, 1. 188].

Cnenom 3a mepeBojaMu U3 TEHHHCOHAa B apXUBHOM
cOopHuke pacnonokeH tepeBon «llecHm o pyOamike»
Tomaca ['yna, panee nepeoauBiierics M.JI.MuxaitnoBbim,
B.JI.Kocromapossim, JI.JI.MunaessiM, [[.JI.MuxanoBckum,
O.I' barpumkum. [Ipu nepeBone «IlecHu o pyOarmke», Kak
BepHO oTMedaeT [O.B.Xomonkosa, M.J.MuxaiiyioB akiieH-
THUPOBAJ CBOEOOpa3ue IOITUUECKOTO CHHTAKCHUCAa W 3B-
¢doHnveckoii mHTOHanmu opuruHana, JI.Jl.MuxamoBckuit
OCYIIECTBHJI OIYIICHHE 3HAYMMBIX aBTOPCKHX pedpeHoB,
cokparnieHuto koimyectBa crpod, [1.JI.MuuaeB wu3MeHII
PUTMHUKO-MHTOHAIMOHHYIO OPTAaHM3ALMIO MOMJIMHHUKA B
CBOEM CTPEMJIEHHH CIJIaJUTh PE3KOCTh COXPAHEHHBIX UM
I'YJOBCKUX MOBTOpOB, D.I'.barpurkuil npuBHec cTpacTHBIN
MOHOJIOT T03Ta, POMAHTHYECKYIO CHMBOJIHKY, THIEpOO-
JIU3UPOBAHHBIE 00pa3bl, HANpsSHKEHHBIE KOHTPACTHI, Oyp-
HYI JAMHAMUKY [cM. mogpoOHee: 14, c. 217]. B nepeBone
T.I1.3HaMepOBCKOM OIYIIAETCS XapaKTEPHOE KEHCKOE Ha-
4ajo, IPOSBIISIONIEecs] B 0COOOM COUYBCTBUM K 3arHaHHOMN
MIOCTOSTHHOW paboToii 1mBee.

IIECHS O PYBAIIKE

KpacHbie Beku, O0JIUT pyKa,
Omexma — JTOXMOTBS U TPSI3b.

Taxk >keHIIMHAa BEYHO C UTJIOW CHUIINT,
U nHU ¥ HOYM TPYHSCH.

CTEXOK — CTEIKOK — CTCIKOK!
Vcrana, 0enHa, TOJIOIHA,

Ho rosoc ee ot 60su ri1y00K,

IToet o pybarke oHa.

Tpyaucs — TpyauCh — TPYIUCH!
ITycth MO3T cxxuraer ciesa.
Tpynucek — TpyAnuch — TpyIUCh,
[Toka He moMepKHYT ri1a3al
11IB®1, o01IIara, BOPOTHUK,
CkJi1aJKy ¢ 00euX CTOPOH. ..
B3op B 1pemoTe NOHUK, —

Yo xe? Jlombelib CKBO3b COH.

O Te, KoMy TOpOTH MaTh,

Cectpbl, jxeHa, ceMbs!

He Tkanp py0aliek HOCHTE BHI,

A XHM3HU TakuX, Kak s!

CTeXOK, CTEXKOK 3a CTEIKKOM!

51 wibto, S MIBKO U MOJTYY,

Ho BMecTe ¢ py0amikoii cTBOGHHBIM IIIBOM
Ce0e xe caBaH CTpOUY.

Tpyaucs — TpyaAuCh — TPYIUCH!
Bcerna ot 3apu 10 3apu.

A uto0 B Harpany? XKecrtkuii TIO(sIK,
JloxMoOTBS 1 cyxapHu.

CrnoMaHHBIHI cTOJI, KpUBask CKaAMbs
Jla moToJIOK C JIBIPOiA,

U crensl... S paga, 4To TEHb MOS
Hx yxpariaeT nopoil.

Tpyaucs — TpyaAuCh — TPYIUCH!

be3 ornpixa, 6e3 yrex!

Tpyauce — Tpyuch — TpyAUCH,

Kax y3HuK 32 TSDKKUI rpex.

IIeii 3a pybamnikoii pyOamky 6e3 gym
Bnnots 10 BOpoTHHKA,

[Toxa ocrmabeeT MPUTYIUICHHEIH yM,
Taxk ke, Kak U pyka.

O ecnu OBI Ja)ke KOPOTKUI MUT

MHe oTasIX ¢ coboto mpuHec!

He st mo0BH 1 HaJICK]T TOCYT,
XoTst 6b1 BpeMs 11 cies!

OHu 6 00JIerYniIN cepale XOTh pa3
Towmseecst Bo Mrie. ..

Ho Benp kakmas Karuis, ymaB U3 IJ1a3,
Mora 6 moMemarh urie.

Kpacusie Bexn, 601UT pyKa,

Onexaa — J0XMOTBS U TPSI3b.

Tax skeHIIMHA HOYU U JTHU CUJIUT,
Y1opHO U0 TPy AsCh.

Vcrana, OenHa, TOJIOIHA. ..

U ronocom ckopbu (oH cnab u THx,
Ho ecmu 061 OH 710 GoraThIX q0CcTHT!)
Ioer o pybdarike ona [12, 1. 189—190].

3aBepiuatoT MamimHonucHyto kHury T.I1.3HamepoBckoii
nepeBoibl U3 JIoHrdemo — oTpeiBoK U3 «Ilcamma KU3HN»
[12, 1. 191] u «Pab B cTparaOM 60s0Te» [12, 1. 192].

OcMBICTHBast COXPAHUBIIHECS MaTepPHaIbl, MOYKHO KOH-
CTaTUPOBAaTh, YTO MEPEBOTYNIIA, B TIOJTHOM COOTBETCTBUH CO
CBOMMHU HAayYHBIMH U MCKYCCTBOBEAUECKHUMH HHTEpECaMH,
MIPEUMYIIECTBEHHO WHTEPECOBANACh AHTIMHUCKON IUTEepa-
typoit XVI-XVII BB., npexne Bcero — snoxoil [llekcnupa,
U TOpa3J 0 MEHbIIE — aHINIMHCKOM POMaHTUYECKOH, BUKTO-
PHAHCKOH M IEMOKPATHICCKOM TOA3UCH; MPON3BEICHUS aH-
rmiickux modToB XX B. T.I1.3HamepoBckas He TIepeBOMIIA.

Buisoovl uccnedosanus u nepcnexkmugbl  OAIbHEUUUX
usbickanui oannozo Hanpasienus. IlepeBomsr T.I1.3Hame-
POBCKOM W3 aHIVIMMCKUX IO3TOB, XapaKTepU3yscCh ONpe-
JICJICHHOW BOJIBHOCTBIO B Iepesaue (OpPMBI U COJCPIKAHUS
OpPUTHHAJIOB, BMECTE C TEM CBUICTEIHCTBOBAIN 00 3pY.IH-
LIUU U TBOPUECKUX JAPOBAHUAX ITEPEBOAUYHIILI. B 0OCHOBHOM
T.I1.3namepoBckasi oOpamaach K TPOU3BEICHHSM, YKe
MIPOYHO BOMICIIINM B PYCCKYIO JUTEPATYPy, K TBOPUECTBY
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aBTOPOB, IEPEU3aBaBIINXCA B COBPEMEHHYIO €il 3moxy
(Ilexcrmp, K.Mapmo, JIx.I".Baitpon, T.I'yx u ap.), ogHako
MIPUBJIEKAIOT BHUMAHUE M MHTEPIPETAllUU CTUXOTBOPEHUI
Anbppena TeHHucona, KpaiiHe Mano NEpeBOAMBIIEIOCS B
1920-1970-e rr. B nepcniekTuBe MOKET MPEACTABIATH UH-
Tepec paccMoTpeHue BbIModHEHHBIX T.I1.3HamepoBckoit
nepeBoioB coHeToB Illekcnypa B KOHTEKCTE JOCTHKEHUH ee
MIPEANIECTBEHHUKOB I COBPEMEHHUKOB, COMPOBOXKIAIONIEe-
csl MyOJIMKaLuel OTIeNbHbIX, HanboJiee yIauHbIX apXUBHBIX
TEKCTOB.
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AKTYAJM3AIIUSA KOMMYHUKATUBHOMN CTPATET M HETATUBHOM BEKJIABOCTH
N EE TAKTUK (HA MATEPHAJIE JEBATOB JI.TPAMIIA U X.KJIMHTOH)
© 2018
3106nna Upuna AHaToabeBHA, KAaHTUIAT (PIIIOJOTHUYSCKUX HAYK, TOICHT Kadempol
JMHTBUCTHKU U IPO(YECCHOHATBHON KOMMYHUKAIUK
FOoichviit hedepanvuviil ynusepcumem
(344082, Poccus, Pocmos-na-/{ony, ynuya b.Cadosas, 33, e-mail: iazyubinay@sfedu.ru)

AHHoTanus. CTaThs MOCBAIIEHA MPOOIEMe pealn3allii TAKTUK HETaTUBHOM BEXIIMBOCTH B pedyax KaHIUJATOB B IIpe-
suaentsl CIHA /1. Tpamna u X. KituHTOH B ipeiBEIOOpHBIX Aedarax. B xo/e uccieoBaHus BbIJICICHBI CIIETYIONIHE TaKTH-
K{: TUCTaHIMPOBAHKE, CMATYCHNE, YMEHBIICHNE UMITO3HUIIUH, JICTIEPCOHAIN3AINS, PUTYAIN3UPOBAHHOCTD, IPOCKOa, Tec-
CHUMH3M, U3BUHEHUE, TIPEJICTABIEHHE CYKJCHUS KaK JIUIHOTO MHEHHs. M3 pe3ysIbTaToB CpaBHEHHUSI MOXKHO CAEIATh BBIBOJ,
yro /. Tpamn u X. KinuHTOH BO BpeMst IPeABBIOOPHBIX 1€0aTOB JOBOJIBHO YaCTO aKTyaIM3UPYIOT HEIraTHBHYIO BEXIIUBOCTb.
HawnbGonee ynoTpeOUMBIMI TAKTUKAMH SBIISIFOTCS] CMATYCHHE U JieTiepcoHanu3anus. TakTHKa peICTaBICHHS CyKACHHS KaK
COOCTBEHHOTO MHEHUSI — TPEThs 110 yacToTe ucnoib3oBanus Uy J. Tpamma, u y X. Kinuaron. OgHako KaHIUIATHL B TIpe-
3ujeHTsl CIIIA HepaBHOMEPHO aKTyalu3UPYIOT TAaKTUKU CTpAaTeTHH HEraTMBHOM BexxIMBOCTU. [I. Tpamm He TosbKO yarie
(1a 10%) mcmonb3yeT KOHCTPYKIMH, XapaKTepHbIE JUIs HETaTHBHON BEKIMBOCTH, HO OH M Oosiee pa3zHOOOpa3eH B BHIOOpE
TakTUK. TaKTHKM MEeCCUMU3Ma, IPOChObl U YMEHBIIEHHUS UMIO3UIMH YAAI0Ch HAWTH TOJIBKO B €r0 BBICKA3bIBAHUIX. JTO
xapakrepusyet JI. Tpamma kak Xopouiero oparopa M NOJMUTHKA, YTO MPEJAOCTABHIO eMy OOJIbIIE IIAHCOB OJIEPIKaTh BEPX
B Ipe/IBEIOOPHOM ToHKe. B peun sxe X. KimmHTOH npeobnaaeT TakTuKa puTyanu3upoBanHocTH. Camasi peakas o 4acToTe
UCIIONIb30BaHMs B IaHHBIX Je0aTax TAKTUKA U3BUHEHUSI.

KaioueBsble ciioBa: crparerusi, TakTHKa, HEraTHBHAs BEXIIMBOCTb, IpelBbiOOpHbIe nebdathl, . Tpamm, X. KnnHtoH,
JIMCTaHIMPOBAHKE, CMATYCHHE, YMEHBIICHUE UMITO3HIIUH, JCTIEPCOHAIN3ANNS, PUTYAIN3UPOBAHHOCTh, MPOCKOa, MecCH-
MU3M, U3BUHEHHE, [IPEACTABICHUE CYKACHUS KaK JIMUHOTO MHEHHUSL.

ACTUALIZATION OF THE COMMUNICATIVE STRATEGY OF NEGATIVE POLITENESS
AND ITS TACTICS (ON THE DEBATES OF D. TRAMP AND H. CLINTON)
©2018
Zyubina Irina Anatolevna, candidate of philological sciences, associate professor
of the Linguistics and professional communication chair
Southern Federal University
(344082, Russia, Rostov-on-Don, street B. Sadovaya, 33, e-mail: iazyubinay@sfedu.ru)

Abstract. The article is devoted to the implementation of tactics of negative politeness in the speeches of US presidential
candidates D. Trump and H. Clinton in the pre-election debates. In the course of the study, the following tactics are
distinguished: distancing, softening, reducing the imposition, depersonalization, ritual, request, pessimism, apology,
judgment as a personal opinion. From the results of the comparison, we can conclude that D. Trump and H. Clinton, during
the pre-clection debate, often use the negative politeness. The most common tactics are softening and depersonalization.
The tactics of presenting judgment as a personal opinion is the third in frequency of use in both D. Trump and H. Clinton’s
speeches. However, the candidates for the US presidency unevenly use the tactics of the strategy of negative politeness. D.
Trump uses constructions, which are characteristic for negative politeness, not only more often (10% more), but he is more
diverse in the choice of tactics. Tactics of pessimism, request and reducing the imposition were found only in his statements.
This fact characterizes D. Trump as a good speaker and politician, which gave him a better chance to win in the election race.
In the speeches of H. Clinton, the tactics of ritualization prevails. And the most rare in the frequency of use in the debate are

the tactics of apology.

Keywords: strategy, tactics, negative politeness, pre-clection debate, D. Trump, H. Clinton, distancing, softening,
reducing the imposition, depersonalization, ritual, request, pessimism, apology, judgment as a personal opinion.

Hocmanoska npobaemvl 6 06uem sude u ee ce:3b ¢ 8ANC-
HbIMU HAYYHBIMU U Bpakmuieckumu sadadamu. B peaeBoit
KOMMYHHUKAIIMU CYIIECTBYET OTPOMHOE KOJHMYECTBO peye-
BBIX CTPATEruii, NCTIOIB3YEMBIX TOBOPSIIIUMH JUTS TOCTHKE-
HUSI OTIPEAETEHHBIX LIeNeil U BBIMOTHEHUS PAa3IMYHBIX 3a71a4
B pa3HbIX THMax auckypca [1-15]. B pamkax naHHO# cTaThu
Oyzer paccMOTpeHa CTpaTerusi HeTaTHBHOM BEXIMBOCTH
KaK BayKHasl COCTABJIAIONIAs TPEJIBBIOOPHOTO JIUCKYypCa.

Ananusz nociedHux ucciedosanul u nyoIuKayuil, 6 Komo-
PBIX PACCMAMPUBANUCH ACNEKMbl IMOU NPoOIeMbl U HA KO-
MOPLIX 000CHOBLIBACNCSL ABMOP, GblOeNeHUe HepaspeuleH-
HbIX paHbute yacmei ooujetl npobemst. B 0bI1eM moHnma-
HUH, BEXKJIUBOCTh — 3TO HMOIMOHAIBEHOE W MOBEICHUECKOE
BBIPAKEHUE YETIOBEUECKOTO YBAKECHNUS K OKPY’KAIOIIIM, KO-
TOpOE XapaKTepH3yeTCsl MPOsIBICHHEM J00pOKeNIaTeIbHO-
CTH, BHUMaHH, B3aUMOBBIPYYKOH, TaKTHYHOCTHIO. C TOU-
KI 3pEHUs peueBOil KOMMYHHKAIIMN BEKINBOCTD SIBISIETCS
YHUBEPCAJIbHOM KOMMYHUKATHBHON KaTeropueu, Koropas
MIPE/ICTABISIET COOOW CHCTEMY CTpaTeruii MoBEACHUs, MMe-
IOIINX HAIIMOHATBHYIO Cenn(UKy. DTH CTPATETHH, B CBOIO
ouepe/ib, HalpaBJlieHbl Ha OECKOH(IUKTHOE U TaAPMOHHUYHOE
o01eHne, a Tak)Ke COOTBETCTBYIOT OKHJIAHUSM MapTHEpA.

BexnmBOCTh — 3TO LIEHTpaIbHasi KOMMYHHUKATHBHAS Ka-
TEropHsi, TAK KaKk OHa BBICTYIACT PETYJISITOPOM ITOBEICHHUS
JO/IeH, a TakKe MpeloNpeelsieT BHIOOp COOTBETCTBYIO-
WX eANHNIL] HeBepOaIbHOW U BepOaTbHOM KOMMYHHUKAIIHH.
Ecnu 3HaTh, Kak (yHKIMOHUPYET 3TOT MEXaHH3M, MOYHO

3G PEeKTUBHO (YHKIIMOHUPOBATH ¥ OPUECHTHPOBATHCS B HE-
3HAaKOMOM KOMMYHUKaTHBHOM IPOCTPAHCTBE, HHOTA JTaKe
B TOM, KOTOPOE OTHOCHTCSI K COBEPIIEHHO WHOH KYJIbTypE.
SI3bIKOBasi BEXKJIMBOCTH  BBITIOJNHIET KOMMYHHKATHBHYIO
(yHKIHIO M HeceT B cebe onpeaeseHay o nHpopmanuio [16,
c. 7].

Korna cobecefHUKH BCTYTAIOT B ITPOLIECC OOIICHUS, OHH
3aUHTEPECOBAHbI B TOM, YTOOBI TIOAJICPKUBATE M COXPAHATH
JMLO Apyr apyra. s JaHHOW 1IeJM OHU MCIOJIB3YIOT Iie-
JyI0 CHUCTEMy KOMMYHHKAaTHUBHBIX cTparernii. B pamkax
HCCIIEIOBAaHMS BOIIPOCA BEKIMBOCTH CIEAYET Pa3rpaHUdH-
BaTh TaKKE MOHATHSI, KaK MO3UTUBHAS BEXKJIUBOCTH (positive
politeness), ocHoBaHHast Ha cOmmkenun (approach-based), u
HeTaTHUBHAs B&XKIMBOCTH (negative politeness), ocHoBaHHAs
Ha nuctaHiuopBanun (avoidance-based). Jlanubie ctpate-
TMH BEXJIMBOCTH HMMEIOT IIPOTHBOIIOJIOKHYIO HarpaBJIcH-
HOCTH ¥ TIPEJICTABIIAIOT COO0H OOMUPHYIO CHCTEMY KOMMY-
HUKATUBHBIX TAaKTHK, KOTOPbIE OMOTalOT KOMMYHHUKaHTaM
JIOCTHTaTh OCHOBHBIE IIEJIM BEXKIIMBOTO 00IIeHus [16, ¢. 86].

OCHOBHBIMH TPUHIMIAMHU BEXIHBOTO MOBEACHUS SIB-
JISIFOTCSL IGMOHCTPALIUS COJIMIAPHOCTH M COXPAHEHHUE JIUC-
TaHuuy. VIHBIMH CJTIOBaMU, OBITH BEXKJIMBBIM 3HAUNT JICMOH-
CTPUPOBATh COOECETHUKY CBOIO COIMIAPHOCTH M MOHUMA-
HUE, HO NIPU 3TOM COXPaHSAThH OMNPE/ICICHHYIO JUCTAHIIUIO,
YTO SIBJISIETCS] BBIPQXKEHHEM 0CO00TO YBa)KEHMS K Hemy. B
peucBOil KOMMYHUKAIlMM HETAaTHBHAs BEXJIMBOCTb HIpa-
er OoJiee BaXKHYIO pOJib, YEM ITO3MTHBHASI, OHA OKa3bIBAaeT
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Oosipllice BIIMSIHME Ha coOeceHHKa, OTKpPbhIBaeT OOJble
BO3MOKHOCTEH Il YIPaBICHUS CHTyalluel, a Takke Ui
peueBBIX MaHUIYJSIIKN. HeraTuBHas BEKIMBOCTD SBISAETCS
CBOETO poJia SAPOM BEXJIHMBOIO MOBEACHUS, a TIO3UTHBHAS
BEKIIMBOCTH MCHEE OYCBHTHA.

Korma xoMMyHHKaHT BCTyNaeT B PEUYEBOM KOHTAKT, a
TaK)Ke KOT/Ia OH TO/JICP)KUBAET €ro B JAajbHEHIIeM, ero oc-
HOBHOM 3a/1aueil sBISICTCS MPHONN3UTh COOCCETHNUKA U CO-
KpaTUTh pa3eAonlyto uX Iucranuuio. MiMeHHo ajist aToi
[eJI aKTHBHO MCHOJIB3YIOTCSl CTPATErHU MTO3UTHBHOM BEX-
nuBOCTH. HO mpu 5TOM Henb3sl MPUONMKATHCS CIHIIKOM
61m3K0, cOOECeTHUK MOXKET BOCIIPHHSITH TaKO€ MOBEJCHHE
KaK BTOpP)KEHHME B JIMYHYIO 30HY M HEMEUICHHO NpeKpa-
TUTH OOIIEHHUE WIH ke 000CcTpuTh KOHMIHUKT. Obe curya-
UM MOXXHO TPUPAaBHATH K KOMMYHHMKATHBHOW HEynIade.
[TosTOMY /IS IEMOHCTpALIMK CBOETO B3aMMHOI'O YBa)KCHHSI,
HE3aBUCUMOCTH M TIOYTCHUS, KOMMYHHUKAHTHI TIPUOETAIOT K
CTpaTerusM IUCTaHIUPOBaHUA. MOXHO CKa3aTh, YTO BEXK-
JMBOCTB SIBJSIETCSl COOJIIOIEHHEM OallaHca W paBHOBECHUS
MEXIy AEMOHCTPALNCH COJMMIAPHOCTH W JUCTAHIIUPOBAH-
HOTO YBa)K€HUS oTHOIIEeHuH [17, ¢. 39].

B uccrnenoBanusx B 00JacTH MEXKYJIBTYPHOH KOMMY-
HUKAIlUM 3HAYMTENbHAs 9acTh BHUMAHHS YICISACTCS CTpa-
TerusM HETaTHBHOW BEKJIMBOCTH, CTPATETHUSAM TUCTAHITH-
poBanus. CyliecTByeT MHEHHE, YTO BEKIMBOCTb, KOTOpPas
SIBIIICTCSI HEOOXOJWMBIM YCIOBHEM OOIICHUS, OCOOCHHO
Ba)KHA TIPH MOOYKIESHUH TapTHEpa K neicTuio [18, c. 62].
I'maBHas 1edbp CTpaTerMu HETaTUBHOM BEXIMBOCTH — 3TO
JMEMOHCTpAIMs YBAXXCHHS JIMYHON aBTOHOMHH ajipecaTa.
JlaHHas cTpaTerus TECHO CBS3aHa, B IEPBYIO O4Yepeb, C Mo-
Oy/ZMTEIbHBIMU PEYEBBIMH aKTaMH. B 1MOJOOHBIX pedeBbIX
CUTYaIMSIX TOBOPSAIINHA OKAa3hIBACT KOMMYHHKATHBHOE JaB-
JeHue Ha cobecennuka. Mapust CuduaHo B CBOUX JIMHTBH-
CTHYECKUX MCCJICOBAHMAX IHUILIET, YTO «HEraTHBHAS BEX-
JUBOCTh MUHIMH3HPYET HEBEKITMBOCTH HEBEIKITUBBIX HIIIIO-
KyIIHH, B TO BpeMs KaK O3UTUBHAS BEKINBOCTb YCUIUBACT
BEXJIMBOCTh BEXIIMBBIX MIUTOKYLHI» [19, ¢. 29].

Cornacuo paboram I1. bpayna u C. JleBuHCOHA, Hera-
THUBHAs B&KIIMBOCTh — 3TO OCHOBA YBAXUTEIHHOTO MOBEIC-
Hus («heart of respective behaviour»: 4To 10CIOBHO Iepe-
BOJANTCS KaK «CEepIIle YBAKHUTEIHFHOTO TOBeAeHUs» [16, c.
129]. HeraTtuBHas BEXJIMBOCTH — 3TO HAOOp TOYHO paspa-
0OTaHHBIX TAKTHK, KOTOPbIE ITOMOTAIOT T'OBOPSIIEMY IPO-
JIEMOHCTPHPOBATH €T0 COOCCEAHUKY MTPU3HAHUE €r0 TMIHON
ABTOHOMHH M He3aBHCHMOCTH. bomee TOro, 3Tu TaKTHUKU
MOT'YT 3aBEpUTh COOECEJHNKA B OTCYTCTBHH Y TOBOPSILETO
HaMEpEHWI HAPYIIHUTh TPAHUIIBI, CTOSIINAE MEXTY KOMMY-
HUKaHTaMHU. B ciaydae mokymieHus Ha cBoOoay ajapecara
KOMMYHUKATHBHBIE TAKTUKH CIIOCOOHBI TaK)Ke€ MHHUMHU3HU-
pOBaTh MMITO3HUIIHIO, TO €CTh BO3ACHCTBHIE HA HETO.

TakTHKM HEraTUBHOW BEXJIMUBOCTH HAIlEIEHBI HA COIHU-
JIbHOE JAMCTAHIMPOBAHKE, TO €CTh Ha CO3/laHHE KOMMYHH-
KaTUBHBIX OapbepoB, rpanul] (‘hedges’ B TepMuHOIOTHH
I1. Bpayn u C. JleBuncoHna). PeueBbie Oapbephl MOMOTAIOT
KOHTPOJIMPOBATh MPOLIECC KOMMYHHKALUK, U30erarb cOu-
JKEHHS W 0003HAYaTh HATMYWE JUCTAHIINHA MEXIy codece-
HUKaMH. TakuMm 06pa3oM MPOUCXOIUT IEMOHCTPAIIHS B3aH-
MoyBaxkeHus [20, c. 145].

VYrpoxkaromuit muiy pedeBoii akt (Face Threatening Act
—FTA) — nonsiTue, KOTOpOE BBEJIM aBTOPHI TEOPUHU HETATHB-
HOHM BEXJIMBOCTH. [1o/1 peyeBbIMU aKTaMHM, YIPOXKAIOMINMHU
«HETaTUBHOMY JIHITY» aJpecarta, oApa3yMeBaloTCs IPUKa3,
MpeaypexaeHHe, yrpo3a U CoBeT. Takke K HUM MOXKHO
OTHECTH IPEUIOKECHHUE, MIPUTIIalieHue U npock0y. MHbIMU
CJIOBAaMH BO BCEX 3THX PEUYCBHIX aKTaX TOBOPSAIIHHA TOOYXK-
JTaeT CBOETO CIyIIaTeNs COBEPIIUTh KaKoe-TH0o JeicTBue,
3aTparuBarollee ero JUYHyI CBOOOJy, WM K€ B HHUX 3a-
TparuBarOTCA YyBCTBA WM MHTEPECH anpecara [16, c. 95].
Mo>HO cKa3aTh, 9TO aOCOMIOTHO BCE TAKTHUKH, HCIIOIb3ye-
Mbl€ B paMKaX HEraTUBHOH BEKJIMBOCTH, HEIPEMEHHO Ha-
MpaBIICHBl Ha PEATHM3alUI0 THIEPCTPATEIHH BEKIUBOCTU
JUCTaHUMpOBaHUs. E€ IraBHOH LENbIO SBISETCA MAaKCH-
MaJIbHOE CMSITYEHHUE CTEIEHH BO3AEHCTBUSI Ha coOeceaHu-
Ka M OJTHOBPEMEHHO C 3THM JICMOHCTPAIINS YBAKCHHS K €T

JIMYHOW aBTOHOMHUU M HE3aBUCHMOCTH.

BrickaspiBaHne Oymer 3By4arh 0ojiee KOCBEHHO, €CITH
HCTIOB30BaTh B HEM MAaKCHMAJIbHO BO3MOKHOE KOJTMUECTBO
KOHCTPYKIUH, BBIPAKAIONIMX HETaTUBHYI BCIKIMBOCTD.
Bragenne TakTHKaMu TUCTAHIIMPOBAHHUS — 3TO HEOOXOIH-
MBI HaBBIK U1 OPAaTOPOB, TOJIUTHKOB M JIOAEH, KOTOpPHIE
BBICTYIAIOT HA MYOJUKE, SBISIFOTCS YYaCTHHUKAMH TIEPEro-
BOpOB Wi Jae0artoB. HeratnBHas BEKIMBOCTH CBOIHT IO
MUHHMYyMa JAaBJICHUE U HAKUM Ha ajjpecara, yMEeHBIIIaeT Ka-
TErOPUYHOCTH MOOYKICHUS — 3TO MMOMOTAeT PEryJIHUpPOBaTh
CTETICHb BEKITMBOCTH.

Dopmuposanue yenel cmamvil (HOCMAHOBKA 3A0AHUS).
lenpro craThyl SIBISCTCS WM3YYCHUC pEAU3AIUM TAKTUK
HETaTUBHOH BEXJIMBOCTH (TaKMX KaK: JWCTAHIMPOBAHHE,
CMSTYCHHE, YMEHBIIICHNE MMITO3UINH, ACTIePCOHATN3AINS,
PHUTYaIU3UPOBAHHOCTD, MPOCHOA, MECCUMH3M, H3BHHCHUC,
MIPEJCTaBICHNAE CYXICHUS KaK JIMIHOTO MHEHHUS) B pedax
kannuaatoB B pe3uaeHTsl CIIA 1. Tpamma n X. KnuatoH
B TIPeJIBBIOOpPHBIX Aedarax [21-23].

Hznooicenue ocrnosnoco mamepuana ucciedo8anus ¢
NOTHBIM 0OOCHOBAHUEM NOTYYEHHLIX HAVUHBIX pe3ybma-
mog. Ha OCHOBE BBIJICICHHBIX TAKTUK HEIATUBHOW BEXKIIUBO-
CTH TIPE/ICTABIIICTCS BO3MOXHBIM TPOBENICHUE COMOCTABH-
TENBHOTO aHATN3a aKTyaln3allil HETaTHBHON BEKINBOCTU
kanuaatoB B npe3useHTsl CIIA JI. Tpamna u X. KnuHTOH.
PesympraTel mccnemoBanus odopmieHsl B Tabmwme 1
«Peanm3anus TakKTUK CTPATETUH «HETaTHBHAS BEKIIUBOCTHY.

Tabnuna 1 — Peanu3anus TaKTHK CTPATEIUU «HETATHB-
Has B&XKJIUBOCTD)

Tascrn Koaso . o Kozso X. o Beer
Tpasm Kaunton 0
1. | Cusrgensue 13 42% 16 46% 44
2| Vatensmresse mmosmnm 4 9% 0 0% 4
3. | Menepcomammsanes 5 7 20% 12
4 | Paryaamswposammocts 3 6 17% 9
5 Tpocsda 3 7% 0 0% 3
6 | Meccmmn 3 7% 0 0% 3
7 | Moumenne 1 2% 1 3% 2
g | Meeacrasneme cysaemmsax 145 5 149 "
COOCTECHHOIO MHEHHA
Beezo 13 100% 35 100% 78

Hcxonst m3 maHHBIX TaOIHIEI, MOXKHO CACNATh CIEIYIO-
e BeIBOJBL: Jlorans Tpamn n Xunapu KnuHTOH BO Bpe-
Msl [TPEABBIOOPHBIX J1e0aTOB JOBOJIBHO YaCTO MCIOIb30BAIIH
HETaTHUBHYIO BEXKIIMBOCTH, BCETO OBLIO HaieHO 78 yrmoTpe-
Onenuii. Yame x manHo#l ctpareruu oOpamancs J[. Tpawmm,
001U IPOLEHT yHOTpeOIeHHs UM TaKTHK JHCTaHIMPOBa-
HUA cocTaBisieT 55,1%, y X. Kimuaton — 44,9% . Ob6a mo-
JIMTHKA, HAXOMSICh B paMKaxX (pOPMaIbHOTO OOLICHUS, NMes
pas3iuYHble TOYKH 3PEHMs, KOTOpPbIE OHU OCHAPHBAIM Ha
MIPOTSDKEHUH BCEX e0aTOB, COOMIOIATH HOPMBI ITyOITHIHO-
TO BBICTYIIJICHUS ¥ TUCTAHIIIO KOMMYHUKAITIH.

HawuGonee ynorpeOMMON TaKTUKOW SIBISIETCS TAKTHKA
cmsryeHns. K Hell mpakTHYecky B paBHOM cTereHn oOpara-
much kKak J{. Tpamn, tak u X. Knuaton (42% u 46% coot-
BETCTBEHHO OT OOIIEro KOJMYecTBa ynoTpeOIeHNI TaKTHK).
DTO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO BO BpeMs /1e0AaTOB TOJH-
THKaM YacTO MPUXOAMIOCH HCIIOJIB30BaTh OTPAaHHUYUTEIH,
4TOOBI CIIIAANTH PE3KYI0 (POPMY OTBETA MIIM CMSATYUTH 000-
CTPHUBIIHANCS THAJIOT, TIEPEBOISI €T0 B IPYTOe PyCIo.

Bropoii o 4yactore MCHOJIb30BaHUS SBJSETCS TAaKTHKA
JIeTIepCOHANIN3AINH, K KOTOPOH Takxke rpuderany oda mo-
mutuka (1. Tpamm — 12%, X. Kinuaron — 20%). [Tonutnkn
B CBOMX BBICKA3bIBAaHHMAX CTPEMIUINCh YMEHBIIUTH AKIIEHT
Ha ce0e, c/ienaTh aKIeHT Ha OOIIel LeNn UK )Ke CTapaJiuch
3By4arh 0ojee CKpOMHO. B HEKOTOPHIX CIydasx ONMOHCH-
THl WCIOJB30BATIN HHKIIO3WBHBIE MECTOMMEHHS MHOXe-
CTBEHHOTI'0 YHMCJIA, YTOOBI MOAYEPKHYTh EIMHCTBO CO CBOCH
CTPAHOH U JIIOJbMH, MPOKUBAIOLUMHU B HEH. DTOT MpUEM
MIOMOTAET TOBOPSIIEMY AUCTAHIIMPOBATHCS OT CBOETO code-
CeJTHHKA.

W3 pe3ynpTaToB CpaBHEHHS MOYKHO CIIENIaTh BBIBOJI, UTO
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J1. Tpammt 6os1ee pa3HOOOpa3eH B BEIOOpPE TaKTHK. Tak, Tak-
TUKHA TIECCHMH3Ma, TPOCHOBI M YMCHBIICHUS WMITO3UIIHH
YAaJI0Ch HAMTH TOJBKO B €T0 BBICKa3bIBaHUAX. W ecnu yun-
TBIBaTh TOT (akT, yTo Tpamn ncrnons3zosai Ha 10% OGosnbie
KOHCTPYKIIHH, MOYKHO CIICJIaTh BEIBOJI, YTO OH OOIIBIIIE CTpE-
MHUTCS K JUCTAHIMPOBAaHHUIO. VICTONb3ys TaKTHKY YMEHbB-
IIICHUST UMITO3UIINH, OH HE OKa3biBaeT Ha KIIMHTOH mpsMoro
BO3CHCTBUS, HE HAPYIIACT ¢€ JINIHYIO aBTOHOMHIO. A C IT0-
MOIIIBIO TAKTUKH TIECCHMHU3Ma OH BBIPAXKAeT CBOE YBaXKCHUE
K omnmnoHeHTy. [IpockObl MMO3BONISIOT eMy 3By4aTh HeKarte-
TOPUYHO, KOCBEHHO MOOYXIaTh coOeCeTHUKA K JICHCTBHIO.
OT0 XxapakTepusyeT Tpamma Kak XOpOIIero opaTopa M IMo-
JIUTHKA, 1aBasi eMy OOJIbIlIe IIAHCOB O/IEPXKATh BEPX B MPE-
BEIOOPHOM TOHKE.

TakTHKa TpeACTaBICHUS CYXACHUS KaK COOCTBEHHO-
IO MHEHHUSI — TPEThs 10 4YacToTe ucrojb3oBanus. Uy /1.
Tpammna, u y X. Kimuaron no 14% ynorpebnennii. Bo Bpe-
Ms TIPeIBEIOOPHOTO AUCKypca MOIUTUKAM TTOCTOSHHO MPH-
XOJINTCS BBICKA3bIBaTh CBOE MHEHHE OTHOCHTENIBHO KaKo-
ro-JIM00 BOTIPOCA, a TaKKEe IO TOBOTY CBOETO OIMOHEHTA.
JlenaTh 3TO HAMpsAMYyIO, OTKPHITO KPUTUKYS TO3UILIUIO WM
MIOBE/ICHHE CBOET0 COOECEJHUKA, HE MPUHSITO B OOIIECTBE,
MMOTOMY YTO ATO MOXKET MPO3BYYaTh PE3KO WK NaXke He-
stryHO. [loaToMy 06a MOJTMTHKA TPEACTABISLIA CBOH BbI-
CKa3bIBaHMs IIPOCTO KaK CBOE JINYHOE MHEHHE, TEM CaMbIM
JleNasi ero MeHee KaTerOPUIHBIM.

TakTrKa pUTYaTM3uPOBAHHOCTH MTPEOOIaaeT B peun X.
Kimunaron — 17%, torna kak y 1. Tpamma 7% ynorpeOiieHuiA.
Vcnonp30BaHue pUTYATH3UPOBAHHBIX KOHCTPYKIMN TTOMO-
raeT BBIPAXaTh CBOIO TOYKY 3PEHMSA, BBICKA3bIBATh MpE-
JIOXKCHHS WJIH KOMMCHTUPOBATh YTO-THO0, MPH ITOM 3ByYa
JUCTAHITIPOBAHHO.

TaxTHKa U3BUHEHUS — caMast peKasi 0 4aCTOTE HCIIOIb-
30BaHUs B JIaHHBIX Jie0aTax. Y 1ajJoch HAlTH BCETO JIUIIB 10
OJTHOMY HpUMepy OT Kakporo ronurtuka (. Tpamm — 2%
oT obmiero xoiamyecTBa TakTuk, X. Kimmnaton — 3%). Takoe
pellKoe UCIIOIb30BaHHE W3BMHEHUH CBS3HO C TEM, 4YTO JIe-
0aTel — 3TO TIATPOpMa, HAa KOTOPOH OMIIOHCHTHI allPHOPH
HACTPOEHBI IPYT MPOTHB APYTra U UMEIOT Pa3THYHbIe TOUKU
3peHusi. HeT HEOOXOAMMOCTH M3BHMHSTBCS 3a HeEcorjacue
IIPYT ¢ APYTrOM B TOM WJIM WHOM Borpoce. Takke, HaXOIsch
niepen O0JIBIION ay TMTOPUEH, TOTUTUKH HE TIO3BOJISIIOT ce0e
JICHCTBUI MM BBICKAa3bIBAHUI, 32 KOTOPBIC IIOTOM MPHIAETCS
TIPOCHUTD TIPOIICHHS.

Buvi6oowbl uccneoosanus u nepcnekmugvl OanibHeuuux
UBLICKAHUL OAHHO20 HANpasieHus. YMCHHUE OBITh BEKIIH-
BEIM, B YaCTHOCTH, YMCHHE TPAaMOTHO HCIIOJNB30BaTh HETa-
THUBHYIO BEXJIHMBOCTh, — 3TO OYCHb BA)KHOE JJIS MOJUTHKA
kayecTBO. OCOOEHHO JUI 4YeslOBEKa, KOTOPBIM IPEeTeHyeT
Ha JIOJDKHOCTH TIPE3UICHTAa TOCyAapcTBa. 3HAHHUE OOJBINIO-
r0 KOJIMYECTBA TAKTHK TUCTAHIIUPOBAHUSA, UX KOMOWHHUPO-
BaHHME, YMECTHOE HCIIOJIb30BAaHHE — ITO I10Ka3aresib KOM-
MIETCHTHOCTH TTOJIUTHKA, €r0 CIIOCOOHOCTEH K YIpaBICHUIO
onmoHeHToM M ayautopued. Kak wmbl Bugmm, [[. Tpamn
3HAYHUTEIIBHO MPEYCIE] B HCIOJIb30BAHUH TAKTUK HETATHB-
HOW BEXIJIMBOCTH, OH OoJiee pa3HOOOpazeH B WX BBIOOpE U
UCTOJNB3YeT MX Yalle, YeM ero ommoHeHT — X. KiuHToH.
Nmenno JI. Tpamn B utore ctan npesugenrom CIIA, sto
JTOKa3bIBACT, YTO OH CMOT IPOU3BECTH OOIBIIICE BIIEYATIIC-
HHUE Ha 3JIEKTOpaT, IPeJCTaBUB ceOs Kak IpaMOTHOTO MOJIH-
THKa, Ha KOTOPOT'O MOYKHO BO3JIOKUThH YIIPaBJICHUE CTPAHOM.
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CTPYKTYPHBIE DJIEMEHTHI UMHUI)KA TEPPUTOPHAJIBHOTO CYBBEKTA
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AnHoTanusi. B 1aHHOM HcclieloBaHUM aBTOPOM M3HAYaJIBHO OIPEIEICHO, YTO IOJIOKHUTENBHBIH 00pa3 sBISETCS aK-
TUBHBIM HHCTPYMEHTOM MPE0Opa30BaHMi, MOBBIIICHUS CTATyCca M MPECTHkKA TEPPUTOpUH. B CBs3M ¢ 3THM TpHoOperaer
0c00yI0 aKTyalIbHOCTh BOIIPOC Pa3paboTKH 3((HEKTUBHO CHCTEMAaTH3UPOBAHHBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB MMHJDKA TEp-
PUTOPHAIBHOIO CYOBEKTa KaK pe3yJjibTaTa MHOTUX (DaKTOPOB TEPPUTOPHAIBLHOTO pa3BUTHS. B crarthe paccmarpuBaroTcs
BOMPOCHI CIEIU(PUKN CTPYKTYPHBIX JIEMEHTOB UMH/[KA TEPPUTOPUATILHOTO cyObekTa. JInTepaTypHblil aHAIU3 TTOCBSIICH
TEOPETHYECKUM U MPHUKIIAIHBIM UCCISI0BAaHUAM (DOPMHUPOBAHMUSI UMHIKA TEPPUTOPUATIBHOTO CyObheKTa B KOHTEKCTE 00e-
CIIEYCHUS €ro COLMAIbHO-IKOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHs. B Mcciej0BaHNN aBTOPOM YKa3aHO Ha TO, YTO MMHUJUK TEPPUTOPHI B
COBPEMEHHOM OOII[ECTBE UIPAET 3HAYUTEIILHYIO POJIb, IPEBPAIIAsCh B OJIMH U3 OCHOBHBIX PECYPCOB, KOTOPbIH OMpeessieT
MEPCIIEKTUBBI €0 Pa3BUTHS U BOBMOXKHOCTH TPUBIICUSHUS] HHOCTPAHHBIX MHBECTUIMH. [loMHMO 3TOTO, OTMEYaeTCs, 4TO B
rJ100aJIbHOM YKOHOMHKE CYILECTBYET KOHKYPEHIUSI MEX/y OTAEIbHBIMU CTPaHAMU 32 BO3MOKHOCTb ITPUBJICYEHHS TPY10-
BBIX PECYpPCOB, HHBECTOPOB. B pabote ompeeneHa cucrema eHHOCTeH (GOPMHUPOBAHUS UMUKA KaK CyObeKTa PhIHOYHON
KOHKypeHIIMH. Tarke aBTOPOM PACKpPBIBAIOTCS OCHOBHBIE TOAXO/bI K ONPENEICHHI0O UMHJDKA B UMUKEIIOTHH, paccMa-
TPUBAETCS B3aUMOCBSI3b HMUJIKA C IPyTUMH 00beKkTaMu MeTacheps! (MUQ, CUMBOII, TPAIMULMSL, CTEPEOTHIT U T.J1.), @ TAKXKE
0003HAYEHBI OCHOBHBIE TIOIXO/IbI K CTPYKTYPHUPOBAHUIO HMUKA. C MO3UIUI HECKOIBKUX (YHKIIMOHAIBHBIX TOXO/I0B BbI-
JIeNIeHbI KITFoUeBble (DYHKIIMH PErMOHAIBHOTO HMHJDKA. ABTOPOM MPEJIOKEeH allTOPUTM Tporecca GOpMHUPOBAHUS MIMHUJDKA
TEPPUTOPHUAIIEHOTO CyOBEKTA C LIENIbIO TIOBBIIICHHS YPOBHSI COLHAIBHO-DKOHOMHYECKOT'O CTaTycCa.

KaioueBble cj10Ba: UMUK, SIEMEHTHI HIMUJIKA, TCOUMH/DK, CTPYKTypa HMHUJDKA PErHOHA, (PYHKIUH reorpad)uueckoro
UMHJDKA.

STRUCTURAL ELEMENTS OF IMAGE OF A TERRITORIAL SUBJECT
©2018
Kadochigova Daria Sergeevna, press Secretary, the Department of TV journalism
Academy of media industry
(127521, Russia, Moscow, street October, d. 105, building 2, e-mail: dviolin@mail.ru)

Abstract. In this study, the author originally determined that a positive image is an active tool for transforming, enhanc-
ing the status and prestige of the territory. In this regard, the issue of developing effectively systematized structural elements
of the image of the territorial entity because of many factors of territorial development becomes particularly topical. In the
article questions of specificity of structural elements of image of the territorial subject are considered. Literary analysis is de-
voted to theoretical and applied research of forming the image of a territorial subject in the context of ensuring its social and
economic development. In the study, the author points out that the image of territories in modern society plays a significant
role, turning into one of the main resources that determines the prospects for its development and the possibility of attract-
ing foreign investment. In addition, it is noted that in the global economy there is competition between individual countries
for the possibility of attracting labor resources, investors. In work the system of values of formation of image as the subject
of market competition is defined. Also, the author reveals the main approaches to the image definition in image-making,
considers the relationship of the image with other objects of the metasphere (myth, symbol, tradition, stereotype, etc.), and
outlines the main approaches to the image structuring. From the standpoint of several functional campaigns, key functions
of the regional image are highlighted. The author suggests an algorithm for the process of forming the image of a territorial

entity with the aim of raising the level of socioeconomic status..
Keywords: image, elements of image, geographic image, the structure of the image of the region.

B ycnoBuax riobamm3anmuu COBPEMEHHOTO METaIpo-
CTpaHCTBa Ha TEPBBIA IUIAH BBIXOJUT C(HOPMHPOBAHHOCTH
1 IETBHOCTh MOJIOKUTENBHOTO 00pa3a WM UMHUIXKa CTpa-
HBI, KOTOPBIi, B CBOI OYepellb, BKIOYACT B ce0S YETKO
CTPYKTYPHPOBAHHYIO CTPYKTYPY HMMH/DKEH PErHOHOB U
OTIENBHBIX Tepputopuit Poccrn. HeobxomumocTts hopmu-
POBaHUS MOJOKHUTEIBHOTO MMHUKA PErHOHa, Mpe/oiara-
I0IIasl peTM3aINI0 psijia MPUKIIAIHBIX 33a4, U OTCYTCTBUE
Ha CETOHSIIHNI JeHb €IMHOTO TEOPETHIECKOTO MOIX0/1a K
CTPYKType reorpaduieckoro MMHpKa, 00yCIOBINBAIOT dK-
myanbHocmy Halel paboThlI.

[]envio Hatel cTaTbU MBI IOJIaraeM pa3padoTKy BapuaH-
TOB CTPYKTYPUPOBaHUsI Teorpapuyeckoro MMHUJKa U OTpe-
JIeNICHNE eIMHOTO M01X0/1a K (POPMUPOBAHUIO €TO CTPYKTY-
pBI.

Taxoke Mbl paCCMOTPUM OCOOCHHOCTH U (DYHKIIMU PEru-
OHAJIEHOTO MMHUKa TEPPUTOPHUU KaK OJAHOTO W3 Hambosee
BOCTPEOOBAHHBIX MHCTPYMEHTOB B TPOJABMKEHHM 00pasa
Poccuiickoit denepaiii B MUPOBOM MPOCTPAHCTBE.

[Ipexxae yemM TOBOPUTH O CTPYKTYpe M (PYHKIHSAX Ieo-
rpaguIecKoro UMHKa, HEOOXOIUMO PACCMOTPETh OHITHE
CHMHUIDK», @ TAKKE €ro B3aUMOCBS3b U B3aHMO3aBHCHMOCTh
C IpyTUMH 00BEKTaMHU MeTac(epsl.

OTHUMOJIOTHYECKNE KOPHH JIAHHOTO TIOHATHS 0OpaIeHbI
K JJATHHCKOMY CIIOBY «imago» (Tep. «o0pasy»), a Takxke ¢
JIeKCeMOH «imitari» (Tlep. «<MMHTHPOBATHY).

BonbIIMHCTBO aBTOPOB OIPEAEIAIOT (PEHOMEH NMHIDKA,
B JIyYIlIEM CIIydae, TePeunclisis ero OCHOBHBIC XapaKTepH-

cTukH. [IpakTUKOB UMHIUKMEHKHUHTA yIOBICTBOPSIET OIpe-
JIeNIeHNe, HallpuMep: «MMHJDK — 3TO o0llee BIeyaTieHue,
KOTOPOE OKa3bIBAET YENIOBEK Ha OKpyxkaromux». Ha Ham
B3TJISII, TAKOW SKJIEKTHYHBIA TOAXOJ CKJIaIbIBACTCS MOTO-
My, 4TO JUIsl IPAaKTUKOB UMHUKMEHKHUHTA TEXHOJIOTHSI SIBIISI-
eTcst HanboJiee 3HaYNMOii TI0 CPAaBHEHHUIO C TEOPETHIECKUMHU
BBIKITagKamMu (cM., Haripumep, JI. bpayn «mumx — myTs K
ycnexy», 1. Hecrapa «Jlenooii atuxer», I1. bepa «IIpogait
cebs», @. JleitBuc «Bam aOcomroTHbI uMumK», A.JO.
[Tanacrok «Bam HykeH UMUIKMENRKep?» U Ap.).

W3BecTHBIE poccuiickue HCCaeI0oBaTeNd HNMHJKA CTa-
paroTcst He yriIyOnsaThCs B PacCy X JICHNS O CYITHOCTH 3TOTO
(eHOMEHa, HEB3Upasi HA TO, YTO CAMO TOHATHE KUMMIIK
BBIBEJICHO B Ha3BaHWe nX MoHorpaduii (cM. E. Eroposa-
lartvanr «mumx muaepay, A.H. UymunkoB «CBsizu ¢ o01e-
cTBeHHOCTHIO» (TaBa III: «MIMumK 1 KOprmopaTUBHBIC OTHO-
menus»), [.I. [Touenmos «Mumkenorus» u np.).

MBI nonaraem, 4To Takast CHTyalus CKJIQJbIBAETCS U3-3a
HEKOTOpPOI aMOMBATIEHTHOCTH M aMOP(HOCTH HCCIETyeMO-
ro TMOHATHSA, a TaKXKe HaJIM4Us MHOXKECTBA MOJXOA0B K H3-
YUEHHIO TPOOJIEMBl, KaK B IPHUKJIAIHBIX, TAK U B HAYIHBIX
My OMUKanusaX.

CnenoBarensHo, ar000€ Hay4yHOE HCCIIEIOBaHUE, pac-
KpBIBAlONIee TOT WJIM WHOM acleKT MMHJDKENOTHH, OyneT
CBSI3aHO C KOMIUICKCHBIM peIleHHeM Mpo0ieMbl ci1aboro
HMUJIKA CaMOTO MOHATHUS «UMHUJIK»: HEIOBEPUS CO CTOPO-
HbI TeopeTukoB PR u upe3amepHOil NonyJIipHOCTH AAHHOTO
TePMHUHA CPEeIN HCCIEI0BATENCH-TIPAKTUKOB, OTCYTCTBHS
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BHATHBIX ONpeAeNIeHUI, MHOTOCJIIONHON U «TPYJHOIOCTHIa-
eMOi» TIPUPOIBI CAMOTO SIBIICHUS.

B cuny cioxuBuieiics cuTyanuu, Kotopasi He o3BOJIseT
HaM B JJaHHO€ BpeMs 3aMEHUTh TEPMHUH «MMHJIK» KAKUM-
nr00 MeHee OJMO3HBIM W 0oJiee ONMPEICICHHBIM CHHOHH-
MOM, MBI TIPOJOJDKUAM €T0 HMCIIONB30BaTh B paMKaxX Hamren
paboThI.

JIs  KOMIUTEKCHOTO OIMCaHMs CYIIHOCTH (peHoMeHa
HMUKA PACCMOTPHUM CMPYKMYpPHble cocmasisaioujue TaH-
HOTO MOHSATHS C JPYTUMH 00BeKTaMu MeTac(hephl.

Hamuboiee oueBHaHAS CBSA3b UMHIIKA O0OHAPYKUBACTCS C
MOHATHEM Muga. IMUDK, TI0 CBOEH CYTH, — 3TO MPOH3BO-
JHast 9acTh MHU(Da, KOTOpas BISCTCS KOHCYHBIM MTPOTYKTOM
WHTEIUICKTYalTbHON M YyBCTBEHHOH ITepepabOTKH YelOBeKa.
Yto Kacaercs siAepHON CTPYKTYPbI UMHUJIKA, TO OHA SABJISICT-
Csl HUUeM MHbIM, kKak cuMmBoJioM. [lo A.®. JloceBy, cumeon
MPECTaBIsACT co00i Maero Wim 00pa3, OTpaKaIOIINN KOH-
KpEeTHbIE XapaKTePUCTUKU CYOBEKTHBHOM M OOBEKTUBHOU
CaMOOBITHOCTH TOTO WJIM MHOTO SIBJICHHSI, 000OIICHHOTO U
3akoHoMepHoTO [1]. CocraBstoniie obpaza MOTYT BCTY-
MaTh B Pa3INYHbIE OTHOWICHHS APYT C IPYTrOM BHYTPH HETO,
(hopMUPYsI CITOKHYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIYEO U3 OTIEIBHBIX
CTHMYJIEHBIX ()aKTOPOB, OPUCHTHPOBAHHBIX HA BOCTIPUITHE
YeoBeKa.

Eme omna cBsi3b, KOTOpas MO3BOJSIET HaM PACKPHITH
CYITHOCTh HMHUKA, — 3TO mpaduyus, TaK KaK 000 moIo-
JKUTEJIBHBIN WM OTpUIAaTEIbHBIN 00pa3 BEIIBUTAET 0COOBIE
TpeOOBaHUS K HCU3MCHHOCTHU CBOUX XapakTepuctuk. Kpome
9TOTO, CBS3b UMHUDKA W TPAIUIMH TAaKKe areuTupyeT K
KYJBTYPOJOTHUECKOW COCTABIISIONICH 00IIecTBa, ¢ KOTO-
PBIM CBSI3aH UMUK TEPPUTOPHH.

Eme onmH BasKHBIN DIIEMEHT, paCKPHIBAIOIINN COAepIKa-
HUE UMHDKA, — 9TO CMepeomun WiIA CTEPEOTUITH3UPOBAH-
HOCTh UMHDKa U oOpa3a. COrjiaCHO TOJIKOBOTO CJIOBaps
JL.M. 3eMIIIHOBOM, UMUK — 3TO CXEMATUYHOE U CTaHJap-
THU3UPOBAHHOE MPEICTABICHHE O TOM M MHOM OOBEKTE B
COLIMANILHOM JTUCKYpCE, KIIOYEBBIMU XapaKTEPUCTHKAMHU
KOTOPOTO SIBJISIFOTCS €r0 AMOIMOHANBHAs KOHHOTAIHS, a
TaKkXKe YCTOWYMBOCTh B CHHXPOHHYECKOM U IHAXPOHHUYE-
CKOM acrekTax [2].

Jpyrue cBs3u, KOTOPBIC TOAICPKUBAIOT TOHATHE UMHI-
Ka ¢ acrektamu Metacepsl, 3To (GpeHOMeH asmopumema
(0OIIHOCT B CHJIC BJIMSIHUS Ha IIEJICBYIO ayJAUTOPHIO, HE-
MIPETIOKHOCTh UMHUKA M €T0 YCTOMIMBOCTD) U 00OLeCn8eH-
Hoe MHeHue.

Takum 00pa3oM, MbI MOXKEM 3aKJIHOUUTh, YTO UMUOIC
MPEICTABIACT COOOH CIIOKHYIO CTPYKTYpHYIO CIUHHILY,
c(OPMHUPOBAaHHYIO HAa OCHOBE TAaKMX MOHITHH Kak o0pa3s,
CHUMBOJI, CTEPEOTHII, TPAIUIUSI U aBTOPUTET, OCHOBHOM 3a-
Jadeil KOTOPOTO SBISIETCS OCYIICCTBIICHHUC BIMSHUS Ha MH-
TEJUIEKTYaIbHOM H IOJICO3HATEILHOM YPOBHE JiIst hopMHU-
POBaHHUS TOTO WM HHOTO XapakKTepa OOIIECTBCHHOTO MHE-
HUSL.

MBI noaraeM, 4To Cpenu Haubonee 3HAUUMBIX NPUSHA-
KO8 uMU0JIca, KaK KITFOUEBOTO IMTOHSTHUS OJTHOTO U3 HAIIPaBJIc-
HUH HayKW HMUDKEIIOTHH, MOKHO BBIJICIATH CIICIYIOIINE:

— KOMITAaKTHOCTb, OOecTednBaronias Hanbojee MoIHOe
U KOMIUIEKCHOE BOCIIPHUSTHE 3aKJIIOUEHHON B KOHKPETHOM
AMUDKE WH(OOPMAIIMA MACCOBBIM CO3HAHUEM, IMO3BOJISICT
n30eXaTh HeXeNaTeIbHBIX €€ TPAKTOBOK U, CJIEIOBATEIbHO,
MOBBINIACT KaueCTBO U A((HEKTUBHOCTH KOMMYHUKAITUH;

— [EJNOCTHOCTh, KOTOpas BEBIABIACTCS HE TOJIBKO
B HENPOTHBOPEYMBOCTH  OTAENBHBIX  CTPYKTYPHBIX
SJIEMEHTOB UMMJDKA Jpyr APYry, HO MU CHHTETHYCCKOM
00BETMHCHNN B paMKaX OTIEIBHOTO MMHJKA BaKHEHUIITHX
€ro XapaKTepUCTHK;

— YKOPEHEHHOCTb B TPAAUIIMOHHBIX [IEHHOCTSX 1IeJIeBOI

ayIUTOPUM — HENPEMEHHOE YCIoBHE H(P(PEKTUBHOTO
BHEJ[PEHMS UMUIKa B MACCOBOE CO3HAHUE;
—  YCTOHYMBOCTH, B  OyKBaJIbHOM  CMBbICIE  —

CTEpPEOTHITHOCTH, KaK OIHO M3 HANOOIIee 3HAYNMBIX yCIIOBHI
YCIEIIHOCTH UMUK IMEHHO yCTONYHBBIE [IPEICTABICHUS
0 0a3ucHOM cyOBeKTe CBsi3eil C OOIECTBEHHOCTHIO MOTYT
CUMTATHCSL MMHDKEM, BIUSATH HA CO3HAHHE W IIOBEICHHE

[EJICBBIX TPYIII,;

— OUHAMUYHOCHb — CTIOCOOHOCTD TpaHC(HOPMUPOBATHCS
U mpuoOpeTaTh HOBble MOAM(DUKAINU B 3aBUCHMOCTH OT
KOHKPETHOU CHUTYaIlUH;

— OIICHOYHBIA XapakTep, NPUCYIIMA WMHUIKY Kak
dbenomeny PR. JlaHHBIA acmekT HMMHIKA MOXKET OBITh
MPOJUKTOBAH KaK PAllHOHATBHBIMHE, TAK K SMOIIMOHATBHBIMU
(hakTOpamMu U SBISACTCS YCIOBHEM JCHCTBCHHOCTH UMHIIKA,
€ro CIOCOOHOCTH OKa3bIBaTh BIUSHHE Ha IIOBEICHHE
LIEJIEBOM ay TUTOPHUN.

ITockompKy Hala uccienoBaTeIbckas paboTa UMeeT Jie-
ATENILHOCTHBIN XapakTep, HaC WHTEPeCyeT UMHIDK, hopmu-
PYEMBIil UCKITFOUUTEIBHO TEXHOJIOTUYCCKUMHU CYObECKTaMH.

W3yunB kopiryc paboT, MOCBSIIECHHBIX CTPYKTYPHPOBa-
HUIO UMU/IKA, MBI BEISICHUJIH, YTO CYIIECTBYIOIIHE TTIOAXO0/IbI
pa3paboTaHbI I M3YYCHUS UMUJIKA OPTaHU3AIMIA HITH TIep-
COH, COOTBETCTBEHHO, K TeorpadnaeckoMy MUK JaHHBIC
CTPYKTYpPBI TPYAOHOIIPEMEHUMEI, THOO HE IPUMEHHUMBI BO-
obmre. CienoBareibHO, HAM HEOOXOIUMO pa3paboTaTh OT-
JIENBHYI0 CaMOCTOSTENFHYIO CTPYKTYpPY THIIOBOTO Teorpa-
(hrueckoro UMUK, KOTOPYIO MOKHO OBLIO ObI 3 PeKTHB-
HO UCIIOJIB30BaTh [l PCIICHUS PUKJIAIHBIX 3a/1a4.

MpbI nmonaraem, 4To Ha CErOJHSIIHUNA AeHb CAMOW OITHU-
MaJlbHOH KllacCU(UKALUel MOAX0JI0B K UMHIKY TEPPUTO-
PHATBHO-TOCYIAPCTBEHHOTO 00pa30BaHMs SBJSICTCS KJIac-
cudpukamms, npeanoxennas J{. TaBpom m A. CaBHIKOI,
KOTOpBIE MPETIOKUIN CIeAYIONTNe YeThIpe moaxoaa [3]:

1. bpenouneoswviti (A. YymwukoB, M. bBouapos, B.
Mys3ssikanT, C. AaxonsT u 1p.). [IpeacraBureny gaHHOTO
MOJX0/1a TPEeAIaraloT pPacCMaTpUBAaTh HMHUK TEPPUTO-
pUU B TepMUHAX OpPCHIWHra M BBIICIUTH ONOPHBIC OpeH-
IIBI [T CTPAHBI FUTM PETHOHA, KOTOPBIE CTAHYT KIIFOYEBOU
JOMUHAHTOM TMpPU CO3JaHMM IIEJIOCTHOTO 00pa3a CTpaHbI.
[pemnoxkeHHY 0 MOJEITh UMUIKA MOYXKHO HA3BaTh SICPHOU
(ocHOBaHHOW Ha KOOpPEHIWHTE, T. €. TO3UIUOHUPOBAHHUU
MIPOABUTaeMbIX OpPEHIIOB COBMECTHO C JOMOJHHUTEIbHBIMU
WK pa3pabOTaHHBIMUA COBMECTHBIMH CHUMBOJIaMHK). B Takoi
MOJICIT OCHOBHOI OpEH]] CTAHOBHUTCS SAPOM, OOBEIIHSIIO-
IIIUM BOKPYT ce0sl BTOpOCTeNeHHbIe OpeHanl [4, 5].

3apyOcKHBIA TPEACTAaBUTEIhL OPCHIMHIOBOTO IMOAX0/a
CuMoH AHXONBT fenaeT ymop Ha (opMupoBaHme OpeHIa
TOCyIapCTB, TaK KakK OOJIBIIMHCTBO CTpPaH WM PETHOHOB
HUMCIOT HaJIA)KCHHBIC KaHAJIbl KOMMYHUKAIK ¢ MUpoM. OHA
CO3/Ial0T CBOM MMHDK B yMaX IICTICBOW ayIHTOPHUH depes
mecTh 0a30BBIX KaHAIOB (chep AeSATENTbHOCTH): TYPHUCT-
CKyt0, cepy IKCIopTa, MOJUTHUYCCKUC PCIICHUS IMPaBH-
TEJNBCTBA, MHBECTHIIMU ¥ UMMUTpAIs, KyJbTypa U Hacje-
Jlie, 4eI0BEeYeCKUi KamuTai [6].

2. Maprxemuneosvui (A. Ilankpyxun u ap.). Umumx
CTpaHBl, B paMKaxX JAaHHOTO TOIXOJA, CBSI3BIBACTCS C IIO-
HATHEM KOMITJIEKCAa YMOIIMOHAIBHBIX U MHTEJUICKTYaIbHBIX
MPEJICTABJICHNAN, KOTOPBIC OCHOBBIBAIOTCS HA KJIFOUEBBIX
MapKETHHTOBBIX MHCTUTYTaX, IMOJYYHBIINX Hambojee 00-
IIMPHOE PACIPOCTPAHEHHE B CTpaHe. 37eCh MBI HE BHUAUM
KaKHX-TO KOHKPETHBIX CTPYKTYPHPOBAaHHBIX MOJECICH Tep-
PHUTOPHATHHOTO UMH/KA, TOTHKO KITFOUCBBIC COCTABIIAIOIIIC
UMHDKA TEPPUTOPUH, KaK TO:

— CuMBOJIHKa, KOTOpast O(QUIIHAIEHO 3aKPEIUICHA B CTpa-
He (B OCHOBHOM, 0a30BBIMH HOPMATHBHO-TIPABOBBIMH aKTa-
Mu — KoHCTUTYTIHEH), Cped DIEMEHTOB TaKOH CHMBOJIMKH
OTJIMYUTEIbHBIC 3HAKU TOCYIapcTBa, (iar, THMH, repd u
T.IL.;

— CuMBOJMKa CTpaHbl, KOTOpas He 3aKperuieHa ¢op-
MaJIbHBIM 00pa30M, HO MPH 3TOM IOJHOIICHHO COOTBET-
CTBYIOIIYIO COIMAJIFHOMY IPEICTABICHUIO BHYTPH W BHE
rocynapcTBa (3TO MOTYT OBITh IPOLYKTHI, TOBaphl, KOTOPHIE
MPUCYIIH TOJIBKO OMPEICIICHHON MECTHOCTH, IPEACTaBUTE-
JIM )KUBOTHOTO W PACTUTEIFHOTO MUPA, ICTOPUIECKHUE, CKa-
304YHBIC TepoH U T.11.) [7].

3. leononumuueckuti (. 3amsatun n np.) B pamkax
JAHHOHM KOHIIENINHA BapHaTHBHOCTH 00pa3a TOCyAapcTBa
MOXET OIpeNeNsITCS B pa3pese reorpaduieckoro npeacras-
JICHHUS, KOTOPBIN SBJISICTCS. YCTOWYHBBIM, a TAK)KE 0a3upyeT-
csl Ha cerUIecKoi YepTe, BRIPAKCHHOH B VCIIOKHCHHUU U
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MIOBBILICHUH CTEIIEHH B3aMMOCBSI3U COCTABIISIIOLIMX KOMIIO-
HeHTOoB [8]. CTpykTypy 00pasa . 3aMATHH mpecTaBIsIeT KaK
MAaTpeIIKy: KII0YeBOi 00pa3 CHpsATaH BHYTPH HECKOIBKHIX
«ynakoBok». HauOonpliee KOJMYECTBO —SPKHX — 4epT,
«U3IOMHHOK» CTPaHBI, 10 MHCHHUIO aBTOpPa, aKKyMYJIUPYET B
cebe reoKyJIbTYPHBIN 00pa3, SBISIOIINIACS Han00JIee TOHKO
CTPYKTYPHPOBAaHHBIM M JMHAMHYHBIM TeorpapuyecKum
obpazoM. To ecTh, aBTOp MHTEPIPETHPYET PETHOHAIBHBIN
o0pa3 Kak cucreMy reorpapuueckux 3Ha4CHHi, KOTOpbIe
CTPEMSATCS K YCIIOKHEHHIO M B3aMMOCBSI3U BCEX KIIFOYEBBIX
AJIEMEHTOB BBIICICHHON TeppuTOpuH [9].

4. Umuooiceswiti monxon (D.A. TamymoB u nip.). Bexymiast
pOJIb B JIAaHHOM II0JIXOJI€ OTBOJUTCSI MCCIEAOBAHUAM O.A.
lamymoBa, KOTOpBI 3aHUMAJICS M3YYCHHEM MEXKITyHapOJI-
Horo oOpasza Poccun. OH ompenensieT UMUK TEPPUTOPUHU
KaK «KOMIUICKC OOBEKTHBHBIX B3aHMMOCBS3aHHBIX MEXKIY
co00if XapaKTepUCTUK TOCYNAPCTBEHHOH CHCTEMBI (9KO-
HOMHYECKHX, Teorpadudeckux, HallMOHAJIBHBIX, JIeMOTpa-
¢duyeckux M T.1.), CPOPMHUPOBABIINXCS B IPOIECCE 3BO-
JIOIMOHHOTO Pa3BHUTHS TOCYIAPCTBEHHOCTH KaK CIIOKHOM
MHOTO()aKTOPHOU TOACUCTEMBI MUPOBOTO YCTPOMCTBA, 3(-
(eKTHBHOCTH B3aMOJICHCTBHSI 3BEHHEB KOTOPOI Onpe/es-
€T TEHJCHIINH COIMabHO-DKOHOMUYECKHUX, OOIIECCTBCHHO-
MOJUTUYECKHUX, HAITMOHAIbHO-KOH(PECCHOHANBHBIX M MHBIX
nponeccoB» [10]. LlenocTHas cucrema TEpPPUTOPUAIEHOTO
BHEIITHETO MMHUIKA COCTOUT U3 DJIEMEHTOB, KOTOPHIC SBIISI-
I0TCS «00pa3aMu CTPaHbD»:

IIPUPOJTHO-PECYPCHBIN 00pa3 siBisieT co00l KOMILIEKC
pECYpCOB, KOTOPBIC THUITHYHBI JJIsT KOHKPETHOH TEPPUTOPHH
(rocymapctBa);

— COIIMOMEHTAIBHBI 00pa3 MpeicTaBleH HapOJOM,
SBIIICT COOOW €ro KJIFOUEBBIC NPU3HAKU, XapaKTEPHBIC
CUMBOJIBI M YEPTHI B MEHTAIbHOM OTHOLIeH!H. OOpaiias BHU-
MaHue 0OoJjiee JIeTalbHO Ha COLMAJIbHO-MEHTAIBHBIH 00pa3s,
CTOWUT OTMETHTBH, YTO JAHHBIA JIIEMEHT HICHTU(DHUIHPYET
HAITMOHAJBHBIX MPEJCTaBUTENCH TrocynapcTBa C TOYKH
3peHusi HauOoJjiee XapaKTepHBIX, TUIHYHBIX COIHMAIBHO-
TICUXOJIOTHYECKUX CHMBOJIOB;

— TPOU3BOACTBEHHO-DKOHOMUYECKHN 00pa3, MpecTaB-
JICHHBIN KIIIOYEBBIMH SKOHOMUYECKMMHU CHMBOJIAMHU U BO3-
MOKHOCTSIMH TOCYJapCTBa B HAYYHOM, IPOU3BOACTBEHHOM
paspese; SBISETCA 3HAKOM OJarornoyrydusi, MOTYIIECTBA U
BIIMSITEIILHOCTH CTPaHbI;

— HaIMOHAJIHHO-IIEHHOCTHBI 00pa3 - KOHIICHTPAIUs
BEIYIINX 3HAKOB M CHMBOJIOB, BBIPAXKAIOIIHUX TOCYAap-
CTBEHHBIE HHTEPECHI, LIEJIM U YCTPEMJICHHUS B HAIIMOHAJILHO-
UICWHOM OTHOIIICHUM;

— MOJHUTHKO-reorpaduyeckuii odpas3 rocymapcrsa, Ko-
TOPBIIT BEIpa)KaeTCsl B KOHLEHTPAILMK 0a30BBIX Teorpaduye-
CKHX CHMBOJIOB, 3HAKOB, YEPT FOCYJAPCTBA B TOTUTHICCKOM
paspese;

— HUBHJIM3ALUOHHO — KYJIBTYPHBIH 00pa3, KOTOPHIH KOH-
LEHTPHUPYET B ceOe BCe HAIMOHAIBHBIC YePTHI, KYIbTypHBIC
MPU3HAKH B LHUBUIN3ALHOHHO-UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE
[11].

Takum 00pazoM, IMHIK TEPPUTOPHH — ATO KITFOUCBEIC
COCTaBJIIONINE ACTIEKThI TOCYAAPCTBEHHOW CHCTEMBI: KO-
HOMHUECKHE, reorpaduueckue, HallMOHAIBHBIE U JIeMOrpa-
(udeckre pecypcrl, BRIPAKAIOMINE THITH3AINIO OTPE/ICTICH-
HOTO PETHOHA WM IEJION CTPaHBI.

WTak, MBI MOKEM OXapaKTepHU30BaTh CTPYKTYpy reorpa-
(udeckoro MMUIKa KaKk MHOTOMEPHYIO, HEOIHOPOIHYIO,
Tekydyro. Ho maxe mpu TakoM YCIOBHHM MBI MMEEM BO3-
MOXXHOCTh BBISIBUTH HECKOJIBKO OOLIMX IOJIXOJOB K
CTPYKTYypH3aluu (eHOMEHA TeorpaduIeckoro MMUIKA.

Bo-miepBBIX, AJIEMEHTBHI, COCTABJSIONIHE TECOUMUJIK,
(bpeiiMbl ero o0IIeH CHCTEMBI AUXOTOMUYECKH BO3MOXKHO
pa3meNUTh Ha CTEPXKHEBHIC W BTOPOCTETICHHBIE.

[TepBbie 00pa3bl ABISAIOT COOOH KITIOUEBYIO CMBICIOBYIO
Harpy3Ky UMHKa B OOIIEM OTPaKEHHH, ITPEJCTaBIISIOT €ro
CBOCOOpa3HBIM (PYHIAMEHTOM.

BropocreneHHbIe IEMEHTHI, Ha Halll B3I, OCYIIECT-
BIISIIOT LIEJIBIH psifi QYHKIMI: KOHKPETU3UPYIOT CTEPIKHEBOM
00pa3, MoIeP)KUBAIOT M apPTYMEHTHPYIOT €r0, HAIIONHSIOT

UMUK 00Jice TOHKHMMH OTTCHKAMH 3HAYCHUH, aJUTFO3HSIMU
u MerapopaMu, OTOOpPaKAIOT €ro B METalpOCTPaHCTBE
M, OTYACTH, CTIQXKHUBAIOT CYTh, SApPO, OOpamisieT ero B
Ooslee TpHeMIIEMble TSI KAQUECTBEHHOTO BOCIIPHSTHS
(OpMYIHPOBKH.

C npyro#l CTOPOHBI, €CIH OPHUEHTHPOBATHCS HA oOye-
HOYHOCMb WMHJPKA, MBI UMEEM BO3MOKHOCTH IIPOBECTH
CTPYKTYPHBII aHAIN3 B 3aBHCUMOCTH OT €T0 COCTABIIAIOMINX.
B TaxoM OTHOIIEHUH CTOUT BCE AIIEMEHTHI Pac(hOpPMHPOBATH
Ha HH(OpMaLMOHHbIE U OlleHOYHbIe. VIHpopMalnoHHbIe co-
CTaBIISIIOT YaCTh ()EHOMEHA, OCHOBHOE PO UMUKA, OTHO-
BPEMEHHO OCYILECTBIISIS [I03HABATENLHYIO (QYHKIIHIO. 31€Ch
K€ HE0OXOJMMO OTMETHTh WH(OpPMAIMOHHBIE COCTABIISIO-
II7e, KOTOPBIC OTPAXKAIOT CHeNn(UIeCKOe 3HAHUE, YePTaMU
KOTOPOTO SIBIISIFOTCS] OJTHOBPEMEHHO KPaTKOCTh, 00001IIeH e
U KOHIEHTPUPOBAHHOCTH. OLIEHOYHO-MAPKHUPOBAHHBIE CO-
CTaBIISIIONINE, B OCHOBHOM, CKOHIICHTPHPOBAHBI HAa BOC-
MIPOU3BEACHNE SMOIMOHATIHFHO-PAIIHOHATIEHOTO BOCTIPHATHS
UMHJDKA [EJIeBOI ayIMTOpuei. ITH 3JIeMEHThI UMUK OT-
paXaloT KITIOYEBYIO CYTh CO3JaHHWE Ka4eCTBEHHOTO COITH-
aTpHOTO 00CYKIeHUs CyOBeKTa.

Takum o00pa3oMm, paccMOTpeB Haumboliee oOOIIHEe MOJI-
XOIBl K CTPYKTYPHUPOBAHHWIO MUMHIDKA, MMEpPEeHieM K OTHO-
CHUTENFHO Y3KHM, HO HMEIOIIUM O0COOyI0 3HAYNMOCTH B
(YHKIIMOHATIBHOM CMBICIIC.

1) «Bepmuxkanvusity onxon. Ipeacrasuser coboit mo-
CTaTOYHO 3HAYMMYIO METOJOJIOTHIO CHCTEMbI T€OMMUJIKA,
rie obpa3s «paccilauBaeTcsdy Ha OT/ACNbHbIC (YHKIIMOHANb-
HBIC COCTABIIIONINE: TIOJMUTHYCCKUH, HSKOHOMHYCCKUH,
HACTOPUKO-KYJIBTYPHBIN U T.1. OTIEIbHBIN CIION OKa3bIBaeT
BO3/ICHICTBHE HAa UMH/DK B KaxJoW cdepe, moiepKuBaet
KOHKPETHBI KitoueBOl 00pa3. OJHOBpEeMEHHO, Bce dJe-
MEHTBI PaBHBI MKy CO0O0Il U aBTOHOMHBI IO OT/IEIEHOCTH.

2)«[ opuzonmanbuuli» NOAX010a3UpyeTCI HAdIEMEHTaX,
KOTOPBIE MOXKHO PACIIOTIOKHTH B pAMKAX CHCTEMBI KOOPIUHAT
BPEeMEHH WJIHM MPOCTpPaHCTBA. B WacTHOCTH, BO BpEeMeEHH,
TEOMMUJIK IPECTaBIICH MOCIEA0BATEILHOCTBIO Hanbosee
SIPKAX COOBITHI, a B IPOCTPAHCTBE — COBOKYITHOCTHIO JIOCTO-
MIpUMEYaTeIbHOCTEH, PaCIOJI0KEHHBIX Ha €r0 TePPUTOPHH,
U TEpPCOH, ACUCTBYIONIMX Ha HEW. DTO CBOCOOpa3HBIN
«B3TIIS CBEPXY», KOTOPBI HE BCKPHIBACT €r0 BHYTPCHHUE
clioH, a TOJbKO (UKCHpyeT HamOosiee SIPKUE AIIEMEHTHI
HUMHDKA, OCEIAI0IINe B MACCOBOM CO3HAHUH.

3) «Jomunanmmuell TOOXOJN OMPEACICHHBIM O00pa-
30M COBMeEINAeT B cebe KaKIblii ONMUCAHHBIA METOJ CTPYK-
TypUpOBaHMsI Treorpaduyeckoro HMMHIDKa M BBIpaXKaeT-
cs HamOollee OpPTaHWYHBIM B TIPHPOTHOM IUIAHE CAMOTO
(eHOMEHa, a C UHOI SIBISIETCS] MAKCUMAJIBHO YI00HBIM JUIsI
(dbopMHUpOBaHUS W aHAIKW3a TCOMMHIDKCH B IPUKIATHOM
CMBICITE.

B pamkax nHamel paboThl HEOOXOAWMO PacCMOTPETH
OCHOBHBIE (PYHKIINH reorpaduuecKoro UMHJDKa.

Ucnonp3ys paspadborannyro M. lumkwHOW cuctemy
0a3ucHBIX (YHKIHUH MAOJHK PHUJICHIIH3, OTMETHM TE U3
HUX, KOTOpbIe HauOoJiee aKTyaJbHBI ISl reorpaduuecKoro
AMUDKA.

B rHOCE0I0rHYECKOM IIJIaHE JOMUHUPYOIIEH (hyHKInei
HUMUJDKA SIBISICTCS, 0TYACTH, PYHKIIOHAII KOHCTPYHUPOBAHUS
myOnmmaHOTO arcKkypea. OH MpeacTaBisieT cO00H OTpaXKeHHEe
CYITHOCTH UMHJIKA CTPAHBI — MKO H IPKO IPEACTaBIISIET Tep-
PHUTOPHIO, TO3ULIUOHUPYET €€ B IyOJIMYHOM IIPOCTPAHCTBE,
a TaKKe CO3JacT K He OTHOIICHHE U3BHE.

Bricokuit ypoBeHb pPONHM TMO3HABATEIHHOW (DYHKIIMH
reorpa)Mueckoro UMH/Ka OIPEIeIIsUICs 3a/10JIr0 JI0 MOsIB-
nerns PR B kauecTBe conManbHOTO MHCTUTYTA, B TEPBYIO
ouepenb, cpenu reorpadoB. HeoOXomammocTh co3aaHust
5 PEKTUBHBIX TPOCTPAHCTBEHHBIX 00pa3oB, KOTOPHIE MO-
TYT CTaTh KaUYeCTBCHHBIM WCTOYHHKOM ITO3HAHWS IS 00-
IIIECTBEHHOCTH, B COBPEMEHHBIX YCIOBHAX IPHOOPETAET BCe
OoJiee MIMPOKYIO aKTyaJbHOCTb.

B xoHTEKCTE CONMONOTHUYSCKUX (PYHKIMA CTOUT 0Opa-
TUTh BHUMAHNE HA TAKOW MX THII KaK COLIMOPETYJIATUBHBIE.
Taroke akTyaJibHbI (DYHKIIMH COLIMAILHOTO IeJIerolaraHusl.
Otu BUIBI DYHKIUH COCTABISIIOT MAaTPHUIY HMHKA TEPPH-
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TOPHH, a TaK)KE MOTYT OBITh KaTaJn3aTOpPOM BO3CHCTBUS
Ha TIPOIECCHl MEHEDKMEHTA, CIOCOOCTBOBATH IMPUHSITHIO
MOJMTHUYECKHUX PELICHUH B KOHTEKCTE TEKYIero oopasa.

Heo0xoauMo OTMETHTH aJanTHBHYIO (DYHKIHUIO COIMA-
mu3anud. B ciydae, Korja MMHIK MMEET B CBOEM CO-
CTaBe IICHHOCTHBIE KaTErOPUHM WM MPEACTABISIET COOOM
KOHKPETHBIC COLMAJIbHBIC YEpPThI, NMPHUCYIIUE HACEIICHHUIO,
WHIUBHUyalbHOE W MacCCOBOE CO3HAHHE CIIOCOOHO 3HAYH-
TEJIBHBIM 00Pa30M H3MEHSTHCS MO ero BozjaelcTBueM. C
TIOMOIIBI0 aJJaNTUBHONW (PyHKIMHM 00pa3 CTpaHbl CIOCOOEH
BO3/ICHiCTBOBATh Ha ()OPMHUPOBAHME y COLHAIBHOTO CIOS
pErHOHa MOJIHOLEHHOTO TEPPUTOPHUAIEHOTO CAMOCO3HAHHS.

Takum 00pa3zoM, (GYHKIHMOHHPOBAHHUE pPErHOHAIBHO-
TO UMHJDKA TPEJCTaBIseT cOO0W OAHy M3 Hamboiee Bax-
HEHINMX 3a/1a4 [PU CO3JAaHUM MEHTAIBHOTO HMPOCTPAHCTBA
CTpaHbl, a TAK)KE€ NPU OCBOCHWU M WHTErPALUU KIFOUYEBBIX
MOHATHH O MEHTAINTETE W COIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCH-
HOCTSIX B HAIMOHAJIBHOE CO3HAHME IIEJIEBOHW ayJIUTOPHU.
l'eorpadmuecknii UMUK MOXKET OBITH OXapaKTEPU30BaH
C TOUYKH 3PEHHsI KOHCTPYHUPOBAHUS ITyOJIMYHOTO JUCKYypCa,
[103HABATENbHON (DYHKIMH, COLMOPETYIATUBHON (YHKINH,
(YHKIIMH COIMAIIBHOTO IeJIeNoJIaraHus, a TAK)Ke ero colua-
TM3HUPYIOEH (QYHKITHH.

3aBepiiasi HCCIENOBAHUE B PaMKaX AaHHOM CTaThH, Clie-
JlaeM BBIBOJI, YTO PErMOHAIIBHBI UMUK TPEICTABISIET CO-
0011 ciokuBIIEECs] YCTOHUNBOE MHEHHE HIIH 00pa3 TOH HIIH
WHOH TEPPUTOPHH, KOTOPBIA BKIIOYAET B CEOSl €ro KITFove-
BbIC TEPPUTOpPHUAJIbHBIE, HAIMOHAJILHBIE, TOCYIapPCTBEHHbIE
1 KyJIbTypHBIE YEPThI, XapaKTEPU3YIOLINECS TOCTYITHOCTHIO
JUIL WHTEpNpeTalud M OCO3HAHWA IIEJICBOM ayIuTOpH-
eif. CpelcTBaMM BBIP@KEHUSI UMUK PETHOHA SIBIISIOTCS
CMMU, co3paomuye ONTUMalbHYI0 KOMMYHHKaTHBHO-OpPHU-
EHTHPOBAHHYIO CpeAy Ui TOTO WJIM WHOTO cyObekta PR-
OTHOILICHUH.
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AHHoOTanus. B cratbe paccMarpuBaeTcs BapUaHT Mpe-IHPKUHA, BOSHHUKILIETO B PE3yJibTaTe CMeEIleHHs: (PMHCKOTO U
AHTJIMICKOTO SI3BIKOB. B KauecTBe cdepbl UCMONIb30BaHMs ObUIA BRIOpaHa COlUalibHAsI CEeTh TBHUTEP. ABTOp CUMTACT JlaH-
HYI0 (hOpMY HAITOJIOBHHY THKHHU3UPOBAHHOH, B OTHOIIICHUH KOTOPOH U MTPUMEHSICTCS TSPMHUH TIPpe-MTUKIH. [IpuBoasaTCs
JIBE TEOPUHU BOSHUKHOBEHHUS Npe-THKUHA — «TEOPHUS HE3aBEPIIEHHON MOACITH SA3bIKa» U «TEOPHS N3MEHEHHON MOACTH».
JlaHHBII BapHaHT COLMOJICKTA PACCMATPUBACTCS KaK IMPOTHUBOMOCTABICHUE OOMICCBPONECHCKOr0 BapHaHTa aHIIIMACKOTO
SI3BIKA, O KOTOPOM B IIOCII/THEE BPeMsl YIIOMUHACTCS B pPa0OTaX OTCUSCTBEHHBIX M 3apYOCIKHBIX JIMHTBHCTOB M UCIIONB30-
BaHUE KOTOPOTO CUUTACTCS PACHPOCTPAHEHHBIM CPEIH MOJIOJICKH, B YACTHOCTH, B ceTH MHTepHeT. OCHOBHOE BHUMAaHHE
yJeIseTcsl MparMaTuyecKoMy acrleKkTy UCTOIb30BaHUs JaHHOTO BapHaHTa aHTIIMICKOTO s3bIKa. J[js peanu3annu 3Toi ueiau
HCTIOB3YEeTCsI KOHTEKCTYalIbHBIN aHaIu3. Beiaensercs Tpu BUIa MparMaTHIecKO OICHKH, BapbUPYIOMICHCS OT HEUTPaih-
HOMW 110 OTpHIaTeNbHON. OTMEYa0TCA KaK OKKa3HOHAIBHBIE JIEKCEMBI B TAaHHOM COITMOJIEKTE, TaK M OTJINYaronIrecs oojee
MTOCTOSIHHBIM SI3BIKOBBIM yIOTpeOacHueM. Takike BBICKa3bIBACTCS MPETIONIOKEHUE O PyruX chepax UCIOJIb30BaHMS JTaH-
HOTO JIOKaJHbHOTO BapHAHTA aHTJIMHCKOTO SI3bIKA KaK s3bIKa TI100aTi3auy. B KauecTBe TaKOBBIX BBIACISACTCS OpraHU3aIi-
OHHasl KOMMYHHUKAIHS U pekIaMa. B 3axmoueHnn oTMeYaeTcsl 3HaYMMOCTb PaCCMOTPEHHUS TAHHBIX BAPHAHTOB aHTJINHCKOTO
sI3bIKA KaK BIIHSONIUX Ha S3BIKOBYIO HOPMY.
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Abstract. With globalisation and the fast-changing world, English is becoming a truly global language. Such a role of
the English language is accepted, in most cases, by default and taken for granted. However, while spreading through the
countries and thus fulfilling its role as a world language, English acquires local varieties. In this regard, researchers in social
linguistics identify such a language form as European English. The author makes a presumption that along with the devel-
opment of the above mentioned variant of English, local language forms of English (the so-called world Englishes, in this
case, Finglish), also exist and continue to be applied in certain spheres of language use. The author identifies such spheres
of languages contact, where English (i.e.American English) plays a role of a lexificator language. These spheres are pre-
dominantly social network messages and advertisements. The local varieties of English are viewed as pre-pidgin forms of a
language while European English is regarded as a coinage — that above-dialect form of language that occurs in capital cities.

Keywords: European English; Finglish; social linguistics; social dialects; English as a global language; social dialects;
language and globalisation; language in advertisement; English language in Finland; language contact; language mix; pre-

pidgin.

Ilocmanosxka npobremvl. PacripocTpaHeHWe aHTIIHH-
CKOTO 513bIKa, B YaCTHOCTH, aMEPHKAHCKOTO €T0 BapHaHTa,
TPaAMIUOHHO YIIOMHHAETCS B CBSI3U C MIPOLIECCOM II00aH-
3arun. Ero mieonornyeckoe BAMSHHE W MacIiTad HMCIOJb-
30BaHMSI CIIOKHO IE€PEOICHUTh. AHTIUICKUHA S3BIK TIPH-
HUMAaeTCsl KaK sI3bIK INI00aM3alnuK, B HEKOTOPOM pOJie, T10
ymousrganuio. OJJHaKo, B CBSI3H C BBIX0/I0M BennkoOpurannu
n3 EBpocorosza, B 3arafHOW U OTEUECTBEHHOW JINHI'BUCTUKE
UCCIIEIOBATEIN OOpPAaTHIIUCh K PACCMOTPEHHUIO W aHAIN3Y
aHTIMICKOro s3blka B EBpone, nepcnekTuBe ero craryca B
MEKAYHAPOAHBIX OPraHU3alusIX, a TakkKe cep HCIOIb30-
BaHuUs. Henb3st He ymOMSHYTh O BBIICJICHUH B COLMAIIBHON
JIUHTBUCTHKE TaK HAa3bIBAEMBIX (JIOKAJIbHBIX» BapHaHTOB
AQHITINICKOTO $13bIKA, BO3HUKAIOIINX B PE3yJbTaTe CMeEIIe-
HUSI TUTYJBHOTO SI3bIKAa OMNPEAETICHHOM CTpaHbl M aMepH-
KaHCKOTO aHTJIMICKOTO. DTH S3BIKOBBIE (DOPMBI CUNTAIOTCS
HAaIoJIOBUHY MUDKUHI3UPOBaHHEIMHU. Kpome Toro, ux npar-
MaTHU4ecKast OKpacka oObIYHO BApbUPYETCS OT HEUTPAITbHON
JIO OTPHULIATENBHOM.

Ananuz nocreonux uccnedosanuti u nyoauxayui. C
JIPyToil CTOPOHBI, a KaueCTBE OJHOM M3 NEPCIEKTUB BbI-
JIBUTAETCsI CO3/IaHHE €BPOINENCKOro BapuaHTa aHIJIMHCKOTO
SI3bIKa, KOTOPBIA ObUT OBI HEKOTOPBIM HaJ-BAPHAHTOM, Xa-
pakTepHBIM JUIs eBponedickux crpaH (M.I. Kouerosa [1],
E.C. TlerpoBa [2], M.b. barusu, T.K. Iletposa [3], H.A.
WBanuenko [4], M.bepx, P.I'omes [5], E.Canaxsn [6], I.11.
®unumonosa [7]; M.H.Konoxosa [8]). C Touku 3peHus
K.Bonrona u JI./lefiBuca, ecTh Bce MPEIMOCHUTKU TS (POp-
MHUPOBaHHUA ¥ PAa3BUTHs AAHHOTO BapHaHTa AHIJIMICKOTO

SI3bIKA — €T0 WCIOJIb30BAHUSI MOJIOJICKBIO B HWHTEPHETE,
MEXTyHapOAHBIX KOMIAHUAX (T.€.B 3aJaHHBIX KOMMYHHKA-
THUBHBIX CUTYAIUsIX), MOABICHUS OINPEICIICHHOIO 3HAYCHUS
y aHrIMicKuX JekceM [9].

O ¢dopMHupOBaHUH EBPOTIEHCKOTO aHTIUICKOTO KaK JIHT-
uBa-(ppanka (EAJID) ropopurcs u B ctatbe K.A. Masexuk
[10]. ABTop paccmarpuBaeT EAJI® kak COBOKYNHOCTb CO-
IHOJIEKTOB, KAKIBIH M3 KOTOPHIX OTIWYAETCS JIEKCHKO-
rpaMMaTHYecKOl BapUaTHUBHOCTHIO U A3BIKOBBIMH MHHOBA-
LUSIMU, @ TaKXKe OTPAaHMYCHHOCTHIO OIpEJEJICHHON Tpes-
MeTHOH obsacTeio [10, ¢.127].

Lenv uccneoosanus. B paMkax JaHHOW CTaThU MbI CTa-
BUM LIENBIO TIOKA3aTh, YTO JIOKAJIbHbIE (POPMBI aHTIIMHCKOTO
SI3BIKA TIPOJIOJDKAIOT HCIIOIB30BATHCS W PAa3BUBATHCS, OCO-
OCHHO TIpU OOIICHUH B COLMAIBHBIX CETSIX U B cdepe pe-
KJIaMbl. B 9TOH CBsI3u MBI IpoaHanu3upoBanu 346 TBUTOB ¢
MmeTko# (xamrrarom) Finglish. Hapsany ¢ ananmmzom obmenns
B COIMAJIbHOI CEeTH, MBI TaKXK€ aHAIU3UPOBAIH PEKIaMHBIE
00BsIBIICHUS — BCero 178 KOHTEKCTOB.

Y4uuTHIBas MPUHIAN aHOHUMHOCTH B COIIMAJIBHON CEeTH
TBuTEp, NpEACTaBISUIOCh 3aTPYAHUTEIBHBIM HICHTH(U-
LIUPOBATh BO3PACT M TIOJI aBTOPOB coodmieHnit. [Ipocmorp
MPEIBIAYIINX COOOMIEHNI aBTOPOB MO3BOJISET YTBEPKIATh,
4TO JaHHYyI0 MeTKy, Finglish, B ocHOBHOM cTaBmin Te, Jist
KOTo (MHCKHH siBisieTcst poaHbIM. OCHOBHOE BHUMaHHUE TIPU
9TOM HaMH yIENAJIOCh MParMaTHYecKOMY acleKTy MOo00-
HOT'O CMEIIEHUS S3bIKOB.

Mamepuaner u memooul ucciedosanus. [1onoOHBIN Ba-
PHAHT aHTJIMHCKOTO SI3BIKa MOXKHO OTPEICTHUTH KaK IMPETn-
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JKUH — PeruoHalibHas opMa s3bIKa-MHBAPHUAHTA, CHOPMHU-
pOBaBIIAsCSl TIOJ BIUSHUEM OIPEICICHHBIX COIHO-KYIIhb-
TYpHBIX (aKTOPOB, PACIPOCTPAHEHHAs] B B OMpPEICICHHBIX
cdepax KOMMYHHKAIMK ¥ UMEIONIas JIEKCHYecKue, (POHEeTH-
YeCcKHe 0COOCHHOCTH.

Cornacuo Jhx. Ileiirany, mpe-mumKuH (WM KAPTOH)
BO3HMKAET, KOI/Ia B OIPEAEICHHOM coo0lIecTBe BbIpada-
TBIBACTCS CBOH COOCTBEHHBIH CIOCO0 KOMMYHHKAIIWH, B
KOTOPOM HCTIONB3YIOTCS CJIOBA M BBIPAYKCHHS, BBIyUCHHBIC
U3 JPYTUX S3bIKOB (B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB, U3 sI3bIKA-JICK-
cU(HUKATOpa) U C KOTOPBIMH, [0 MHEHHIO YYACTHHUKOB CO-
oOmecTBa, 3HaKOM Kkl u3 HUX [11, c.11]. JI. bekepron
OIpenesieT MPe-MUIKHH KaK «OEeCCTPYKTYPHYIO» (Gopmy
SI3BIKA, XapaKTePU3YIOIIYIOCS TIONHBIM OTCYTCTBHEM TpaM-
MaTHYECKUX KaTeropuii BpeMEHH, MOJAIBHOCTH U ACTEKT-
Hoctu [12, ¢.53]

OTHOCHUTEIHHO MPHYUH BO3HUKHOBEHUS MTPE-ITHKITHOB,
y4eHBIE BBIJIBUTAIOT JIBE TCOPUH.

[epBast Teopust mony4nsia Ha3BaHUE «TEOPUSI U3MEHEH-
HOM Monenm» si3bIka (altered model theory), B ocHOBE KOTO-
POIi ISKUT yIpoIleHHe sI3bIKa-JIeKCHu(UKaTopa B KOMMYHH-
KaTUBHBIX cutyanusx [13].

Hpyras Teopusi, U3BeCTHAsI KaK «TEOPUs HETIOITHOW MO-
nenu si3eika» (imperfect model theory) yBsi3pIBaeT HCHOb-
30BaHUE sI3bIKa-JIEKCHU(UKATOpa ¢ paHHE# craaueil ocBoe-
HUS S3bIKa, KOTOpast MPEnojaracT 3HaHHue OMpeeICHHBIX
JICKCHYCCKUX CIUHUII, HO HE TpaMMaTHYeCKuX Mopdem [13,
c.18].

B ycnoBusx rinobanm3anuu S36IKOM-JIEKCH(DUKATOPOM,
B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB, SIBISACTCS aMEPHUKAHCKUNA BapHaHT
AHIJIMICKOTO SI3bIKA. DTO SIBIISIETCS! CIIEJICTBUEM SI3BIKOBOM
sKcraHcuu. [IpoHnKas He TONBKO B cepy OpraHM3aInoH-
HOM KOMMYHHUKAITHH, PEKJIaMbl, HO U TTIOBCEHEBHOTO 001I1e-
HUS, B TOM YHCJIC U BHPTYIbHYH) KOMMYHHUKAIIHIO, ame-
PUKAHCKUH BapHaHT aHTIHHUCKOTO, (OPMHPYS S3BIKOBOH
KOHTaKT C MECTHBIM S3BIKOM apeajia pachpOCTpaHEHHUs,
CTaHOBUTCS OCHOBOH Ut ()OPMHUPOBAHUSI [IOJJOOHOTO poja
MIpe-THHKIHOBBIX (POPM S3BIKA.

He cran nckinroueHneM U CKaHIMHABCKUN PETUOH, B TOM
yucie u teppuropust OunisiHauu. PactipocTpaHeHue ame-
PUKAaHCKOTO BapHaHTa aHTIUICKOTO MPHUBEIO K popMUpoBa-
Huto ¢urckoro anriuiickoro (Finglish).

B omoxy riobanuzanuu BapuaHT (MHCKOTO aHTIMH-
CKOTO CTaHOBHTCS HOBOW (hOPMOI, B HEKOTOPOM POJIE BTO-
pbIM BapuaHTOM (UHCKOTO aHTJIHHCKOr0, B OTIMYHUU OT
nepBoro, chopmuposasmierocs B CIIIA smurpanrtamu u3s
OuHNIHINN, PabOTAIONMMH TPEUMYIIECTBEHHO B INTATE
Onopuna JlaHHBIA BapuaHT (UHCKOTO AHTIUHCKOTO TIOJ-
pobHo omucan B pabore [14] ¢ neTanbHOI XapaKTepUCTHKON
CEMaHTHYECKUX, (POHETHUCCKUX H JIEKCHICCKUX OCOOCHHO-
CTei. DTOT Mpe-THUKUH Telepb CUUTACTCS YCTApPEBIINM, OH
HE TMOJIBeprajicsl JaIbHEHUIICH MUDKMHU3AINN U KPEoJu3a-
WU, TIOCKOJIBKY JETH (PMHCKUX IMHTPAHTOB YK€ TOBOPHIIN
Ha aHTJINHACKOM, CUUTAS €r0 POTHBIM SI3BIKOM.

[NosiBnenue nanuoi hopmbl GUHCKOTO aHTITUICKOTO MO-
KeT OBITh OOBSICHEHO C NMPUMEHEHHEM «TCOPUH HETIOITHOU
MOJIENH S3bIKa», TOCKOJBKY, HE o0Iajgast JOCTAaTOYHBIMU
3HAHHMSAMH S3bIKa HA MOMEHT IIepee3zia, OHM MCIIOIb30BAIIN
JIEKCEMBI aHTITUICKOTO S3bIKa C TIPUBBIYHBIME CTPYKTYPaMU
(bPMHCKOTO KaK CHHTETHYECKOTO S3bIKA.

C npyroil CTOpPOHBI, BO3HHKHOBEHHE JPYyroro Impe-
MUAKAHA, BTOPOTO, OoJiee MO3JHEr0 BapHaHTa (HHCKOTO
AHTJINMCKOr0, MOJKET OBITH OOBSICHEHO C HCIIOJb30BAHUEM
YKa3aHHOW BBIIIC «TCOPUU W3MCHCHHON MOJICIU SI3BIKAY.
Hcnonp30BaHne aHTIMICKOTO B COIMANBHBIX CETSAX TpEa-
MoJIaraeéT OCO3HAHHOE WM HEOCO3HAHHOE YIIPOIIEHHE.
AHIIIMACKHE JIEKCEMBI 3a4acTylO IPOILE JIEKCeM (HHCKO-
ro s3pika. K ToMy ke, pu OOLICHWH B CETH WHTEPHET B
OUHISHINN YacTO BBIOMPAIOT MUMEHHO AaHTIMHCKUHN (110
JaHHBIM uccaenoBanus EBpobapometpa B 2015 rony) [15].
BupTyanpHas KOMMYHHKAIUS IMEET CBOM OCOOCHHOCTH, U
AHIIIMICKUHN, SIBISIACH SI3BIKOM Cepbl MHPOPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, MPEeJI0CTaBIIsIeT CTaHAapTHBIE (pa3bl, KIHIIE,
KOTOPBIE MCIIOIB3YIOTCS KaK TAKOBEIC, B TOTOBOM BHJICY.

[TosiBieHue mpe-nuIpKMHOB M0100HOTO PoJia OKa3bIBa-
€T OIIPE/ICIICHHYIO CTETICHb MPUHATHS S3bIKa-TeKCH(PHUKATO-
pa. Kak npaBuito, BEIOOp SI3bIKa B KQKIOM OTACIHHO B3ITOM
cilyyae He ObiBaeT citydaiiHbIM. OH 00YCIIOBIICH COIMAIIb-
HBIMH, HUCTOPUYECKHMH TPUYNHAMH, HWHIUBUAYAIbHBIM
ombITOM YenoBeka. K ToMy ke, pakTop sI3BIKOBOW HIE0JI0-
THH TaKKe UIPAeT OTHIO/b HE MAJIOBXKHYIO POJIb B BBIOOpE
WHOCTPAHHOTO S3BIKA U €T0 U3yUCHHH.

W3ydenne mpe-NMUIKUHOB M MUIKUHOB IPEICTABIACT
npoOsieMy HE TOJBKO B TEOPETHYECKOM OCMBICICHHH, Ka-
CAIOIIYIOCS OTIPENCIICHUI W pa3In4mid, HO U METOJIOJIOTH-
YEeCKyI0, Kacalollylocsi BbIOOpa METOJOB HCCIICIOBAHMSI.
Mertoonornueckasi npoodjaeMa HM3y4eHHs MUDKHHU3IUPO-
BaHHBIX ()OPM S3BIKA KACACTCS B TOM YHCIIe cOOpa, 3aIiCH U
aHaIM3a JAHHBIX U, B HEKOTOPOI CTENEeHH, HCXOAUT U3 Pa3-
JIU4Yuil MeXk Ay NUCbMEHHOM U YCTHOH peubto. «Paccyxaenus
0 MeTo/e» B XOJ¢ aHalu3a Mpe-THKHHOB W IMHIKAHOB
KacaroTcs pa3inuuil Mexay sI3bIKOBOM HOPMOM U pa3roBop-
HBIM s136IKOM. B padote K. Bepcree oTmeuaercsi: «nmucbMeH-
HBIA SI3BIK HUKOTJAa HE MOXKET SBIATHCS CBUICTEIECTBOM
JKMBOT'O SI3BIKA; B JIMHTBHCTUYECKOM COOOIIECTBE JIIO0O0M
MUCBMEHHBIN TEKCT, OyJib TO XYJI0KECTBCHHBIN TEKCT, JIFO-
Oast HaIMICh WITH JJaJKe MAITNPyC — OTPAKAIOT PA3BUTHE JTH-
TEpaTypHOTO SA3bIKa WM IPOCTO OTHOIICHNE K HEMY aBTOpa
TekcTay [16, c. 64].

MHorue THIHKIHEL, JIEKCH(PUKATOPOM KOTOPHIX SBISCT-
Csl aHTJIMHCKUHN, KaK MpaBWiIO, CYIIECTBYIOT, MO OOJbIIeH
YacTH, B YCTHOH (hOpMe, UTO MPEJCTABIISIET ONPEICICHHYIO
TPYAHOCTD JIJIsl UCCIIEIOBATENSI OMMO3HATh M 3aUKCHPOBATH
JAHHYIO MMADKAHU3UpOBaHHY0 hopmy. Ho ¢ apyroii cropo-
HBI, 3TO M JIOKa3bIBaeT MPAarMaTHYECKyI0 PEaibHOCTh Ipe-
MTUKIHA — BOCIPOM3BO/IS B ce0¢ OTHOIIICHIE TOBOPSIIIETO
K SI3bIKY, MPE-TUJDKUHBI U MHOKAHBL (POPMHUPYIOTCS, pas-
BUBAIOTCS U (PYHKIMOHUPYIOT B ONPEACICHHOM SI3IKOBOM
KOHTHHYYME.

C touku 3penus K.Bepcree, naHHBINA S3BIKOBON KOHTH-
HYyM HMEET BIIOJIHE OIpejelisieMble I'PaHUIIbl: Ha OJHOM
KOHIIE ITKAJIBI H3MEPCHUH MOYKHO OTIPENEITHUTh KOIU(DUITH-
poBaHHYIO (pOopMy SI3BIKA, B TO BpeMs KaK Ha APYroM KOHIIE
IIKaJIbl — IPOCTOPEYHbIE (POPMBI HAIMOHAJIBHOTO SI3BIKA,
KOHTJIOMEpaT HeIUTepaTypHBIX (hopm [16, c. 68]

VImMeHHO coCpemoTOYeHHEe Ha YCTHBIX, MPOCTOPEYHBIX
(opmax s3bIKa M IMO3BOJISIET OINPEICIHUTh CYIIECTBOBAHHUE
Mpe-TIMHKUHOB, OTKPHITh HOBBIC MHIKUHU3HPOBAHHBIC
(hopMBI OIIPEAETICHHOTO JINTEPATYPHOTO SA3bIKA MIIN PACIITH-
pUTh Teorpaduio Mpe-MuIKIHHOB, HHKHHOB U KPEOJIbCKUX
SI3BIKOB. 3aliCh YCTHBIX (POpPM, B YAaCTHOCTH, MO3BOJIHIIO
OTKPBITH U ONMHCATh MUHKUH HUHIITINK, TpeICTaBISIONINN
co00¥ CMECh PYCCKOT0, aHTIIUIICKOTO U AJICYTCKOTO SI3BIKOB
[16, c.2012].

B sr10ii cBA3M, omnpeneneHHbIM METOAO0JOTUYECKUM pe-
IIEHHEM MOJET CIIY)KHTh OOpalleHue HccienoBareiell K
W3yYCHUIO OOIICHUS B CONMANBHBIX CETSIX. SIBISAACH «ITUCH-
MEHHOH (ukcanueit ycrHoi peun» [18, c¢.12], popma s3b1-
Ka, UCIIoJIb3yeMas TpH oOLIeHnH B ceTH MHTepHeT, He Mo-
JKET OTHOCHUTBCS HU K YCTHOH, HU K NMHCBMEHHOHN (hopMmawm,
a MpejacTaBisieT co00M WHOW BUA KOMMYHUKAIIMM M TEK-
cta, o Tepmusosioruun B.I'. Kocromaposa, «aucrinedHsli
TekeT»[19]. DTUM 00CTOATETHCTBOM U BBI3BAHO HEKOTOPOE
CTpeMJICHHE OTIPaBAATh MEPEKIIOYCHHUE KO/Ia, CMEHHUTD S3bI-
Ka IpH OOILEHNH B CETH.

B pesynbraTe aHanmm3a NaHHBIX 3amuceil B COIHANb-
HOMW ceTH OBITH ONpeAeICHbI CIeIyIONIie MparMaTnIecKue
aCIeKThl B HCIOJBb30BaHUU (DMHCKOTO aHTIMHCKOrO Kak
(hopMBI Tpe-THKUHA. Ba)KHO TOIYEPKHYTH, YTO MMEHHO
(hopMupoBaHHE Tpe-MUKUHA KaK JIOKAJIFHOTO BapHaH-
Ta aHIVIMHCKOro s3blKa (B AaHHOM Cilydyae, 3TO (MHCKOTO
AHTJIMIICKOTO) TIPOUCXOAWT 32 CUET BIHSHHS JIOKATBFHOTO
SA3bIKa. DTOT JIOKAJIBHBIN BapHAHT AHIJIMHACKOTO S3bIKA HE
SIBJISIETCSI CTPOTO CTaHAAPTU3UPOBAHHBIM. OH MOXKET UMETh
HEKOTOPHIC MTOCTOSIHHBIC JICKCHUECKHE OCOOCHHOCTH, HO, B
[IeI0OM, JUTsl TTIOJIOOHOTO poJia MHHKUHU3UPOBAHHON (HOPMBI
A3bIKa XapakTepHa OoJIbIIasi CTENCHb BApUATUBHOCTHU JICK-
CHYECKOTO COCTaBa, OOYCIOBICHHBI MEXaHH3MOM IIepe-
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KJIFOUEHHSI KOJIOB M TBOPYECKOTO KOMIIOHEHTA CMELICHUS
SI3BIKOB, SI3bIKOBBIN MHHOBAIIMHU, HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX HO-
CSIT JIMIIb OKKa3MOHAIBHBIN XapakTep.

1) Sami Pulkkinen(@sampyxx 2 May 2016. @Emma-
Pullinen Siis toi on so embarrassing. Kuinka somone kehtaa
duunaa like that? #finglish. B 5ToM cO00ILICHIH TIPUBJICKAET
HaMepeHHoe  WcKaxeHue opdorpadum,  BbIparkaeTcs
HEepa3yMHOCTh HEKOM TIyHOH MOKYTIKH.

2) Demi Aulos(@DemiAulos 9 Apr. 2016. Telkusta tuli
“Haapasalo goes lomalle”-mainos, apua en kestd. Goes
lomalle. Huh. Liian much #finglish. JlanHoe cooOuicHne
COIIPOBOXK/JIACTCS PEKIAMHBIM H300paKEHUEM H3BECTHOTO
(MHCKOrO aKTepa, HaNpaBIIONIEroCs B OTIYCK. ABTOD
COOOIIEHHsT YKa3blBaeT Ha HEJENOCTh HCIOJIb30BAHUS
(MHCKOTO W aHIIIMICKOTO CJIOB B JaHHOM PEKIAMHOM
cioBocoueranun (go lomalle —exatp B otmyck). Ilo
aHAJIOrMU TPUBOAMUTCS CMECh (PMHCKOrO M AHIJIMHCKOrO
cioB (litan much —cIHIIIKOM MHOTO).

3) Jutta Puotiniemi @jutttap 10 Mar.2017 Lauri Ylénen
sanoi just tv-mainoksessa: «Md siis rakastan disainata
(designata?) talojay. Uskoni ihmiskuntaan on mennyt. #fing-
lish. B nanHOM cooOrieHnu ciioBo «desainatay (CocTaBisiTh
MPOEKT), OUYEBHIHO BBI3BIBAECT HEAOYMEHHE M MOIBITKY
MOHSITh TIPaBHJIBHOCTh HATIMCAHUSI.

Amnanus TBuTOB ¢ MeTKo# Finglish mo3Bosisier BbIIEIHUTE
IPYIINY aHIIMHCKHUX JIEKCEM, HAIMCaHWEe KOTOPhIX B (PHH-
CKOM $I3bIK€ MCKa)KaeTCs, HO MPU ATOM JaHHOE HAIMCaHUE
HE HOCHT OKKa3HOHaIbHBIM Xapaktep. Kpome Toro, wuc-
KaxxeHue opdorpaduu mMo3BoOISIET MPOCIEAUTH CBA3b C HC-
KOHHBIM CITIOBOM sI3bIKa-TieKcupukaropa: gigi (gig); paperia
(paper), newsfeedin (newsfeed), mobiilidppi (mobilapp),
problemsolvata (problemsolving), Aumina (human), strehni
(strength), fiidbdkkid (feedback), integriteetti (integration),
pikturi (picture).

JIpyryio rpyImiy TBHTOB, KOTOPYIO MO3BOJIIET BbIjie-
JIUTh QHAJIN3, COCTABJISIOT CTAaHAApTHBIE (pa3bl M KIIUILE
U3 aHTJIMHCKOrO. AHIJIMHCKHE Pa3roBOPHBIE KITUIIE JOCTa-
TOYHO PACIpPOCTPAHCHBI B BUPTYAILHONH KOMMYHHKAI[HH.
PexypeHTHOCTh KOMMYHUKATUBHBIX CUTYallUl, KAKOBOH SIB-
JISIeTCsl, HAIpUMep, OOIEHHE B CETH MHTEPHET, IO3BOJISIET
OTPE/ICTUTh MCIOIb3yeMbIe B HUX PEUEBbIC KIIUIIIE B CO3HA-
HUH HOCUTEJISI SI3bIKa KAK «MUKPOKOTHHUTUBHBIE CTPYKTYPbD)
(TepmuH, npeiokeHHBIA A.A. 3aneBckoil B padote [20]).
Jlrobast KOMMYHHKATHUBHAs CUTYyalldsi MOXET paccMaTpH-
BaThCsl KaK KOTHUTHUBHBIA CIIEHApHi, MOJpa3yMeBarONIuil
UCII0JIb30BaHHE HEKOTOPBIX MUKPO-(PPEHMOB CO3HAHMSI.

1) Markus Niemineri@markusnieminen 17 Feb.2016
@rudiskogman siis tarpoint koitin ettd onko timd oikeasti
disruptoiva asia? Just wondering. Vicnons3oBanue ¢dpa-
361 «just wonderingy (IIpOCTO WHTEPECHO) CIEAYET 3a BOTI-
pocom o Hamuuuu B DOUHISHAUN JAOMOB OIPEICICHHOTO
tuna. Bo3aMOXKHO, HMCHONB30BaHUE AaHHOHM (pasbl ObLIO
BBI3BAHO CMEIAHHBIM BAPUAHTOM aHTJIHMHUCKOTO U (PUHCKOTO
cBoOOIHOrO cioBocodeTanust «disruptive asia» (disruptive
thing — HeymecTHas Bellb).

2) Vill&@Peepsteri 8 oex. 2015 2. @marytheluckyone@
liroRantala Thats ok. We got the point... #Finglish #Moun-
tains. B 3TOM COOOILEHNHU COJICPIKUTCSI OTBET «S1 BAC OHSII
Ha OMHUCAHUE JIUYHOU MPOOJIeMbl. B pyCCKOM s3bIKe TakKe
BCTpeUaeTCs KajbKa.

3) Jason Lepojarvi@JasonLepojarvi 8 Oct. 2016
@O00mathias @MariaPetterssOn One day, Mathias, pide-
tddn reunion. Sind saat puhua #Finsvensk’id kunhan annat
anteeksi oman #Finglish ini. B nTaHHOM TIpMepe MbI BUIIUM
yKazaHue Ha Oyjyliee BpeMsl UCIOIb30BAHHEM KOHCTPYK-
nun «peditddn + Ny, aHaTOTHIHON aHTIMICKOW KOHCTPYK-
mu «to be going to do something». B ¢unckoM si3bIKe OT-
CYTCTBYET Oy/ylillee BpeMsl Kak rpaMMaTHYecKasi KaTeropusi,
a SIMU30JMYECKOE HCIIOJIb30BAHHE JaHHOW KOHCTPYKIIUU
Ipe/ICTaBIsieT cO00H HEKOTOPYIO KOMITEHCAIMIO JaHHOI J1a-
KYHBI.

Hcnonb30Banne roToBbIX (Ppas mpy 0OMEHUH Ha POTHOM
SI3bIKE (M3 aMEPUKAHCKOT0 aHTJIMICKOTr0), B HEKOTOPOM POJIe
00bE/IMHSICT JAaHHBIC JIOKAIbHBIC BapUAHTHI AHIJIMHCKOTO

s3bIKa M OoJiee XapakTepHbI Jyisi OOIIeeBpOIeHCKOro Ba-
puaHra.

Kpome oOmieHuss B CONMAIbHBIX CETAX, YCTOWIUBBIC
CJIOBOCOYCTAHHUS, 10 BCCHl BEPOSTHOCTH, XapPaKTCPHBI IS
WCTIOJB30BaHUS B pekiaMe. B "4acTHOCTH, B MHTEpHET pe-
KJIaMe€ MO’KHO BCTPETHTH COYETAHHUS CJIOB, OTIMYAIOIIHE-
Csl OCTaTOYHO BBICOKOI CTENEHbIO YCTOMYUBOCTHU. DTU TE
KITUIIIE, KOTOPBIC XapaKTePHBI IS PEKIIAMHBIX OOBSIBIICHUH.
NMeHHO 3THUM M OOBsICHSIETCS TOT (akT, YTO PEKIaMHbBIE
CJIOTaHBI Yallle BCErO HE IEPEBOISATCSI, MIEPEIAIOTCS «HA S3bI-
K€ OpHTHHAJA», XOTs KOHTAKT pEeKIaMbl, OMUcaHne o0pasa,
JISKAIIETO B €T0 OCHOBE, MEPEBOIUTCS.

1) workwear upgrade (vapaa-ajanlook fashionistoille!) B
JTAHHOM TIpUMepe, pekiaMe HOBOH KOJIICKIIMH OJICHKIIBI, MBI
BHUIMM KaK COUETaHHE aHTIMHICKUX CJIOB, TAK M 00Opa30BaH-
HbIC TI0 (PUHCKOM MOJIEIIH CII0)KHOCOCTABHBIC CIIOBA

2) Be my denim! Happy Valentines! -14% ystdvin-
pdivéksi! B maHHOW pekiiame mMara3dHa Mbl BUAMM TPaIu-
LIMOHHOE [O3/IPABIICHUE C YCThIPHAIIATHIM (eBpays (B
OuHISHINN OH Ha3biBaeTcs [IeHp mpy3eil «ystadvanpdivay)
1 COOTBETCTBYIOIIYIO CKUJKY.

3) Color up your life! — npussiBaet pekiiama Mara3uHa
Kpacok. [Ipu 3TOM, B aHTIIHICKOM CJIOBOCOYCTAHHUHU OJFH U3
KOMITOHEHTOB-JIEKCEM 3aMEHsIEeTCsl Ha (PMHCKOE CIIOBO: taste
of koti; privat sale alkaa; katso online what’s new. 9To BHOBB
CBUJICTEBCTBYET O CYIISCTBOBAHHH JIOKAJTHHOTO BapHaHTa
AHTJIMHACKOTO s3bIKA, HAPSAY ¢ GOPMUPOBAHUEM OOIIEEBPO-
MEHCKOro BapuaHTa aHTTMHACKOTO SI3bIKA.

Buvigoowr. Taxum 00pa3oM, MPUMEPHl HCIIOIB30BAHUS
AHTJI0-(PMHCKOTO IMpe-IHIKUHA MMOKA3bIBAET, YTO TPAHUIIBI
MEPECCUYCHUS A3BIKOBBIX MPOCTPAHCTB CMEIIMBACMBIX SI3bI-
KOB BapbHPYIOTCS, 1 MOTYT HE BBIXOJUTH 32 TPAHHIIBI O-
HOM Mop(deMbl (HampuMep, KCIOIb30BaHUE (PUHCKUX CY(]-
(DUKCOB K OCHOBC QHIJIMHCKOW JICKCEMBI), JINOO 3aMCHSATH
OJIMH W3 KOMIIOHCHTOB CIIOBOCOYCTAHUS, JINOO COCTAaBIATH
CHHTAKCHYECKYI0 €IUHHUILy. VICIomp30BaHNE HWHOS3BIYHBIX
Mop(eM KaKk MapKepOB rPaMMATHYCCKUX KaTCTOPUIl MOXKET
OBITh BBI3BAHO CTPEMJICHHEM 3aIlOJHUTH T'PaMMaTHYCCKUC
JAKyHBI. DTUM OOBSACHSETCS, B YACTHOCTH, HCIIOJIIb30BAaHHE
AHTTIMICKUX FPaMMaTHYCCKHX MapKepOB OYAyIIEro BpeMe-
HU W apTUKICH B (PUHCKOM SI3bIKE M (PHHCKUX MAaJIe)KHBIX
(diekcuil y aHTIIMICKHAX JISKCEM B paccMaTpUBAEcMON HAMU
Ipe-IHHKHHOBOU (hopme.

Uro ke KacaeTcs MparMaTHYecKOrO aHajm3a aHTIIo-
(UHCKOTO Tpe-MHKUHA, BOCHPHUITUS €r0 I10JIb30BaTEs-
MH, TO MOXHO BBIICJIHTh KaK IOJIOKUTEIbHBIC, TAK U OT-
pHUIaTeTbHBIC OIIeHKH. [IpuMedaTensHO, 4TO JaHHAs popma
CMEIIIEHUS SI3BIKOB MIPOI0JDKAET PA3BUBATHCSA, XOTS CIOKHO
MIPE/IIOI0KUTE, OyJICT I OHA PAa3BHBATHLCS JAJIbIIC, WIH €&
WCTOJBh30BaHUE (C pa3HON CTENEHBI0 YaCTOTHOCTH) OyHeT
OTPaHUYEHO TOJBHKO OOIEHUEM B COLIMAIIBHBIX CETSX W/UITU
yCTHOM HeopMaIbHOW KOMMYHHUKarue. HematoBaskHbIM
JUTSE TAHTBUCTHYECKOTO aHANM3a SBISIETCS caM (PaKT TeKy-
LIErO MOSIBJICHUS JaHHOW (OPMBI CMELICHUS SI3bIKOB U €€
pa3BUTHE HA TCKYIIUIl MOMEHT. JIFOObIC N3MCHCHUS B SI3BIKC
(kaK BHYTpH SI3BIKOBBIC, TaK M KacaIOIIHECs COIHAIBLHOTO
HCTOJIH30BAaHUS S3bIKa) HE OBIBAIOT CIyYalHBIMHU, U aHATU3
OTKJIOHCHUI OT HOPMBI TIO3BOJISCT JIy4IIe TOHSITH SI3BIKO-
BYIO HOPMY KaK TaKOBYIO.

Pe3ynbTaTel HCCIeNOBaHUSA, CIEIOBATENBHO, MOKA3bI-
BaIOT UCIOJIB30BAaHUC JAHHOTO JIOKAJIBHOTO BapUaHTA aH-
TIIUHCKOTO SI3BIKA, BO3HUKIIETO B Pe3yNbTaTe (MHCKOTO U
AHIVIMHCKOIO SA3BIKOBOIO KOHTakToOB. He uckimtodyeHo, 4ro
(hopmMupoBaHUE OOIIEEBPOIICHCKOr0 BapHaHTa aHTJIUICKOTO
SI3BIKA 1 OyIeT UMETh MECTO B 0003pUMOM OYIyIIeM, HO TEM
HEe MeHee, JOKaJIbHbIe (JOPMBI aHTITMHCKOTO SI3bIKA MPOO0T-
JKaT UCTIOJIb30BaThCSL.

Cyns o BceMy, mporiecc (PoOpMHPOBaHUS 00IIeeBPOTICH-
CKOTO BapHaHTa aHTTIMICKOTO OyAeT aHaJOrMYHBIM MPOIEC-
cy GopMUpOBaHUs KOWHE — TOI HaJ-TUAICKTHON (HOPMBI
SI3BIKA, KOTOpast OOBIYHO XapaKTepHA ISl CTOIMYHOTO pe-
ruoHa. CTaHOBIICHHE TOTO BapHaHTa aHTIHMICKOTO S3bIKa,
0 KOTOPOM TOBOPHUTCSI B COBPEMCHHBIX HCCIICIOBAHHSIX OT-
KPBIBAaCT MEPCIEKTUBAI MAFHCHINICTO aHAIN3a M OMUCAHUS
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KaK yKa3aHHOT'O BapHaHTa aHIJIMHCKOTO sI3bIKa, TaK ¥ BapH-
AQHTOB aHTJIMHACKOr0, BOSHUKIINX B POLEcCe JTeKCHDUKALIIH
C eBPONECHCKUMH SI3bIKAMH, YTO, B CBOIO OYepe.b, IIO3BOJIUT
MIPOJIBUHYTHCS B PELICHUHN IPYTUX 3a/1a4 COLMAILHOM JIMHT-
BUCTHKH, & IMEHHO BOIIPOCOB ()OPMHPOBAHHS COLIUOJICKTOB
1 IpoOJIeMbI COOTHOIICHHUS A3bIKA U TUAJIEKTA.
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AnHoTanusi. CTaThs MOCBSIICHA PENPE3CHTAIIMN KOHIENTYaIbHOTO MOHATHS «CEMbs» B KapauaeBO-0alKapCKOM YCT-
HOM HapoJHOM TBOpuccTBe. [loka3zaHa criernuduka BepOaM3alii CEMbH U CEMEIHBIX OTHOIICHUH B Pa3JIMYHBIX JKaHpPaX
¢onpkiopa. BeISIBICHO, YTO B HAPTCKOM 3IOCE CO3/aHHE CEMbH T€POU3UPYETCS], & B COLUATBHO-OBITOBBIX CKa3Kax Mpei-
CTaBJICHBI HaKOOJIee PEATMCTUYHbIC KAPTUHBI CEMEHHON KHU3HU. Y CTAHOBJICHO, YTO B HUX (DUI'YPUPYIOT MPAKTUUECKH BCE
HOMUHAIIMH YICHOB IMAaTPUAPXaJIbHOW CEMBU: MYXK, )KCHA, OTEIl, MaTh, OTYUM, Mauexa, peOCHOK, cecTpa, Opar, 0adyIKa,
nenyiika. OHE COXPAHHUIIKCH B s13bIKe 0€3 0COOBIX CEMaHTHUYECKUX TpaHchopMarnii. B atux xanpax ¢osbkiopa Bepoaiusy-
IOTCSI TAKHE XapAKTEPUCTUKHU YWICHOB CEMbH, KaK TOPbKasl y4acTh, 31I0CTh, BPEAHOCTh, YM, pacCyIUTENbHOCTD. [lapemun oT-
pakaroT ICHHOCTHOE OTHOIIICHHE 3THOCA K CEMbE, TOT/Ia KaK B OJIaromoKeIaHusX aKKyMYJITHPYETCs )KeJaeMasi IePCICKTURA
ee pa3BuThs. B kapauaeBo-0aiKkapcKOM MOCIOBHYHOM (DOHJIE AKTYATU3UPYETCS LENbIN PsiJT PEIIEBAHTHBIX COCTABIISIOIINX
KOTHUTUBHOM MaTpHUIbl CEMbH, OTPAXKAIOLIMX MEHTAIIBHBIC COCTABIISIONINE ITHOCA: MUPHOE COCYIIECTBOBAHHE, I00pOTa,
YBa)KCHUE, COOJIFO/ICHUE ITUKETA, TOYUTAHUC TPEIKOB, IOHUMAHUE U BBIIIOJHCHUE JI0JITa OTIA U MAaTePH, [IEHHOCTHOE OT-
HOIIEHHE K AeTsM. [10/100HbIe XapaKTEpPUCTHKU B MPArMATHUECKOM aCHEKTE MPU3BAHbI [IIsl BBITOJHEHHS KOHCTATATHBHON
W TUIAKTHYeCKOW (pyHKIMI U OKa3bIBAIOT BIHMSIHUE HAa YKPEIUICHHE CeMbH. biaronojeaaHusi HaleleHbl Ha MEPCIIEKTHBY
(OpPMHUPOBAHUS CEMbU M OTPAXKAIOT JOMUHAHTHBIC 3JICMEHTHI €€ UICATBHOM MOJICITH, 3aKPCINICHHOH B S36IKOBOM CO3HAHUU
9THOCA.

KaroueBble ci1oBa: kapayaeBo-0ankapCcKuil s3bIK, YCTHOE HAPOIHOE TBOPUECTBO, HAPTCKHUI AMOC, COLUATLHO-OBITOBBIE
CKa3KH, TIOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKH, OJIATOMOMXKEIIAHHSI, CEMbS, SI3bIKOBas SKCIUTMKALUS, JTMHIBOKYJIBTYPA, S3BIKOBOE CO3HA-
HUE, KOTHUTHBHBIE TPU3HAKH.

VERBALIZATION OF THE FAMILY IN THE KARACHAY-BALKAR FOLKLORE
©2018
Ketenchiev Mussa Bahautdinovich, Doctor of Philology, Professor, Head of the Department
of Karachay-Balkar Philology
Dodueva Aminat Taubievna, Doctor of Philology, Associate Professor, Professor
of Karachay-Balkar Philology Department
Deveeva Aishat Abdulkerimovna, leading document manager of property management
Kabardino-Balkarian State University named after H.M. Berbekov
(360004, Russia, Nalchik, Chernyshevsky street, 173, e-mail: julduz 892010@mail.ru)

Abstract. The article is devoted to the representation of the conceptual notion of “family” in Karachay-Balkar folklore.
The specificity of verbalization of the family and family relations in various genres of folklore are shown. It is revealed that
in the Nart epos the creation of a family is heroized, and in social and every-day life fairy tales the most realistic pictures of
family life are presented. It is established that practically all nominations of members of patriarchal family appear in them: a
husband, a wife, a father, a mother, a stepfather, a stepmother, a child, a sister, a brother, a grandmother, a grandfather. They
are preserved in the language without special semantic transformations. In these genres of folklore such characteristics of
family members as a miserable fate, malice, harmfulness, intellect, discretion are verbalized. The paremias reflect the value
attitude of the ethnos towards the family, while in good wishes the desired prospect of its development is accumulated. In
the Karachay-Balkar proverbial fund a number of relevant components of the cognitive matrix of the family, reflecting such
mental components of the ethnos as peaceful coexistence, kindness, respect, observance of etiquette, veneration of ancestors,
understanding and fulfilling the duty of father and mother, value attitude towards children, are actualized. Such character-
istics in a pragmatic aspect are called upon to carry out constative and didactic functions and influence the strengthening of
a family. Good wishes are aimed at the prospect of forming a family and reflect the dominant elements of its ideal model,
enshrined in the linguistic consciousness of the ethnos.

Keywords: Karachay-Balkar language, folklore, the Nart epos, social and every-day life fairy tales, proverbs and say-
ings, good wishes, family, language explication, linguoculture, linguistic consciousness, cognitive features.

TepMuHBI KapauaeBO-0aIKapCKOTO SI3bIKA, OTPAKAFOIIIUE
MHTEPIEPCOHAIBHBIC OTHOIICHUS, OTHOCATCA K Hamboiee
JIpeBHEMY IUTACTy €ro JIeKCUKU. X mocpeacTBom oTpaxa-
€TCsl OIMH U3 BAKHEHIINX CETMEHTOB HAI[MOHAIBHOU S3bI-
KOBOW KapTHHBI MHpa KapadaeBo-0aJKapCKOro 3THOCa, B
KOTOPOI 0c00ast pOJib OTBOJUTCS TAKOH BaXKHCUIIICH sTUciKe
connyma, Kak CeMbs, MOCKOJIBKY B HUX HaXOMAT CBOIO pe-
ANMM3aIUI0 PAa3TUYHBIE MEHTAJIbHBIC W JIMHTBOKYJIBTYpPHBIC
XapaKTePUCTUKU Hapoja. BhIsBICHHE M OMUCAaHHE TaKHUX
COCTABJISFOIIUX SI3BIKOBOTO CO3HAHSI TIPEACTABIISIETCS aKTYy-
AITBHBIM /17151 COBPEMEHHOM JIMHT BUCTHYECKON HAyKH, XapaK-
TEPU3YIONIEHCS MEXKIUCIUTUIMHAPHOCTHIO, YTO MMEET He-
MTOCPEIICTBEHHOE OTHOIICHHWE W K KapadaeBO-0aIKapCKOMY
SI3BIKY.

CeMbsl Kak OJIMH U3 SIJICPHBIX KYJbTYPHBIX KOHIIEITOB
cTasl 00BEKTOM BHUMaHHA B TPylaX JHHTBHUCTOB, 3aHUMa-
TOIITIXCS M3YYCHNEM Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB. Tak, A.C.
BuiHsikoBa ¢ 11€71610 BBISIBIECHUS HAITMOHATIBHO-KYJIBTYPHON

Y HaIMOHAIBbHO-THHTBUCTUYECKOH crienn(UKA CcIoBa pac-
cMOTpeTia CIenn(pUKy PEnpe3eHTANN KOHIIETITa «CEeMBbs»
BO (hpa3eosoruu aHIIIMHCKOrO si3bika [1]. B muHrBucTHYC-
CKOI1 THTepaType UMEET MECTO aHAIHN3 CEMaHTHUECKUX JI0-
MHUHAHT JAaHHOTO KOHIIETITA, TIPEICTAaBICHHOT0 B MApUICKIX
napemusix [2]. HanmonanpHas crnenuduka 3Toro GpeHome-
Ha, NETePMHUHHPYEMasi UCTOPHKO-TeOorpauIecKuMu U CO-
LUOKYJIBTYPHBIMH COCTaBIISIOIIMMHI Pa3IMIHBIX HApOJIOB,
Mpe/iCTaBlIeHa U B COMOCTABUTENBHBIX UCCIEI0oBaHMIX [3].
B paccmarprBaeMOM acmeKTe Ba)KHBIM HPEACTABISIOTCS U
HAYYHO-TEOPETHUECKUE H3BICKAHHS TIOPKOJIOTOB, KOTOPHI-
MU PaccMaTpUBAIOTCS TaKHE BOIPOCHI, KAK CEMbSl B f3bI-
KOBOM CO3HaHWH [4], ee BepOanm3anus B XyI0KECTBCHHBIX
MIPOU3BEACHUAX [5] 1 1p.

[IpobieMbI CEMBHU M CEMEHHBIX OTHOIICHUI HAIILTH CBOC
oTpakeHHUe B cpepe TYMAHHTAPHOTO 3HAHWSI, COMPSIKCHHO-
TO C BBIABJICHHEM U OMUCAHWEM PA3IMYHBIX aCIIEKTOB Kapa-
yaeBo-Oankapckoro 3tHoca. Tak, K.I'. AzamaToB Hamucan
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CHeLUalIbHY0 PaboTy, B KOTOPOW CKPYITYJIE3HO PACCMOTpE
OpavHOE W HACIIEJICTBEHHOE TPAaBO OaJKapIeB, aKTyalbHOE
st XIX Beka [6]. [locTaTouHO KOMIUIEKCHOE HCCIIE0BaHNE
TAKOTO0 BaXKHOTO 3JICMEHTA IPEITCYH CEMbH, KaK CBallb-
0a, mpencTaBiIeHO (OIBKIOPUCTOM U Xopeorpadhom M.Y.
KymaeBbiM, KOTOPBIH B CBOEH MOHOTpapUH PACCMOTPEI Cie-
JIYIOIINE BOINPOCHL: Opak u ero (popMbl, OpadyHbIe 3arpeThl,
3HAKOMCTBO MAPHS U JICBYIITKH, CBaIcOHBIC 00PSIbI, CBaIeO-
Hble TaH1bl U Ap. [7]. C mo3umnuii sTHOrpadum cBageOHas
oOpsimHOCTh Hamuia orpaxkenue y M.U. Kyumesosoii [8, c.
93-131].

B mocnennue roapl Havyamu MOSBISATHCS U pabOTHI COO-
CTBCHHO JIMHTBUCTHYECKOTO IUIaHA. B HUX, Hampumep, OT-
pakaroTcsl CIeayroue MpoOIeMbl: JIGKCHKa CBaIecOHOTO
obpsiaa [9], KoHIenTyanbHbIE MOHATHS MYXK, keHa [ 10], Tep-
MuHBI pojactBa [11] u T.11. BMecTe ¢ TeM 03HaYeHHbIE BhIILIE
MpoOIIEMBI, KOTOPBIE TaK WM WHAYe BBIXOISAT HA CEMBIO U
Ha CBSI3aHHBIC C HEH BOMPOCHI, BCE €IIe JKIYT CBOETO perie-
HUS C TIO3UIUI COBPEMECHHOW HAYKHU O sI3BIKE, OTMCUYCHHOU
Ha COBPEMCHHOM JTare ITOJIMBEKTOPHOCTHIO, YUHTHIBAO-
e JTOCTHKEHNS TyYMaHHUTApHBIX AWCIUIUIMH B 1ejoM. B
9TOM OTHOIICHHUU BaXKHBIM IMPEICTABISCTCS U 00paICHUE K
(hOTBKIOPHOMY TEKCTY, B KOTOPOM 3aKOTUPOBAHEI 0a30BBIC
ApXETUITHYECKHEe XapaKTEPUCTUKN ATHOCA B I1EJIOM U CEMbU
B YACTHOCTH, HA BBISBIICHUC YEr0 M HAIICIICHA HACTOSIIAS
CTaThs

OCHOBHBIE COCTAaBJIAIONINE CEMBU IMOIYYalOT S3BIKO-
BYIO DKCIUIMKAIMIO yXK€ B TEKCTax KapayaeBO-0ajKapcKo-
o HApTCKOro 3moca. K HUM OTHOCATCSA TaKwWe MOHSATHS,
KaK ama «OTeL», aHAd «MAaTbhy, 32ed «CECTPay, KbapblHOAU
«Opar», Kuey «31Th», KeauH «HeBecTay u ap. Hapsay ¢ Ha-
pTaMu, KOTOpHIe TPEICTaBICHBI KaKk 0cobas KacTa JIFoJeH,
B KAa4eCTBE POJUTENICH B 3I10CE BBHICTYIAIOT A3bI4eckne 00-
»kecTBa U HeOecHble cBeTmwna: Kéx Teupucu Kep Tetipucun
anevanowl, Kéx xokwopen, 6y JKep 6yyas borevanosr [12, c.
68] / «Teiipu Heba xennics Ha Teiipu 3emitn, 3arpoxoraio
He60 — u 3emus 3auana»; Cyy anacwl amuex ana 6012baHobl,
On écoropron, axveln 61a monevanowv [12, c¢. 69] / «Matb
BOABI cTana [ero] Mono4yHOW Mmartephio, OHa BBIpacTHiIA
[ero], Hayuuna mynpocti»; Kionow Camanaiinel amacei,
Aiiowr anvt manxan mamavt anacwt [12, ¢. 71] / «Connie —
orer; Caranaii, JlyHa — poMBIIIas ee JIaCKOBasi MaTh.

Cpenn HapTOB CTaTyC HEBECTHI MOTYT IOJYYaTh U Jic-
BYIIKH-IMETCHBI, KOTOpPBIC XapaKTEPU3YIOTCA IMETBIM Psi-
JIOM SI3BIKOBBIX E€IMHHUI[, B OCHOBHOM KOMIIAPaTHBHBIMU
JECKPHUITUUAMU: 3uUH3Uyap sme2eH Kvbl3 00jca 0d, amacvl
Hapmaa Keamviuiadan 6012banbl cebeniu, dauxa smeeeH
KbbI3IA0AH YUlaewblyIypaKvobl 0epua KEpiono: Kéziepu
uémiouneya, Ewionaepu yiaKks 2vlovimaava, Oeiu awmay
2ebeHud, KbapblHbl Cblpd KbA3aHud, Ounexiepu, Oymiapel
YUUHICUTIeYd, AVY3VHY HCAPBIIZLAHBL el Kbapblld YaAKbIlbl
00NN, Kuy1aKs apmiapuina siceme, OAuLbl MIOKCIO3, Kbbl3-
2ban bacvuipya, képronoo [ 12, c. 152] / «3un3nyap Obina
JIOYEePBI0 SMETEHOB, HO, MOXKET, IIOTOMY, YTO B POAY €e 0TI
OBUIH POJICTBCHHHKH U3 HAPTOB, OHA ObLIa HEMHOT'O CUMIIa-
THYHEE PYTUX JCBYIICK-IMETCHOB: IJ1a3a ¢ OBUIH OTpOM-
HBIMH, KaK KOBIITH, TaJIUs 10100Ha CTOTY CeHa, )KUBOT — KaK
Ka3aH Ui BapK IHBAa; PYKH, HOTH — KaK CTOJIOBI, r0JIOBa
0e3 ennHOTO BOJIOCKA ObLIA SPKO-KPACHOW, CIIOBHO packKa-
JICHHAS MEJIb.

B snmyecknx Tekcrax BepOanu3yercs W IpoLecc Co3-
JaHUS CEMBH, KOTOPBIH ACTEPMUHUPYETCS PSIIOM MPHYIUH.
B ocHOBHOM a1 repoeB 3moca CO3JaHHE CEeMbHU BOCIIPH-
HUMAeTCsl KaK JKU3HCHHAs HeoOXoaumMocTh. Eciu mo ka-
KHM-JTA00 00CTOSITEIhCTBAM TOT WJIM MHOHM Tepoi 31moca He
JKEHUTCSI BOBPEMS, TO 3TOT IPOIECC YCKOPSETCA IMOJ BO3-
JICHCTBUEM COIIMYyMa, TO €CTh HMEET MECTO €r0 «IIPOBOIIH-
poBaHHKE» B BHJIE HacMEMICK, Mopumanus U T.11.. Cabuilre,
on (Anayeanuvl anacel) aumxauwya, OUHAU Keaumn, Oayid-
won: « Cabuiicus, Anayeannail, keapm 601evyH!» — dedue.
On 3amanoa éxmem Anayeannea on césie émeoune. «Onnox,
OJLI0X, MeH IJIHU IMe2eHNie0eH CAKbaatma 0en mypebauiatl,
cabuiine KrJIKIOCH OOIYN KbaldbiM O0d, — 0en, CeKUpun my-
pyn, rouone dapein, Iemyda amvlHa uep cauvln, cayym-ca-

bacuvli anvin, — HAPMLA HNUHOE MAH2A KbAMBIH Ybl0aMALiobl,
oMe2eHneder anaublmMy, — 0en, dIme2en anee kemeou [12, c.
154] / «/letn BO BpeMsi UTPbI CACIATN BHI, YTO CCOPSTCS,
W CKa3aJd, KaKk Hayduia ux MaTh Anayrana: «Jla uro0 tede
cocTapuThCs, Kak Anayrany, 6e3 gereii!». CkazaHHOE OYCHB
3aneno ropaoro Anayrana. Co cioBamu: «Kaxoit mozop! S
JIyMaro, 4TO OXPaHsI0 CTPaHy HapTOB OT SMETCHOB, a CTall
TTOCMEIINIIEeM JaXke U JeTei», — OH BCKOUMI C MECTa U
nomen gomoit. OcennaB cBoero KoHs ['emyay, oH B3suT CBOE
opyXue W, ckazaB: «B crpaHe HapTOB HET KEHIIUHBI, KO-
TOpasi MoTJIa OBl CO MHOI JKUTh, )KEHIOCH 5 Ha JKCHIIWHE U3
poJa SMETEHOBY, — TOCKAKaJl B CTPAHY 3MET€HOBY.

CortacHO 00BIYHOMY TIpaBy, CpeJiv KapayaeBleB 1 Oal-
KapIeB MEPBBIM JKEHUTCS CTAPINUI CBIH, 3aTE€M MIIAIIINE,
coOIro1ast BO3pAacTHYIO pasHUIly. B amoce ke HaXOauM Ha-
pYLIEHHE ATOro IpaBa, TO €CTh HEKEHATBIM OCTAETCS Iep-
BEHEI[ CeMbU: Ana mamamanawwin myyoyia, Kuuunewun
1oudecunu bonoyra [12, c. 168] / «Onu poaniuch no crap-
HIMHCTBY, )KEHWINCH XK€, HAUMHAsI C MJIaJIILIETO».

B cmry cnennmky sxaHpa B AIIOCE JKEHUTHOA HHTEpIIpe-
THUPYETCA KaK TePOMUYECKOe IMPUKIIOYCHUE, TO3TOMY Kiey
Jicéneepne «IPYKKH, TOBAPUILH, COMPOBOXKIAIONINE KEHH-
Xa B €ro IMoe3JIKe 32 HEeBECTOW» JOIDKHBI 001amaTh Ompee-
JICHHBIM HAa0OpOM XapaKTEPUCTHK, MTO3BOJISIOMINX TOCTHYb
JKeJlaeMoro pesyibrara. B Haprckom ckazanun «Hapt
Kpapamayaii xyHKep TaT4axHbl KBBI3BIH amanmel» («Hapt
Kapamayaii >xeHUTCS Ha 0OY€pU MOTYILIECTBEHHOIO Iajau-
maxa») [12, ¢. 205-209] TakoBbIMM BBICTYNAIOT KaK HapThI,
TaK U SMETCHBL.

1. Torby306am1 3MereH «JIeBATUTIABEII aMeTreH». B pac-
CMaTpUBAaCMOM CKa3aHHM SMEreH BBIITMBAET MOPE BOJBI U
OCTY’KaeT €f0 OOJNBIIYI0 pacKAIICHHYIO MEIHYIO IeYb, B KO-
TOpPOW HOYYIOT HApPTHl B KAUECTBE HCIIBITAHHS, TEM CaMBbIM
CIIOCOOCTBYSI BBITIOJTHEHHIO TIEPBOTO 33AaHUs MaAUIIAXa.

2. Epro3mek B KadecTBe APYKKA XapaKTEPH3YETCs Kak
CKOPOXO/l, aCCOLMUPYIOMHNICS B 3TOM IIJIaHE C OJIEHEM (OH
BBIUIPBIBACT COCTSI3aHUE B Oere): Eprosmex Oezenune Kva-
Aanada kutiuk aaxkweasl 20u [12, c. 209] / «Epro3mek B ropax
OJICHEHOTUM OBLI».

3. Jna Cocypyka TmpHCyIIM 30pKOCTb U HCKYCCTBO
CTpenbOBl U3 NMyKa (OH HM3Maneka BHIWUT, 9TO Epro3Mek 3a-
CHYJ, ¥ BBICTPEJIOM U3 JIyKa OyauT ero): Cocypyks meneus-
JleHU MI0OIOHOe 103Me3/IeHU Canayyy 20u, Anvl amxan 02vy
arcasmaui 30u [12, ¢. 209] / «Cocypyk Ha JHE MOPS TIECIMHKH
CYHTAJI, €TO CTPEJIBI TPOMaxa He 3HAJII».

4. Cam xenux (Kapamayaii) obnanaer HeoObIYaitHOM
CHIIOH, CBOpAaYMBACT IIICI0 MOTYYeMy OBIKY, BEITIONHSS TPE-
The 3a/IaHUE MAJNIIaxa, U T0OUBaeTCA PyKU ero JOYepH.

5. Ocobast poib OTBOJUTCSI OOraThIPCKOMY KOHIO, BBI-
MONHSIOMEMY (YHKIIMIO «YMBIKaHUS HeBecTh» [13, c.
89]: Hey Anayean osmezen Kvbi3Hbl anebanowl, Iemyodazva
MUHOUPUN, JHCON2bA UblKbebandbl [12, ¢. 169] / «Moryunit
AnayraH XCHWICS Ha JEBYIIKS-dMETEHINE, TIOCAANI e Ha
cBoero Ko ['eMyny u oTmpaBuiics B OOpaTHBIHN Ty Th».

B aroce HanMIO «IpU3HAKKA HHTEPTEKCTYaIbHONW OTKPBI-
toctw» [14, c. 70], 0 yem, HarpuMep, CBUACTEIbCTBYIOT Ma-
pemui Trma Kvonaxs kvotidan scyyaut | «I0CTh CMUpEHHEE
OBIIBY; AManna xanap copa dunmeti 30uje, axuvlia ya xa-
nap atimmai 30une [12, c. 206] / «Ilmoxue 6ecemy moamep-
JKUBATh HE MOTJIN, a XOpourue Moxdanny. [logobHsre moco-
BUIIBI U TIOTOBOPKH YIOTPEOUTEIBHBI C IMO3UIUI PEYEBOTO
STHKETA MIPU CBAaTOBCTBE.

OTHOCHUTEITFHO pacCMaTpPUBAEMON TPOOJIEMBI TEKCTHI
KapayaeBo-0aJKapCKOro HapTCKOTO 3M0ca B IEJIOM KOp-
peNMUpYIOT C BONIICOHBIMH CKa3KaMH, B KOTOPBIX TaKXkKe
aKTyaJM3UPYETCsl TepOMUYecKas COCTABIIOMIAs Mporiecca
cozfanusi ceMbr. O/IHAKO CKa3KH OTMEYEHBI 1IEJIbIM PSI0M
OTIMYUTENBHBIX YepT. Tak, yke U3 3a4uHa MHOTHX U3 HHUX
BUHO, UJET U PeYb 00 OAMHOKOM YEJIOBEKE WJIH ITOJTHO-
LIEHHOM ceMbe: Dpmme Oup xawu scawan donevanowl [15, c.
58] / «/laBHBIM-TTaBHO >KHAJI-OBLT OUH XaH»; Dpmme 3aMaH-
oa oup xuwu 6012baHObl. Anbl 104 dcauibl 01a 104 Kbbl3bl
6ap 30u [15, c. 116] «B naBHue BpeMeHa KUI-ObLT OJTUH Ye-
JIOBEK. Y HEero ObUIN TPH CBIHA W TPH JOYCPI».
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Kerenunes Mycca baxayrnunosuy, Jlonyesa Amunar Tay6uesna, [IeBeeBa Aiimar AGTynkepruMOBHA

BEPBAJIM3ALIMA CEMbU B KAPAYAEBO-BAJIKAPCKOM ...

B pamkax JaHHOHM cTaTbu peeBaHTHO OOpalleHHe K CO-
IHATEHO-OBITOBBIM CKa3KaM, B KOTOPBIX B HaHOOJIee aKKy-
MYJHUPOBAHHOM BUJIE HATHMUYECTBYIOT OOBIICHHBIE TIPE/ICTAB-
JICHHS KapayaceBo-0aJIKapCKOro 3THOCA O Pa3IMYHBIX CTOPO-
Hax CEMEMHOM *u3HU. B 3TON pa3sHOBUIHOCTH CKa30K MbI
HAXOJUM MPAKTUYECKH BCE HOMHHAILIMU UYICHOB TaTpHap-
XaIIbHON CEMBH: 3P «MYK», KbaAMbIH «KCHAY», ama «OTeI),
aHa «MaTby, é2e ama «OTUYUMY, é2e aHa «Madexay, cadull
«peOEHOKY, 22ey «CecTpay, KvapblHoaul «opar, amma «ba-
Oymika», anna «aeAyiika». B cka3zkax BepOaM3yrOTCS HX
pa3HYHBIC XapaKTepucTUKU. [lpuBeseM Hamboiee AOMHU-
HAHTHBIC U3 HUX, IPUCYIITHE TOMY WM HHOMY WICHY CEMbH.

1. T'opbkast y4acTh BbINIAIacT HA JIOJIO JICBOYKU-CUPO-
TBI, KOTOpAs )KMBET B OJTHOM JIOME C Mauexoit: @amumammol
JACUTAMALHAH, MIOUIOIMe2eH KIOHIO 03matl 20u. Kup 0a, 3viK-
Kbl 0a O0ICHAH AHCHIIPLIKLUBISLLIH 010 KENEKUUSUH JHCYYap-
2va canvin manmai 30u [15, ¢. 275] / «He nmpoxonuio u nHs,
yTo661 PaTnmar Obuta He OuTa M He Twakana. OHa He Ha-
XOJIMJIa MBLIA, YTOOBI TIOCTHPATh CBOK) TPS3HYIO OJCIKIY.
Takoit craryc cHpOTHI TIepeaeTcst TPAANIIMOHHONW Kapaya-
eBo-0anmKapckoi mapemueit Excro3nio Kionio kvapanest. [16,
c. 871/ «Y cupOTHI ¥ JHH, K HOYU TEMHBD).

2. HeyBa:kuTe/ibHOE OTHOLIeHUe K ciaabomy. Takoi
XapaKTepUCTUKON HaeseTcs HeBeCTKa, KOTopas OOBIYHO
BOCIIPUHHUMACTCS TPUILION B CEMbIO M B IOCICAYIOIIEM
camoyTBepkaaercs: Kenun Kvailblh aHacvlHa ueu 6oamai
oaunazvanosvl. Om auavanod, Keaul KballblH aHACbIHA
croekaepun bepun, Smun dpune O1a Kecure cana mypebaHobl
[15, c. 388] / «HeBecTka Havana IMiIoX0 OTHOCUTKLCS K CBe-
kpou. Korma enu Msco, HEBECTKa J1aBana CBEKPOBU KOCTH,
a ceOe M MyXKy KJialia MSIKOThY.

3. 310¢Th, BPEAHOCTH, KaK IPABUIIO, TPUITUCHIBACTCS
XKeHe: bup kvamvin 02vypcy3, KejleneH KbamviH 6012baHObI.
Xap xronde miotiioute, Kuwiucun mioe, 6AWbIH Cyyeba ama-
poiky smeendu [15, c. 389] / «OmHa >xeHImMHA ObITa 37101 1
BpeaHo. Kaxiplii IeHb yunHsiia CKaHIalbl, Ouia MysKa, OH
’Ke OBLI TOTOB YK€ OPOCUTHCS B BOILY».

4. Y™, paccyAuTeJbHOCTb. DTUMU YepTaMH Hajess-
IOTCSL T0Yb U CBHIH B cembe. lIpu 3ToM uX pazym OOBIYHO
MPECTABISCTCS METa)OPUICCKH MAPKUPOBAHHBIM SI3bIKOM:
— Dil, MeH Oune 30umM aHbl MAHeA KeIMe3IUSUH, CU3 XAHHbI
Keneuunepudus 0en Maxmanvin 6apebaHIbIKbEbA, AHbL AUM-
Xaun césonio mazvanacvl b6ex mepenou. Omys mioaKiocio —
XaHHea OmMYy3 HCHLIOAH KEN 60aMacvan dce, 01 bek ueuou,
0my3 KHcblI0A OJ1 ANBIKBLIH aHea 6apebaH Kvbl3 611a MIOJKIO
KUubux otinap oezenudu. Kvbipkv 6Epiocto — XanHea KvblpKo
HCOLIOAH KEN 60IMAbAH 3Ce, OEPIo KUOUKOU, anea b6apwip-
2ba 601TYKbOY Oecenudu. Anmmuiud am oe2enu ya, XamHea
anmmuiud JACoLl OONCHAH Ice, DAPILIKD MIOUIIME 0e2eH Cé-
310010 [15, c. 415] «— DX, s 3HaJ, 9YTO OHA 32 MCHS HE BBIN-
JieT. B XxBacTaeTech, 4TO SBIAETECh CBATAMU XaHa, a CJIOBA
e€ umeroT riy0okwmii cMbIci. EE TpuanaTh Jarc 03Ha4aeT: 3To
OUYCHB XOPOIIIO, CTIN XaHy He 0oJiee TPHUIIATH JIET, OH CMO-
JKET UTPaTh ¢ HOBOOPAYHOM CIIOBHO JUC. COPOK BOJIKOB 3HA-
YHT CICIYFOIEE: SCJIM XaHy He OOJIbIle COPOKA JIET, TO OH,
KaK BOJIK, M 32 HETO MOKHO BEINTH 3aMyK. [llecTpaecsT 1o-
majiel ke 03HayaeT, YTO OHA 3a XaHa He NOUIeT, TOCKOJIbKY
eMy yKE CTYKHYJIO IICCTBICCST JIET.

OTH U ApyTUe aTpUOYTHl WICHOB CEMBH HOCAT B LIEIOM
OTIMO3UTHUBHBIN XapakTep. Smpo cembu (OTeIr, MaTh, CHIH,
JI0Yb) B CKa3KaxX MEIMOPATUBHO MAPKUPYETCS, a TaK Ha3bI-
BaeMBIH «Ty>KEPOIHBINA JIEMEHT» (OTYUM, MadeXxa) OTMEUCH
MeHOpaTUBHOCTBIO, YTO JETePMHUHHUPYETCS HHTEpPIIEPCo-
HAJIBHBIMU OTHOIICHUSIMH B 3THOCE, B YaCTHOCTH, B CEMbC,
U YKIIQJIOM YKU3HH.

JlocTaTo4uHO TONHYIO XapaKTepUCTHKY paccMaTpHBae-
MBIl ()EHOMEH IOJTyYaeT B MAPEMUSX, B KOTOPBIX CEMbs U
JIOM HHTEPIIPETUPYIOTCS KaK HanOoJee BBICIISE TOCTHIKE-
HHE 3THOCA, CIOCOOCTBYIOIIEE CTAa0MIBHON M TIOTHOKPOB-
HOW JKu3HenesaTenbHoCTH: FOtio 6onevan — 1otione, 100
boamacvan — oaw mwooione [17, c¢. 142] / «meromuii 1oM
(cembro) — TOMOM, a KTO HE UMEET — BBEPX TOPMAITKaAMN»;
FO1i10 orcorxvry kronro acoxw [17, ¢. 717/ «Kto cembu He nMme-
€T, TOT CBEeTa OEJIOr0 HE BUIHTY.

B xapauaeBo-0ankapcKoM MOCIOBUYHOM (POHJIE B LIETIOM
AKTYAIIM3UPYIOTCS CICAYIOIINE COCTABIISIOIINEG KOTHUTUB-
HOW MaTpUIIbI CEMbH, PEIEBAHTHBIE /ISl MEHTAIBHOCTH JT-
HoCca:

1. Hannume B ceMbe OJHOTO HAacTaBHHKA: bup roude —
oup onoyuy [18, c. 565] / «B omHOM TOMe — OJTUH TJIaBay.

2. MupHoe cocyuiecTBOBaHNe: Xowt i0uiopoe — KiojeeH
mayyut, 6out wiiropoe — ropeer mayyw [ 18, c. 565] / «B mup-
HOM CceMbe — paJIOCTHBIM CMeX, B HUKUEMHOU — Jaiy»; Heu
oUHI0 €310 bocaevadan amaamas [18, c. 565] / «B xopo-
IIeM JIOME CCOpa 3a MOPOT HE HIATHETY.

3. YMeHue J0BOILCTBOBATHCS TEM, UTO €CTh: Kénme oen
da kvyyauma, asma oen oa scunsima [18, c¢. 565] / «He ku-
YHCh TEM, YTO BAC MHOTO, HE TJIaYb, YTO BAC MAJIO».

4. lobpoTa: Oewvypay wiitopee niop mézioniop [18, c. 565]
/ «Ha oOpyto ceMblo nposbeTcst cusiHue (00KEeCTBEHHOE )».

5. VBaxenue, coO0IeHHE dTHKETA: Hamblcbl Ooneban
1olide mencuneHy camsl 104 (Kvapmiazevd, amacvd, ana oaa
cabutinepune) [18, c. 565] / «B mome, rie codrogaercs yBa-
YKEHHUE, YUCIIO0 CTOJUKOB YIS €/Ibl — TPHU (U1l CTAPUKOB, IS
oTIA, JJIsl MATEPU C JACTHMH)».

6. Ilounrtanue npenkos: JKemu amacvin Ouncen may-
ayeva mépeou [18, c. 562] / «3HaTh PEAKOB A0 CEIHMOTO
KOJIeHa — 3aKOH IS Topra»; Ama-6aba cvliiamazvban my-
yoykwvaapwin asman smep [18, c. 562] / «Henouuraromiuii
MPEAKOB OECIyTHOE MTOTOMCTBO BBIPACTUTY.

7. IloHuMaHue W BBIIOJIHEHHME J0JIra OTLA U MATepu:
bananza scnen cénewicene, dcep 10cionde amuvl smep, I¢ie-
Mell cénewicere, dcep mroowHoe yamavl smep [18, c. 560] /
«bynemns TOBOpPUTH ¢ peOEHKOM 00 lyMaHHO — TBO€ UM Ha
BECh MHp MPOCJIABUT, OIIPOMETUUBO OYICIIh TOBOPUTH — U B
MoruIte ono3oputy»; Cabutl écowpeen — anacwi [18, c. 560] /
«PebeHka MaTh pacTUT.

8. IleHHOCTHOE OTHOIIEHHE K ACTAM: bananwt ot — ba-
3ap, baraceis ot — masap [18, c. 554] / «MHOrOomeTHBII
oM — 6azap, 6e31eTHBIN — TpoOHUTIAY; bup cabuti 0a HcoKs
Kubux, sxucu oa sxcapvim kubux [18, ¢. 554] «Onun pebde-
HOK — BCE PaBHO, YTO HET pebeHKa, ABOE JeTel — BCe PaBHO,
410 nosipedeHKay; baradan myyevan 6ardarn mamivi 18, c.
561] / «JIuTs TBOETO AUTATH ClIAIIE Mea». B aHaTOTHYHBIX
MapEMUYECKUX BBICKA3bIBAHUSX 3aKOJAUPOBAHBI 3HAHUS IT-
HOCAa OTHOCHUTEIILHO CEMENHBIX IIEHHOCTEeH. B HUX 3KCIUIHN-
LUPYIOTCS «IIPHOPUTETHI, KOTOPhIC BO BCC BpeMeHa HAu0o-
Jiee PeJIeBaHTHBI ISl )KU3HEESSITeIbHOCTH 001ecTBay [19,
c. 133].

OcoOblii MHTEpeC BBI3BIBAIOT KapadaeBO-OalikapcKue
Onaronoxenaanust (arebiuiu), OTHOCSAIINECS K MaibIM JKaH-
paM YCTHOTO HapojaHOro TBopuecTBa. Cpeau HHX HEMalo
U T€X, KOTOPhIC IMPUYPOUYCHBI K PA3IIUUHBIM COOBITHSIM, CO-
MPSKEHHBIM ¢ CEMEHHO# JKU3HBIO. AITBIIIN MPEACTABISIOT
cO0O0# CIIOKHBIE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIMHU, CTPOSIIN-
€Csl 10 MOJICNSIM ONTATUBHBIX KOHCTPYKIUH. SmepHbIMU
MPEAUKATUBHBIMU KOMIIOHEHTAMH HX SIBJISIOTCS TJIArOJIbI
MOBEJUTEIBHOTO HAKIOHEHHUSI 3-TO JIMIA €ANHCTBEHHOTO U
MHOKECTBEHHOT'O YHUCJIA, PEIPE3CHTUPYIOIINE BHEUMIICpa-
TUBHOE 3HAYCHHE — MoKenaHue. [ HUX aKTyaibHa Clie-
nytomiasi popMyia: mycth cOyaercst 3To. Tak, Hampumep,
Ha CBaJlb0AaX HEBECTEC JKEIIAIOT MCIIOIHCHUS YHUBEPCATBHBIX
00I1IeUeNIoBeYeCKUX [IEHHOCTeH. Peub HJeT 0 TaKuX KOH-
LENTYyalbHbIX MOHITUSX, KaK )KHU3Hb, CYACTHE, MUP, CMEPTh,
JIETH, TPy, 0Jaromnosyyue, poACTBEHHUKH, MOJIb0a U T.IL.:
Hacwein cenoen xemmecun, // Kvvlitoiniviks canea sxcemme-
cun, // Kawayyne mamoip 6oiacyn, // Asxcanvine cabvip 60-
cyn. // Tyyoykwnapeine kén 6oacymna, // Kvbiznapvine utinex
caycyuna, // Kawnapeine yyeva 6apcvinna, // Yanewvwinsi
Kkvamol mymcymaa, // Tenenepune nézep 6oacyuna. // Tynyko-
MYynyKs mupsey anevuvis, // Kvaiviniapvinevt kvyyanovip-
evbiH, // Kvyyanu azvikvia kvanxeiy, // Telipuoen muneaun-
eu manxwvir! [20, c. 390] «Cuactbe OT T€OS MyCTh HE yXO-
qrt, // Topectn Tebst MycTh HE HACTHTHYT, // JKu3Hb TBOS
mycTh OyaeT MUPHOH, // CMepTh IMyCTh 00OUIET CTOPOHOM.
/I leteit mycTh OymeT MHOTO, // JIoYepH IIyCTh A0ST KOPOB,
// CbIHOBBS Ha OXOTY IyCTh XOJAT, // Kocy mycTh Kpenko
nepkat, // CBepcTHHKAM ToBapuIaMu OyayT. // MemkaMu
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3epHO nouryyaii, / HOBBIX poJICTBEHHUKOB pajayi, // UToObI
Ha paJioCTh MPUTOTOBICHHOE ena, // [la ucnomaut Tefipn
TBOH TIPOCKHOBI!».

C noaoOHBIMU OJIaronoXKEeNaHUsIMH  KOPPEIUPYIOT |
ANTHIIH, TPOU3HECEHHBIC Ha MPa3THECTBE, TTOCBSIIICHHOM
poxIeHNIo pebeHKa, KOTOPOMY TakKe JKeNaloT B IMEPBYIO
oyepesb 3/0pOBbs, Onaromnosryyus, oOpa3loBOro MHOBeje-
HUS, BBICOKOTO CTaTyca W T.a.. by cabuiiuux // Heu scaw
boayn, menenepune 6aut 60aCyH, // AMACbIH-AHACLIH bIPA3bL
ameeH dcaut boncyn. // Xapam uwee 6osimacuit, // Aman uw
amun, a0amaaoan yaimacsit. // KeblliblHI6IKb0aH, aypyyia-
0aH cakwlancolH, // Kawayynoa xanan KoblilblHbIH AULACHIH,
// Cay éccron 0y acawuview’a canamam, // bup Annaxxa 6on-
cyH arcanwvl amanam! [20, c. 392] « 10T pedbenok // Xopormmm
MapHeM CTaB, CPEAH CBEPCTHUKOB TaMaJIo# MycTh Oyner, //
Pomurenn um myctb 10BosbHBI OynyT, // Heno3BoneHHBIX
JIeNl MyCTh He cBepmaet, // [110xoil mocTymok coBepmius,
Jrofiel MyCTh HEe CThIIUTCS. // OT TSAroT u OoJye3He# mycTh
Oyner coxpaHeH, // UecTHbIM TPYyAOM ILyCTh JKUBET, // DTOT
MaJBYHK 3I0POBEIM IIYCTh pacTeT, // Jlymia ero Ammaxom co-
XpaHeHa MmycTh OyeT!».

Takum 00pa3oM, Kak IOKa3blBAaeT IPOAHAIN3UPOBAH-
HBII BHIIIE (DAKTOJIOTHYCCKUH MaTephal, aKTyalbHOE IUIs
KapadaeBO-0aJKapCKoil JTMHIBOKYJIBTYPHl KOHIENTYyalbHOE
TIOHSITHE «CEMbs» HAaXOIMT CBOIO PENPE3CHTALMI0 B Pas-
JUYHBIX JKaHpaX KapadaeBO-0aJKapCKOTO YCTHOTO HAapoO-
HOTO TBOPYECTBA: HAPTCKUN AIOC, CKa3KW, MOCIOBHUIBI U
MOTOBOPKH, AITBIIIK. B HHUX HaJMYECTBYIOT MPAKTHYECKH
Bce 0a30BBIC JICKCEMBI, KOTOPHIE COXPAHMIINICH B S3bIKE 0e3
0COOBIX CeMaHTHYeCKuX TpaHchopMmarwit. OHE B IIEJIOM
STHOKYJIbTYPHO MapKHPOBaHBI, OTPAKAIOT PA3JIMYHBIE CO-
CTaBIIAIOMINE TPAIUIIMOHHON KapadaeBO-0aTkapcKoi ceMbr
U BMECTE C JIDYTUMH SI3bIKOBBIMH €TUHUI[AMH CIIOCOOCTBY-
10T BepOanm3alMy CeMEHHBIX LEHHOCTeH KapayaeBIeB U
OamkapueB. Kaxnmprid skaHp YCTHOTO HapOIHOTO TBOpYE-
CTBa XapaKTepU3yeTcs CBOEH CHEHU(PHUYHOCTHIO B IUIAHE
penpe3eHTalu ceMbH. B HapTCKOM 310ce co3/1aHue CeMbU
B OCHOBHOM HHTEPIPETHPYETCS KaK TePOMUYCCKHIA ITOJIBHT.
B OBITOBBIX CKa3KaxX HAJIHMIIO HHTEPIIEPCOHAIHHBIC OTHOIIE-
HUSL, @ TAKXKE aKTyaJIM3UPYIOTCS BaXKHbIC JUIS TIOBCEJHEBHOM
JKU3HU KOHIICTITYyaJ bHbIC TOHATHS (YM, CMEKalKa, >KUTCH-
CKas MyJpOCTh M T.I.). B mapeMusix oTpakeHbl OCHOBHBIC
LICHHOCTHBIC MEHTAJIbHBIE XapaKTEPUCTHKH ATHOCA OTHOCH-
TEJNBHO CEMBH, BBHITIONHSIONINE KOHCTATATHBHYIO W JTHIAK-
THUYECKYI0 (DYHKIMHM W BIMSIONIME HA YKPEIUICHHUE CEMbH.
AJTBIIIY HalEJeHbl HA TEPCHEKTHBY CEMbH M OTPAXKAIOT
SIIEPHBIC DJIEMEHTHI e¢ HIIealbHOW MOJICNH, 3aKPEIICHHOM
B SI3bIKOBOM CO3HAHMH 3THOCA.
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AHHOTauMA. VICTOPUKO-CONOCTaBUTENbHBIN aHAIN3 JIUTEPATYpHbIX siBIeHUH KoHUa XIX - Hauana XX Beka SIBISETCS
aKTyaJbHBIM METOJIOM COBPEMEHHBIX HcclieAoBaHMi. CTaThs MOCBSIIEHA CCISTOBAHNIO XYI0KECTBEHHOH crcTteMbl M. A.
ByHHHa B KOHTEKCTE PyCCKOM KJIaCCHUECKON IUTepaTypsl. ABTOP pacCMaTpUBAaET CTaHOBJIEHUE TBOpUeckoro meroaa M.A.
BynmHa, ero cBs3M ¢ KIIACCHUYSCKOW pycckoit mutepaTypoil XIX Beka, cBoeoOpasne XyH0KeCTBEHHOTO MHpa MHCATEINS.
BuyTpunutepaTypHble COOTHOIICHHS byHNHA M €Tr0 MpeIIIeCTBCHHUKOB MOKHO Ha3BaTh T€HETHUECKH ITPEEMCTBECHHBIMHU
U THIOJIOTUYECKUMU. XyJI0KECTBEHHBIE OCOOEHHOCTH TIPON3BE/ICHUI POJKACHBI Yallle BCEro BCEM KOMILIEKCOM (hOPMHUPO-
BaBIIIIX MUPOBO33pEHIE MUcaTeNs PakTOpoB. Pa3BuTHe pyccKoil HAIMOHAIFHOU HIEH, 3aKITF0YCHHON, IMEHHO B COTIIAacO-
BaHHUHU Ye€JIOBEKa C MPUPOAOH, CO BCEM UEIOBEYECTBOM Kak bOoKbMM TBOpEHHEM, CTAJIO OCHOBHBIM BkiIagoM M.A. bynuna
B MHPOBYIO M OTEUECTBEHHYIO JIuTepaTypy. ViBan AnekceeBnu byHuH 3aHnman ocoboe MecTo B pycckoit siuteparype. OH,
TIPEXKJIe BCETO, PA3BIUIT HIICIO CBSI3H YesioBeKa U [Ipupoabl Kak BCero cymiero. B craTthe paccMaTpHUBAIOTCS THIIOJIOTHYCCKIC
cxoxaenus npousBeneHnit M. A. Bynuna ¢ tBopuectBom E. A. Bapateiackoro, H. A. Hekpacosa, H. B. T'orons, U. C.
Typrenesa, ®. M. loctoesckoro, JI. H. Toncroro. Tpagunmonnoe npeacraBieHue, 4to B Poccuu Bee nucanu o npupoe,
n300pakany MpUpOIy Kak (GOH YeTOBEUCCKOH KU3HU, TOMEIIANI0 MOHATh OYHIHHCKOE Pa3BUTHE OTCUCCTBCHHOM TPaIUIIHH
JIO HOBOT'O YPOBHSI.

KuroueBnie cioBa: M. A. byHuH, Xy[10)KeCTBEHHBIH MUp, XYI0XKECTBEHHAs CUCTEMa, pyccKas JIUTepaTypa, pealusM,
TUTIOJNIOTHS UCH, TUTEPATYPHBIC CBSI3U, HICHHO-XYI0KECTBEHHOE CBOCOOpasue.

THE ART SYSTEM OF I.A. BUNIN IN THE CONTEXT OF THE RUSSIAN
CLASSICAL LITERATURE
©2018
Klimova Galina Pavlovna, doctor of philology, professor
Yelets State University named after 1.A. Bunin
(399770, Russia, Yelets, street of Communards, 28, e-mail: klimova_galina49@mail.ru)

Abstract. The comparative historical analysis of the literary phenomena of the late XIX — early XX centuries is the
actual method of the modern research. The article considers the research of the I.A. Bunin artistic system in the context of
the Russian classical literature. The author considers the development of the I.A. Bunin’s creative method, his links to the
Russian classical literature of the XIX century, the individuality of the author’s artistic world. The inner literary relation-
ships of Bunin and his predecessors can be considered as genetically successive and typological. The artistic peculiarities of
Bunin’s works were created by the entire complex of the factors forming the writer’s philosophy. The development of the
Russian national idea which is the very agreement of the man and the Nature, the whole mankind as a God’s creation became
the main Bunin’s contribution to the world and Russian literature. Ivan Alekseevich Bunin had a special place in the Russian
literature. He elaborated the idea about a connection of the man and the Nature as all things that exist. The typological coin-
cidence of Bunin’s works and the works of Ye. A. Baratynsky, N.V. Gogol, I.S.Tyrgenev, F.M. Dostoyevsky, L.N. Tolstoy
is described in the article. The traditional wisdom that all writers in Russia described the nature and depicted the nature as a

ground for the human life has stopped understanding of the development of Bunin’s tradition up to the new level.
Keywords: I.A. Bunin, the art world, the art system, the Russian literature, realism, the typology of an idea, literary con-

nections, ideological and art originality.

M cTOpUKO-CONIOCTAaBUTENBHBIM ~ aHANM3  JUTEpaTyp-
HBIX sBiIeHni koHIa XIX-nHayama XX Beka cTal METOIOM
MHOTHX HccienoBanuii. Cpean HUX ecTh padoThI, OTHOCS-
muecss Kk TBopuecTBy lBana AnexceeBnua bynuna. [laer
nuteparypuble noptpersl Yexosa, bynuna u Kynpuna JI.
Hukynun, uccnenyer B3aumootHouieHus Yexosa u byHuHa
B. T'eiinexo, pa3doupaer HMCTOpUIO OTHOIIEHHH [ OpbKOTO
n bynnna A. HuHOB, TbITaeTCs MOHATh MUP U 4EIOBEKa B
TBOpuecTBe Tonctoro u bynuna B. Jlunkos [4 — 7].

Besne U.A. Bynnn crout kak Obl BO BTOpoM psiny. B Ha-
meit paboTe TBOpUyecTBO byHNHa sIBIISETCS OCHOBHBIM TIpeI-
METOM HcciefoBaHus. HHCKONMbKO He ymanss 3HA4YeHHS
TBOpYECTBA PYCCKUX MHUCATEIECH-KIACCUKOB, MOMBITaEMCS
MIPOCIEUTh Pa3BUTHE UIMEHHO TOTO THIIA PEaTn3Ma, K KOTO-
pOMy OTHOCHTCSI OYHMHCKOE HaclIeaHe.

BuyTpunutepaTypHbele coOoTHOIIEeHHs byHuHa u ero
MIPEAIECTBEHHNKOB MOXKHO HAa3BaTh I'€HETHYECKH IIPEEM-
CTBCHHBIMH U TUITOJIOTHYECKUMH.

IIpu >TOM THUIOIIOTMYECKUE CBSI3U MOTYT BKIIIOUUTH B
cebs Bce apyrue, nO0 SBHBIA BEIOOP TPAAUIIUU O0YCIOBICH
MPUHAAICKHOCTHIO K OHOMY THITy. Camble TIepBbIe MOITH-
yeckue onblTel VIBana byHuHa u caMble OCNIEHNUE €ro CTH-
XM CBHUJETEIBCTBYIOT O HEM3MEHHOCTH €T0 MOATHYECKOTO
THMA.

OpnuM U3 HanboJee XapaKTepPHbIX MPOU3BEICHNIN paH-
HETO TepHo/ia, KOTOPOE MOKA3bIBAET MUPOOLIYIIEHHE MOJIO-
JIOTO TOATa, cTano ctuxorBopenue «llupe, rpyap, pacmax-
HUCDH JUI IPUATHSL...».

[lepBoHauanbHOE OLIYIIEHNWE TOCKHU MO POJHBIM, BBIpa-
JKEHHOE HauBHO, NIEPEXOJUT B CTPEMJIEHUE CIUTHCS C IPHU-
pozoii, ¢ TOIyOBIM HEOOM, C 3€JIEHBIM TIOJIEM.

[IpoxwuTas )KM3HB MHOTO€ MU3MEHUIA B MUPOBO33PEHUU
byHuHa, HO OH BepeH 0 KOHLA CBOMX JIHEH UJee eINHCTBA
YeI0BeKa U MPUPOJIBL.

B HanucaHHOM IO3TOM HE3aJ0Ar0 A0 CMEPTH CTHXOT-
BopeHuH «Houb» MBI CHOBa UyBCTBYEM OJAMHOYECTBO M103TA
Cpe/u JI0JIel U CIIMTHOCTh €ro ¢ Mpupoj1oi, ¢ TBopiom, co3-
JIaBIIUM BECh MUP. DTa HEM3MEHHasl yBepeHHOCTh byHHHA B
HE00XOIUMOCTH U BOZMOKHOCTH €IMHCTBA YEJIOBEKA U IIPH-
POJIBI BOCXOJUT K JTYYIINUM TPATUIMAM PYCCKOTO PEaTHCTH-
YECKOIo UCKYCCTBA.

Crnemyer MOTYEPKHYTh, YTO THUIOJIOTHUYECKHE CXOXKIIe-
HUS TI093UHU U TIPO3BI MOTYT OBITH HE OCO3HAHBI MTUCATEIEM:
«Tunonornyeckne CBsI3M - OOBEKTUBHBIE CBS3H, «CXOXKJIe-
Hus (OKUpMyHCKUI) MEXIY THTEPaTypPHBIMH SBICHUSIMU
(mpon3BenCHUAMH, CTHJIIMHU NHcCAaTeNed B 1IEJIOM, JHUTEpa-
TYPHBIMU HAaIPaBICHUSMHM, JIUTEPATYypPaMH LENbIX 3IO0X),
ONpEaENsieMblE POJCTBEHHBIMU WM AHAJOTUYHBIMHU YCJO-
BUSIMA OOIECTBEHHON HIECOJIOTHYECKONH AEHCTBUTEIHHO-
CTH, HE3aBUCHMO OT OCO3HAHHUS ITOH CBSI3M CaMUMM IHCa-
Tensamuy [8, c. 414].

[Tosromy Tumonorndeckue cxoxxaeHus (KupmyHckuii)
MOryT OBITh M TOTJa, KOTJIa BYHWH OTpHIIaeT HaIU4ue
cBsi3u ¢ TBopuectBoM D.M. ocroesckoro, H.B. T'oros.
XyHa0XKECTBEHHbIE OCOOCHHOCTH TMPOU3BEACHHUNA POIKICHBI
Yarie BCero BceM KOMIUIEKCOM (pOpMHPOBABIIUNX MHUPOBO3-
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3peHue nucareins GpakTopos.

PazBuTue pycckoil HALIMOHAIBHON WIEH, 3aKJIIOUEHHOM,
Ha Hall B3IV, UMEHHO B COTJIACOBAHMH YEJIOBEKA C MPH-
pOJIOH, CO BCEM UEJIOBEUECTBOM Kak BOoXKbUM TBOpEHHEM,
CTaJI0 OCHOBHBIM BkiagoM M. A. ByHuHa B MUPOBYIO U OT-
€4ECTBEHHYIO JINTepaTypy.

Pa3Butue peanusma MpoAOIKHIOCE B €r0 TBOPYECTBE
Ha Ka4eCTBEHHO HOBOM YpPOBHE, MTOATOMY PEaTUCTUICCKHE
HAXOJKH MUCATeNs] BOCHPUHIMAINCh KaK ITOXOKHE Ha MO-
JICPHU3M.

Kak m moboro pycckoro mwmcarens, byHuwHa Bcerma
BOJIHOBaJla MpoOJeMa CyIIECTBOBAHHUS peajn3Ma Kak Me-
Toja. VI MHOrHe ero mpousBelleHHs] 3HAMEHOBAIN (HOPMH-
pOBaHHE HOBOTO THMA peajm3Ma, B KOTOPOM HpPaBCTBCH-
Has CTOpPOHA CBf3aHA C MOHITHEM J0Ma, POJHOTO THE37a.
Xyn0KeCTBeHHbIE OCOOCHHOCTH 3TOTrO THIIA MOIJIH OBITh
Pa3HBIMU, HO JUTA HETO XapaKTepHa HEJCKIAPaTHBHOCTb.

Tumonorus uueu MOXKET BBIPAXKAThCA B Pa3HBIX CTHIIE-
BBIX (hopMax, HO y Hac peub uzet o Apyrom. M.b. Xpamdenko
mmcain: « THIIoIoTn4eckd poICTBEHHBIMA MOTYT OBITh IPH-
3HAHBl JIUTEPATypHBIC SBICHHSA, HE MPOCTO 00Janaromnye
W3BECTHBIM CXOJICTBOM, OT/AEIBHBIMH OOLIMMH YepTaMu, a
T€ U3 HUX, KOTOPBIE OJM3KH APYT APYTY IO HEKOTOPBIM OC-
HOBHBIM CBOMM CBOMCTBaM, 10 cBoe cTpykrype. [Ipu stom
POJCTBEHHOE, 00111ee, CXOIHOE MPH THITOJIOIMYEeCKOM 0000-
MICHUN PACKPBIBACTCA HE B MOCICAOBATSIFHOM OTBICUCHUN
OT WHAWBUIYAIBHOTO, YACTHOTO, HE B PE3KOM IPOTHBOIIO-
CTaBJICHUM OJTHOTO JIPYroMy, a B UX BHYTPEHHHUX B3aUMOC-
Bs3sx» [9, c. 341].

Camoe 6oJbI11e BIUsIHUE HAa POPMUPOBAHUE MUPOBO33Pe-
HUS, a Yepe3 Hero U Ha XyJI0’)KECTBEHHYI0 cucteMy byHuHa,
okazan A.C. Ilymkun. fIcHocTh U nipocToTa no33un bynuna
OpPUEHTHPOBAHBI Ha KJIACCHYECKyI0 Tpaaunuio. OqHAKO IMo-
MHMO 3TOTr'0 OOILEro BO3/ACHCTBUS MBI HE MOXKEM YTBEPXK-
nmath Oompmiero. [l pyccKoi MOo33unM Hambolee BCETo Xa-
pPaKTEpHO YYBCTBO CIHSHHS YesloBeka ¢ npupojaoi. Ho ue-
JIOBEK BCET/a COCTABIISUI INIaBHYIO LIEHHOCTh KJIACCHUUYECKON
nutepatypsl. [Ipupona 6pi1a GOHOM, Ha KOTOPOM pPEIIaTHCh
JKU3HEHHBIE BONpPOCHL. [IpekpacHble nei3axu coOOTBETCTBO-
BaJIM 4yBCTBAaM reposl WK aBTOpA.

U B TO k€ BpeMsl B caMOM pyCCKOM 1MOA3UHU yKe CKIIalbl-
BaJICA TOT TUI pean3Ma, KOTOPbIM Tak IMOJIHO BOIIOTHIICS
no3Hee B TBopuectBe M.A. Bynuna. U 3necy bynuny 0mm-
ke b.A. baparbiHckuit:

Becna, BecHa! kak Bo3ayx ducr!

Kak sicen HebockIoH!

CBoeli 1a3ypuIo KUBOU

Crnenut MHE OYH OH.

Uro ¢ Hero, YTO ¢ MOeH ayIoii?

C pyubeM oHa pyueit

W ¢ nTrukoi nTUdka! ¢ HUM JKypUuT,

Jleraer B HeOe ¢ Held!

3auem Tak pagyeT ee

W comxnue u BecHa!

Jluxyet nu, KaK A04Yb CTUXU,

Ha nupe nx ona?

Uro HyXIbl! cHacTINB, KTO HA HEM

3a0BeHbE MBICIIH TTHET,

Koro nanexo ot Hee

OH, nuBHbI yHeceT! [1, c. 271 —272].

J1Jist yero HaMu PUBEICHO TaKk MHOTO cTpod? UTOOBI 110~
Ka3aTb pa3BUTHE TOTO THIIA JTUTEPATYPhI, KOTOPHIH 3aBUCEI
OT OKpY>Karoliei cpeibl OueHb KOHKPETHO. Y bapaThlHCKOTO
Jylla CIMBAETCS C MPHUPOJIOH, MIIET 3a0BEHMS] MBICIH Ha
MUpEe CTUXWH, YbEH T0UEPhI0 X0UeT ceOsl OIIyIaTh.

Korna peus umet o Mupe, 4eJI0BeKe U UCTOPUU KaK pa3-
BUTHU YEJIOBEYECTBA, MOYEMY-TO 3a0bIBACTCS PEalbHOCTD
camoro mupa. OH CyIIecTBYeT, IOTOMY YTO €CTh MPUPOAA,
TO €CTh BCE CyIlee, B TOM YHCIIE U YesioBeK. Y MucTudeckas
OyATO OBl MBICJIB O JAYIIE - JIOYEPH CTHXHN - OKa3bIBACTCS
COBCEM HMHOI, KOT]a MBI 0OparaeMcst KO BCeMY TBOPUYECTBY
N.A. bynuna.

VY Hero B MO33UM U NPO3€ YEIOBEK peajieH, HO U MHU-

CTHUYEH OJIHOBPEMEHHO, MOTOMY YTO OH 4acTb NPHUPOJIBL.
HematepnanbHOCTD JKETaHUS «CIUTHCS C MPHPOION» OUe-
BUIHA, BeJlb B OyKBaJILHOM CMBICIIE 3TO - CMepTh. M B TO ke
BpeMsi byHuH Bcerna ongymaer ce0st «pydbeM, NTHIKONY...

Jlureparypusie cBs3u E.A. bapateinckoro u M. A. bynuna
TpeOyIOT CIeNHaIbHOTO UcceoBaHNuA. OTpaHUYIUMCS JTUIIb
erie o JHUM 3ameyanneM. OcoOyto poJib BO BCEM TBOPUYECTBE
N.A. bynuna ceirpano cruxorBopenue E.A. bapaTbsiHckoro
«3armycTeHue.

Tunonornyeckue cxoxkaeHus odeBuaHbl. Ho nHTEepec-
HBIC TIEPEMEHBI IIPOUCXOAAT Y ByHUHA; Y HETO TOBOPHT JTOM,
OCTaBIIMICS 0e3 X035€B, HO MBICIH €T0 3BydYaT yIUBUTEIb-
HO aKTyaJIbHO. MBI I0IyCKaeM, YTO 3TU MBICIIH HE IPUHA-
JIeKAT aBTOPY, HO €ro OTYHHA JOM, JOM €ro IMPEIKOB IT0-
BTOPHT CIIOBA O HEOOXOIUMOCTH «pa3pyIIeHbs AeP30CTHON
paboThD», BETEHHS XKHM3HHU, «IYCTh Jaxke B rpyOol cuiie»
Ha Mormie. CTpOKH U3 CTUXOTBOpeHUs bapaThiHCKOTO 3a-
3BydYar U B pacckasze «Hecpounas BecHa».

Tunonoruveckass OnMU30CTh OOHapyxmuBaercs y HM.A.
Bbynuna u H.A. HekpacoBa. Pannue ctuxu u crateu bynnna
TOBOPAT O SBHOM OJM30CTH ABYX ITO3TOB, IPEEMCTBEHHOCTH.
Ho no3zxe B OyHHHCKOM MHPOBO33PEHUH ITPOUCXOJIST OIIpe-
JICIICHHBIC TICPEMCHBI, HE TOJIKO B OTHOIICHUH K HApO.y,
HO M B BBIPQ)KEHUH DTOTO OTHOLIEHHUs B MO33UH. B cBoei
cTatbe, nocasueHHod HekpacoBy, ByHun paccmarpuba-
€T HEKOTOpbIC MPOOIEMBI CIIEIaIbHO, HO HAC MHTEPECYeT
XYJO0XKECTBEHHBIN MHp. 11 OKa3pIBaeTCs, YTO MEPEMEHbI HE
KOCHYJINCh €r0 3aKOHOB. Y TOATOB-PEAIMCTOB CONMKEHa
I[BETOIUCH, €CTh HEMAJIO BHEIIHE TTOX0KHUX 00pa3oB, BBIPa-
JKAIOITUX €IMHCTBO CTPYKTYPOOOPa30BaHUS («THICSIN MEJ-
KHX TBO37eH» y HekpacoBa u «xamis, Kak HUISIKa TBO3IS»
y Bynuna).

bynuna u HekpacoBa cOmmkano U ToO 00CTOATEIBCTBO,
4TO, ONKCHIBAsl HAPOJ, IEPEBHIO, OHU OBUTH BEPHBI TOJILKO
TpaBe.

HeoOblyHbIM  OBLTO BIMSHHE Ha TBOpYecTBO H.A.
Bynuna u nmpoussenenuit H.B. TI'oronsa. ViBan AnekceeBuu
OCTaBHWII 3aMETKH, TIOJOOHBIC OTPBIBKY M3 CTAaThH «Jlymas o
ITymxkune», ctathe 0 H.A. Hekpacose. B pomane «Ku3ub
ApceHbeBay ecTb cTpaHuilbl, nocesmeHHsie H.B. TNoroso.
Otnowenue M.A. ByHnHa K 3TOMy NHCaTeno MpeTepIesio
W3MEHEeHHs. A B TBOPYECTBE OCTAIUCH T€ HECOMHEHHBIE TH-
MOJIOTHUECKUE CXOXKIECHUS, BEIPAXKEHHBIE B CAMOM OTHOLIIE-
HUH K XapaKTepy MUChMa.

«Y Torons HEOOBIKHOBEHHOE BIICUATIICHUE TPOU3BE-
mn Ha MeHs «CtapocBerckue nomMemuku» u «CrpamiHas
MecTb». Kakue HesaOBeHHbIe cTpokn! Kak QWBHO 3BydYaT
OHHM JJI1 MCHA U JI0 CHX TIOp, C JCTCTBA BOHAS B MeHs 0e3
BO3BpAaTa, TOXKE OKA3aBIIMCh B YHCJIE TOIO CAMOIO BaX-
HOTO, W3 Yero obpas3oBajcs MOH, Kak BeIpaxkaics [orons,
«CKU3HEHHBIN COCTaB». DTH «IOIOIIHE IBEPU», STOT «IIpe-
KPACHBII» JIETHUH JIO%K/b, KOTOPBIH «POCKOILIHO» IIyMUT
0 cafy, OTH IUKHE KOTHI, OOUTABIIKE 3 CaJIOM B JIECy, Tie
«cTapble JPeBECHBIC CTBOJIBI OBUIM 3aKPBITHI PA3pOCIIMMCS
OPELIHMKOM M MOXOAMJIM Ha MOXHAThIE JIaJibl TOIyOeii. .. »
[V, c. 38].

MBI MOXeM pa3fenuTb MHUPOBOCIPHITHE MOJOZOTO
ByHuHa u BriedaTyieHHsI ero reposi, HO OyHHMHCKas Ipo3a
MOJTBEPIKIACT OJM30CTh K TOTOJCBCKOW MaHepe MUCHhMA.
Takum 00pa3oM, HECMOTPS HAa OTPEUCHHS B JKU3HHU, XyJO-
JKECTBEHHAsI CUCTEMA MOATBEPKAAaeT BEPHOCTh THIy. byHuH
HE TofpakaeT 1'oroiio, He MPOCTO MPOAOIDKACT TPATHUIIHIO,
a pa3BHUBAET ee, 00oTraIaeT HOBEIMH OTKPHITUAMHU. Ha sToM
MyTU OH CO3/1aeT CBOW HEMOBTOPUMBIH cTuib. 1 nosBisercs
tak nopasuBmuil A.Jl. YexoBa «cBexuil 3anax stHBapCKOU
METEeNH, CUJIBHBIHM, KaK 3amax pa3pe3aHHoro apOy3ay; «aje-
IOIIME CHEXXHBIE IIANKN Ha U30ax», «Benepa, Bucsmas tpe-
YTOJIEHUKOM PACIUIaBJICHHOTO 30JI0TaY.

JKMBOMTUCHOCTD, KOJIOPUTHOCTH Tpo3bl M.A. byHunHa 10
CHUX TIOp BBI3BIBAIOT JKEJaHUE NPUYUCIUTH €€ K Ipo3e He-
peaTMCTHYECKON. DTO HEBEPHO JIUIIh TIOTOMY, 9TO BCE ATH
OTTEHKHM, MOJIyTOHa CylIlecTBOBalu B peanbHocTu. M H.B.
lorons ObLT peanancTOM, XOTSI €ro peaju3M MOMKHO Ha-
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Knumosa IN'anuna [1aBnoBaa
XYAOXECTBEHHASI CUCTEMA ...

3BaTh M (PAHTACTHMYECKUM, U CUMBOJIMYECKHM, U KaKHM-TO
IpyTuM. YMEHHE YBHICTH B JKHBOH JKU3HH MHOT00Opasme
MHDpa, TIOKa3aTh €r0 KPacoTy U HEOOBIYHOCTH aHO JAJEKO
HE Ka)KJIOMY MHUCATEINIO.

Kpome sipkocTi Kpacok B OYHHHCKOM peaim3me OBLIO
BOCXUIIIEHHUE TIEpe]l KU3HBIO BO BCEX €€ MPOSBICHUIX, TaK-
ke cBsizaHHoe ¢ Tpaaunueil H.B. T'orons u A.C. Ilymkuna.
[Ipo3a Hamra BBIIIUTA HE TOJNBKO M3 T'OTOJEBCKOH ITHHEIIH,
HO U M3 OMHCaHUs POCKOIIHOTO AHA B Majopoccuu, rae u
MyXH MPEBPAINAIOTCS B «HM3YMPYJIbI, TONA3bl, SXOHTHD. B
9TOH CBSI3M 3aKIIOYCHO TIIABHOE, MOXKET OBITh, KauecTBO Oy-
HUHCKOTO XyJIO’)KECTBEHHOTO MHPA, B KOTOPOM YeJIOBEK He
CTaHOBUTCS MEHbIle ce0sl, a MPUpPOJia CTAHOBUTCS BPOBEHb
C YCTIOBEKOM.

ByHHH TOBOIUT 710 COBEPUICHCTBA TOYHOCTh U JIAKOHHMY-
HOCTb XYJI0’KECTBEHHBIX cpeAcTB. Hu 0/1MH U3 MOIEPHUCTOB
HE CMOT BBIAYMAaTh, CO3/IaTh MCKYCCTBCHHO TaKUX CpaBHE-
HUA, MeTadop, AMUTETOB, KOTOPBIE €CTh Y HET0: «sI0JI0YHO-
XOJIOJTHOE JIMII0», KMUHEPAIILHO OJIECTSIINE 3BE3/IbI», «rall-
KM, TIOXOXXFE Ha MOHAIICHOK», «KOPBITOOOPa3HOE IHUIIOM,
«TeMHas IISITHaMH JIECOB, KaK CTApUHHOE TYCKJIoe cepedpo,
OHAa TOHYJIA B YTPEHHEM TyMaHe...

loroneBckass TpaauIus MPOSBISICTCS BO BHUMAaHHH K
JIeTalsiM, B M300paK€HHU IIBETa, €ro PasHOOOPa3HBIX OT-
TEHKOB, 3aI1aX0B: CHHUH, TOJIy00ii, J1a3ypHBIH, JINIIOBBIH, Ja-
3YPHO MTIJIACTHIH, O€3)KM3HEHHO-Ta30PEBEIH, OIIeTHO-CHHE-
BAaThIl, CHPEHEBBIM U JPYTrUe BAPUAHTBHI CUHETO, «KTOPSYMi
3amax Telay, «pKaHOH 3arax CTEIHIKay, KKUCIOBATasl BOHb
IyOJIEHOTO MONYITyOKay, «MATHBIA apoMaT HIOXaTeIEHOTO
TabaKy» ¥ MHOTOE JIpyToe.

VY ByHuHa Bcerja ciielyeT OTACIATh ero JMYHbIE, CyOb-
SKTUBHBIC BBICKA3bIBAHUS 00 OTHOUICHUH K TOMY HIJIH JIPY-
rOMy MHCATeIN0, MHEHHS, OTITaHHBIE TePOsIM €ro MPOU3Bee-
HU, 1 00BEKTUBHBIE, BHITEKAIOIINE U3 CAMOTO TBOPYECTBA
MIPU3HAKH.

IIpeemcTBenHble cBsizu ¢ TBopuecTBOoM H.B. Toromns
HUMEIOT TUIMOJIOTMUYECKUI XapakTep, TO €CTb HE 3aBUCAT OT
OCO3HAHMS ATOU CBA3W mmcaTteneM. ['oromnb, mpoOyauBIIAit
B ayIie Ajnekcest ApCEHbEBA «TO BHICOKOE YyBCTBO, KOTOPOE
BJIOXKEHO B KXYIO IylIy M OyJIeT )KUTh BOBEKH - YyBCTBO
CBSIICHHEHIIICH 3aKOHHOCTH BO3ME3MIMS, CBSIICHHEHIIICH
HEO0OXOIMMOCTH KOHEYHOTO TOpKeCTBa no0pa Hal 3JI0M U
npe/iebHON OecroIaHOCTH, C KOTOPOH B CBOH CPOK 3J10
kapaercs» [VI, 40], HECOMHEHHO, TIOBIFSUT Ha TIHCATEIS
BynnHa He TONBKO XyIO0KECTBEHHO, HO M HPABCTBEHHO.
Opnako Hanbollee CHIIbHOM cBsi3b TBOpuecTBa M. A. ByHnHa
C PYCCKOH pealnCTHYECKON JINTePaTy POl IMPOSBUIACH B UC-
KIIIOUYUTENBHON TPaBIUBOCTH H300pKEHHSI POCCUHCKON
JIeCTBUTEIILHOCTH.

W.A. bynun, 11005 Poccuro, mpaBamBo Mmokasan ee Tpa-
reauto. Tak ciydmiioch, 4To ero coBpeMeHHuku (Bepecaes,
Kynpun, AnpapeeB, ['opbkuil) AepeBHIO 3HaAJU MEHBLIE.
KpectpsiHe coctaBnsuii OONBIIMHCTBO HACEICHUS CTPAHEL,
nx n300pakeHue B mod3uu u npose M. A. byHnHa, HeCOMHEH-
HO, TPOJOJKACT TOTOJIEBCKYI0 Tpaauuuio. W oTcyTcTBHE
CBETJIOTO B 3TOM H300pa’keHUH SBISCTCS JIUIIH CIICICTBHEM
TOTO MUCATEIHCKOTO 3aKOHA, KOTOPHIA 00S3BIBAET MOKA3bI-
BaTh TOJIBKO MpaBay. OHa cONMKAET M pa3beUHSIET OJIHO-
BPEMEHHO XyA0)KeCcTBeHHbIC MUpHI byHnna u Typrenesa.

TopuectBo W.C. TypreHeBa, Ha MEPBBIA B3I, KakKeT-
sl CBSI3aHHBIM ¢ OYHMHCKUM TeCHeHImM o0pazoM. MHoroe
cOmmKkano o00OMX TMHUcaTelel: BOCICBAHWE IBOPSHCKIX
THE3/], U300paxKeHne MYKHKa, CTPYKTYpHbIE OCOOEHHOCTH
npousBeieHuit. Ho n mpoTuBopednii Mexay HUMH TakKe
OBLTO HEMAJIO.

TypreneBckue ycaap0bl OTIHYAIUCh OT MEIKOIIOMECT-
HBIX M OCKYJICBIIUX K KOHI[Y BEKa JI0 HUIICTHI OYHUHCKIX
TTOMECTHI; KpPECThsIHE-OJHOIBOPIIBI, KPEMOCTHBIE M OBIB-
mme KpernoctHele y TypreneBa u ByHHHA )KHBYT B pa3HBIX
aM0Xax, TAKUM 00pa3oM, IPH COXPaHEHUN TUTIOJIOTHYECKOM
CBSI3M MCHSIETCS] BHYTPEHHHI CMBICI H300paKaeMoT0.

N.C. Typrenes, oTpaxkas pycCKyl0 *H3Hb, CTaBHJ BO-
Ipockl 0 Xapakrepe Oyaymumx nepemeH. OTpuuaHue Kpe-

[IOCTHUYECTBA, IIyOOKHH HMHTEpEC YelOBEYEeCKOW JIMYHO-
CTH, OKHJIaHUC SIOXH - BCE ITO HE TONBKO MCTOPUICCKU
MIPEANIECTBOBAIO TIpoOieMaM OyHHHCKOTO TBOPYECTBA, HO
U OIIPEJEIISIO ero.

Opnaxo paznuny Mexay TypreneBbiM, ByHuHBIM U CcO-
00ii, He IbITasick 0Co3HATHL ee, 00o3Hauma JI.H. Toicroi,
HCKPEHHE He TIOHUMAaBIINH, nouyeMy byHuH nuiier Bce mpo
TIPUPOTY.

IIpupona y bBynuna nepecraer ObITh (HOHOM H HE IPO-
CTO OTpaXkaeT 4yBCTBA I'eposi, HO caMa CTAaHOBUTCS FE€POEM.
[MosToMy Tparmueckyto cyap0y OYHHHCKHX TepCOHaKeH
cleIyeT pacCMaTpUBaTh B 3TOM KoHTeKkcTe. [Ipupoxaa He cy-
LIECTBYET cama 1o cebe, HpaBCTBEHHbIE [IEHHOCTH OKa3bIBa-
FOTCSI CBSI3aHHBIMH C PAa3BUTHEM BCETO CYIIETO.

Pannue pacckasel M. ByHnna, OCBSIIIEHHBIE MYKHIIKO-
My OBITY, IOTPSICAIOT TParkyHOCTBIO Koyumsuii. [Tucarens
OTHCHIBACT CYIBOBI, OMpPEICICHHBIC OECIIPOCBETHBIM CYIIle-
CTBOBaHHEM; HO HE KPEMOCTHOE MPaBo myraeT bynuna (xots
OH NTOHMMAET, CKOJIKO TOpsl IPUHECIIO HApOay TaKoe MOoJIo-
JKCHHE), 2 COBPEMEHHBIHN yKac )KH3HM.

MenkomoMecTHbIe JBOPSIHE B HW300pakeHWH byHMHA
Mellbue, HHYTOXKHEEe, OHHM - TOXE JKEpTBBI padCTBa.
OckyneHne, OOBETIIATIOCTh JBOPSHCKHAX THE3J ITyTaloT
mucareist He TOJIBKO MOTOMY, YTO OH JABOPSHUH, HO M Kak
3HaK oOmeid rudemn. Ecim y Typrenesa nurepartypHas
cynp0a ompeensach, o ero MHEHHIO, mpexe Bcero A.C.
[TymkuaeiM, TO ByHHHA 9acTO MEXaHUYECKH CBSI3BIBATH C
npeanecTBeHHKaMu. He TemaTndeckast 61130CTh, a Xy10-
YKECTBEHHBIC CBS3M WTPATH 3[I€Ch TOpa3ao Ooliee BaXKHYIO
ponb. Pa3BuTHE XyJ0KECTBEHHOU MpPO3bI, COCAUHEHHUE €€
¢ 1on3MeH, oboraimieHne JUPU3MOM U POMAHTHYECKUM T1a-
¢docom - BOT 4TO OBUTO cAenmaHo TypreHeBEIM W Pa3BUTO
bynunbiM.

[TosiBnenue B TBopuecTBe M. A. ByHuna no3unuu «rpax-
JTAaHMHA BCEJICHHOI» OBIJIO HE TOMBITKON YUTH OT TpolieM
COBPEMEHHOCTH, HAIMPOTHB, IHUCATENb CTPEMHIICS HAWTH
BBIXOJl U3 KpU3Kca B Maciitade yenoseuectsa. [loctikenne
rITyOWH 9eOBEYECKON TYIIH BBIBOAMIO K OOIIedYenoBeye-
ckuM TpoOsieMaM. M3HauanpHOe 11 ByHHHA €TUHCTBO Ue-
JIOBEKA U MPUPOJIbIl TAKXKE MPUBOAMIO K 3TOMY.

Uepes kpacoTy npupojbl, co3aaHHoi borom xoporuo,
men byHuH k ipekpacHoMy B denoBeke. MiBaH AnekceeBUY
Bynun 3aHuman ocoboe MecTo B pycckoit nureparype. OH
OBLT CBsI3aH C TPAAMIUSAMH PYCCKOW JUTEPATypHI, C TBOP-
yectBoM A.C. Ilymkuna, M. B. JlepmonToBa, H.B. T'orous,
E.A. Bapatsiackoro, 1.C. Typrenesa u apyrux nucarenei
Poccun. Ho oH, mpesxze Bcero, pa3BriI HICIO CBSI3U UCIIOBE-
ka u [Ipupo/Ipl Kak BCETo CyIIero.

ByHuH, camy ayury 4enoBedecKyro n300pakaBIINi Kak
4acTh TPUPOABI, HE OBUT MOHAT HH COBPEMCHHHUKAMH, HU
KPUTHKAMHU TIOCIEAYIOMUX JIeT. TpaaulinoHHOe MpencTaB-
neHue, uro B Poccuu Bee mucanu o mpupojie, N300paskaiu
MIPUPOIY KaK (POH YEITOBEUCCKOH KU3HH, TIOMEIIANIO TOHATH
OYHHMHCKOE Pa3BHTHE OTEUECTBEHHOW TPAJHUIIUK JO HOBOTO
YPOBHSI.
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AHHOTanud. JlaHHas CTaThs MOCBSIIEHA BOIPOCY JATUHCKUX 3aMMCTBOBAHUN B aHTJIMHCKON IOPUAMYECKON TEPMUHO-
JIOTHH, KOTOPBIE UMEIOT O'POMHOE 3HAUCHHE JUIsl PA3BUTHSI COBPEMEHHOTO aHIIIMHCKOTO IOPUANYECKOTO SI3bIKA, TOCKOIBbKY
KaK SI3bIKOBBIC €IMHUIIBI HE YTPATHUIA CBOMX OJIECTSAIINX S3bIKOBBIX KAUECTB: KPATKOCTH, COJICPIKATEIBHOCTH, BhIPA3UTEIb-
HOCTH, CBOMCTBEHHBIX JIATHHCKOMY SI3BIKY, U T10 Ce JIeHb YIIOTPEOISIFOTCS B FOPUAMYECKUX U PABOBBIX aKTaX, JOKyMEHTaX.
Llenbio cTaTh aBTOPBI CTABAT BISBICHUE CEMaHTHKO-IPAMMATHYECKON CIIelM(UKY JTATHHCKUX 3aMMCTBOBAHUI B aHTJINH-
CKOU FOPUINYECKON TEPMUHOJIOTHH. AHATU3UPYIOTCS S3bIKOBBIE M HES3BIKOBbIC (PAKTOPHI JIEKCHYECKUX 3aUMCTBOBAHHI;
NpsIMble U KOCBEHHBIE BH/Ib 3aMMCTBOBAHHS JIATHHU3MOB; CTPYKTYPHOE 3aMMCTBOBaHHE, & UMEHHO KaJbKHPOBAHHUE; CIIO-
BOOOpa30BaTENbHBIE 3JIEMEHTHI - CY(D(OUKCHI 1 TPePUKCHI. ABTOPBI IPUBOAAT B CTAThE MHOTOYHCIICHHBIE ITPUMEPHI 3aUM-
CTBOBaHUHN IOPUIUUECKUX TEPMUHOB, B3ATBIX U3 ITUMOJIOTHUECKHUX CIOBApPEil aHTITMHACKOTO SI3bIKa, YTO JAET BO3MOXKHOCTh
HE TOJILKO BBISIBUTB U ITPOCIIETUTH HHTEP(EPEHIIMOHHYIO Cy/1b0Y SI3BIKOBBIX KOPHEH CIIOB U BBIPAKEHUI MHOTO BEKOB MEPT-
BOTO JUIs HENTPO(ECCHOHAIBHONH KOMMYHHKAIMN JIATHHCKOTO SI3bIKA, HO M IIPE/ICTABUTH OIIPEAEICHHOT0 PO/ia MacIITaOHbIN
paKkypc COIHAIbHO-UCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHsI OOIIECTBA. B CcTaThe MO UEPKUBACTCS 3HAYMMOCTh 3HAHUI JIATHHCKOTO SI3bI-
Ka Juisi OyIyliuX IOPUCTOB - PAOOTHUKOB CY/€OHOM CHCTEMBI, YTO B COBOKYITHOCTH C YMEHHUSIMH CTYJIEHTOB paboTaTh CO
CJIOBOM CO3JIaeT Iiesierojaraoiiee GopMUpoBaHIe NPO(ECCHOHAIPHBIX IPAKTUYECKUX HABBIKOB M KYJbTYpPbI IIPAaBOBOI'O
MBIIIICHUS B [IeJIOM. B CBOeM HCCie0BaHUN aBTOPBI CTAThU OMHUPAIOTCS HA OOraTeHIINiA OMBIT KAK OTEUECTBEHHBIX, TAK U
3apyOeKHBIX UCCIIE0BATEICH-TMHIBUCTOB, STUMOJIOTHYECKUE CIIOBAPH, YTO MO3BOJISET CyTUTh 00 000CHOBAaHHOCTH IPE-
CTaBJICHHBIX B CTaThe€ BBHIBOJIOB.

KaioueBble cjioBa: TePMUH, TEPMUHOJIOTHSI, FOPUIMYESCKAN TEPMUH, IOPHIMUYECKAsT TEPMHUHOIOTHS, FOPHIUUSCKUN aH-
TIIMHCKUI SI3BIK, 3aMMCTBOBAHUE, 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO, JIATHHU3MBI, SI3bIKOBBIE (DAaKTOPBI, HESI3BIKOBBIE (DAaKTOPBI, Kajlb-
KHpoBaHue, ’TUMOH, apdukcsl, cyhdukcsl, mpeuKco.
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Abstract. The article is devoted to the question of Latin borrowings which has great significance for the development of
contemporary Legal English terminology because its language units haven’t lost their brilliant Latin language features: brev-
ity, content, expressiveness, that are still used in legal acts and documents. The purpose of the article is to reveal semantic-
grammar specific features of Latin borrowings in English Legal terminology. In the article the authors analyze both language
and non-language factors of vocabulary borrowing; direct and indirect kinds of Latinisms borrowing; structural borrowing,
namely, calque; word-building elements — suffixes and prefixes. The authors offer numerous examples of legal terms bor-
rowings, taken from etymological English dictionaries that give the possibility not only to reveal and to follow up interfer-
ence destiny of language word and expressions roots of the Latin language which has been dead for non-professional com-
munity for centuries, but submit so-called extensive aspect of social-historical society development. The article highlights
significance of Latin knowledge for future lawyers as workers in judicial system that creates in conjunction with students’
abilities to work with the word, goal-setting formation of their professional practical skills and culture of legal thinking as a
whole. The authors of the article in their research work have drawn on the extensive experience of both Russian and foreign
scientists-linguists and this fact allows to judge the fairness of conclusions presented in this article.

Keywords: term, terminology, legal term, legal terminology, Legal English, borrowing, borrowed word (loanword),
latinisms, language factors, non-language factors, calque, etymon, affixes, suffixes, prefixes.

The role of Latin in the English language formation and
development is very significant. On all stages the English
language is replenished not only by new lexical units,
but, undoubtedly, has an influence on the process of word
formation in English. It is known that borrowing of Latin
vocabulary is carried out by means of oral and writing speech,
however, most words borrowed from Latin were taken from
various documents and books. Latin terms in contemporary
legal terminology also represent great significance for the
English language as to this day Latin terms are used in
legal acts, documents with such Latin stylistic features as:
brevity, content, expressiveness. When analyzing modern
English Legal terminology, Maksimenko E.S. claims that
practically all internationalisms are covered, included into
the termsystem of English. The scientist sums up that 20%
of legal terms in English are of Latin origin [22]. Thus, we

consider that nowadays one of the conditions of successful
professional legal activity is to master the foreign language,
mainly its legal terminology. That’s why the focus on the
problem of Latin borrowing in English Legal terminology is
sure to be topical and timely.

Despite the apparent research completeness of this
question latinisms remain the subject of closely attention
in both Russian and foreign scientific linguistic literature.
The development of theoretical problems concerning
both borrowing and adaptation of Latin vocabulary in
contemporary English, Legal English in particular, has gone
up on a new phase. A lot of scientists-linguists devote their
research works to such problems: Aristova V.M., Bahurova
E.P., Butt P., Bryson B., Castle R., Durkin Ph., Green T.,
Galahova A.A., Kaminskaya E.V., Kuthe D., Maksimenko
E.S., Sekirin V.P. and others. In their scientific works

BanTuiickuit rymanutapusiii xypran. 2018. T. 7. Ne 1(22)

89



Kolarkova Oxana Gennadievna, Ipatova Irina Serafimovna, Savina Anna Anatolievna

LATINISMS IN ENGLISH LEGAL ...

philological
sciences

they discuss the questions about Latinisms influence on
contemporary English; principles of Latin borrowings in
English; Latin borrowing classification; Latin functioning in
English; legal terms formation by means of Latin borrowings
and others. The analysis of those research works in the
sphere of linguistics has allowed us to conclude that specific
features of Latin borrowings in Legal English, particularly
semantic-grammar ones, are not fully represented.

In this connection, the purpose of our article is to reveal
semantic-grammar specific features of Latin borrowings in
English Legal terminology.

Both the notions «term» and «terminology» have
various definitions in linguistic literature. In the dictionary
of linguistic terms the notion term is defined as a word or
a phrase of specific (scientific, technical e t.c.) language
created (accepted, borrowed e .t.c.) for exact expression of
specific notions and identification of specific objects while
terminology is the set of terms in the definite industry,
activity, knowledge that forms a special sector (layer) of
vocabulary and much more easier succumbs to conscious
regulation and streamline [1].

From the point of view of Reformatsky A.A., «terms
are special words limited by their specific meanings; words
which are mostly unambiguous like exact expressions of
notions and names of things» [29, p. 110]. Superanskaya
A.V. highlights the idea that «the term named as the notion
at the same time named as the object. In a word, there is
a predominant connection «name-notion». Behind the term
there is always the object of thought, not of general thought
but special one restricted by definite area» [32, p. 34].

Based on the analysis of some definitions to the notion
«termy in research works of Vinokur G.O., Lantuhova N.N.,
Reformatsky A.A., Superanskaya A.V. and others, it can be
concluded that a term is a word or word expression relating to
a special notion, phenomenon or object in the system of any
knowledge field, thus, it’s a notion which has a professional
meaning and is distinguished by its exactness, unambiguity
and system. In our case we deal with legal terms which are
word descriptions of notions used when the content of Act or
other normative legal documents, words or word expressions
with legal context are presented, which are generalized
names of legal notions having an exact and definite meaning
and are distinguished by their unambiguity and functional
sustainability [28].

As for legal terminology, it represents the set of
entrenched legal terms used by law-making practice; it’s a
system of generally accepted, structured, unified and formed
properly legal terms [12].

Legal terminology is considered to be one of the most
important components of Legal English the interest to
which is growing every year. Legal terminology is a “set of
words and word combinations used in scientific apparatus to
express special notions and to identify legal reality objects in
this or that sphere of legal knowledge” [18, p. 109].

Some researchers (S.S. Alexeev, LI. Lizikova, D.
Melinkoff, D. Crystal, D. Davy, L.M. Solan, P.M. Tirsma
and so on) highlight some specific features of Legal English
caused by its history of development and specificity of law
itself as a form of public consciousness.

As Russian integration into international community is
impossible without training a wide range of specialists able
to perceive the experience of legal regulation of common or
precedential English and American law, the interest towards
English legal terminology is not aimless, but it is caused
by great practical relevance of learning Legal English as a
language for special purposes [19,30].

The most important process having an influence on the
development of English legal terminology, its enrichment and
perfection, is the process of borrowing. Borrowing, having
come into the English language from other languages, is one
of the main ways to form terms, legal ones in particular.

Foreign borrowings are entirely penetrated into the
English language. Jens Otto Harry Jespersen, a Danish
linguist, underlined the idea that “English is the chain of

borrowing words” [15]. Philip Durkin notes, “Loanwords
make up a huge proportion of the words in any large
dictionary of English. They also figure largely in the language
of everyday communication and some are found even among
the most basic vocabulary of English” [9].

Linguistic scientists use different terms in their works:
“loanword”, “borrowed word”. The analysis of their
definitions allows us to make a conclusion that these terms
can be regarded as synonyms having the same meaning
[31]. In the free dictionary by Farlex a “loanword” is a word
adopted from another language and completely or partially
naturalized [34]. The professor S. Kemmer gives a similar
definition to this term: “It is a word adopted by the speakers of
one language from a different language...while the abstract
noun “borrowing” refers to the process of speakers adopting
words from a source language into their native language”
[17]. Bates L. Hoffer interprets “borrowing” as the process
of importing linguistic items from one linguistic system into
another, a process that occurs any time two cultures are in
contact over a period of time [14].

Legal English has a lot of borrowings in its terminology
as well. There is a considerable amount of foreign words and
phrases in Legal English, which are mainly of Latin origin,
called as “latinisms” in linguistic science. The main features
of vocabulary borrowings are led by various factors —
language and non-language. Language factors are dependent
on interaction of definite countries, people and languages.
Non-language factors are concerned with economic,
political and cultural relations between native speakers of
this or that language. Bagiyan M.B. establishes the following
background of Latin borrowings in English, Legal English
particularly: cultural influence; countries contact: both
orally or in writing; interest to study a language; language
significance and prestige; historically entrenched interest
to the culture of a foreign country; circumstances of social
layers’ language culture adapting a new word [2, p.36].

The formation source of English Legal terminology was
Roman law. The Latin language is primarily a language of
Roman law, distinguished by exactness, brevity and clarity.
Latin was brought by Roman soldiers, administrative
officers, settlers and traders into different parts of increasing
Roman Empire. «Latin was the language of new ruling force,
the language of government and governance, jurisprudence
and legislation, trade and military actions» [33, p.191].

A great number of direct Latin borrowings were
introduced into English law from Roman one. Nowadays the
English language makes use of Latin legal terms nearly
without changing their orthographic structure, but one can
notice some changes in word semantics though they are
not so significant. Let’s compare some of them [6, 21, 34]:
subpoena (Lat.: under penalty of, Eng.: a writ requiring
someone to appear in court to give testimony); harbeas
corpus (Lat.: you have the body; Eng.: a writ ordering
a person to be brought before a court or judge); pro bono
(Lat.: for the public good; Eng.: provided free or at low cost
to certain legal clients in order to serve the public good);
status quo (Lat.: state in which; Eng.: existing condition or
state of affairs); bona fides Lat.: good faith; Eng.: undertaken
in good faith; sincere, real); alibi (Lat.: somewhere else; at
another place; Eng.: a form of defense whereby a defendant
attempts to prove that he was elsewhere when the crime in
question was committed); ad hoc (Lat.: to this; Eng.: for
the specific purpose, case, or situation at hand and for no
other); ultra vires (Lat.: beyond strength; Eng.: law beyond
the legal power or authority of a person, corporation, agent,
etc.). The given examples show that most of Latin terms are
used in contemporary Legal English terminology with wider
meanings than their original ones.

Some modern legal terms possess archaic coloring, their
use creates coloration of elevated style. This emotional
contrast is connected with its higher status in society and
encourages citizens to possess law-abiding behavior. In
this regard, Latin had primary meaning in the formation of
legal terminology which was the language of culture and
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education up to V century CE [18].

Borrowing from Latin was often done in two stages: first
from Latin to French, then from French to English. So, such
terms were borrowed as [24, 25, 26]: constitution (from Old
French “constitucion”, from Latin “constitution” — act of
settling, settled condition, anything arranged or settled upon,
regulation, order, ordinance); judge (from Old French “juge”,
from Latin “iudex” — one who declares the law); fraud (from
Old French “fraude”, from Latin “fraudem” — cheating,
deceit); evidence (from Old French “evidence”, from Latin
“evidentia” — proof); legal (from Old French “/égal”, from
Latin “legalis” — pertaining to the law); notary (from Old
French “notarie”, from Latin “notarius” — shorthand writer,
clerk, secretary); “crime” (from Old French “crimne”, from
Latin “crimen” — charge, indictment, accusation; crime, fault,
offense) etc. Thus, Latin can be regarded here as “etymon”
— the original form (or meaning) of a word, its source or the
main type regarded as right, original and real [1].

Apart from direct and indirect Latin borrowings, the
English legal terminology contains a large number of Latin
“calque” (from the French word for “copy”). “Calque” is
a form of the borrowing that “literally translates a foreign
expression, word for word” [23]. The reason for appearing
that calque process was the fact that Edward I1I had published
the order to conduct all the cases in English as the English
language had been proclaimed as a state language, all the
legal documents had to be translated from Latin into English.
For example: legal aid — in forma pauperis; facts of crime —
corpus delicti; donation gift — donatio mortis causa [8, 27]
and so on.

It’s important to highlight that in English Legal
terminology there are some composite combined terms,
one part of which is direct Latin borrowing, another one is
English term or assimilated borrowing. For example: pro
forma letter, ad valorem duty, writ of habeas corpus, action
in rem, guardian ad litem (8, 27].

Undoubtedly, the Latin language had a great influence
not only on English updating vocabulary, Legal English one,
in particular, but on its word-building process as well. This
thought has been emphasized by such researchers as Bagiyan
M.B., Dubenets E.M., Kotsubinskaya L.V., Write R. and
others. Thus, by means of latinizms influence on modern
English Legal terminology both Latin suffixes and prefixes
are used. Affix borrowings were derived thanks to «word-
building elements that can be often met in borrowed words
are highlighted and defined as affixes, and acquire more pro-
ductivity being the way or the means of new words forma-
tion taken from English roots» [7, p. 23].

Suffix creates a new word, automatically defining its
part of speech while prefix has the purpose of word mean-
ing modification. In a word, affixation plays a significant
role in modern Legal English and a great deal of legal terms
in English formed by Latin word-building affixes proves
it. Such Latin suffixes form legal terms in English as: - a/
(betrayal, loyal, dismissal); - ance (defeasance, insurance,
inheritance) - ence (defence, pretence, reference); -ency
(precedency, solvency, insolvency), -ancy (discrepancy,);
-ent (deficient, agent, precedent); -ory (signatory, statutory);
-ary (beneficiary, disciplinary, parcenary),; -ant (declarant,
participant, replicant); -tion (deception, distribution, decon-
secration), ous (posthumous, slanderous, spurious); -ate
(aggregate, estate, reciprocate) [8, 27] and others.

A great number of prefixes borrowed from Latin take
part in the formation of English legal terms. Among them,
for example: de- (decontrol, declassify, default, defalcate);
under- (underinsurance, undersign); non- (non-corporate,
non-leviable);  counter-  (counter-execution,  counter-
action); over- (overdraft, overrule); pre- (prevail, precede,
prejudge); anti- (antigraphy, anticipatory), un- (unbailed,
unadjusted, unauthorized); dis- (disagreement, disallow,
disannul); com- (committal, commodate); sub- (substitute,
subtenant, subtraction); re- (recall, reconvention, recourse);
in- (insolvency, incapacity, inclose); inter- (interdepartment,
interference), pro- (proclaim, procurator, prohibit); trans-

(transmission, transgressor) [8, 27] and others.

To sum up, Latin word has been widely adapted to its new
environment by means of root or affix element transition,
performing as a derivative, or borrowed by calque including
phraseological one, because its interference destiny has
been defined by targeted professional call: jurisprudence,
medicine, culture. The English language, Legal English in
particular, when borrowing words, notions and terms from
Latin doesn’t lose its identity but, on the contrary, enriches
itself with best elements during the whole history.
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AnHotanus. HanmonansHas KyJapTypa WHAWBHIyalTbHA W CAaMOOBITHA, YTO OTPa)KaeTCs dYepe3 HAIMOHATBHBIA KYJIh-
TYpHBIH KOJ Hapoaa. HanmuoHanbHBIN KyJIbTYPHBIA KOJ MPOSBISETCS B TIyOMHHOW CTPYKType HAIlMOHAIBLHOTO CaMOCO-
3HAHUS U HAIIMOHAJIBHOTO Oecco3HATEIbHOTr0. CTEPEOTHITHI IOBEJCHUS HE OCO3HAOTCS CAMHUMHU JIFOJBMHU, HO SIBIISTFOTCS TOM
OCHOBOH BHIICHHS MHpa U OTPAKAIOTCS BO BCEX JCHUCTBHSIX W MBICIIAX TPEACTABUTENICH OJHON HAIIMOHATBFHON KYJIBTYPHL.
CyImIecTBYIOT HECKOJIBKO MOAPOOHBIX OMpEeeNeHUH HAIMOHAIBHOTO KYJIBTYpHOTO Kofa. [IpoGiieMbl oTpakeHUs HAIHO-
HAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH B HEBEPOAJIbHOM MOBEICHHUHU SIBJISTFOTCS MPEIMETOM, KOTOPBIH PacCMATPUBAIOT ICIBINA PsiJl HAYK.
[Ipu 3TOM Ha CETONHSAINIHHUN IEHh HET HCUCPIBIBAIOIINX MUCCICIOBAHUN IO BOIIPOCAM HAIIMOHATIBHOTO XapaKTepa KeCTOB,
HET UCTOPUYECKHUX UCCIICIOBAHUH MPOUCXOKICHHUS KECTOB B PyCCKOH KyIbType. Ho MBI TOBOpHM — Tak ceds BEAyT TOIBKO
pYyCCKHE, TaK TOJIBKO PYCCKUE MOTYT OTOOPA3UTh TOT WJIM MHOH KECT HITH XK€ UCII0JIb30BaTh €r0 TOJIBKO B TAKOM KOHTEKCTE.
UYuras XyI0KECTBEHHYIO JTUTEPATYPY, MBI ICHO BRIWICHICM XapaKTepHbIC MOMCHTHI HEBEPOATBHBIX MTPOSBICHUH, KOTOPHIS
JIOTIONTHSIOT (YKPAIIIAl0T) TECT M MOPO He TPeOYyroT BepOaibHOM AemuppoBKU. OO 3TOM Ke MOKHO CKa3aTh M IIPH KOMMY-
HUKAIMK [IPECTaBUTENCH 0qHON Hanuu. ClieIoBaTeIbHO, 3HAKH HEBEPOAIBHOTO MTOBEICHHSI HE TOJBKO MEPeaatoT HHPOP-
MAITIIO, HO W PETYIUPYIOTCS HAIMOHAIBHOW, STHUUECKOW M KYJIBTYPHOW 0COOEHHOCTHIO. B cTaThe ceiaHa MOMBITKA Ha
MIpUMepe HECKOJIBKUX JKECTOB JIOKA3aTh X HALIMOHAIBHYIO PUHAICKHOCTH C MCTIOIF30BaHNEM KOMIIAPATUBHOTO aHAIH3A.

KiroueBble €J10Ba: STHOJMHTBUCTHKA, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, HAIMOHAIBHBIA KYJIBTYPHBIA KOJ, HEBEpOAIBHOE IMO-
BeJICHHE, KOMMYHHUKAIHS, KyJIbTYpa, apalnHTBUCTHUECKUE CPEICTBA, JKECT, PYCCKHH KECT, S3bIK, S3BIKO3HAHHE, HAPO,
9THOC, MH(POPMAIIHs, MEHTAILHOCTh, KHHETHKA, aHAIIU3, )KECTOBOE ITOBEJICHNE, TPAIUIINU, CEMaHTHKA.

NONVERBAL BEHAVIOUR AS A REFLECTION OF THE NATIONAL
CULTURAL CODE
©2018
Krasikova Tamara Tcezarevna, post-graduate student
Bashkir state pedagogical university named after M. Akmulla
(450008, Russia, Ufa, October revolution street, 3-A, e-mail: krasikowa.tamara@yandex.ru)

Abstract. National culture is individual and original that is reflected through a people national cultural code. The national
cultural code is shown in deep structure of national consciousness and national unconscious. Behavior stereotypes aren’t
realized by people, but are the basis of vision of the world and are reflected in all actions and thoughts of one national culture
representatives. There are several detailed definitions of a national cultural code. Problems of national peculiarities reflec-
tion in nonverbal behavior are a subject which is considered by a number of sciences. At the same time today there are no
exhaustive researches on questions of national nature of gestures, there are no historical researches of gestures origin in the
Russian culture. The way we speak is the way where only Russians can behave, just Russians can display this or that gesture
or use it only in such context. Through the fiction we clearly isolate the characteristic moments of nonverbal manifestations
which supplement (or decorate) the text and sometimes don’t demand any verbal decoding. It is also possible to tell this at
communication of one nation representatives. Therefore, signs of nonverbal behavior not only transfer information, but also
are regulated by national, ethnic and cultural peculiarity. The attempt to prove the national identity is made in this article on

the example of several gestures using the comparative analysis.
Keywords: ethnolinguistics, cultural linguistics, national cultural code, nonverbal behavior, communication, culture,
paralinguistic means, gesture, Russian gesture, language, linguistics, ethnos, information, mentality, kinetics, analysis, ges-

ture behavior, traditions, semantics.

[TpoGiema B3aMMOEHCTBHSI HEBEPOATLHOTO MOBEACHHS
U KyJIbTYPHOTO KOJa HAIlMM MCKITIOYMTENFHO aKTHBHO HC-
cieyercsi 1 00Cy)K/aeTcsi B TyMaHUTapHbIX HayKax B Ha-
crosiee Bpems. JlaHHas mpobiemaTnka Halia cBoe OTpa-
xenne B mienoM psage padot (T.I'. I'pymesunxas [1], T.E.
Kpeitun [2], B. B. Konecos [3], U. A. Ctepuun [4], A. A.
Axwummaa [5], T.B. Jlapuna [6], A.B. Cepreea [7] u ap.) u
CTaja OJHON M3 BEAYIIMX JUIS AWHAMHUYHO Pa3BHBAIOIINX-
Cs HaIPaBJICHUH COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUYECKOM HAyKH,
cpean KOTOPBIX MBI MOXKEM BBIICINTH ITHOJMHIBHCTHKY,
COLMOJIMHTBUCTHKY, NICUXOINHTBUCTUKY, JTMHIBOKYIBTYPO-
JIOTHIO0, KOTHUTHBHYIO JINHIBUCTHKY U JIp.

Pactymuii nHTEpEC K pa3IMYHBIM acleKTaM HeBepOalb-
HOTO TIOBEJICHUS, OCOOCHHO K TeM, KOTOphIe HECYT HH(OP-
MallMIo HE TOJIBKO 00 MHIMBH/YAIbHO-IMYHOCTHBIX Xapak-
TEPUCTUKAX YEJIOBEKA, HO M OTPAKAIOT KOJ HaIlMOHAILHOMN
KynbTypsl (MEHTATBHOCTh) HWHIWBUAYYMA, OOBSICHICTCS
TEHJICHIIUEH COXPaHEHHsI ITHO-KYJIbTYpPHBIX OCOOCHHOCTEH
B YCJOBHSIX TIIOOQIN3AMK COBPEMEHHOHN NMBMIM3annu. B
CBSI3U C 3THUM (OPMYIMPOBAHNE HAIIMOHAIBLHOTO KOJa KYyJIb-
TYypbl, Kak (pakropa, CriocoOCTBYIOIETr0 MOHUMaHHIO HAIIUU
B IIE€JIOM, ONMPASCh B 3TOM MOHUMaHHH HA MHOTOIUIACTHOE
KyJIbTYPHOE HacJleIfe MPEIKOB, SIBISIETCS] ODHEHTHPOM Jesi-
TEIBHOCTH JI000Tr0 COOOLIECTBA.

Amepukanckuil ncuxoananutuk Kiorep Panait B cBoeit
kaure «KynbTypHbIl Koa» ykaseiBal: «KynbTypHBIH KOJI
- 9TO KyJbTypHOe OeccosHarenbHoe. OH onpenesnseTr Ha-

60p 00pazoB, KOTOpPBIE CBS3AHBI C KAKUM-JINOO TIOHATHEM B
HalleM CO3HaHMHU. JTO HE TO, YTO MBI TOBOPUM WJIM YETKO
0CO3HaeM, a TO, YTO CKPBITO Ja’Ke OT HAIIEero COOCTBEHHOTO
TIOHUMAaHUSI, HO MPOSIBIISICTCS B HAIIUX ITOCTyNKax. CMbICT
00pa30B B pa3HBIX KyJIbTYpax HE COBIaaaeT» |8, c.64].

C naHHOU MHTEpHIpETAIe MOKHO COTJIACUTHCS, HO PU
9TOM CJIEAyeT YYUTHIBATh, YTO HAIMOHAIBHBIA KyJIbTYPHBIH
KOJ 3TO He Habop psaa cTepeoTHrioB (00pa3oB), ompeaes-
IOLINX HEKOTOphIe MOHATHS - 3TO IeNlas CHCcTeMa MHOTO-
YHCJICHHBIX SIBICHHUH, 3HAKOB, CHMBOJIOB, HOPM, TEKCTOB,
pHUTYasoB.

B.H. Tenus pacluMpeHHO M C y4e€TOM HallMOHAJIbHBIX
KOMITOHEHTOB TPAKTYeT KYJIbTYPHBIH KOJ KaK KOMIUICKC
TIOHSATHH, MPOMYIIECHHBIX YePE3 KYIbTYPY, «KOJ KYIbTYpPbI
- 3TO TAKCOHOMHYECKHUU CyOCTpaT €€ TEKCTOB. DTOT CyO-
CTpaT Mpe/CTaBIIET cOO0H COBOKYITHOCTh OKYJIBTYPEHHBIX
MIPEACTAaBICHUI O KapTHHE MUpa TOTO WM MHOTO COLMyMa
- 0 BXO/UIIIMX B HEE NMPHUPOJAHBIX 00BbEKTaX, apTredakTax,
SIBJICHUSIX, MEHTO(AKTaX W TPHUCYIIMX 3TUM CYIIHOCTSIM
UX TIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX WJIM KadeCTBEHHO-KOJIH-
YeCTBEHHBIX M3MepeHuax» [9, c¢.20]. Onupasicy Ha CyTh U
IpeAHa3HadeHne KynbTypHOro konxa, B.B. Kpacueix maer
CIIEAYIONIYI0 ACPUHUIMIO - «KOJ KyJIBTYPhI €CTb CETKa,
KOTOPYIO KyJIbTypa «HaOpachlBaeT» Ha OKPYXKAIOIIMH MUP,
YWICHNT, KaTErOPU3UPYET, CTPYKTYPUPYET U OLICHUBACT €TO»
[10, c.5].

HanyoHanbHbIi KyJIbTYpHBIH KOJ MO3BOJISIET Jiemrdpo-
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BaTh CYTh KYJBTYPHBIX SIBJICHUH, MepeaaTh WHPOPMALHUIO
MTOCTICAYIOIINM TIOKOJICHUSM, WCIOJNB3Yys TaKWEe YCIOBHBIC
CUTHAJIBI, KOTOPBIE MOHATHBI KaK MEepeAatoIiM, TaK U MPH-
HUMAOIIUM HH()OPMAIIHIO, U COXPAHUTH €€ Jajice.

HaunonanbHbIi KyJIbTypHBIH KOJ — HEMOBTOPUMOE SIB-
neHue dTHUYHOCTH. Cpena OOMTaHMS W MpaKTUKa HApoJna,
KYJbTypa, HCTOPHSI U T. II. CO3JAIOT CHCTEMY OTIHMYUTECIb-
HBIX 9epT, MPUCYIINX TOIBKO JAHHOMY 3THOCY U SIBIISFOTCS
OJHUM M3 €ro npusHakoB. CHCTeMa OTIMYHTEIBHBIX YepT
KacaeTcsl OINPE/CIICHHOTO Kpyra SIBICHUI, OXBaThIBAFOIIUX
CTOPOHBI YEIOBEYECKOH KHI3HH, KOTOPhIE HE SBISIOTCS OC-
HOBHBIMH JIJIS YEJIOBEKA U JIUIIIb OKPAIIUBAIOT €ro IeHCTBUS
TEM WM UHBIM 00pa3oM. SI3bIK HE SIBIISCTCS MIEPBOOCHOBOU
HAI[MOHAIFHOTO KYJIBTYPHOTO KOjAa. TOJBKO OOIIHE KYib-
TypHBIE TPAIUINH U IIEHHOCTH BMECTE C SI3BIKOM BBIKPH-
CTaJUTM30BBIBAIOT MPU3HAKU 3THOCA.

LenTpanbHBIM HAIIMOHATBHBIM KYJIBTYPHBIM KOIOM B
JIPEBHUX KYyJIbTYypax SBJSUIACH CHCTEMa HeBepOAJIHHOTO IO-
BeZicHUsl. COCTaBISIONIME HEBEPOAILHOTO IOBEACHUS I10-
pO¥i HOCWIIN CaKpaJbHBIA CMBICI, pacHi(poBKa KOTOPOTO
mopoii OblJIa TMOHSATHA TOJBKO HOCHUTEISIM TOTO WIJIM WHOTO
KyJBTYpPHOIO KOJa. 3aKOIMPOBaHHAs B IOBEICHUYCCKOU
(hopme nHpOpMaNs, BRIpaKCHHAS Yyepe3 HeBepOaIbHOE IT0-
BeJICHHE, [T03BOJISIET WACHTU(DHUIINPOBATH KYJIBTYPY.

IIpenna3HaueHre HEeBepOATBPHOW KOMMYHHUKALMU - 3TO
00MEH COOOIICHUSMH MEXTY JIFOJbMH, a TAKXKe UX IPOUTe-
aue. Cam oOMeH cuMOMOTHYEH, OO OH BKIIIOYAET B ceOs
BU3YAJIbHYI0 WH(GOPMAIIHMIO U MAPATHMHTBHCTUYCCKUC CPE/I-
CTBa, KOTOPBIE HECYT HaM OTPOMHEII HA0Op TaHHBIX O JINY-
HOCTH, YYaCTHHIIE 3TOT0 oOMeHa. Tak B 4eM ke 3aKII0YacT-
Cs1 «PYCCKOCTB)» TOT'O WJIK HHOTO HEBEPOAITLHOTO TOBEICHHS,
KOTOpOE BKJIFOYACT B ce0s HAIIMOHANBHBIA KO KYJIbTypBI?
PaccmoTpuM JaHHBIN BOMpOC, OMUpasich Ha MapaliHIBU-
CTHYCCKHUE CPCJICTBA, & B YACTHOCTH Ha KHHETUYCCKUEC KOM-
MTOHEHTHI 3TUX CPEACTB. B 4ucie Tpex BHIOB MapaTHHTBH-
CTHYECKUX CPEICTB OOIICHHs, HAPSAAY C (POHAIIMOHHBIMH,
KHHETHYCCKUE CPEIICTBA UMCIOT OoJice IPEBHUC U TIIyOOKHE
KopHH. KnHeTHYeckne KOMIOHEHTHI BeChbMa Pa3HO00pasHEI,
OJTHAKO HAMOOJBIINM YHCIOM OTMEYAIOTCS JKECTHI.

Korma neifcTBusi OZHOTO YENOBEKAa IO OTHOIICHUIO K
JIPYTOMY BBIpa)kaeTcs B JKECTE, TO B IPOIIECCE ITOTO aKTa
MPOUCXOIUT TIepeiaua HeKOW, TOPOH CTPOro OnpeeIeHHON
uHpopmanuu. KoMMyHHKaIUsl COBEPIIACTCS MTYTEM JIBHXKE-
HUS PYK, TIEPEeIacTCs CUTHAM, TJ¢ 3HAKOM SBISIETCS 0cobast
(opma nM ABWKEHHE PYK, JTaJOHEH, MalbIeB, a 3HAUYCHHUE
3aKJIFOYACTCS B MOBECTBOBAHWU WJIM MBICICHHOM oOOpase.
[lepenaBaembrif 3HaK 00BEIUHEH CO 3HAYCHUEM Yepe3 KOJIBI
WU BOOOpaKeHHE.

«...A 4ero TOIbKO MbI He BbIpaxxaeMm pykamu? Ml Tpe-
Oyem, obOemaeM, 30BEM H MPOTOHSIEM, YIPOXKAECM, TIPOCHM,
OTKAa3bIBAEMCsI, BOCXHUIIIAEMCS, pacKauBaeMcs, ITyraemcs,
MpHKa3bIBacM, MOA0AAPUBACM, MTOOIIPSICM, OOBHHSEM, TIPO-
maeM, TNpe3upaeM, PYKOIUICIIEM, OJNarocioBIsIEeM, YHH-
JKaeM, TPEBO3HOCHM, YECTBYEeM, paayeMcs, COUyBCTBYEM,
oropyaemcsi, yIuBIsieMcsi, BockiiniaeM. CTOIBKO jK€ CaMbIX
pa3TMYHBIX BEIeH, Kak B ¢ TOMOIIBIO s13b1ka! KuBkoM roso-
BBI MBI COTJIAIIaeMCsl, OTKa3bIBaeM, IPHBETCTBYEM, YECTBY-
€M, [MOYUTAEM, CIIPAIIUBACM, BHIMPOBAXKUBACM, TOTCIIACM-
Cs1, TaCKaeM, MOKOPSIeMCsl, TPO3HUM, YBEpsIeM, OCBEIOMIISIEM.
A 9ero TONBKO HE BBIPaKaeM MBI C IIOMOIIBI0 OpOBEH WK ¢
rmomoInkko mwied! HeT ABrmKeHHs, KOTOPOE HE TOBOPUIIO OBl
¥ TIPUTOM Ha SI3BIKE, TOHATHOM BCEM 0€3 BCSIKOTO O0YUICHUS
eMy, HO oOtmenpu3HanHoM s3bike»[11,c.198].

dopma KECTOB M JKECTOBOC TOBCACHUE HUMCIOT CBOIO
CEeMaHTHUKY, ONpEeCIICHHBIC CTaHIAPTHI, KOHTEKCTHI IIPUME-
HEHUsI, a MHTEPIIPETAINs OTHOCUTCS K (QYHKITUSIM KOMMYHH-
KaHTa HeBepOaIBHOTO MpoIiecea.

OnHOM U3 BEAYyMUX OCOOCHHOCTEH PYCCKHUX KECTOB SIB-
JSIeTCs TO, YTO OCHOBHAS MX Macca MOYXKET HCIIOIb30BaThCs
0e3 BepOaTbHOIO COMPOBOXKICHUS, CAMOCTOSATEIIBHO U TIPU
9TOM JIETKO TIOHMMAETCSI B KOHTEKCTE HOCHTEISIMH KYIb-
Typsl. TakuM 006pazoM, KHHETHYECKHE KOMIIOHEHTHI MOTYT
nepeaaTh Takoil 00beM uH(pOpPMAIMU, KOTOPBIH He TpeOyer
BepOaTbHOTO O3BYYHMBaHHUSA. B TOM ciydae, €CIii XKecT Co-

MPOBOXKIAETCS 3BYKOBBIM JINOO PEUEBBIM COIPOBOK/CHHU-
€M, TO ATO COINIPOBOXKJCHUE Yalle BCETO BOCTIPOM3BOIAMTCS
HUMEHHO C 3THM >KeCTOM. PeueBoe uiM 3ByKOBOE COIIPOBO-
JKJIIEHHE BKJIIOYaeT 00s3aTelbHbIC, YCTOSBIIHECS 3BYKO-
BBIC TIOCJIC/IOBATEIILHOCTH, MApasi3bIKOBBIE U  SI3BIKOBBIC
eanHUIBl. CUTyalust OnpeesieT UCTI0Ib30BaHUE PYCCKOM
KeCTUKYISIUH. O0sI3aTesIbHO MPH 3TOM OTHOIIEHUE KOM-
MYHHUKAaHTOB JIpyT K JPYTY W CHUTyalllH, Aa)Xe COIHaIb-
Hasl MPUHAJICKHOCTh MOXKET OIIPENENUTh BBIOOp JKecTa.
Kecrom MOXHO 00pyraTh, MPU3HATHCS B JIIOOBH, BBIPA3UTh
YIOBOJILCTBHE WJIH TIPE3PEHUE, MOKHO XK€ COCTaBHUTh He-
OOMBIION paccKa3 WK MOOOIIATHCS € «COOECeTHUKOMY, Ha-
XOASAILIMMCS HAIPOTUB, HO HE B 30HE CIIBIIIMMOCTH. B aTOM
Cilyyae MPONUCXOIUT aBTOHOMHOE yroTpebiieHne xecra, 00-
yCIIOBJIEHHOE cuTyanueil. BaxHo TONbKO TO, YTOOBI OBUIN
MPaBWJIBHO PAaCIIU(POBaHBI KECTHI U TaK )K€ BEPHO MHTEp-
MPETHPOBAHBI.

CrienManucThl B 00JIaCTH TMHTBUCTUKH HE pa3 oOpariaim
BHUMaHHE Ha NMPUCYTCTBUE HAIMOHAIBLHON OCOOEHHOCTH B
HeBepOampHOi KommyHuKannu (FO.E. TIpoxopos [12], A.IL.
Canoxun [13], A.C. T'epn [14], B.W. Txopuxk [15], u ap.).
CrenoBarenbHO, COIOCTaBIIss HUCIOJIB30BAHHE DPa3HBIMU
HapoJaMH MapaMHIBUCTHYECKUX CPEJICTB, MBI MOJKEM BBI-
SBUTbh HAIIMOHAIBHYIO IPHHAIJIEKHOCTb JKECTa, OIMMUPAACh
IPU 3TOM Ha TMPHUCYTCTBHE Yy OTJEIBHOIO 3THOCA (HAIMM)
€/INHOTO YMCTBEHHOTO MHCTPYMEHTA, KOTOPBIH (popMHUpyeT
KOMMYHHUKaTOpaM, IPUHAJISKAIIUM OJHON HallMOHAIBHOM
KyJIbType, OOIIHOCTh B BHJCHUU MHUpA.

HanmonaneHas cienuduka HeBepOAIBEHOTO XKecTa orpe-
JeIsieTcsl CIENYIONMMHU HapaMeTpaMy: OHU IOJHOCTBIO
WIN YaCTUYHO HE COBIMAJAIOT C aHAJIOIMYHBIMU JKECTaMH
JpYTOH KyJBTYpBI, IPU 3TOM CaMH JKECTHI BBIITOJIHSIIOTCS
MO0-pa3HOMY, UMEIOT pa3lIMuHble 3HAUCHUS JIMOO MPHUCYLIH
TOJBKO OJHOW KyJbType. VIHBIMHU clIOBaMH, HallMOHAIBHO
0003HAUCHHBIE 3JIEMEHTH HEeBEpPOAIBbHON KOMMYHHKAIIUH
UMEIOT 3aKpEIJICHHbIE 3HAUeHHs, COOTBETCTBYIOIIHE OIpe-
JITICHHOU KYJIBTYpE.

VcTopust nponcxXoXIeHHs psijia PyCCKUX JKECTOB YXOAUT
Janexo B mpomnuioe. [Ipoxos uepes cToieTHsl, )KecT U3Me-
HSETCSL B CBOEM NPOYTEHHUH, NPUOOpeTas HalMOHAIBHBIH
BapuaHT pacuIn(poBKy.

[[Tupoxo M3BECTHBIN KECT «KYKHID (LTI, TyJIs, Gura)
— 910 (Urypa U3 NaJIBIEB OJHOM PYKH, KOTrJA BCS KHCTh
CJIOKEHA B KyJIaK, a OOJIBIION MaJiel] MPOCYHYT MEKIY yKa-
3aTeNbHBIM U CPEAHUM MalbllaMU. DTOT KECT — KECT KOH-
(hIMKTHO CUTYyallMK WIIK K€ CIIOPa, UCIOJIB3YETCs KakK dJie-
MEHT I'py0Oro yTBEpXK/ICHNS 1 aBJICHNS HAa KOMMYHHKaHTa.
Hamnpasnsiercst naHHBIM KECT MPOTUBOIOIOKHOMY ydacT-
HUKY KOMMYHHUKalMW dyamie Bcero B Jmno. CyuiecTByeT
HECKOJIPKO BapHaHTOB ITPOMCXOKIACHUS HA3BAHMS JAHHOTO
JKECTa OTHOCUTENBHO KaKI0Tr0 CHHOHUMA CIIOBA KYKHIIL

Korna ®puapux I bap6apocca B XII B. morepnen no-
pakenne B 60ppOe ¢ MuIaHOM, TO MHUJIAHIBI M3THAIA MM-
meparopa, 1ocajuB TOrO BEPXOM Ha MyJa, 4TO OBLIO yxkKe
ockopOJeHneM, 100 TOJNBKO KOHb JJOCTOMH pbinaps. Yepes
HEKOTOPOE BpeMsI IMIIEpaTop BHOBb 3aXBaTH/I MUJIaH, U €ro
MECTh 3@ CBOE YHIKEHUE COCTOSTIA B TOM, UTO OH 3aCTaBUII
Ka)KJIOT0 B3pOCJIOr0 ropokaHuHa 3y0aMu CHUMATh JIMCTOK
umkupa (purn) npukperieHHoro K 3aay myna. CoryiacHo
JIeTeHJIe UMEHHO TOT/Ia U HOSBHJIOCH BBIPAKCHUE «BBIKYCH
¢bury».

I1.51. YepHbIX B CBOEM CIIOBape YTBEPKJal, YTO CIOBO
«(ura» B pycckuil s3bIK MONAIO ITyTEM 3aUMCTBOBAHHUS y
(paHILy3cKOro 53bIKa W 0003HAYAIO M3JEBATENILCTBO Ha
keM-60 [16, ¢.309]. CymecTByeT MHEHHE UYTO «(pHray,
KaK pyrareibCTBO, B PyCCKOM fA3bIKE MOSIBHIJIOCH HA OCHOBE
Hemenkoit ¢passl «fick-fick macheny», ¢ coorBeTcTBYIOIIIMM
JKECTOM M MIMEJIO CeKcyabHbIN noarekcT. Ha Pycu «dura»
TpaHC(HOPMHUPOBATACH B ILIHUID» (OT CJIOBA IIHUIIKH, KOTO-
pble cpaBHUBAIH C PUTOi - HPYKTOM), a 1anee B «KyKHUII.

«AKCHHBS TIOKa3alia eMy KyKWII W IUrfoHymay» [17. c.
163].

3nech HeBepOAIBHBIN KECT «KYKHII» TOAKPEIICH elle
OJTHMM TIPOSIBIICHHEM HEKEJIaHUS YTO-TO JICNIATh — TNICBKOM,
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KakK BapUaHT 0TKa3a Ha TpeOOBaHKE JICHET.

«Ceifuac e K KOMCHIAHTY MPOTHCHYJCS KOPEHACTHII
YeJIOBEK, 3apOCIIUi CIyTaHHOW O0O0ponoH, mTadc-KanmuTaH
Kyxos. [TogHecss KOPOTKHI Majer kK caMOMYy JIMILy aBCTpHil-
CKOTO ouIlepa, OH 3aKpHUYall PHIJAOIIAM TOJIOCOM: «A BOT
KYKHUIII MOW BHJIEN, CYKUH THI CBIH, 3TO ThI Buaen? - U, 3a-
MOTaB KOCMATOW T'OJIOBOW, CXBaTHJ KOMCHJ/IAHTA 3a IUICYH,
OeIIeHO 3aTPsIC €To, TOBAIHI W HABATUIICS.

«...BpienazBansbIil mradc-kanmutan JKyKoB, ¢ SBHBIM
HAMCPEHHEM YIpOXKash JKU3HM TOCIOJMHA KOMCHJIAHTA,
MIpeIBAPUTEIFHO TI0Ka3al €My IISTh CIIOKEHHBIX ITajIbIICB,
MpUYeM TIATHIH TOpYAT MEXKIY yKa3aTeIbHBIM U CPEIHHUM;
9TOT OTBPATUTEIBHBIN KECT, OYCBUIHO, UMEJ IICIBIO OIO-
POYHUTH YECTh WMIIEPATOPCKOTO KOPOJIEBCKOTO MYHIH-
pa...»[18, c. 51-52].

[ITabc-kanuran XKykoB mokaszaja HEMELIIKOMY YHHOBHU-
KY «KYKHIIDY, BIIO)KAB B 3TOT JKECT HE TOJIBKO I'pyOBIif 0TKa3,
HO ¥ MaKCHMaJbHO IPOJEMOHCTPUPOBAJ BCE TO MPE3pEHHE,
KOTOPOE OXBATUJIO €0 B TOT MOMCHT.

He Tompko B nmTepaType ONHMCHIBAJICS JAaHHBINA JKECT.
[upoko W3BECTHBI IUIAKaTHl M PHUCYHKH IIOCTE PEBOJIO-
nuu 1917 rona, rae ObuIM M300paKeHbI pabOUYUil Wi Kpe-
CThSIHKA CTOSIBIIME BO BECh POCT M JAEMOHCTPATHUBHO IIO-
Ka3bIBaIOIINE KyKHUII KapuUKaTypHOMY Oypxkya. Taxue ke
IUTAKAThI CATHPHYECKOTO COJICPIKAHUS BO BpeMeHa Bemukoit
OredecTBEHHON BOMHBI, ¢ HaANUChIO0 «Hakocst — BBIKyCH»,
CITY>KWJIH JUTS TIOJHSTHSA TyXa HapoJa.

Takum 00pa3om, B pyCCKOH MpakTHKE, 3HAYCHUE ITOTO
JKeCcTa, KOTOPBIH OBLT MPUBHECEH W3BHE, BUIOW3MEHHUIIOCH
u npuobpesio 006o3HaueHNe 0e3yCIOBHOTO U PEIIUTEIHHO-
ro O0TKa3a, YTO MPUMCHSETCS TOJBKO B TPAIHIIAU PYCCKHX
W HETIOHATHO MPEICTABUTEISAM IPYTUX HAIIMOHAIBHOCTEH.
CBoeobOpasHa TpaHchopMaIHs KECTa «KYyKHIID» B CIIOCOD
OTITyTUBAHMSI HEUYUCTOH CHIIBL. TeM IHosiM, KOTOPBIC TOJIb-
30BAJIMCH TYPHOH CIIaBOMH, IIOKA3BIBAIN «KYKHIID Yepe3 IIIe-
YO0 WJIH XK€ TIPU Pa3roBOpPEe C HUMH JICPKaIN «KYKHUIID» B Kap-
MaHe, CYUTAIIOCh, YTO ITOT KECTh HEUTPATU3YET UX CHITY.

AHaNOTUYHBEIM 00pa3oM MOXKHO pACCMOTPETh HallH-
OHAJIBHYI0 OCOOEHHOCTH KECTa, POKICHHOTO B PYCCKOH
cpelie, HalpuMep, KECT «IIEITY0K 1o Topiay». Mctopus npo-
HCXOXKJCHUS TaHHOTO JKECTa MMEET HEeCKOJIFKO BapHaHTOB,
HETOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIX C POCCHUUCKOM HCTOpHUEH.
CornacHO TMEpBOMY BapHaHTy IPOUCXOKICHUS JTaHHOTO
JKecTa, peds uaer o mmioctu [lerpa I k mryTy-BeImUBOXE,
KOTOPBIM IIOCTABUJI HA 1IEE TOrO KIEHMO, B3aMEH IIOCTOSIH-
HO TEpPSIBILICTOCS pa3pCHICHUS Ha MOCCIICHUE TTUTCHHBIX 3a-
BezeHni. [locie Takoro KiIeHMEHUs OIyTy HAYETo HEe OCTa-
BaJIOCh, KaK MPUXOJs B Kabak, NPEAbABIATH IIETYKOM IO
ropily HapcKyto MevdaTb-pa3peleHue.

B cootBercTBHM cO BTOpOH Bepcueil MONOOHYIO Iie-
yaTh — pazpemienre oT Huxonas | moxyunn macrepoBoit u3
Spocnasis [1€rp TemymikuH 3a PEMOHT KPBUIBEB y aHTea
n o0mmMBKY ¢ KpecTa co mmmis [lerpomaBioBckoro cobopa
B Cankr-IletepOypre [19]. dakT peMoHTa OBIT TOATBEPK-
neH TormamHuM [IpesuneHToM AKaJeMUM XyIOKECTB A.
H. Onenunbmv [20, c. 406-414], a 3aTemM poauiiack JIeTeHA,
moo0Hast TOM, uTo Oblia BO Bpemena Ilerpa I, roe dury-
pHpYeT neyaTb-pa3pelieHne rocyiaps Ha OecruiaTHoe oce-
mieHne kabaka. [TporcxoxIeHne 3Toro xKecra MPICBanBaloT
KOMaHAMPY KOHHOTBapAeickoro nojika PaeBckoMy, o KOTO-
pom nucan I1. A. Bsazemckuii B «Ctapoil 3auCHON KHUKKE
1 KOTOPOMY TPUTIFICHIBAIN €II[e MHOKECTBO 00OPOTOB peun
Ha nuTelHyro teMatuky [21. ¢.319]. JloctoBepHO Ha3BaTh
BpEeMs IIPOUCXOKICHUS TAHHOTO JKECTa HEBO3MOXKHO, HO TI0
MECTY TIPOUCXOKICHHE - OH PYCCKHUIA.

CHIDKEHHO-IITYT/INBasT CTUJIMCTUYECKas OKpacka OIU-
CaHMsI JIAHHOTO YeCTa B Pa3IMYHBIX XYI0KECTBCHHBIX
TeKCTaX, 0003HAYABIIECTO MPUTIIAIICHUE K PACITUTHIO TOPSI-
YUTEIbHBIX HAIUTKOB, HCHOJB3YETCS MMEHHO PYCCKUMH.
JKecToBbIC MPUTIANICHUS BBHIMTUTH CYIIECTBYIOT H B JpY-
THX CTpaHaX, HO WX WCIOJHEHHE HE COBIAIACT C PYyCCKUM
)ecToM. [TocTernmeHHo MaHHBIN KecT mepecTayl 0003HauaTh
TOJILKO MPUTJIAIICHHUE BBITUTH. DTUM KECTOM CTaIU 0003Ha-
YaTh 4YeIIOBEKA B IMOIIUTHH, AK€ TIEPECHOCUTCS ATOT JKECT

Ha 0003Ha4YeHHE TOCYAbI ISl BHITUBKHU H TIP.

«Hy dro, Muctep, oTeickan 6apaxmumko? [la TeI omnry-
Kait momyure. MoeT, caM KyJa 3acyHya na 3a0su1. C 3Toro
Jiena ObIBaeT. - Harmen mienkHyst ceds 1o ropiry ¥ CIIOKOHHO
YIBIOHYIICS, KaXKETCsl, COBEPIIICHHO YBEPCHHBIN B CBOCH 0€3-
HakazaHHocT» [22, c. 177].

Kpome 1mesrdka 1o ropiy, Kak jkecra, IpHIIIAIarolero
BEIATH, PYCCKAMHU B aHAJIOTHYHOM CIy9ae HUCIOIB3YIOTCS
1 MHBIe KecThl. JKecT «irakay - Korja OTTONBIPeH O0IbIION
TaJiel] ¥ MU3UHELl, @ OCTAIbHBIC NaJIbIIbI IIPHIKATHI K JIAJIOHH,
C XapaKTepHBIM TTOKaYMBaHNEM, KaK — OyITO OMPOKUIBIBA-
eTcs OyTBUIKA, U JKECT «HUIIY TPETHEro», KOTa IPUKIIaIbIBa-
I0TCSI IBa Tajblia K TPy, TAKKE 03HAYAIOT MPUIJIAIICHNE
COCTaBUTHh KOMIAHUIO U BBIIIUTE. DTH )KECTHI IPUBHECCHEI B
PYCCKYIO KyIbTYpY M OBUIM MOXKHO CKa3aTh «aalTHpPOBa-
HBD) U CTaJIM UCIIOJIb30BATHCSI B COOTBETCTBYIOIINX CHUTYa-
IUSIX.

CymiecTByeT ele Iemblil IacT KECTOB, KOTOPHIE MOXK-
HO OTHECTH K PYCCKHM JKE€CTaM — 3TO U CUET Ha NajbliaX, U
YKECTHI MIPOIIAHU, U )KECT KMHE Ha BCE HATUICBATHY, H KECT
«4IyTh-UyTb», U *kecT «Pyku 1o mBam» u T.71. JlaHHBIEe KUHE-
MBI CBOICTBEHHBI PyCCKUM U HE UMEIOT TOYHBIX aHAJIOTOB B
JIPYTHUX KECTOBBIX S3BIKAX FIIH JKE, UMEs TIOJTHOE COBIIAJIC-
HHUE TI0 BOCTIPOM3BEICHHIO CaMOT0 JKECTa, HE COBMAIAIOT C
HUM TI0 3Ha4eHUI0. B mporecce uccienoBanusi HaMH Obliia
MPEIIpPUHATA TOMBITKA IYyTEM CPaBHHUTEIBHO-UCTOPHYC-
CKOTO aHaJM3a 0Ka3aTh HAI[MOHAIBHYIO MPHHAIICKHOCTH
YKECTOB M M10Ka3aTh UX MCIOJIb30BAHUE B XY/0'KECTBEHHBIX
TekcTaxX. Pasmmume MeXOy KecTaMH Pa3HBIX CTpaH Ha ce-
TOIHSIIHUNA JEHb MajiO WCCIIEAOBAHBI, OJHAKO JA0T HaM
IIPaBO TOBOPUTH O HAJIMUUK HAIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH
YKECTOB, OMUPASACh Ha UCTOPHUIO MX TPOUCXOKICHHUS U BEp-
0aabHOE IEKOIUPOBAHME.

Ceropust Mbl HaOII0JaeM KpyHOMAcIITaOHOE paciupe-
HHUE MEXKYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE BHOCHT CBOU
KOPpEKTHBHI B HeBepOanpbHOe obmenne. Ho kuHeTHYecKuit
SI3bIK, OOYCIJIOBJICHHBIH HAIlMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH CEeMaH-
TUKOH M TEeMH CMBICTIOBBIMU CAMHHUIIAMH, KOTOPHIC XapaK-
TEpHBI TOJIBKO OMpENEeNeHHON KyJIbType U SI3BIKY, JKUB, a
JKECTBI, MMEIOLIME HAIMOHAJIBHO OOYCIIOBIICHHBIE KOPHH,
COXPAaHSIOT CBOIO 00OPa3HOCTh, OIaromapst STOMY JIETKO 3a-
MTOMUHAIOTCS U TIEPEIAOTCs CIeIyIONEMY TTOKOJICHHIO.
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Annotanusi. CTaTbs IMOCBSIIECHA JIMHTBUCTUYECKOMY ONMHMCAHHUIO SPTOHOMHUYECKUX HOMHHAINH, OBITYIONINX B TOPOJIE
Brnagusocroke. B pabote aHanu3supyroTcs Ha3BaHUS NPENPUATHH PECTOPAaHHOTO OM3HECa, KOTOPbIE OTHOCSTCS K IIPONPH-
AJIBHOM JIEKCHKE, TO €CTh SIBIISIOTCS MMEHaMH COOCTBEHHBIMHU. BhIlleyKka3aHHble HOMHUHATHBHBIC €IMHHIIBI PACCMOTPEHBI
C TOYKHU 3pEHHSI CTPYKTYPBI IIPOU3BOSIIEH JIEKCEMBI, €€ YacTepEeuHON M JIEKCHKO-CEMAaHTHIECKOH OTHECEHHOCTH, a TAaKXKe
Croco0o0B c10Bo0OpazoBanus. IIpHBOAATCS U KONNYECTBEHHbIE JaHHbBIE ISl CTATUCTUYECKON XapaKTepUCTHKU yIoTpeoie-
HUSI 9PrOHUMUYECKUX UMEeHOBaHUH. CTENeHb CUNTHIBAEMOCTH, NH(POPMATUBHOCTU U Y3HABAEMOCTH aHAJIM3UPYEMBIX SI13bI-
KOBBIX €MHHUII BBISIBIISIETCS IIOCPE/ICTBOM HAIIPABJIEHHOTO M CBOOOJHOTO JIMHI'BUCTHYECKOTO ACCOIIMATHBHOTO SKCIIEPUMEH-
Ta, KOTOPBIN TTO3BOJISIET IIPOJAEMOHCTPHPOBATh, KaK PEaTM3y0TCs KOMIIOHEHTBI SI3bIKOBOTO CO3HAHUSI HOCUTENEH PyCCKOro
s3bIKa. B pesynbrare nNpoBeaeHHOT0 HCCIIEI0BaHUS aBTOP MPUXOANT K BBIBOJY, YTO PEaKIMH HH(POPMAHTOB Ha CTHUMYJIbI-
SPrOHUMBI B PaMKaxX cBOOOTHOTO aCCOIMATHBHOIO HKCIIEPUMEHTA BIIOJHE OOBSICHUMBI, XOTSI HEKOTOPbIE IMEHOBAHMS, BOC-
XOJsIINE K 3aMMCTBOBAHHOI JIEKCHKe, BBOJAT PECHOH/IEHTOB B 3a0iyxaeHue. MecTtononoxkenue ropoaa Braausoctoka
U ero SKOHOMUYECKHH CTaTyc CBOOOAHOIO MOPTa CIIOCOOCTBYIOT MOSIBJICHHUIO HA YJIHMIAX OPOJia PA3IMYHBIX HHOS3BIYHBIX
HOMHUHAIMH. JlymMaercs, 9TO NCIOJIb30BaHIE HHOCTPAHHBIX CIIOB, 3aMMCTBOBAHHON JIEKCUKH U TPELEACHTHBIX NMEH B Ha-
3BaHUSIX MPEANPUATHH MPAKTUKYETCSI HAMEPEHHO U CIIOCOOCTBYET NPUBJIEUEHUIO IToTpedbuTeneil. B pabote naHo onucanue
N3y4YaeMbIX JIMHTBUCTUYECKHX SIBJICHUH, TIPUBIICUCHBI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE TAaHHBIC.

KaioueBble c10Ba: JEKCHKOIOTHSI, OHOMACTHKA, TEOPUs] HOMHUHAINN, S9PTOHUM, UMsI COOCTBEHHOE, NMsI HApHIIATEIb-
HOE, S3bIK TOPOJA, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHH acIIeKT, JEKCUKO-CEMaHTHUECKas IPYIIa, TICUXOJMHIBUCTHKA, acCOLHa-
TUBHBIH YKCIIEPUMEHT, HHOSI3bIYHAS JIEKCHKA, PEIe/ICHTHbIC UIMEHA U BBIP)KCHHSI.

NAMES OF THE ENTERPRISES OF RESTAURANT BUSINESSIN LANGUAGE SPACE
OF THE CITY (IN THE CONTEXT OF VLADIVOSTOK CITY)
©2018
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of the department of «Russian language»
Viadivostok State University of Economics and Service
(690014, Russia, Vladivostok, street Gogolya 41, e-mail: Marina.Krinitskaya@vvsu.ru)

Abstract. Article is devoted to the linguistic description of the ergonomic nominations that function in the Vladivostok
city. The paper analyzes proper names of the enterprises of restaurant business. This research describes named above lin-
guistic units in respect of structural, lexical and word formation aspects. The text gives the quantitative data for the statistical
characteristic of studied ergonims. Directed and free linguistic associative experiments allow to reveal a level of readability,
informativity and recognition of analyzable linguistic units. The associative experiment allows to show how components of
language consciousness of native Russian speakers are implemented. The author comes to the conclusion that responses of
informants to incentives within the free associative experiment are quite explainable. However, some names that are going
back to the borrowed lexicon mislead respondents. The location of Vladivostok city and its economic status of free port
promote appearance of different foreign-language nominations on city streets. It’s thought that use of foreign words, the bor-
rowed lexicon and precedent names is practiced intentionally in names of the enterprises and this fact promotes attraction of
customers. This research describes studied linguistic phenomena, linguistic and cultural information is attracted.

Keywords: lexicology, onomastics, theory of nomination, ergonym, proper name, appellative, urban language, structural
and semantic aspect, lexico-semantic group, psycholinguistics, associative experiment, foreign-language dictionary, prec-
edent name and statement.

HccrnenoBanne OHOMACTUYECKMX HOMHHALUMI TOpOJ-
CKOTO MPOCTPAHCTBA, B YAaCTHOCTH HMMEHOBAaHWI pa3nud-
HOT'O poJia MPEANPUATUI U YUPEKACHUM, BCE Hallle U Yalle
CTaHOBHUTCA O6’I)CKTOM HU3Yy4YCHUS JIMHTBUCTOB. [TosiBUIIOCH
OTPOMHOE KOJIMYECTBO PadOT, B KOTOPBIX aBTOPHI OIHCHI-
BalOT MHOSI3BIYHBIE, CTHIMCTUYECKHE, I'paMMATHYECKHE
U Jpyrue OCOOCHHOCTH Ha3BaHUIl OOBEKTOB TOPOJCKOIL
Cpelsl, aHAIN3UPYIOT HMX B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIHMYECKOM
U TparMatHueckoM acmekrax. OmyOnnMKoBaHBI HaydHBIE
HCCIICIOBAHMSI, MAaTepHAIOM JUI KOTOPBIX MOCITYXKHJIN Ha-
3BaHus ApxaHrenscka [ 1], Bonrorpana [2], EkarepunOypra
[3], Kpacuospcka [4], OpenOypra [5], Tam6oBa [6], Tomcka
[7], Tromenu [8], Yot [9] n apyrux ropogos. OTMeuaercs
HEyracarolil MHTepeC K HCCIEJOBAHUSAM TOPOJICKUX HO-
muHauui. Emé B.B. KosecoB nopuépkuBain Ba)XHOCTb U3-
YUYEeHHs S3bIKa ropojia «BO MHOTHUX OTHOIICHUSAX». YUEHbBIN
nojarai: «9TOT S3bIK ABISETCA MPECTHKHON OCHOBOM JINTe-
paTypHOTO S3bIKa — BBICIIEH (hOpPMON HAITMOHAIEHOTO SI3BIKA
Ha KaX70M 3Tare ero passutus» [ 10, c. 4]. Takum obpazom,
HCCIIeIOBaHMs, B Pe3yJIbTaTe KOTOPBIX M3y4daeTcs MpUpoja
1 0COOEHHOCTH (DYHKIIHOHMPOBAHMS SI3bIKA TOPOJIA SBIISIOT-
CsA BECbMa aKTyaJIbHbIMU.

Ha coBpeMeHHOM dTame pa3BUTHUS SI3BIKO3HAHMS 3aMe-
4aeTcsl HEKHI pa3pblB MEkKAY TEOPETHYECKMMH OCHOBAMU
HCCHeHOBaHHﬁ, Kacaromuxcs 5proHmMumn, 1 HaKOIUJICHHBIM
U ONKCAHHBIM JIMHTBUCTHUYECKUM MaTepuanoM. K npumepy,

OYCBUIHBIM CTAHOBUTCA q)aKT OTCYTCTBHUSA CYHICCTBOBAHUA
€IMHOTO TEPMHUHA JIUISI OITUCAHKSI 00beKTa U3y4eHHs. B pam-
Kax coero uccnenposanms Illumkesny H.B. ormerni, uto
TEPMUHOM 9p2OHUM TIONB3YETCS PsJl aBTOpOB (3eMcKoBa
C.B., becrianoBa A.B., I'onomunosa M.B. u npyrue) [11,
c. 8]. Taxke B paboTax BCTpEHarOTCS U APYTHE TEPMUHEL,
0003HAYAIOIINE BBIINICYKA3aHHYIO PCANTHIO:  QUPMOHUM
(Bunorpanosa JI.B. [12]), ypoanonum (SxosneBa E.A.,
EmenssaoBa A.M. [13, c. 84]), apeoypoonum (Kozmos P.1.
[14, c. 27)).

CnenoBarensHo, mpoOiieMa BbIOOpa TepMuHa I 000-
3HAUEHUSl Ha3BaHUU NPEANPUATUH OCTAETCS HEPELIEHHOM.
Bce BBIIICTICPCUYUCIICHHBIC )le(bI/IHI/ILII/II/I, npeajiaracMble
aBTOpaMH, OOOCHOBAHBI, TaK Kak B paMKax CBOMX Hcclle-
TOBAaHWH YUEHBIC aHATM3UPYIOT MPEACTHHO 0003HAUEHHYIO
IpyIIy HOMUHALUN.

B pabote OynyT paccMOTpEHbBI S3prOHIMHYECKHE HOMH-
HAITNH TIPEANIPUATHI PecTOpaHHOTO OW3Heca (PecTOpaHoB,
Kade, 3aKyCOUYHBIX, CTOJIOBBIX, 0apOB, MUT-CTONOB U T.II.)
r. BnaguBocToka ¢ TOYKHM 3peHHSI CTPYKTYpBI CJIOBa, €ro
CEMaHTHKH, COOTHOLICHUS SI3bIKa M KyJIbTYpHI, & TAaKXKE B
ACIICKTE BOCIIPUATHA. I[aHHaH CTaThA SABJIACTCA q)paFMeHTOM
OHOMAaCTHYECKOTO WCCJICJOBAHUSI Ha3BaHMH, OBITYIONIINX
B ropoje. B mepcrekTuBe OyayT paccMOTpPEHBI U Apyrue
BU/Ibl TOPOJICKMX HOMMHAIM. B cBsA3M ¢ 3TUM uccuenye-
MBI€ €JMHUIIBI TOHUMAIOTCS HAMH IIMPOKO, 1 Beyen 3a H.B.
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[TomonbCcKOI MPUIHCISIFOTCS K 3proHrnMaM. K HUM OTHOCST-
csl COOCTBEHHBIC MMCHA JEJOBBIX OOBCAMHEHUH JIONCH, B
TOM YHCJI€ COI030B, OPraHU3alui, YUpEeKICHHUH, Kopropa-
LUH, MPEIIPUATHI, 00IIECTB, 3aBSICHUMN, KPYKKOB [15, c.
166]. Takum oOpa3oM, B pamMKax IpeiaraeMoro TepMHUHA
MOJKHO paCCMaTPUBATh HE TOIHKO Ha3BAHUSA KOMMEPUECKHUX,
HO Y HCKOMMEPYCCKHUX 00bCAMHCHUIM.

OmnpenenwB TPaHUIBI 00BEKTAa UCCICIOBAHIS U COOpaB
772 HOMUHAIMHU TPEANPHUATHN pecTopaHHOro Ou3Heca T.
BnaguBocToka mojaraem, 4TO ¢ TOYKU 3PCHHS CTPYKTYPHI
MIPOU3BOJIAIICTO CIIOBA MX MOXKHO OTHECTH K OJHOKOMIIO-
HEHTHBIM M MHOTOKOMIOHEHTHBIM. [lepBbie B OCHOBHOM
cBoeli Macce (95%) BrIpaKeHBI UMCHEM CYIICCTBUTCIILHBIM
«Xymopoky, «Xancy, «@abpukay, «lluneeuny, «Kogpeuny,
«/orconkay n npyrue. OcTanpHble HOMUHAIIUN TIPECTaBIIe-
HBI JINOO npmiaratenbHbIM «lIpumopckasny, «byxapckoey,
«/looumoe» (3%), mbo HapeuneMm «bvicmpoy, «Psoomy
(2%). CocraBHble Ha3BaHUS BBIPAKEHBI CIOBOCOYETAHHS-
MU, 0O6pa3oBaHHbIMU 110 Mojen N + Adj, «Buwinésoiii caoy,
«Keoposas naowvy, «3on0moii opakony, «Pycckue OnumHbly,
«lonoonwtii kom», «Teos kapmowxay, «llamoeiii Okxeany
(IMYHOE MECTOMMEHHE TBOSD U MOPSAKOBOC YHUCIUTEIILHOEC
«IIATHIN» BCIET 33 aKaJeMHYCCKON IpaMMAaTHKOH PyCCKOTO
SI3BIKA OTHOCUM K pa3psly UMEH MpuiiarateiabHbix) [16] —
47%. Taxxe cocTaBHbIE HOMUHALIMK 00Pa3yrOTCs 10 MOJICITN
N+ N, «Tpu bocameipsi», « Cemb Pymos», « Ocmpos cokpo-
suuy, « Ckasku Bocmoxay (AUCIUTENBHBIE KTPI» U KCEMb)
BKJIIOYAIOTCS B Pa3ps UMEH CYIIECTBUTENbHBIX [16] —41%.
Octanpabie 12% NOpUXOAATCS HA COYCTAaHUS, BEIPAKCHHBIC
npuinoxeraneM «Canyn Cunemar, « Cywu Mapkemy.

JIOBOJIBHO YacTO B HA3BaHUSX MPEANPHUITHN PECTOPaH-
HOTO OM3HECa BCTPEYAIOTCS CIIOBOCOUYCTAHNUS, CO3TAaHHEIC TI0
monemn Y+ N, «V nepeesoar, «V npuuanar, «¥ Anuxay,
«Y 0s0u Cawuy, «V Bacana», «V Hanviuay n npyrue. B
MOTOOHBIX OHMMAaX COACPIKUTCS yKa3aHHWe MO0 HAa MECTO
PAcCIIONIOKEHHSI STOTO 3aBEICHHUsS, JIMOO Ha €ro XO3sWHA.
Pomanora T.II. HOMHHaIMK, 0Opa30BaHHBIC OT AHTPOIIO-
HUMOB, HAa3bIBACT OTCYOBEKTHBIMU JPTOHHMAaMH, OTHOCS
WX K JIOPEBOJIIOIHOHHOMY TEPHOAY Pa3BUTHS OTECUYECTBECH-
HOW PEeKJIaMHOI HOMMHAIIMH ¥ yKa3bIBasi, YTO UMCHHO OHU
«IIEMOHCTPUPOBAIIN BIIAJCTFYCCKAN TPUHITAIT HOMHHAIIHN
npeanpuATHi». HOMMHATOPHI MX HCTIONB3YIOT B HACTOSAIIEE
BpeMs Kak perpomojenu [17, c. 174 — 175]. B Ha3BaHusx,
CO3JaHHBIX MO0 Moaeau HA + NG, TOXKE MMEETCs yKa3aHHe
Ha mecto «Ha Tyxaueeckoco» (TO €CTh JaHHOE 3aBEICHHE
Haxoautcs Ha yiuie TyxaueBckoro). @akT HCIOIb30BaAHUS
BEIICO003HAYCHHBIX MOJIENICH OOBSICHACTCS U CEMaHTUKOM,
U TpaMMaTUKOK: mipeioru «Y» u «HA» nuMeroT 3HaueHue
MECTa, @ CHHTAKCEMbI C YKa3aHHBIMH MPEUIOraMH HUCIONb-
3YIOTCSl B HA3BaHUAX KaK JIOKATHBEI C 0003HAYCHUEM MECTa
yepe3 MOTPaHUYHYI0 OJIM30CTh C HAa3BaHHBIM IIPEAMETOM
WM JIUIIOM, XO35IMHOM, Biajenbiiem qoma [18, c. 104, 107].
B cumy 3TOrO 00CTOSTENHCTBA YIOTPEOICHUE yKa3aHHBIX
BBIIIIE MTPEJIOTOB B KAUECTBE HA3BAaHUH BIIOJTHE YMECTHO.

DProHMMUYECKAEC HOMHHAIUMU MOTYT COCTOSATh M W3
OITHOTO TIPEIJIOKCHUS: «Bpems ecmvy, «Yx, mor 6nun!y,
«Mama, s ne 2ono0en!» OnHaKo, TAKUX Ha3BaHUK HE MHOTO.

PaccMmoTpeB 3proHMMUYECKHE HOMUHAIUU B JICKCHKO-
CEMaHTHYECKOM acIeKTe, MBI OOpaTHIN BHUMaHHE, YTO 3a-
MMCTBOBaHHAs JIEKCHKA OYEHb SIPKO IMPEJCTaBlICHA B HHUX.
Bwmecre ¢ Tem, 3auactyro nogoOHbIe Ha3BaHUS 00pa3yrOTCs
ITyTeM TPAaHCOHUMHU3AIINH, TO €CTh MYTEM «IIepexo/ia OHIMa
OJIHOTQ paspsiia B APYroi» [15, c. 138], xoponum bunbxait
(kut. &, BinHai, yesn ropoackoro oxpyra SHbUSHH
mpoB. [[3sacy, KHP) — sprommm «bumsxaii»; XpaMOHUM
Ilaonuns (xutr. & LUIPHTF, SongShanShaolinsi, 6ya-
JUMCKUI MOHAcThIph B LieHTpanbHOM Kutae) — 3pronum
«laonunsy, actnonnm Lunnao (xutr. 55, Qingddo, To-
pon B Kurae, mpos. lllanbayn) — sproaum «lJunoaoy.
Hcnonp3oBaHne HAaUMCHOBAHHIA, BOCXOMISIIUX K acTHO-
HAMaM, TO €CTh Ha3BaHUSAM TOPOIOB, SIBISCTCS, MO HAIIe-
My MHEHHIO, JJOBOJIFHO PAaCIpPOCTPAHEHHBIM SIBICHUEM B T.
BnaguBoctoke. YacTo Uiss MMEHOBAaHHUS TOTO MU HWHOTO
MECTa HCIIOIB3VIOTCS HOMHHATOPAMHU YKE M3BECTHEIC, TaK

Ha3bIBACMbBIC TPCICIICHTHBIC HA3BaHUs KPYITHBIX TOPOJIOB.
[TomoOHBIE MMEHa yKe UMEIOT LIENBIH KOMIUICKC T epeH-
[IUPOBAHHBIX IMPHU3HAKOB, 3aKPEIUIEHHBIX B CO3HAHUU HO-
cureneil pycckoro sizbika «llexuny, «/yonuny, «Mockeay,
«Munany, «Caiicony, «Xapouny. Kpome pa3sHoro poma To-
MTOHUMOB YPTOHUMHYECKHUE HOMHHAITUN MOTYT BOCXOJIUTH U
K MTHOCTPaHHBIM TCOHHMaM, K pUMepy, D0ucy (0or yaauu B
Snonun, 6or peIdanku u Tpyza, a TaKkKe XpaHUTEIh 300PO-
BbsI MAJICHBKUX JIETEH) — IPTOHUM «DOUCY».

[TocpescTBOM TpaHCOHMMHU3AIMU 00pa3ylOTCs APrOHHU-
MBI, TIPOU3OMICIIIAE OT aHTPOITIOHIMOB, — OT JTMYHBIX MYK-
CKUX U JKEHCKUX UMEH «Xawncy, «Enenay, «Onuccy, «Annay,
«Mapunay, «Cnapmaxy, «Kaponunay, «Antomay (BO3MOX-
HO, B JJAHHOM CJIy9ae Ha3BaHUC COJNCPKUT MMs BIaJeNblia
3aBe/IeHUs OOIIECTBEHHOTO MHUTAHUS, JTUOO €ro POJICTBEH-
HHKa); OT MyXCKuX (amumuii «llImyxxenbepevy (H.M.
[ITykkenOepr — KamWTaH MaJbHETO IUIABAHHS, PYCCKHN
JIBOPSTHUH, XyI0KHUK-MAPUOHUCT), «I[yuKuny, «I ymosvy.

Crenyomyo JIEKCHYeCKyIo IpyIny 00pa3yloT 3proHu-
MBI, B OCHOBE KOTOPBIX JIC)KHT alleJUIITHBHAS JIEKCHKA, — a0-
CTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIBbHBIE «Boicomay, «Hocmanveusny,
«/pyocoar, «Corw3zy, «Meumay. JlaHHBIE HOMUHALIUU 00-
pa3oBaHbBI MyTEM OHMMM3AIUHU, TO €CTh MyTEM «Iepexoa
ameyUIATHBA WM aleJUIITHBHOTO CJIOBOCOYETAHHS dYepes
cMeHy GyHKIMH B nMsi coOcTBeHHOEY [15, c. 91].

BecbMa wacTo BCTpewaroTcs W Ha3BaHHSA, COJCpIKAIINE
ruaApoHuMBL: « O3epoy, «Kacnuiy, « Cyneapuy (peka Ha ce-
Bepo-BocToke Kuras), «@onmanka» (BogoTok B r. CaHKT-
[erepOypr), «3anus Ilempa Benuxoeoy. Ilpu 3TOM MOXKET
WCTIONB30BaThCS U alleJUIATUBHAS (03epo), U MIPOIpHUaIbHAs
(@ommanka, Cyneapu) IeKCHKa.

Oco0yI0 JEeKCHKO-CEMaHTHUYECKYI0 TPYIIY O0pa3yroT
HOMUHAIMH, KOTOPbIE BOCXOAAT K HA3BAHUSAM IPOIYyKTOB
MUTaHUS WK OIo « Pucy, « ¥Yprory, «lllagppany, «Aonoxor,
«YHunumy, «Vinogrady, «lluyya Jlenoy, «Topmonusy,
«Beans» (pyc. daconp), «Teos rkapmowkay, «byixar,
«Pamamyiiy, «Ymra no-nexunckuy, «lllawnviuox y 0s0u
Cnasely v HAATKOB «Mokkoy, «Amepukanoy (copta Kode),
«UuVacy, «Kogeek u neuenvkay. Ha Hai B3I, KIMEHHO
JIEKCHKA, BXOZSIIAs B JaHHYIO PYIILy, JOJDKHA MCHOJIB30-
BaThCS B HA3BAHWAX MPEIIPUATHIA PECTOPAHHOTO OM3HECa,
Tak Kak OJM3Ka pOXKIAIoMIascss B CO3HAHUU MOTpeOuTeNei
ACCOITMATUBHAS CBsI3b C KAKMM-JINOO MECTOM MTUTAHUSI.

Taxke HOMHUHAIIMK 3aBEJICHUI OOIICCTBEHHOTO ITHTA-
HUSI MOTYT BOCXOAWTH K HA3BaHUSAM JKUBOTHBIX «/luH26UM,
«Komy, «llan-nsy, «[onoousiii komy, «Toncmelii nanoay,
«Palau Fishy (anrn. fish — peiba) u pactenuii (game mBe-
TOB) «Jlomocy, «Knesep», «benas aunusny, « Yepnuas Pozay,
«Opxudesy; X JeKceMaM, B KOTOPBIX COAEPIKUTCS yKaza-
Hue Ha BpeMs «Hosas Opay, «3010moii gexy», «8 Munymy;,
K Ha3BaHISIM-XapaKTePUCTUKAM dYeloBeKa «banosensy,
«[naouamopy, «Macmep Boxy, «/pyzes Bocmokay,
«/yweuxay, «Kpowka-kumaewrxa» v X npyruM. Utax, BbI-
nemnsiercst 20 TeKCUKO-CEMaHTHUECKHUX TPy (MeHee MOoIy-
JISIPHBIC HE YKa3aHbI B paMKaX JaHHOW IMyOJINKAIUH).

OTtMmeTuM Takke (akThl, OTPAKAIOUINE TCHICHIMIO B
00J1acTH APrOHUMUN — «(PYHKIIHOHUPOBAHNE WHOS3BITHBIX
CpPE/ICTB B NpoOLeCCe MMEHOBaHUSI OOBEKTOB MH(PACTPYyK-
Typs» [19, c. 16]. B aHanm3upyeMbIx Ha3BaHUAX TOCTATOU-
HO YacTo BcTpeuaetces ciioBo «food» (anri. «ema»): “Good
food” (xopowas ena), “My Asian food” (Mos a3uaTcKas
ena), “New York Street Food” (ynuunas ena Hero-lopka),
“Food&coffee” u npyrue.

[Tpu 0003HAYCHUH TTPUIOPOKHOI 3aKYCOUHOM, TIC KITU-
SHT MOXKeT IproOpecTH OIoa W HAMUTKH, HE BBIXOIS U3
MAaIlUHBI, HEPEAKO UCIIONB3YETCS CIOBO IIHT-CTOI» W Ha-
3BaHMEC paiioHa WM Yalle YJUIBI, HA KOTOPOH HAXOIUTCS
910 3aBeneHue: «llum-cmon Ha Boennomy, «llum-cmon
na Pycckoily, «llum-cmon na Kanununay, «Ilum-cmon
Ha Bmopoii peuxey, «llum-cmon Hna Hekpacosckoiiy.
CpaBaure: pitstop — HeOOBIIOE TPUIOPOKHOE 3aBEICHUE.

Taxoke BBIIETSIOTCS SPTOHUMBI, KOTOPBIE 1) MOTHOCTHIO
COCTOSIT U3 OCBOCHHBIX TPAHCIUTEPUPOBAHHBIX 3aHIMCTBOBA-
HUH, XapaKTepU3VIOTCS CEMAaHTHYCCKON MPOHUIIAEMOCTHIO
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“Yummy-food”, “Food in Box”, “Fruit Art”, “Traveler’s
Coffee”; 2) TpaHCIWTEPHUPYIOT TOJNBKO YaCTh HA3BaHUSI:
“Moore Bar”, “Shisha bar”, “Chkalov Bar’’; 3) MOTHOCTBIO
COCTOSIT M3 TPAHCIUTEPAIUU PYCCKOro cioBa: “Matreshka”,
“Moloko&Med”, “Clubnika”, “Barhat”.

Ha3Banus mnpeanpusiTiii pecTtopaHHoro Owu3Heca T.
BnanuBocToka NnpeiCcTaBiasIOT UHTEPEC JUIsl UCCIIEA0BAHMUS,
MTOCKOJIBKY HE TOIBKO OTPEICIISIOT SI3RIKOBOI 00K COBpE-
MEHHOTO TOpoJa, HO M OTPAKalOT BKYCOBBIC MPHOPHUTETHI
KHUTEINeH, MPUHUMAIONIMX aKTHBHOE y4yacTHe B HaMMEHO-
BaHUW Pa3NIMYHBIX 3aBeleHHA. B pabote MbI oOpaTtmimch K
HanOosee pa3pabOTaHHOW TEXHHKE COBPEMEHHOIO IICHXO-
JIMHIBUCTHYECKOrO aHajM3a CEMaHTHKH, acCOLATHBHOMY
AKCICPUMEHTY, C IICNBI0 BCECTOPOHHE MpPOAaHATH3HPOBATH
(parMeHThI SI3BIKOBOTO CO3HAHUSI, BOCIIPUSATHS HOCHTEJICH
s3bIKa B OTHOIICHWH HAaMMEHOBAHWH IMPEANpPHUATHI 00IIe-
CTBCHHOTO MTUTAHUS.

B nanHOM sKcnepumente npuHsim ydactue 300 gerno-
Bek B Bospacte oT 19 10 22 net (ctynentsl BI'VOC). 60%
PECTIOHICHTOB TIPOKUBAIOT B T. BlagnBOCTOKE, OCTANBHEIC
— POAWINCH U MPOXKUBAIU B [IpUMOpCKOM Kpae 0 MOCTY-
IuieHuss Ha y4é0y B yHuBepcurteT. Takum oOpazom, 40%
OTIpaIIMBACMBIX TPEOBIBAIOT B T. BragmBocToke 2-3 ropa.
B kauecTBe pacnoyIOKEHHBIX B CIy4allHOM MOPSAKE CIIOB-
CTHMYJIOB B aHkeTe Obuin BeIOpanb! 100 Ha3BaHMH peArpu-
STAH OOMIECTBEHHOTO THTAHUA, ITOMYJISIPHOCTh KOTOPBIX
Obl1a BBISBJIICHA IOCPEICTBOM YaCTOTHOCTH OOparieHui
XKHUTENEeH K HUM depe3 ropojackoil mopran BragusocToka
(https://www.vl.ru/vladivostok/cafe). Yuammmes Opumm 3a-
JTaHBI CIIEAYIOIINE BOIPOCHL: 1) Kak BBI AyMaeTe, KaKyro Ipo-
(eccHOHANBHYIO IS TEIBHOCTh MOXKET OCYIIECTBISTH KOM-
TIAHWS, IMEIOMIast Ha3BaHUE «...» ?; 2) ¢ 4eM Yy Bac acCOIH-
UPYIOTCS CIEAYIONINe Ha3BaHUs npeanpuatuii? Hammmmre
Ballly aCCOLHALHIO.

PesynbTaThl HampaBICHHOTO AacCOIMATHBHOTO JKCITe-
puUMeHTa OBIIM TAKOBBI: PEAKIIUH PECIIOHIEHTOB, YKa3bIBa-
IOIIME Ha CBSI3b C MPEANPUSATHSIMH PECTOPAHHOTO OM3Heca,
JIOCTATOYHO PENPE3CHTATUBHBI U COCTABILIIOT B TesioM 61%
OT 0O0IIero KOJMYECTBa OTBETOB. PaccMoTpmM HEKOTOpHIE
Ha3BaHMSI.

«Oxommuwitl 06op». B Xome skcrepuMeHTa OBUTH JTaHBI
crenyrone peakun: pecropad — 42%, 24% — msAcHOH Ma-
ra3uH, 6% — xade, 4% — mad u 9% — OaHu, MarasuH mH-
IIEBOH MPOAYKINH (Mara3uH, 3aHUMAIOIINICS peaTn3amuei
MIPOAOBOILCTBEHHBIX TOBAPOB), PHIHOK (KaK MECTO PO3HUY-
HOW TOPrOBJIM NMPOAYKTaMH MHUTAHUSI U TOBAPaMH), OPYKUE
(pa3mmuHBIe CPENCTBA, MPUCIIOCOOICHISI U YCTPOHUCTBA IS
yOuiicTBa MPOTUBHHKA, a TAKXKE I Pa3pyIICHHUs €ro KH-
JIUII, TIPOU3BOJICTBEHHBIX OOBEKTOB U T. 11.) [20], TOproBsIii
HeHTp (TpyIIa MPEANPUATHI TOPTOBIH, YIPABISIEMBIX KaK
€IMHOE LIEJI0€ M HAXOMSIIINXCSA B OJHOM 3[aHWU WIIH KOM-
TUIEKCE 3aHui), MSICHOW Maras3uH (CrelualibHbI MarasuH,
TJIe IPOJIAIOT MSICO).

«IIywkuny. borplee KOTUIECTBO PECIOHICHTOB IIPEI-
MOJIOXKUIIO, YTO 3TO — Kade — 54%, 23% — KHIKHBIH Ma-
ra3uH, 7% — O6ubnmoteka. Takoil pa3dpoc B OTBETax pe-
CIIOHJICHTOB, BEPOSITHO, OOYCIIOBJICH TEM, YTO B KadeCTBE
CJIOBAa-CTUMYJIa OBbLI BBHIOpAaH MPELEACHTHBI aHTPOIIOHUM
— (hammiHsl N3BECTHOTO pycckoro mnodta. Ocrammmecs 16%
PECTIOHICHTOB TOJIATA0OT, YTO TaK MOYKHO HA3BaTh MY3€H,
JUTEPaTypPHBIN KITy0, TeaTp, YUTATBHbIH 3al.

«3onomou 6pmyuy. Camasi 4acTOTHasl acCOLMALUS —
mut-cron (30%), Ha Bropom mecte — kade 12%. 10% pe-
CIIOHJICHTOB TTIOCYMTAJIN, YTO ITO IIaBepMaHHast, u 16% pe-
CIIOHJICHTOB BEIOpAITH 3TO CIIOBO B KadeCcTBE Ha3BaHUSA Kade
tuna ¢act-¢yn; 6% orermm: «bemsamka»; 4% cooTHeCIH
9TO CJIOBO ¢ manuiblaHoW. CpaBHUTE: OpTYY — OJII010, TIpEI-
CTaBIISIOIIEE COOOH JTaBalll, B KOTOPBIN 3aBEPHYTA HAUMHKA.

«Cyuwu Jlay. Camast 4aCTOTHAsI acCOIMAIINS — PECTOPaH,
rne nogarT cymu (52%); TakKe MOXKET ObITh Ha3BaH SIMOH-
ckuit pectopal 28%. 2% pecnoHAEHTOB PEIIMAN JaTh 3TO
HanMeHoBaHue Kade. CpaBHUTE: CyLIH — STIOHCKOE OJIH0/I0
U3 pHUCa, MOPEIPOIYKTOB U OBOLICH.

Pe3ynbTaThl CBOOOTHOTO HKCHEPHUMEHTA IOKA3BIBAIOT,

YTO BECbMa YacTO JIGKCHUECKOE 3HAUYEHHE CIIOBA-CTHMYJIa
aCCOIMATHBHO OTCHUTACT PECMOHICHTOB Ha HAa3BaHUS TPE]-
npuATHil pecTopanHoro ousHeca. Hampumep, «Kogeuny —
kade, rae momarot Kode, «/Jée naroukuy — kade KuTaiickon
KyXHHU (CpaBHHTE: TIapa Iajo4eK Ul €bl, CTOJIOBBIN IPH-
60p B Boctounoit Asun, « Cayusu» — xade rpy3HHCKOH KyX-
Hu (CauunBy — X0JIOAHOE OJIF0JI0, COYC TPY3UHCKOM KYXHHN) U
1.11. [IpuBeeM HEKOTOpPBIC IPUMEPHI.

«3onomotui 6pmyu». 30% pECTOHIEHTOB aCCOIIMUPOBATH
¢ enoit; 32% — ¢ OpTydyeM u maBepMoi; 8% — ¢ MIANUIBIKOM;
19% yxazamm, 9TO 3TO MOXET OBITh IHT-CTOII, 3aBEPTOH,
MsICO, MaiioHe3, OersIIHas, COCUCKA, XOT-OT.

«Cum-cumy. Camast yaCTOTHasl accolpanus — “OTKpoi-
cs” — 3anmumaetr 30% OT BceX OTBETOB. B maHHOM citydae
nepe]; HaMu IpereIeHTHOE BhICKa3bIBaHue. «Cum-cum, om-
Kpoticsi!» — 3aKJIMHaHKe, KOTOpPOeE B CKa3ke «Anu-6ada u co-
POK pa300IHUKOB)» OTKPHIBACT BXOJ B IEIIEPY C COKPOBH-
mramMu. Ha BTopoM MecTe HaXOJUTCs acCOIMaus sim-KapTa
25%. 10% pecnoHIEeHTOB acCOLMMPOBAIM ITO CIOBO CO
CKa3koi, 7% — ¢ urpoii, 6% orsetmim: «/IBepp». 18% or-
BeTOB — Ann-0aba, Marus, Tepem, abipa, Qokyc, TenedoH,
MAaJICHbKHUE JICBOYKHU, FOpa, BOCTOK, ITECHSI.

«/l8e nanouxuy. 44% pecrOHACHTOB aCCOIMAPOBAIIN 3TO
CJIOBO C Ha3BaHMEM KOHIMTEPCKOTO M3JENHUS, COCTOAIIETO
U3 JIBYX HIOKOJIAAHBIX 0aTOHYHUKOB, — Twix («TBuKC»), 10%
— ¢ cymn, 8% — ¢ eznoif; 5% orBeToB — 6apadan, 23% — kpad,
OEepEeMEHHOCTb, MAIIOYKN KUTANHCKKE, CIIMYKH, NaH/a, A3usl,
MopoxkeHnoe, Kutaii, nepeBo, neuenne, SAnonus.

«ITvanan kypuyay. CIOBO-CTHMYIN «KYPHIIa» HMEET
KOHKPETHOE 3HAYCHHE, BO MHOTOM OIpeNeIoniee pa3Ho-
00pa3HbIil aCCOIMATHUBHBIA TIOTCHIMAT CIIOB-PCAKIMU, Ha
YTO YKa3bIBaIOT M OTBETHI PECIOHACHTOB: 32% — KypHIa,
15% — ema, 10% — ntuma, 6% — neBymka; 30% — rpwib,
MUBHYIIKA, MPa3JIHUK, AJIKOrOJb, KIyO, MbsHAas ICBYIIKA,
BOJIKA. ACCOITMATHBHBIC BO3MOYKHOCTH JICKCEMBI «KYPHUIIa»
00yCIIOBIICHBI COYETAaHUEM CO CIIOBOM «IIbsHas». Tak B pa3-
TOBOPHOW pEYM MPEHCOPESIKUTEIHLHO HA3BIBAIOT JICBYIIKY,
«TO €CTh TaK Ha3bIBAIOT JKEHIUHY CO c1a00pa3BUTHIM JIOTH-
YECKUM MBIIUIeHHEM» [21].

Kak BuamM, cioBa-peakiiu, MpeIcTaBICHHBIC B OTBETAX
CBOOOJTHOTO aCCOIMATHBHOTO JKCIIEPUMEHTA, TTO3BOJISIOT
3aKJIIOYHUTh, YTO BHIOOP CIIOBa-peakIMy PECHOHICHTOB Ha
TOT WJIM WHOW 3PrOHUM OOYCIIOBJICH BHIOOPOM HMMCHH Ha-
PHUIATEIBHOTO, HATAIKUBAOIIETO PECIIOHICHTOB Ha JJAHHEIC
ACCOIUAIINN.

B 3aki0yeHUN OTMETHM TCHJCHIIUIO UCIIOJB30BAaHUS B
KayecTBe WMEHOBAHWH MPEINPUATHH PECTOPaHHOTO Om3-
Heca Ha3BaHWH XyIO’KECTBEHHBIX IMPOU3BEACHUN WIH JKe
UMEH UX repoeB. /laHHbIC HOMUHAIIMK OTHOCSITCS K TIpelie-
JICHTHBIM, OHU UMEIOT C(OPMHUPOBAHHYIO B CO3HAHWU HO-
CUTENS KYJIBTYPbl COBKYITHOCTD JudepeHnanbHbIX mpu-
3HaKoB «Kaekasckas ninennuya», «3010moe pyno», «Anu-
babay, «Koponu u kanycmay, «Cum-cumy», «llana Kapnoy,
«3onomout nemywoxy, «Coimvii Iopvinbiuy W ApYyTHE.
Takoro TUIa SproHUMBI BBI3BIBAIOT HHTEPEC Y TIOCCTHTEICH
1 CTIOCOOCTBYET WX MPHUBIICUCHUIO B 3aBE/ICHIE OOIIECTBCH-
HOTO TTUTaHUS.

OOIIEU3BECTHO, YTO JICKCHYCCKHI YPOBEHB SI3BIKO3-
HAHUS TIO/IBEP)KEH TOCTOSHHOMY WM3MEHeHHI0. [ opojckue
HOMUHAIIMH JKUBO OTPAXKAIOT MPOIECCHI, MPOUCXOIAIINE
B o0mIecTBe, K MpUMEpy, B T. BaamuBocroke Havyan (yHK-
IUOHUpPOBaTh pectopaH «Ocmpos Kpwvimy Tmocne mpu-
coenunenust PecnyOmuku Kpbim k Tepputopun Poccum.
MecTopacnooKeHne ropoja, ero pasMelieHne B A3narcko-
THX00KEaHCKOM PErHoOHe, U €r0 OCOOBIH IKOHOMUYECKHN
CTaTyC CHOCOOCTBYIOT IMOSIBJICHUIO TOPOJCKMX HOMHHAIIHH,
KOTOpBIE MePelaloT CBOCOOPA3HbIN KOJIOPHUT: HAINYNE BOC-
TOYHBIX HA3BaHWI, IMCHOBAHWH HAa WHOCTPAaHHBIX S3BIKAX,
KOTOPBIE 3a9aCTyI0 OKa3bIBAIOTCS «ITYCTBHIMID T TOPOKAH.
JlaHHBIC PrOHUMBI aCCOIMATHBHO HE CBSI3BIBAIOTCS B CO-
3HaHUM HOCHUTENCH C MeCcTaMH OOIIECTBEHHOTO ITHTAHWS,
MIO3TOMY B pe3yJIbTaTe acCOIMATHBHOTO SKCIEPUMEHTa
(buKCcHpyIOTCSl BEChbMa 3a0aBHBIE PEAKIIUH.
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MEXBSI3BIKOBAS ACHMMETPHS B IEPEBO/IE
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Canxm-Ilemepbypeckuii 20cy0apcmeeHHblil YHugepcumen
(199034, Poccus, Canxkm-Ilemepoype, Ynusepcumemckas nabepescuas, 7-9, e-mail: t.kuraleva@spbu.ru)

AnHoTanusi. B 1aHHOI cTaThe paccMaTpHUBAIOTCS CIydad MEKbS3bIKOBOW aCUMMETPHH IIPH 1epeBojie. EnuHunb uc-
XOJHOTO SI3bIKA U A3bIKa IEPEBO/IA HAXOIATCS B OTHOIICHHAX aCHMMETPHH KaK Ha JIEKCHYECKOM, TaK U Ha TPaMMaTHIeCKOM
YPOBHSIX, UTO IIPOSIBIISIETCS] B HEOJHO3HAYHOCTH IIEPEBOTUECKUX PEIICHUH U IepEeBOTUECKO BAPHATUBHOCTHU. 3HAUUTEIIbHAS
CTEIICHb ACUMMETPHH ITPOSIBIISIETCS] HE TOJIBKO ITPU COTIOCTABIICHUH CUCTEM JBYX SI3bIKOB, HO U yCTAHOBIICHUU COOTBETCTBHI
MEXAY YIMOTPEOICHUSIMA ITHX SI3BIKOBBIX €IMHHMI] B pedr. MeXbs3bIKOBasi aCHMMETPHS Ha YPOBHE JIGKCHKH TIPOSIBIISICTCS
B TOM, YTO KOJMYECTBO U COJEPXKKAHUE 3HAUCHHH y MEXBbSI3BIKOBBIX CIOBAPHBIX SKBHUBAJICHTOB HUKOIJA HE COBIAJAloT.
Ha rpaMmarnyeckoM ypoBHE Cilyyal MEXKbS3bIKOBOH aCHMMETPHU MOXXHO HalWTH M B 001acTH MOp(osoruu (0TCyTCTBHE
Mopdonormdeckux Hopm, pa3nuIHbIe (PYHKIINH OIUNHAKOBBIX MOP(POJIOTHISCKUX (OpPM), M B 00JIACTH CHHTAKCHCa (HAIPH-
Mep, Pa3IUYHbIE IPUHIIUIIBI TIOCTPOCHUS TEMa-PEMATHIECKON CTPYKTYPBI IPEUIOKEHNU ). B 1aHHOM cTaTbe MEXbsI3bIKOBAs
aCHMMMETpPHs pacCMaTPHUBACTCS Ha CIIEAYIOIINX SI3bIKOBBIX YPOBHSIX: JIEKCHYECKOM (YPOBEHb CJIOBA U JIEKCHYECKas coyeTrae-
MOCTb) ¥ TPaMMaTHYECKOM: MOP(OIOTNIECKOM (B YCIOBHUSIX pealn3aliii pa3HbIX (yHKIUH OMHUX M TeX ke Mopdomorude-
CKHX ()OpM) U CHHTAKCHYECKOM (HapyLIeHHe I'PaMMaTHIECKOH cO4eTaeMOCTH B 00pa30BaHNE aHOMAIBHBIX CTPYKTYP B SI3bI-
Ke nepeBosia). Pe3ynbraTsl HcCie0BaHusl MOTYT OBITh HCIOJIB30BAHUS JIJIsI IEPEOCMBICIICHUSI TEOPETHYECKUX MOJT0KEHUN
1 KOPPEKIIMU METOANKH TIPETIOIaBaHus TPAKTUKH MIEPEBOAA, & TAKKE YTOUHEHUSI METOAOB M MPUHIIUIIOB OIICHKN KadyecTBa
[IEpEBOAA, B YEM, [10 MHEHHIO aBTOPOB, BUUTCS aKTyalbHOCTb HACTOSIIEH CTaThH.

KaioueBble ciioBa: MexXbs3bIKOBasi aCHMMETpUS, OI[EHKa KayecTBa IepeBo/ia, IIepeBOIUECKasi HppaToJIOT s, HapyIle-
HHE JIEKCHYECKOH COUETaeMOCTH, HapyIICHNE TPaMMATHUECKOI COUETaeMOCTH, pealn3alys I3bIKOBOH CHCTEMBI B PEUH,
nepeBoAUYecKre TpaHchopManny.

INTERLINGUAL ASYMMETRY IN TRANSLATION
©2018
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Abstract. The paper describes different types of interlingual asymmetry. The relations between units of the source lan-
guage and the target language are asymmetrical in nature. This asymmetry can be observed on lexical and grammatical lev-
els. Therefore, the translator may choose among various translation techniques and different variants in the target language.
Asymmetry becomes more salient when comparing two language systems or comparing the usage of units of language in
speech. Inerlingual asymmetry on a lexical level means that the content and the meaning of the lexical units in the source
language never match their counterparts in the target language. On a grammatical level, intelingual asymmetry manifests
itself in morphology (absence of some word forms, different functions of similar word forms) and syntax (different topic-
comment structures). The paper deals with interlingual asymmetry in English to Russian translation and encompasses a
range of aspects: asymmetry on a lexical level (word level and lexical combinations), asymmetry on a morphological level
(different functions of similar morphological forms), and asymmetry on a syntactical level (unacceptable grammatical com-
binations and sentence structures). The research findings may be used to provide new interpretations of current theoretical
assumptions, to make adjustments to courses in practical translation and to redefine methods and principles of translation
quality assessment, which determines the relevance of the study.

Keywords: interlingual asymmetry, translation quality assessment, translation errors, unacceptable lexical and gram-
matical combinations, translation transformations.

OTHOILIEHUST MEXAY ABYMS SI3bIKAMH XapaKTePU3YIOTCS
OTCYTCTBHEM OJHO3HAYHBIX COOTBETCTBHH MEXIY S3BIKO-
BBIMHU JJIEMEHTAMHU, T.€. UX aCUMMETpHEN. 3HauuTeIbHas
CTENEeHb aCUMMETPUHU NPOSIBISETCS HE TOJIBKO MPU COMO-
CTaBJICHUH CHCTEM JIBYX S3bIKOB, HO W YCTAaHOBJICHUH COOT-
BETCTBHI MKy YIIOTPEOICHUSIMHU 3TUX SI3BIKOBBIX CIHHUI]
B peuu [1, c. 4].

MeXBI3bIKOBass aCHMMETPHS TPOSBISETCSA, HaIpH-
Mep, B TOM, YTO KOJMYECTBO U COAEpKAHHE 3HAUCHUU Y
MEXbSI3bIKOBBIX CJIOBapHBIX HKBUBAJIEHTOB HUKOI/IA HE CO-
BIIAAAIOT (MEXB3BIKOBAS aCHMMETPHUS Ha YPOBHE JICKCH-
ku). TUMUYHBIM CllydaeM MEXbA3bIKOBOH aCUMMETPHUH Ha
YpOBHE TpaMMATHKH SBJSICTCS HATMYUE OTHUX MOP(OIIOTH-
geckux (HOpM B OIHOM S3BIKE M X OTCYTCTBHE B JPYTOM
SI3BIKE.

Bonee cnoxublii ciiydyall MEXBbA3bIKOBOH acHMMMETpUU
Ha ypOBHE T'PaMMATHKH IPEJCTABISAIOT CIlydaWl DPa3ITUdus
rpaMMaTHYCCKUX 3HAYCHUN OJMHAKOBBIX MOpPQOIoruye-
ckux (GopM (Harpumep, QYHKIIUH UMCHHU MPHIATaTeIIEHOTO
B AQHIVIMHACKOM W PYCCKOM s3bIKax). Ha cmHTakcmueckom
YPOBHE aCUMMETPHSI MOXKET ObITh O0YCIIOBJICHA Pa3JInYHbI-
MH 3aKOHOMEPHOCTSIMH TTOCTPOCHHS ()YHKIIMOHATHHOH Iep-

CHEKTUBBI BHICKa3bIBaHUSI.

W3ydenne s36IKOBOM aCHMMETPHH TIpHoOpeTaeT oco0yro
aKTyaJIbHOCTh B CBETE TEOPHM M MPAKTUKU MEPeBOja, TakK
KaK IMEHHO aCHMMETPHS SI3BIKOBBIX 3HAKOB YACTO SIBIISICTCS
MIPUYNHON TepeBOaUecKrX ommnoOoK. Kak crpaBemnBo oT-
MeuaeT B.b. Kamkus, accuMeTpudHble OTHOILIEHUS MEXIY
SI3BIKOBBIMU 3HAKaMHU PA3JIMYHBIX S3BIKOB JIEXKAT B OCHOBE
BapHAaTUBHOCTH TepeBoaa [2, c. 37].

Ilenp HacTOALEH CTAaTbU — PACCMOTPETh MEKbSI3BIKO-
BYI0 aCHMMETPUIO, TPOSBIISIONIYIOCS HAa Pa3IUYHBIX YpPOB-
HSX S3bIKA U aKTyaJH3HPYIOIIyIOCs B Mpolecce MepeBosa,
a TaKke BBISIBUTH NMPUPOJY TEPEBOJYECKUX OIIMOOK, BO3-
HUKAIONIUX B Pe3yJbTaTe MEXbA3BIKOBOW acuMMeTpuu. B
CBSI3U C YeM, OCOOCHHO aKTyaJIbHbIM PEJICTABIAETCS BBISB-
JICHUE YepT CXOJICTBA U Pa3INUMs MEXKAY A3bIKaMU B IJIaHE
HCIOJIb30BaHUS SI3BIKOBBIX CPEJCTB B peun [3, c. 11].

Taxkoit moaxo, Ha HaIIl B3I, TIO3BOJISICT HE TOJIBKO Je-
TaJbHO PACCMOTPETh MEXBSA3BIKOBYI0 aCUMMETPHUIO KakK Ta-
KOBYIO, HO 1 BBISIBUTH THITHYHBIC IEPEBOAUECKUE IPOOIIEMBI
U IIyTH UX PEILICHUs.

W3zyuenune nepeBodyeckux omuboK (mepeBoayeckas sp-
paToJIOTHs) CO3/1aeT HEOOXOMMYIO TEOpPETHUYECKYIo 0a3zy, a
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IPPATONIOTUYCCKAN MaTepUall MOXKET IMOCIYKHUTh Ba)KHOU
OCHOBOH JJISI TIEPEOCMBICIICHHUS TEOPETHUCCKUX MOJIOKCHUN
Y KOPPEKIINU METOIMKH MPETIOAaBaHUS IPAKTHKH IIePEeBOIa
[4, c. 43; 5, c. 113], a Takke yTOYHEHHUS METOJIOB U MPUH-
[IUTIOB OIICHKM KadecTBa mepesona [6, c¢. 101; 7; 8], uro u
oTIpesieNnseT aKTyaJlIbHOCTh TaHHOTO HCCIEI0BAHNUS.

Taxke OTMETHM, YTO MEXKBSI3bIKOBBIC COOTBCTCTBUS W
ACIMMETpHUs SI3BIKOBBIX 3HAKOB BCET/Ia BBI3bIBAJIA WHTE-
pec He TONBKO YYEHBIX, HO M NEPEeBOTIMKOB-TIPAKTHUKOB.
Hanpumep, Adpa ben (1640- 1689), nepsas npodeccuo-
HaJbHAs MHCATECIFHAIA ¥ TIEPEBOMYNIIA B AHTIIUH, TIOTHH-
MaeT Ipo0IeMy MEXbI3BIKOBOW aCHMMETPHH B CBOEM IIpe-
JIUCIIOBHU K TiepeBoay «PasroBopa 0 MHOXECTBE MHUPOBY»
®donrenens [9, ¢. 53-54].

Haunewm ¢ paccMoTpeHus ciryyaeB MeXbsA3bIKOBOM acCUM-
METPUHU Ha JICKCHUYSCKOM ypoBHE. [Ipo0iieMa MEXbs3bIKO-
BOIl acHMMETpPHH B JIEKCHKE TECHO CBs3aHa C MPOoOJieMOon
TIePEBOTYECKIX COOTBETCTBUH.

CoriacHo TeOpHUU 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBHIMA, JICKCH-
YEeCKHE SIWHUIIBI IBYX SI3BIKOB MOTYT BBICTYIIATh IO OTHO-
MIEHUIO APYT K APYTY Kak dKBUBAICHTHI (April — Anpenp),
BapHaHTHBIC COOTBETCTBUS, T.C. CAMHUIIBI, VIS IMEperadu
KOTOPBIX CYIIECTBYET HECKOJIBKO BAPHAHTOB B IIEPECBOIS-
IIeM SI3BIKE U TIePEeBOAUECKUE TPaHC(POPMAIUH, T.C. SIUHH-
IIbI, HE COBIAIAIOIIME CO CIIOBAPHBIMU COOTBETCTBHUSIMU, HO
TepejaroIIie 3HaYeHUE JIEKCEMBI B MUCXOMHOM s3bike [10].
Od4eBuaHO, YTO TpodIEMa MEXBI3BIKOBOW aCHMMETPUHU
BO3HHKACT, KOTJIa PCUb HJICT O JICKCHYCCKUX CIMHUIIAX BTO-
poil u TpeTbeit rpyn.

Hrak, paccMoTpuM mpuMEp MEXKbSI3bIKOBOM acuMMe-
TPHUU HA YPOBHE JICKCHYCCKOTO 3HAUCHHUSI CIIOBA!

A focus of psychology that is of extreme practical rel-
evance is how to optimize the decisions people make for the
good of themselves and society at large [11, c. 4].

[Icuxomoros Takke 3aHUMAaeT BOIMPOC, UMCIOIIHI Upe3-
BBIUAITHYIO TPAKTUYECKYIO [IEHHOCTh: KaK ONTUMHU3HPOBATH
MPUHUMACMBIC JIFOJIbMH_PCIICHUS, YTOOBl OHM IOILIH Ha
0J1aro oTeIBHOTO YesioBeKa u obmiectBa? [12, ¢. 8]

Jns mepenaum aHrIMIICKOTO CIIOBA f0 optimize AAJIEKO HE
BCET/1a MOYXHO UCIIOJIb30BATh PYCCKHH IIIAr0Jl OnmumMusupo-
sams. CpaBHUM CIIOBApHBIC OTIPENICICHUS JaHHBIX CJIOB: f0
optimize — make the best or most effective use of (a situ-
ation or resource) [13]. 3HaucHHE CIIOBA ONMUMUBUPOBAMD
00BSICHACTCS B CIOBape CIEAYIONIMM 00pa3oM: — (KHIKH.)
npuaath (-aBaTh) 4eMy-HUOYIb ONTHMAaJbHBIE CBOWCTBA,
MOKa3aTeIH; BEIOPATh (-OMpaTh) HAMTYYIIHI 13 BO3MOXKHBIX
BapuaHToB [ 14].

CornacHO HOpMaM JIEKCUYECKOH COYETaeMOCTH PYyCCKO-
rO s3bIKa, HEJIb3sl ONTUMHU3UPOBATh PEIICHHUE, T.C. IPUIAThH
eMy ONTHUMaJIbHBIE CBOICTBA. TakuM 00OpazoMm, mepeBoIdC-
cKasi OIIMOKa B JJAHHOM Clly4yae CBsi3aHa C TeM, 4TO Iepe-
BOJIYMK HE Y4eIl COYETACMOCTbh JICKCHYCCKUX CIIUHHUII B SI3bI-
ke mepeBoga. Ha Hamr B3rsin, 6oree aaeKBaTHBIM OBIIIO OBI
WCIOJB30BAThH B MIEPEBO/IC BAPUAHT NPUHAINL ONMUMALbHOE
peuteHue.

MeXBA3bIKOBasT aCHMMETPHSI Ha YPOBHE JIEKCHIECKOTO
3HAYCHHUS CIIOBA MOXKET MPOSABIATHCS B YCIOBHAX HETIOJIHO-
r0/4aCTUYHOTO COBIAJCHHS JICKCHUYCCKOTO 3HAYCHUS IMepe-
BOJHBEIX COOTBETCTBHUH. 3a4acTy0 B MEPEBOJIC PEaU3yeTCs
W3 BCEX BO3MOYKHBIX MEKBSI3BIKOBBIX COOTBETCTBUH TOT
BapHaHT, KOTOPBIH HE aKTyaJIU3UPYET 3HAYCHUE UCXOIHOU
CIMHUIIBL.

Charles Darwin’s great insight — evolution by natural se-
lection — reveals the overarching unity of the entire web of
life on our planet [11, c. 4].

Benuuaitiiee npospenune Yapnwza [lapBuHa, 3BOIOIUS
Yyepe3 eCTECTBEHHbIH 0TOOD, paCKpBIBACT JIe)KAIlee B OCHOBE
BCETro €JMHCTBO BCEH CHCTEMBI *KM3HU Ha Tutanete [12, c. 6].

AHIIHMICKOE WMl CYIIECTBUTENBHOE insight U PyccKoe
UMsl CYIIECTBUTEIIBHOC NpO3peHue SBISIOTCS BapUAHTHBI-
MH COOTBETCTBHSMH, TaK Kak OOBEM 3HAUCHWH TaHHBIX
JIEKCeM COBIafaeT Toyibko yacTuyHo. Kak otmeuaer U.K.
ApXUINOB, «OJHMA U TC K€ MPHU3HAKHU IPEJAMETa TPYIIIHPY-
FOTCSL B PA3JIMYHBIX KOJUICKTHBAX 10 COOCTBEHHBIM 3aKOHAM

KOTHUTHUBHOM KaTEropu3alyy B pa3iinuHble KOH(QUTYpaluu
B CHIIy Pa3JIMYHOr0 MHTepeca (BHUMaHUsI) K HUM, a MOTO-
MYy M pa3JIMYHON OLIEHKH CYIIECTBEHHOCTH TOW WJIM WHOM
TrpyNNUPOBKU IMpu3HakoB» [13, c. 53]. CpaBHUM cioBapHbIE
OTIpeNieNIeHUs JaHHBIX CIIOB: insight —1. the capacity to gain
an accurate and deep understanding of someone or some-
thing. 1.1. an accurate and deep understanding. 1.2. aware-
ness by a mentally ill person that their mental experiences
are not based in external reality. [14]. B To ke BpeMsi CIIOBO
npo3peHue UMEET clieAylolue 3HadeHus:: 1. neiictBue mo
[JIAroJy Mpo3peTh: 1) cTaTh 3psuuM, U30aBUTHCS OT CIICTO-
ThI. 2) (TepeH.) MoJyYnuTh CIOCOOHOCTh TTIOHUMATh, Ha4aTh
MOHUMATh, OTJIaBaTh ce0C OTYET B 4eM-HUOYAb. 3) (IIepeH).
MPOHUKHYTH YMOM BO 4YTO-HHOYIB (ycTap.). 4) moragatbes
0 4eM-HuOy/b, pasraaarh (ycrap.). 2. BHE3aIHOe MPOCBET-
JeHue Mblcay, ypasyMenue. [15]. 3a Kak BuaHo u3 npume-
pa, TOJIOKEHUE O TOM, YTO MPU3HAKU MPEJMETOB, SIBICHUN
TPYNIUPYIOTCS B pa3iinuHble KOH(PUTYypallMu, 3a4acTyIo He
HaXOJUT NPAKTUYECKOr0 NMPUMEHEHHs] TPH BBIOOpE Iepe-
BOJIYECKHX COOTBETCTBUIA.

WurepecHbl TpUMeEpbl, KOrJa IpH IepeBojie yCTaHaB-
JIMBAIOTCS TIEPEBOTYECKUE COOTBETCTBHSI HA OCHOBE YCTOM-
YHUBBIX CIIOBAPHBIX MEXKbI3bIKOBBIX COOTBETCTBHUH, OJTHAKO
MIPU PeAIM3alMU B PEYH OHH HE SIBIISIOTCS KOMMYHHKATHBHO
PaBHOILIEHHBIMU:

Cognitivism marked an evolution of behaviourism and
is inspired by a computer metaphor of the mind [11, c. 36].

KoruutuBusm cran sBosonuell OMxeBHopu3Ma, BIOX-
HOBIICHHEIN MeTa(opoii «MO3T Kak KoMIeioTep» [12, ¢. 22].

B J1aHHOM KOHTEKCTE MOJAYEPKHYTHIE CIIOBA SIBIISIOTCS
CJIOBAPHBIMU (T.€. SI3BIKOBBIMH), HO HE PEUEBBIMU COOTBET-
cTBusiMH. HeoOX0IMMO OTMETHTB, YTO OJTHOM U3 CTHIe00pa-
3YIOIIUX YepT HAYYHO-TOIMYJISIPHOTO CTHJISI B aHTJIMHCKOM
SI3BIKE SIBJISIIOTCS COYETAHUSI HEO/YLIEBICHHBIX MUMEH Cy-
[IECTBUTEIBHBIX U TJIAr0JIOB, XapaKTePU3YIOIIUX JICHCTBUSI
OJIYIIEBJICHHBIX CYIIECTBUTENbHBIX: Hampumep, the theory
focuses on..., the passage tells us through... . OqHako Takue
MPUHIUTIBI KOMOUHATOPUKU CIOBO(OPM HE THUIUYHBI JIJIsI
pYyCCKOro si3bika. VHBIMH CIIOBaMH, XOTS MEPEBOAYECKUE
COOTBETCTBUSI Ha YPOBHE JICKCUKH SIBJISIIOTCS yCTOWYNBBIMU
MEKbSI3bIKOBBIMU CIIOBAPHBIMH COOTBETCTBUSIMH B CHCTE-
Me sI3bIKa, IPU Pean3allii UX B PEUYH B YCIOBUSX JaHHOTO
KOHTEKCTa OHHM CTAHOBSITCS HEPaBHOLICHHBIMU B KOMMYHH-
KaTHMBHOM TLIaHE.

MeKbsI3bIKOBAsI aCHMMETPHUSI MOXKET MPOSBISITHCS Ha
YPOBHE JIeKCHYeCcKol codeTaeMocTh. Tak, ecim aBrop (1e-
PEBOMUKK) HE CTPEMHUTCS K JOCTHXKCHHUIO OINpPEIeICHHON
CTUJIMCTUYECKOHN 11eJId, TO HapyIIeHUE JEKCUUEeCKON coue-
TAeMOCTH PAacCMaTPHUBACTCS HE KaK CTHIMCTHYECKUH IIPUEM,
a Kak pedeBas ommoka [16, c. 26]:

This is a version of introspection — the research tool fa-
voured by psychology’s founding fathers in the late 19" cen-
tury [11, c. 16].

D10 1 OyJeT pa3HOBUIHOCTHIO HHTPOCTICKITMH — HUCCIIe-
JIOBATEIbCKOTO METO/1a, KOTOPbIH ObLI B YECTH y OTIIOB-OC-
HOBaTelIeH TICMXO0JIOTHH B KoHIle 19 Beka [12, c. 14].

AHTIIHiiCKOe MpuaraTeabHoe favoured ONpeneieHo B
cioBape Kak preferred or recommended [13]. Pycckoe cio-
BOCOUYETAHHE ObiMb 6 Yecmu UMEET B CIOBape CIeyIollee
TOJIKOBAHME: (pasze.,ycmap.) NoAb308AMbCsL  VYEANCEHUEM,
bvimo 6 nouéme [14]. Couetanue «MeTo ] ObLI B IOYETE) SIB-
JSIETCSI PEUeBOM OLIMOKON BCIIEICTBHE HAPYIICHUSI JICKCH-
YEeCKOI COYeTaeMOCTH, a YIOTpeOIeHHE CTHIIMCTUYECKOTO
IpueMa OJIMIETBOPEHHS IIPH NEPEBO/IE CTHIINCTUYECKH HEel-
TPAIBHOTO HCXOJHOTO MPEJIONKEHUS SIBISCTCS B JAHHOM
cllyyae HeyMECTHBIM.

Hapy1ieHnne jieKcH4ecKol cOYeTaeMOCTH MOXKET U He
COIPOBOXK/IAETCS UCMOIb30BAHUEM CTHIMCTHUSCKHUX IPH-
€MOB:

Although the technique sounds straightforward enough,
methodological arguments broke out among its early pio-
neers [11, c. 16].

XoTsl Ha TEpBbIM B3I TEXHUKA KAKETCS JOBOJBHO
IpOCTOi (IIPUM. aBTOPOB: MMEETCSI B BUIY OJIMH U3 METOJIOB
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9KCIIEPUMEHTAILHOM TICHXOJIOTUH), CPEJIH €€ IPHUBEPIKEH-
IICB pa3pasmwinCh METO0IOTHIecKre nedatr [12, c.14].

B pycckom s3bIke KOMOMHATOpHUKA CIOBOGOPM «IIPH-
BEPIKCHI[b TEXHUKW» HE SIBIISICTCS] TUIIMYHOW, YCTOHYMBOMH,
PETYIAPHON W TpeACTaBIsIeT co00H Cciydail HapymIeHHS
JIEKCUYECKOM COUETaeMOCTH B SI3bIKE IiepeBoAa. boinee Toro,
CJIOBO MeXHUKa He SBISIETCSI MEXKbSI3bIKOBBIM COOTBETCTBH-
€M aHTJUICKOMY CIIOBY technique B 3HAYCHUU CHOCOO, Me-
mod (a way of carrying out a particular task).

Ciy4an MeXbs3bIKOBOH aCHMMETPHHU U NEPEBOAYECKUX
OImMO0K MOYKHO HAHTH HE TOJBKO B IMEPEBOIAX TCKCTOB Ha-
YYHO-TIOMYJIIPHOTO CTHJSA. JIOCTaTOYHO YacTO MepeBoade-
CKHe OIIMOKM, BBI3BAHHBIC MEXKBSI3BIKOBOH acUMMETpHEH,
BCTPEYAIOTCS MIPU MIEPEBOJIC XYI0KECTBCHHON JTUTEPATYPHI.
Bonee monpoOHO JaHHbBIE ClTyyau ObLTH pACCMOTPEHBI B CTa-
The «O «TpeTbeM sA3blke» npu nepesoge» [17]. Ilpusegem
3[IeCh HEKOTOPHIC U3 HUX.

Tax, MEXBA3BIKOBAST ACUMMETPHS MTPOSBIISIETCS HA YPOB-
HEe TrpaMMaTHKH. [pamMmaTrhyeckas acHMMMETpHs CBs3aHa
C TEM, YTO B aHTJIUICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX €CTh MHOTO
rpaMMaTHYecKuX (GOpM U CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYP, KOTO-
pble HE COBNAAAIOT 110 CBOMM (DYHKLUSIM W 3HauYeHHIO [18,
¢.60]:

Much better to let her guide me through the undergrowth
with no knowledge of where we are heading, so that she is
led gently, step by step, to discover my discovery for herself
[19, c. 69].

Jlyumie Bcero OyZeT HO3BOJKMTL € BECTH MEHS CKBO3b
nebpu uKoHOTpaduu, HO HE AaBaTh € 3HATH, TNI¢ B KOHEU-
HOM CYeTe s X04y OKa3aThCs, TaK, YTOOBI OHA cama IOoCTe-
MIEHHO, IIar 3a IIaroM cjenaia TO OTKPBITHE, O KOTOPOM 5
MTOKa He pemrack e coodmmts [20].

Perrenue nepeBoaunKa B MOJIB3y BBIOOpa BapHaHTa Iie-
peBosia ¢ COXpaHEHHEM CXOJIHBIX MOp(oIornieckux Gopm
(to let her guide me — nossorumo el 6ecmu mMeHs) TIPUBO-
JIUT K TIOSBJICHUIO B TEKCTE MEPEBOJa NCKYyCCTBEHHOTO IS
PYCCKOTO sI3bIKa IPEUIoKeHMs. | paMMaTiyeckne cBoiicTBa
SI3BIKOBBIX €IMHUI] B YCIOBHSX CXOCTBA MOP(HOIOTHUECKUX
(GhopM MOTYT HE COBIAAATh HA MEKBI3BIKOBOM ypoBHE [21,
c.46], mosToMy mnepeaaya SI3bIKOBBIX €IMHUI] S3bIKOBBIMHU
SIMHUIIAMHA C aHAJOTHYHOW Mopdoiormueckor (Gopmoi
MHOT/Ia MPHUBOAWUT K HAPYIICHHIO SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX
HOPM IPUHHUMAIOIIETO s3bIKa. B 1aHHOM ciydae mepeBoj-
YUK HE Y4ell Kay3aTHBHBIA XapakKTep Tarojia B MCXOIHOM
SI3BIKE, UTO U MIPHBEJIO B IEPEBOTIESCKOM OIIMOKeE.

MeXKbs3bIKOBYIO aCUMMETPHIO MOKHO HPOaHaIM3HPO-
BaTh Ha CHHTaKCHYECKOM ypoBHe. OOpa3oBaHHE aHOMAJb-
HBIX CHUHTaKCHYECKUX CTPYKTYp B TEKCTE MEpPEeBOJa MOXKET
OBITH OCJIOHEHO JIOTMYECKUMH HECOOTBETCTBHSMH, KOTO-
pBIC TIPUBHOCSAT B TEKCT IMEPEBOAA JOOABOUHBIC CMBICIIEL:

Things have to get worse between us before they can get
better [19, c. 54].

UToObI cieaTh MO OTHOIICHHS C )KEHOM eIIle JIydIIe, 5
BBIHYKJICH UX CHadana yXyamuTs [20].

B pesynbrate rpaMMaTHdecKkux NnpeoOpa3oBaHUil Mpu-
JTATOYHOE TEMIOPAbHOE, BRIPAYKAIOIIEE B OPUTHHAJEC TaK-
CHCHBIC OTHOIICHHUS PAa3HOBPEMEHHOCTH, TOSBISIETCS He-
WIMOMATHYHAS/HETUIINYHASL JUISI PYCCKOro s3blka (pasa.
B ncxomHOM TEKCTE CIOKHOTOAYMHEHHOE IPEIOKEHUE C
MPUIATOYHBIM TEMIIOPATBHBIM BBIpPAKAeT HJICI0 TIPEIe-
CTBOBaHHUSI OJHOTO cOOBITHS Apyromy. OnHaKo B NepeBo-
JIe IPUAATOYHOE TMPEUIOKEHUE BBIPAYKACT HICIO IEIICBOTO
3HA4YeHMs, 3aIJIAHUPOBAHHOTO JieiicTBUs. boyee Toro, TekcT
MepeBo/ia XapaKkTepu3yeTcs: OIMO0YHBIM BHIOOPOM MOJIAJIb-
HOCTH: B UCXOJTHOM TEKCTE B Ka4ecTBE CYOBEKTa MCHCTBHUS
BBICTYTIA€T HEOAYIIECBICHHOE CYIIECTBUTENbHOE things W
MO/IaJIbHOCTh BBIP@XKEHA IJIarojioM fo have to, T.e. Ipenmno-
JaraeTcss OOpPEYCHHOCTh B CHITY KaKHX-THOO €CTECTBEHHBIX
3aKOHOB WJIM BHEIIHUX OOCTOSITEIHCTB, YTO IpPEIOIpese-
JISIeT HE3aBUCHMOCTh MPOTEKaHUs JCUCTBHS OT BOJIM TJIaB-
HOTO Tepos. HampoTus, B TekcTe mepeBoja MpeicTaBiIcHA
MOJIAIBHOCTh JTOJDKEHCTBOBAHUS (BBIHYK/ICH) M B Ka4eCTBE
cyObeKTa AeHCTBHUS BBICTYNAET OJIyIICBICHHOE JINIIO.

B 3aKiIroueHHH OTMETHM, YTO aCHMMETPHS MEXbS3bI-

KOBBIX COOTBETCTBUII IIPH IEPEBOJIC IPOSBISIETCS B OT-
CYTCTBHUHU OJHO3HAYHBIX COOTBETCTBHN MEXIy CIMHUIIAMH
sI3bIKa TIEPEBO/1a U sI3bIKA OPUTHHAIA Ha JIEKCHYECKOM, IpaM-
MaTH4YeCKOM M MParMaTHYecKOM YPOBHSIX. MeKbs3bIKOBas
aCHMMETpPHS 4acTo OBIBACT MPUIMHON MEPEBOAYECKHUX OIIN-
Ook. M3y4yeHne B3aMOCBS3H OIIMOOK B IIEPEBOJIE M MEXb-
SI3BIKOBOM aCMMMETPHUH SIBJISIETCSI OJTHOM M3 Ba)XKHBIX 3324
KaK TEOpHH TIEPeBOJa, OICHKN KadecTBa MEpPEeBO/A, TaK U
MIEPEBOAYECKOM IPPATONOTHH.
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AHHOTanuUsl. B cOBpeMeHHON TMHTBHCTHKE BO3pAacTaeT MCCIENOBATENbCKUI MHTEPEC K MCIOJIb30BAHUIO MeTadop B
PEropTaXHOM M aHAIUTH4YeCKOM Jtuckypce CMMU ¢ 11ei1pi0 HIe0JIOrHYeCcKOr0 OCBEICHUSI BOGHHBIX COOBITHI M CIIOCOOOB
pa3pemnieHns BOOPYKEHHBIX KOH(i)J'II/IKTOB Onnako npo0iema Bo3/1eHCTBUS FeHIEPHOTO q)aKTopa HAa MMPOU3BOJICTBO U (PyHK-
LIMOHUPOBAHHE KOHIENTyaIbHOM MeTadopsl BOMHA Kak KITI04eBOT0 MapKepa MOJTUTHUECKOH HICHTHYHOCTH KYPHAINCTA
HE TOJIy4YHJIa eIlle J0JDKHOIO PacCMOTpeHHs. B pamkax maHHO# myOnuKanun paciipsiroTesl HCCIIEA0BaTEIbCKUE MTEPCIIeK-
TUBBHI Ha TEPACPHO TPEAOTPEACICHHOEC U3YICHHE KOHIENTYalIbHBIX MeTapop B MacC-MEIUHHBIX TEKCTaX. MBI H3Iaraem
OCHOBHBIE Pe3yJIbTAaThl HALIErO M3bICKAHMUS, LIEJIbI0 KOTOPOIo NPEJCTAET CTATUCTUYECKOE U3MEPEHNE KOPPEIALMU MEXK LY
TeH/IEPHOM NPHHAJUIEKHOCTHIO aBTOpa MacC-MEAMHHOTO TeKCTa U BBIOOPOM KOHIIeNTyalbHoi Metadopst BOMHA. Jlannoe
HCCIICIOBAHHE TPEACTABISIET COO0H MHTETPANFHYIO 9acTh 00Jiee MIMPOKOTO M3BICKATEIHCKOTO MPOCKTa, HAIICIEHHOTO Ha
KOTHHUTHUBHOE M3yUeHHE MCIOJIb30BaHUs M (DYHKIIMOHUPOBaHUSI MeTa(op, IIOCTPOCHUE TeHIEPHO OPUEHTUPOBAHHOM MO/Ie-
JIM KOHIIETITYaJIbHBIX MeTadop B TEKCTaX BOCHHBIX PENOPTAXKEH N aHAJIMTHUECKHUX cTaTel. JlenaeTcst BRIBOJI O TOM, YTO KEH-
IIMHBI-KYPHAIACTHI TP MeTahOPUIECKOM OCBEIICHUH BOCHHBIX KOH(IMKTOB M CIIOCOOOB WX TMPEOIOJICHHS MTPEUMYTIIe-
CTBEHHO PEATH3yIOT MyKCKHE JUCKYPCHBHBIC HOPMBI, YTO MOATBEPIKAACTCA MOy YCHHBIMU CTATHCTHICCKUMH JaHHBIMH.
KaioueBble ci10Ba: TEKCThI BOGHHBIX PENOPTAXEH M aHAINTHYECKUX CTaTel, reHjaep, KOHIeNnTyalbHas Meradopa
BOI/IHA HICOJIOTHS, CTATHCTHYECKast 00paboTKa TaHHBIX.
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Abstract. In the contemporary linguistics the research interest is increasing for the use of metaphors in editorial and
analytical media discourse with the aim of the ideological covering the military events and ways of resolving the armed
conflicts. However, the impact of gender on the production and functioning of the conceptual metaphor of WAR as a key
marker of the journalist’s political identity has not yet received the due consideration. Within this publication, we widen the
research perspectives on gender predefined study of conceptual metaphors in Mass Media texts. We present the main results
of our research, the purpose of which appears to be the statistical measure of the correlation between the Mass-Media text
author’s gender identity and the selection of the conceptual metaphor of WAR. This study is an integral part of the much
broader survey project aimed at the cognitive analysis of the metaphor use and operation, the construction of gender-oriented
model for conceptual metaphors in the texts of military reports and analytical articles. It is concluded that female journalists
in the metaphorical covering the military conflicts and ways to overcome them mainly realize the male discursive norms, as

it is evidenced by the statistical data.

Keywords: texts of military reports and analytical articles, gender, conceptual metaphor of WAR, ideology, statistical

data processing.

THocmanoska npobaemvl 6 06uem sude u ee ce:3b ¢ 8ANC-
HOIMU HAYUHLIMU U npakmudeckumu sadadamu. Iloncuer
YaCTOTHOCTH ¢)yHKHI/IOHI/IpOBaHI/IH TCX HJIM MHBIX KOHICII-
TyalbHBIX MeTaop B KOPIyCe TEKCTOB pa3zHOOOpa3zHOM
KAHPOBOH MPHHAAICKHOCTH OKA3bIBACTCA NHHOBALIMOHHOM
TEXHUKOMU MHOTOMEPHOT'O aHaJIn3a B COBPECMCHHBIX JIMHI'BU-
CTHYECKNX M3BICKaHMAX. BMecTe ¢ TeM, B IEeIsIX MOy deHuUs
HaJISKHBIX (DAKTHYECKNX U CTAaTHCTHYECKUX JaHHBIX, JIMHT-
BUCTaMH MPAKTUYCCKHU HE YUUTBHIBACTCA TaKasd NCPEMCHHas
BEJIMYMHA, TIPEONpeaeisionas BeIOOp MeTa(opHuuecKux
HOMHHAINH, KaK TeHJEepHas MPUHAMICKHOCTb aBTOpa TEK-
cTa.

Hamm HaOro/ieHnst CBHIETENBCTBYIOT, YTO HCIIOJIB30-
BaHHE MeTa(OPUIECKUX BBIPAKCHUN KOHIIETITYyaJhbHON Ha-
IPaBICHHOCTH IOCIEI0BATEIbHO XapaKTEPU3YeTCs, B TOM
YHCIe, B 3aBHCUMOCTH OT TAaKoro (akTopa, Kak TeHJep.
OJHUM U3 YaCTHBIX HCCIIEA0BATEIECKIX JOMEHOB, KOTOPBIE
MapKHPYIOTCS C OMOPOH Ha WACHTH()HKAIUIO TCHICPHBIX
IPU3HAKOB aBTOpa TEKCTA, SIBJSETCS KOHIENTyalbHas Me-
tadhopa BOMIHA. BHe BCAKMX COMHEHHH, B aCIIeKTE OTpa-
’KEHMs TeH/ICpPHOTro TapaMeTpa JaHHas Metadopa npeacTaeT
MIOKa3aTeJIbHOM, MOCKOJIBKY OHA CHEeNNU(pHYECKH KOHIIETITY-
anM3yeT BHEUTHWH MHUP KaK aKT MMOJHOMAcIITabHOW arpec-
CUU, Pa3BOPAYUBAEMON IIPEUMYILIECTBEHHO MYKUNHAMHU.

MB&I BBIp2kaeM MHEHHE, COTTIaCHO KOTOPOMY T'eHJIepHBIH
¢dakTop B MeTapOpPHUECKONW KOHIETITyaTu3alliH IeHCTBH-
TEJILHOCTH MOJKET OBbITh MHTEPIPETHUPOBAH JIMIIb C YIETOM
LeNIOTO psijia Apyrux (pakTopoB, TAKMX KaK MOJUTHYECKHE

(uaeomornyeckne) BO33PEHHMS WM MHCTHUTYHHMOHAIBHBIC
pOJM aBTOPOB, XapaKTEPUCTHKH LIEIEBON ayTUTOPHH U T.JI.
VYkazaHHble (aKTOPbl KOJUPYIOTCS B Macc-MEAMHHOM TeK-
CTE KaK KaTeropHalbHbIC TIEPEMEHHBIC BEJIMUUHBI, KOTOPBIC
00mamaroT OMHAPHBIM XapaKTepoM (T.e. aBTOP SIBHO / HEsIB-
HO MapKupyeT ux B Tekcte). B pamkax tekcta CMU Taxoke
CHCTEMHO BBISIBIISIIOTCSI B3aMMOOTHOIIICHUSI MEXK/Ly yIOTpe-
OJIeHMeM TeHJIEPHO-MapKUPYEMBIX MeTaOPUIECKUX BBIpa-
KEHHUH U CTaTUCTUYECKUMH MOKa3aTeIsIMU, OTPasKAIOIIUMU
CYIIHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKH LENeBOH ayanTopuu (oOpa-
30BaHMe, Mpodeccusi, MPUOIN3UTENEHBIN T0XO0/): Ky PHAIH-
CThI B TOM MJIM MHOM CTENEHU PETyJIUPYIOT CBOM IUCKYpC B
3aBUCHMOCTH OT COI[HAITbHO-?)KOHOMHYECKNX OCOOEHHOCTEH
YHUTaTeNen.

Ananuz nocieonux ucciedo8aHuil u nyoIuKayul, 6 Ko-
MOPLIX PACCMAMPUBATIUCL ACHEKMbL YMOU NPOOIEMbl U HA
KOMOpbIX 000CHOBbIGACHICA ABMOp, GblOeNeHUe Hepaspe-
weHHblx paHvule yacmei oowell npodremvi. Beibop meTa-
(opbl B Macc-MEANHHOM TEKCTE MO>KHO pacCMaTpPHBATh KaK
CUTHAJ TPYNIIOBOM MAECHTU(HKALNK: aKTUBAUSA TOTO WU
MHOT0 MeTa(OpUuEcKOro KJIacTepa UCIbIThIBAET HEIoCpe/-
CTBEHHOE BIIMSTHHE CO CTOPOHBI CONMAIBLHO-ITOIUTHYCCKON
TPYTIIBL, ¢ KOTOPOH WACHTUPHUIHPYET cebs xypHamucT. C
OMOpOil Ha MpoIecChl KOHIENTyalbHONH MHTErpaliu MeTa-
(opbl HE TOIBKO (GUKCHPYIOT KapTHHY MHpa aBTOpa TEKCTa,
HO TaK)Xe OTPaXaIoT 3Ty KApTHHY MUPa KaK JUCKPETHYIO CO-
[UAJIBHO-TIOIUTHYECKYIO peasibHOCTh [ 1, ¢. 2010].

HmenHo mosToMy MeTadophl YaCTOTHO 3a/1€HCTBYIOTCS
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Pa3IMYHBIMU COLUANIBHO-TIOIUTUYECKUMU TPYyNIaMH B Iie-
JISIX PETPE3CHTAINH HCOTOTHICCKUX M TUCKYPCUBHBIX MO-
Jleried MBIILTIEHUSL.

CoOpanHblii HaMK (haKTHYECKUI MaTepuai 1ocje0Ba-
TEJBHO COTJIACYETCS C IICHXOJIOTHISCKAMHU MOJICIISIMA COITH-
ANbHOW HMACHTUYHOCTH, aKTYaJbHBIMH ISl COBPEMEHHOTO
ryMaHuTapHoro 3HaHus [2; 3]. ConuanbHasi KaTeropusanus
MPECTAaBISACT COOOH KOTHUTHBHBIHN MpoIlecc, B paMKaX Ko-
TOPOT0 MHANBHU/IbI KIACCUPUIIUPYIOTCS KaK MPEICTAaBUTENN
HEKOTOPOIl IpyMIIbI, 00Jaiatoiye o0IMMH XapaKTepUCTH-
KaM{ W BBISBIIIONINE CYIIECCTBCHHBIC HECXOJCTBA C TPE-
CTaBUTENSIMHU MHBIX TPYII.

Jannas kinaccudukanys, BEpOsSTHO, SBIISETCS Pe3yIbTa-
TOM YHUBEPCAIBEHOTO TIPOIIECCa, B OCHOBE KOTOPOTO JICHKHT
CTpeMJICHUE CJieJlaTh BHEIIHMM MHOTOTPAaHHBI MHUpP Ha-
0JII0/1aeMbIM ¥ ONITHMAJIBHBIM JUISl TEKCTOBOT'O OTPAXKCHHUSL.
B moGaBieHue kK TUIHOCTHON M COIMATBHON HICHTUIHOCTH
JKYPHAJIMCTHI KaK aBTOPBI MacCc-MeIUHHBIX TEKCTOB 00Iaza-
10T TaKKe U MOJIUTUYECKOM HASHTHUHOCTBIO, KOTOpask OIpe-
nenseTcs B TepMuHax « Mb» 1 «lpyrue».

[TomuTrueckast HICHTUYHOCTH OKA3bIBACTCS CYIIECTBEH-
HOM B mupe coBpeMeHHbIX CMM, mockoigbKy aKTUBUPYET
YYBCTBO COJUIAPHOCTH C MPEICTABUTEISIMHU ITOH Ke caMon
TPYTIIBL: KYPHATIHCT aJONTUPYETCS K CYIIHOCTHBIM Xapak-
TEPUCTUKAM TPYIIIbI, CBOMCTBEHHBIM €if SI3bIKOBBIM 0COOCH-
HOCTSIM BOCIIPOM3BEICHUSI OOBEKTUBHOW COOBITHHHOCTH C
OTIOPOW Ha TEeHIEPHBIN (HaKTOP, KOTOPBIA OTYETIUBO IPO-
SIBJISIETCSI TPU MeTaOPUIECKON KOHLENTYaIH3alH TaKOTO
TTOHATHS, KaK GOUHA.

EcrecTBEHHO, YTO My’KCKasi BEPCHsl KOTHUTUBHOM M JiC-
KypcuBHOi Mozenn meradopsi BOMHA B Tekctax CMU
SIBIIICTCS] JOMUHHPYIOIICH, a 5KeHCKOe MeTahOpHIECKOE BH-
JIEHUE ATUX TIOHATUH 3aHWMaeT mepudepuitHoe — eclu He
OMIO3UIIMOHHOE — MOJIOKEHHE.

Wneonorndyeckne BO33peHUS (POPMHUPYIOT TOIHTHYC-
CKYyIO TPYMILy, K KOTOPOI MPHHAUICKUT JKyPHAIUCT, SBIIS-
I0TCSL OCHOBOM TOTaJIbHOI'O KOHTPOJISL HAJ JUCKYPCUBHBIMU
MIPaKTHKAMHU OTPaKEHUS COOBITHHA, (PAKTOB U SIBJICHUN B TCK-
crax CMI.

B HacTosmee BpeMs MNOJIMTUYECKHE TIPYIIBI OKa3bl-
BAIOTCS MCHEE OTHOPOIHBIMH: B COBPEMEHHOM OOIIECTBE
TereMOHUS BBIABIISCT HECTAOMILHOE U BPEMEHHOE COCTOSI-
HUE paBHOBecHs. B cBSI3u ¢ 3TUM 3aKOHOMEPHO BO3HHMKAET
BONIPOC: B KaKOH CTENEHH >KYPHAIUCTHI-KCHIIUHBI TIPH-
JEPKUBAIOTCA MY)KCKHX ILEHHOCTEH B CBOHMX TUCKYPCHB-
HBIX MPAKTHUKaX, B YaCTHOCTH, NPU MeTapOpUIECKON KOH-
[ENTyaIn3aluy MOHATHS «BoWHa»? HecMoTpss Ha TO, 9TO
OOJNBIIMHCTBO ACHCTBYIOUINX apMUN aKTUBHO NPHHUMAIOT
Ha CyXOy >KEHIIWH, OO0eBble JEHCTBUS OCYIIECTBISIFOTCS
[IPEUMYIIECTBEHHO MYKYMHAMU. B cBs3u ¢ 3TUM KOHIen-
TyanpHas metadopa BOMHA ompenesnsercst Ha cTpaHUIAX
CMMU, kak npaBuiio, CTPEMIICHUEM MY>KUUH J0Ka3aTh CBOIO
MY’KECTBCHHOCTb.

CoOpanHblii HaMd (PaKTUYECKUH MaTepuas CBHICTEIb-
CTBYET O TOM, YTO NpH MeTaOPHYECKON aKTHBALMH KEH-
CKOTO BHJCHHUS BOCHHBIX COOBITHH 3aJCHCTBYIOTCS [IBE
KOH(DIUKTYIONHE MEXIy COO0OM IUCKYpCHBHBIE CTparte-
rud. OAMH MOJXOA MpeJnojaraeT MOJYMHEHHE MY>KCKUM
WHCTHTYIIHOHATIBHBIM IUCKYPCUBHBIM mpakTukam CMIU.
WnnrocTparnuu mogo0HOM CTpaTeruy MOCIe0BaTeILHO 00-
Hapy>KUBAIOTCS B SI3bIKE KYPHATMCTOB-KEHIINH, KOTOPBIE C
MaKCHMaJIbHOW BO3MOYKHOCTBIO CKPBIBAIOT CBOU IKCHCKHE
JUHTBUCTUYECKHE M TOBEJCHYECKHE XapaKTepHCTHUKU. B
CBETE JAHHOM CTpaTEerHH EHCKUI B3I HAa BOCHHBIE CO-
OBITHS HE TIOTyYaeT Kakoro-mmbo orpaxkenus B8 CMU, mo-
CKOJIBKY JISTUTUMHPYETCS TeHIEpHOE HEPAaBEHCTRO.

IIpoTuBoMONIOKHAS CTpAaTErMuecKasi yCTaHOBKA 3aKIIO-
4aeTcs B TOM, YTO OCIIAPUBAIOTCS TPAIUIIMOHHBIC MY>KCKHE
JUCKYPCUBHBIE HOPMBI, BBIJBUTAIOTCS albTePHATHBHBIC
JKEHCKHME JUCKYPCUBHBIE MOJEIH, KOTOpbIEe, KaK MpaBUIIO,
0a3upyroTcs B OONBIICH CTETICHW HA KOOIEPAIlMH M COJIH-
JIAPHOCTH, YeM Ha KOH(IHMKTE U HepapXuvecKoi opraHusa-
WU,

[TonoOHBI MOAXOJ OKa3bIBaeTCs MEHEe pacipocTpa-
HEHHbIM B coBpeMeHHbIXx CMU. Drta cTparerus, B CBOIO
ouepeb, MOTSHIIHATBHO MPEIOTIPeIeNIeT HeKenaTeIbHbIN
TeHJIPHBIN PacKoJl B 00IIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKOM JIOMEHE,
YOpPOYUBACT TOT PACIIPOCTPAHCHHBIA CTEPEOTHI, UTO KYp-
HAJIUCTHI-KEHIIUHBI — 10 CPABHEHUIO CO CBOMMH KOJLIETa-
MHU-MYXUYMHAaMH — IPU3BaHbl 3aHUMaTh OoJiee HU3KHUH CTa-
TyC TIPH OCBEIIICHUH BOCHHBIX COOBITHIA.

BonbImMHCTBO KYpHATHCTOB-KEHIITUH B CBOEH mpodec-
CHOHAQJIBHOM JEATEIBHOCTH CO3HATEIBHO COUETAIOT «MAaCKY-
JUHHBIC» U «(EMHUHUHHBIC» TUCKYPCHBHBIC MOAETH [4, C.
43;5,c. 19].

[Tpu sTOM, KaKk MBI 1oJjlaraeM, IpecieayoTcs He MOJIHU-
THYECKHE, a TPAarMaTHYECKUE IeITH, TTOCKOIBKY JKCHIINHBI
MPUCIIOCAOIUBAIOTCS K aMOMBAJICHTHBIM OKHIAHUAM, KOTO-
pble HaBS3BIBAIOTCSI OOLIECTBEHHBIM MHeHHeM. [lomoOHas
ruOpHIHAs TaKTHKA CHCTEMHO IMPOCIICKUBACTCS B KOpITyce
COOpaHHBIX HAMHU peTopTaked, B KOTOPHIX BBISBIAIOTCS
OIpeieIeHHbIE PA3INuUs MEXKy aBTOPaMHU Pa3HOil reHnaep-
HOW TIPUHAIC)KHOCTH B OTHOIIICHUN METa(OPHUIECKON KOH-
HENTyaTNu3aI[ii BOCHHBIX COOBITHH.

Dopmuposanue yenei cmamvi (NOCMAHOBKA 3A0AHUS).
I'ennepHast [pefoNpeesIeHHOCTh KOHLENTYalbHOW Me-
tadopsr BOMMHA TpeOyer majabHEHIINX HCCIICAOBAHHUM, B
YaCTHOCTH, Ha MaTepualie MacC-MeANHHbBIX aHATUTHUYECKUX
U PEMOPTAXKHBIX TEKCTOB C OMOPOW HAa HWHTETPUPOBAHHE
MEPEMEHHOI BEITHMYUHBI «Te€HACpPHAs MPUHAIICKHOCTh aB-
TOpa» B MHOTOMEPHBIH KBAHTUTATHBHBIN aHAIIH3.

JKeHIMHBI- Ky pHAUCTHI, PaKTHYCCKH, TPUICPKUBAIOT-
CSl MY’KCKUX JUCKYPCUBHBIX HOPM, HO ITPOIECCHI aAanTalluu
K 9TUM HOpPMaM He ABJIAI0TCS a0COMOTHBIMU. TOHKME pa3iu-
4yus B ynoTpeOIeHnH KoHIenTyansHoi MeTadopsr BOMTHA
JKypHAJIMCTaMH 000UX TT0JIOB HE MOTYT OBITH MCUEPIIBIBAIO-
111e ONHUCAHBI JIUIIb C OIIOPOM Ha CTATUCTUUYECKHI aHAIIU3.

J1iis BBIABNICHUS TITYOMHHBIX Pa3nudIuil TpeOyeTcs i KBa-
JIUTATUBHBIN aHaiu3 (pakTHUYecKoro marepuana. [Ipu stom
HEOOXOJMMO HMMETh B BHJY, YTO >KYPHAJINUCTHI-)KECHIIUHEI
PABHOIIPaBHO HE yYACTBYIOT B TOAJCPKAHUW JHUCKYPCHUB-
HBIX JIOMEHOB, B KOTOPBIX TPATUIMOHHO JOMHUHHPYIOT HX
KOJUICTU-MY>KUYMHBI.

TecThl BOCHHBIX pPEMOPTaXeH, MyOIMKyeMbIe B IeYaT-
Heix CMU, B 3HAYUTENHHOW CTENEHHW OPUEHTHPOBAHBI Ha
LIEJIEBYIO ayIUTOPHUIO, a MOATOMY XXYPHAJIHMCTBI, CO3/aBas
MOTOOHBIE TEKCTHI, JAETAIOT TIOMBITKY BOCIPOW3BECTH TE
KOHIIETITyaJIbHbIE MOZEIH, KOTOPBIE XapaKTepHBI I YnTa-
TEJILCKOHN ayTUTOPHH.

JKypHamuCTHI BBICTYMAIOT MTOCPETHUKAMHU MEXKTY TTOJH-
THUKaMH, BOBJICUCHHBIMH B BOCHHBIC JICHCTBUS, M UNTATEISI-
MH, KOTOPBIE MOTEHIIUAIBHO MOTYT MOJIEPKATh HJICOIOTHIO
HOJIUTUKOB U TI€YaTHOrO M3faHus. B cBA3U ¢ 9TUM MO)HO
TOBOPHUTH O TOM, YTO KOHIeNTyanpHas metapopa BOMHA
SIBJISIETCS aTPUOYTOM CO3HAHMS KaK IMOJUTHKOB U JKypHAJIH-
CTOB, TaK W YHTATEJCH, Pa3JeNAIONINX B3TIISAbI IEYaTHOTO
W3JIaHMUS.

JIyist KBJIMTaTUBHOIO W KBAaHTUTATUBHOI'O aHAM3a Me-
TOJIOM CILIOITHOM BRIOOPKH Hamu Ob1T0 m30pano 250 penop-
TaXel W3 aHTIOS3BIYHON Mpecchl. B 3Tux pemopraxax (23
M3 KOTOPBIX HAIMCaHbI )KeHIIIMHAMI) BHUMaHHE COCPeI0Ta-
YUBACTCS HA BOCHHBIX MeHcTBUAX B CHPUH, KOTOPBIC HMENN
Mecto B 2012-2017 rr. Jlannbiit mepuo ObUT U30paH HAMHU
BCJIC/ICTBHE HCUEPIIBIBAIOIIECH PENPE3eHTATUBHOMN PUPOIBI
OTIMCHIBAEMBIX BOCHHBIX COOBITHIA: UMCHHO B 3TOT MOMEHT
0oeBble JielicTBUS Ha TeppUTOpuH CUPUN XapaKTePU3YIOTCS
0c000lf MHTEHCHBHOCTBIO, KOTOpasi NMPUBOAUT K 3aBepliie-
HUIO KOH(MIUKTA B 1ekadpe 2017 r.

H3noorcenue ocrnosnoco mamepuana uccie0o8anus ¢
NONHBLIM 00OCHOBAHUEM NOTYUEHHBIX HAYYHBIX Pe3Vibma-
mog. Mertadopuaeckuii nomer BOMHA coderaer B cebe
(hM3UYIECKYIO arpecCcHio, MIJTIMTAPUCTCKHUE CTPATETUU U KPH-
TUYECKYIO TUCKYCCHUIO TUINIOMaToB. BoliHa oTpaikaeTcs Kak
urpa, B KOTOPOU HET MOOSIUTENCH, UTpa C TaIeKO HIYyIITH-
MU HETaTUBHBIMU MOCIEICTBHSIMHU IK3UCTCHIUAIBHOTO Xa-
pakTepa, KOTOpbIE 3aTparuBalOT CTPATErH4yecKue MO3UILUH
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Maunsiii Hukonait HukomaeBua
MMPOBJEMA OCBELIEHUA ...

IPOTUBOOOPCTBYIOIUX cTOpoH. Cp.:

«The armed conflict in Syria has accelerated in recent
months. Both regime and rebels see themselves in a fight for
survival that leaves no room for compromise. External sup-
porters of both sides treat the conflict as a zero-sum game
with far-reaching and, for some actors existential, conse-
quences for their own strategic positions...» [6].

UrpoBoe Havyano B KOHIENTYAIN3AllUN BOCHHBIX COOBI-
Tl B CHPUH OTYETIUBO MPOCISKUBAECTCS U B MeTadoprie-
CKOM yNOAOOJIEHHH JEHCTBUI aMEPUKAaHCKUX BO3JYLIHBIX
CHJI TAHTOMHME, YTO, B CBOIO OUYE€pellb, JA€T BOZMOKHOCTh
TOBOPHUTH 00 UTPOBOM MIPUTBOPCTBE 3arajia, y4acTBYIOIIETO
B paspelieHny KOH(IIUKTA Ha IIpaBaX MHUMOIO y4acTHHKa
6oeBbIx nmefictBuid. Cp.:

«The small Russian air contingent in Syria has proven
far more effective than the US and its allies. The mighty US
Air Force has continued pinprick attacks on ISIS positions
in what has become a pantomime war. It’s almost as if the
western powers are playing make-believe in Syriay» [7].

3aTsHKHON M AeCTPYKTHBHBIN XapaKTep aKTHBHEIX Ooe-
BBIX JICHCTBHI HPEAOIPEACIICT CICAYIOIIYI0 a3y Merado-
pPHYECKOH KOHLENTyaln3ali BOWHBI: COOBITHS PeaIbHOM
BOMHEI TipeoOpasyioTcst Ha crpanuiiax CMU B cioBecHyIo
BoriHy muruiomatoB CIIIA u Poccum, T.e. TeX cTpaH, KOTO-
pbI€ yUacTBYIOT B pa3pelieHny CUPUICKOro KOH(INKTA:

«The war of words comes as diplomats from the two
countries work together to hammer out a potential political
solution to the four-year civil war in Syria that has claimed
over 250,000 lives, and has given the Islamic State a home
basey [8]. .

HccnenoBanue koHuentyanbHoi Meradopst BOMHA
MIPOJIMBACT CBET HA CTPEMJICHUS MacC-MEIUIHOTO cO0O0IIe-
CTBa HE TOJIBKO 3a()MKCUPOBATH CBOW OIBIT OCBEIlEeHHs 6O-
€BBIX COOBITHII, HO M 0CO3HATH COBPEMEHHBIH OKPY KAIOMINI
MHUD.

Jlannas metadopa urpaer KOHCTPYKTHBHYIO pOJb B
JIICKYPCHUBHOM KOHCTPYMPOBAaHUM Pa3HOOOpa3HbIX (a3 ak-
TUBHBIX 0OEBBIX KOH(IUKTOB, a TIO3TOMY IpPEAOTpEaACTsIcT
MTOHMMAaHKE TOT0, KaK IeJieBasi ay IUTOPHUS pearupyeT Ha I10-
JIOOHBIC (PCHOMCHBI.

DTa peakiys BO MHOTOM 3aBHUCHT OT TOTO, KaK BOCIIPH-
HUMAIOTCsI COOBITHUS COBPEMEHHOW BOMHBI, OCBElIaeMble B
CMI.

Munutapuctckas Metadopa KOHIETITYalTU3yeT IeATeIb-
HOCTh YYaCTHHKOB OOEBBIX JCHCTBUI W IUIUIOMATOB CIIEIl-
nduryeckuM 00pa3oM, cocpeloTaunBaeT BHUMaHUE [ENeBOM
ayIUTOPHUY Ha OTPEACTICHHBIX acleKTaX KOH(PIUKTHOU CH-
Tyaldu, yMadduBas O APYTHX acleKTaX JeHCTBUTEIHFHOTO
TIOJIOXKEHHUS JIEI.

B uwacTHOCTH, TOHUMaHWE BOWHBI KaK WTPHI aKTUBUPY-
€T «CTIOPTUBHBIN» WHTEPEC K OCBEIIaeMbIM COOBITHSAM, pe-
MPE3CHTAIMs] BOCHHBIX JICHCTBUN KaK MPECTYIUICHHUS TPO-
TUB TPAXKTAHCKOTO HACEJICHHUS ITOPOXKAACT CTPEMIICHHE
MpeaTh CyAy 3a4MHIIMKOB Pa3BEpHYBIIETOCs KOH(MIMKTA.
Konuenryanuzanus BOMHBI Kak 3J71a 1 O0JIE3HH HESIBHO yKa-
3bIBAaCT HA HEBO3MOXKHOCTH TMEPETOBOPOB C BHHOBHHUKAMH
HATIPSHKCHHOW CHUTyaluu. J[pyruMu cioBamu, KOHIIETITY-
anpHast Metadopa yCUIIMBaeT 00bsicHUTENbHYI0 cuity CMU,
CO3/1aeT OCHOBY JUIS BUACHHUS KOHIICNTYaIN3yeMOTO COOBI-
THS B HEOOXOUMOM «HJICOJIOTHYECKOM) CBETE, aKTHBAIHH
OIIPEJIETICHHOTO AMOIIMOHAILHO-BOJIEBOI'O COCTOSTHUS LieJIe-
BO#1 aymuTopun. MeTtadopbl BOBICYCHBI B MU(POIOTHIECKOES
CTPYKTYPHPOBAHHE BOCHHOW pEalbHOCTH, IPU 3TOM 0a3o-
BbIe MU(OJIOTeMBI 33/1a10TCS UJICOIOTMYECKIMHU YCTaHOBKa-
mu CMMU (6onee moapobHO cM. [9]).

CornacHo HalUM CTATUCTUYECKUM I0JICYETaM MeETa-
¢dopuueckuit tomer BOMHA cocrasnsier 4,9 % (p < 0,000)
SI3BIKOBOTO MaTephaia, HCIIONB3YeMOr0 B HCCIETyeMOM
HaMu (DaKTHYECKOM MaTepHalie JUisi OCBEIICHHS CHPUHCKOTO
koH(ukTa (B 95,1 % omnucaHuil pa3mUYHBIA CTaJAUN KOH-
(mKTa 33ACUCTBYIOTCS BBIPAKCHHS C OYKBAIBHBIM 3HAYE-
HUEM).

[Ipu 3TOM >KypHAIUCTHI-KCHIIUHBI MPUOCTalOT K Me-

TahOpUIECKON KOHIICTITYya H3allud BOCHHBIN NCHCTBUN H
croco0oB pasperreHus: KOHQINKTa, (paKTUIeCKH, He MCHEe
YaCTOTHO, YeM WX KOJUIETH-MYX4UHEI (6,9 % npotus 6,5 %,
p <0,000).

[lomyueHHBIC MaHHBIC CBUACTENBCTBYIOT O TOM, YTO
KYPHAJUCTHI-KCHIIIMHBl MPEINPUHUMAIOT JMHTBUCTHYE-
CKHE yCWJIUS JUIsl TOTO, YTOOBI HA paBHEE C UX KOJUIeraMu-
MYy>KYMHAMH JJOMHHHUPOBATH MPH OCBEIICHUH BOOPYKCHHBIX
KOH(MDIUKTOB M CIIOCOOOB MX TIPEIOTBPAIICHHSI.

Haubonee BbicOKas KOHIEHTpauusi MeTadopHYECKUX
BBIPQKEHUH, CBS3aHHBIX C KOHIENTYalbHbIM [OMEHOM
BOWMHA, nabmiogaeTcst B MyOJUKalUAX, B KOTOPBIX OCBe-
IAF0TCS Goesbre OyIHM pa3pa3suBIICTOCs KOH(IUKTA, BHU-
MaHHE YHTATEIICH COCPEeIOTAaUNBACTCS Ha TEX JIUIICHUSX, C
KOTOPBIMH CTOJIKHYJIOCH TPakKJaHCKOE HaceleHHe, a TaKKe
Ha JICCTPYKTHBHOW IOJMTUKE 3aYMHIIMKOB HAIPSHKEHHOMN
CUTYAaIIH.

Buvi6oowt uccnedosanus u nepcnexmugvl OanbHetuuUx
uzvicKanutl dannozo Hanpasneus. KoHLeNnTyaabHy0 Me-
tapopy BOMHA B s3bike coBpemenHbix CMM MOXHO
paccMaTpuBaTh Kak MapKep BHYTPUTPYIIIOBOTO COTPYIHU-
YeCTBa JKYypPHAINCTOB, X MOJUTHYECKOH HMICHTH(UKAINY.
Mertadophl exar B OCHOBE aOCTPAaKTHOTO MBIIUICHUS U
BBIPAKEHUS B3IVIA0B Ha BHEUTHUNA MUP KaK COIIMAIbHO-IIO-
JIUTHYECKYIO PEasIbHOCTb.

Mertadopudeckass KOHIETITyaTU3aIlisi BOWHBI 3ajIeH-
CTBYETCS JKYPHAIUCTCKIM COOOIIECTBOM B LIENAX OTpaXKe-
HUSL CHEUU(PUYECKUX HJICOJIOTHUECKUX W JIUCKYPCHBHBIX
MOJIENEHN.

AHaTUTHYECKUNA M PETOPTAKHBIN AUCKYpC Oasupyercs
Ha JIaHHBIX MOJIEJISIX M, KaK MOKa3aJlo Hallle UCCIIeJOBaHME,
(uKCUpyeT reHIepHOe PABEHCTBO B aKTE OCBEIICHHUS BOOPY-
’KEHHBIX KOH(IJIMKTOB U CIIOCO00B UX paspemenus. Jlpyrumu
CJIOBaMH, aKTUBalUs KOHLenTyanbHoU Metadopsl BOMHA
HE TPOSBIICT YYBCTBUTEIBHOCTH K TEHACPHOMY (DaKkTopy.
MeTtoxa u3ydeHus S3BIKOBOIO MaTepHaia, MpeacTaBICHHBIN
B Hallel myONuKalmu, sIBISETCS MCCIIEA0BATEILCKON MOo-
MIBITKOM OIICHUTH MPSMOE / KOCBEHHOE BIIHMSHUE TEHIICPHO-
ro QakrTopa Ha BbHIOOp MeTaQOPHUYECKUX BBIPAKEHHUMH, CBs-
3aHHBIX C KOHLENTyalbHbIM JoMeHoM BOMHA B kopmyce
cOOpaHHBIX HAMH IyOIMKanui aHTIos3pI9HEIX CMU. Mel
IoJjlaraeM, 4To MEPCHEKTHBHBIM SBISETCA H3y4YCHHE B3au-
MOCBSI3eH MeX/y UCIIOIb30BaHUEM KOHLENTYaIbHOW MeTa-
¢opst BOMHA 1 HEKOTOPBIMH XapaKTePUCTHKAMH IIETICBON
Ay TUTOPHN.
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AHHoTanus. B craThe npecTaBlieH CIUCOK BBICOKOYACTOTHBIX JIEKCEM, BBIJIEJICHHBIX HA MaTepuaje ClelHaabHO CO3-
JAHHOTO Kopiryca o0beMoM Oojee | MIIIIHOHA ciaoBoynoTpeOieHuit. B xopmyc Bommto 7160 aHTIOS3BIYHBIX aHHOTAIIUI
HAaYYHBIX CTaTeH U3 BEJYIINX MUPOBBIX EPUOANUYECKUX U3/IaHUI 110 SKOHOMHKE, HHJEKCUPYEMBIX B 6a3e JaHHBIX Scopus.
Onucanbl HEKOTOPBIE HIOAHCHI MPOLEYPbl 00pabOTKM KOpILyca, KOTOPhIe MOTYT OBITh IOJIE3HbI IIPH POBEACHUH aHAJIO-
TMYHBIX HCCIENOBAaHUN. B yacTOTHOCTH, MpeAnoKeHbl COCO0bI yueTa OpUTAaHCKUX M AMEPHKAHCKUX BapUAHTOB aHTJIMH-
CKHX CJIOB, BAPMAHTOB CIIMTHOT'O HAIMCAHUS U HaITUCaHUs uepe3 feduc, a Takxke oMOHUMHUH. OTIEIbHO IPUBEICHBI JaHHbIE
0 4acTepPEeYHOM COOTHOILICHUH BBICOKOYACTOTHOM JIEKCUKH B aHIJIOA3BIYHON aHHOTAIUHU, TIOJIyYE€HHBIE B pe3yJIbTaTe 4acTe-
PEYHOTO aHaIM3a TIEPBOIl THICSUM JIEKCEM, a TAKKe CITUCKN Hanboiiee ynoTpeOUTENbHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, TPUIIAraTelhb-
HBIX U I71arojoB. CyIecTBEHHBIN MPOIEHT PACX0KICHUH MEXK/ly HAIlIMM CIIUCKOM IJIaroJIoB M MPEACTABICHHBIM B INTEpa-
Type CIMCKOM BBICOKOYACTOTHBIX IJIaroJIOB, BBIJIEJICHHBIX HA MaTepHajle aHHOTALUI 110 HAHOTEXHOJIOTHSIM, YKa3bIBaeT Ha
MEPCIIEKTUBHOCTD AAIbHEHIINX KOPITYCHBIX UCCIIEIOBAaHNI aHTIIOS3BIYHBIX aHHOTALMH 110 PA3IMYHBIM OTPACIIsIM HAyKH C
LIENIBIO BBISBJICHHS BHICOKOYACTOTHOM JIEKCHKH, OOLIEH /Uil aHHOTAIUM KaK yKaHpa Hay4dHOro Juckypca. [Ipeanaraemsie B
CTaThe CIUCKH HanboJjee yrnoTpeOUTEeNbHOM JIEKCHKNA MOTYT HCIIOJIb30BATHCS CTYJCHTaMH, MarnCTPaHTaMu, acClipaHTaMu
1 YYCHBIMHU-3KOHOMHCTAMH IPU COCTAaBJICHUH aHHOTAIMH K HAYYHBIM CTaThsIM, a TaKKe MPENOAaBaTeIsIMUA aHTITMHCKOTO
sI3bIKa [IPU pa3paboTKe yIeOHO-METOINUECKHUX TOCOOHH IO aHHOTUPOBAHUIO U JIEKCHUECKUX MUHUMYMOB JJIsI JAHHOT'O Ha-
MIPABJICHUS OJTOTOBKU.

KaioueBble c10Ba: aHTTIHICKUI 361K, aHHOTHPOBAHHE, JIMHIBUCTHUECKUN KOPITYC, KOPITyC TEKCTOB, KOPITyCHAasl JIMHT-
BUCTHKA, HAYYHBIH AUCKYPC, HOABA3BIK SKOHOMHUKH, CIOBOYIOTPEOIeHUE, CIEUAIbHAS JIEKCHKA, YaCTEPEUHBbIH aHaIN3,
YaCTOTHOCTh, YACTOTHBIH CIHICOK.

HIGH-FREQUENCY VOCABULARY IN MODERN ENGLISH ECONOMICS ABSTRACTS:
A CORPUS-BASED STUDY OF RESEARCH ARTICLE ABSTRACTS FROM
THE WORLD’S LEADING PERIODICALS
©2018
Mikolaychik Margarita Vladimirovna, Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor, Department of Foreign Languages No. 3
V. I. Vernadsky Crimean Federal University
(295007, Russia, Simferopol, 4 Academician Vernadsky Avenue, e-mail: margarita8383@mail.ru)

Abstract. The paper presents a high-frequency vocabulary list derived from a specially created corpus containing over
1 million running words. The corpus comprises 7160 English abstracts of research articles published in the highest ranking
Scopus indexed economics journals. Some peculiarities of the corpus design and processing are described which could be
useful for similar corpus building and research purposes. Specifically, some ways of accommodating British and American
varieties of English words, solid and hyphenated varieties and homonyms are suggested. In addition, percentages of different
parts of speech and lists of high-frequency nouns, verbs and adjectives obtained as a result of a part-of-speech analysis of the
first thousand of lexemes are provided. Discrepancies between our list of verbs and the one presented in previous literature
as derived from nanotechnology abstracts, suggest that further corpus-based studies of abstracts in different research fields
are required in order to identify common high-frequency English vocabulary typical of the research article abstract as an
academic genre. The vocabulary lists offered here are intended for English instructors developing materials for teaching
academic writing and reading to students of economics. They can also be of some use to students and academics who need
to write economics research abstracts in English.

Keywords: abstracting, academic discourse, ad-hoc corpus, corpus linguistics, economics, English, English for Academic
Purposes, English for Professional Purposes, English for Specific Purposes, linguistic usage, part-of-speech analysis, RA
abstract, vocabulary, word frequency, word list.

Ilocmanoexka npobremvl 68 odwjem 6uoe u ee céa3b C
BAICHBIMU HAYYHBIMU U npakmuyeckumu 3aoauamu. CoBpe-
MEHHBIN POCCHHCKHH BY3 MPEIBIBISIET K HAYYHO-TIEAAarOrv-
YEeCKOMY pa0OTHUKY M oOyuaroiemMycs Bce 0ojiee BBICOKHE
TpeOOBaHMSI B OTHOLICHHH IyOJIMKAIMOHHOW aKTHBHOCTH,
MIPUYEM HE TOJIBKO B POCCHHCKHUX, HO M B BEAYIIHX MHUPOBBIX
W3aHNUAX, HHAGKCHPYEMBIX B MEXIyHAPOIHBIX 0a3ax TaH-
HbIX. OJJHAKO, KaK OTMEYAeT IKCHIEPT KOMIAHUU « DJIb3EBUP»
o opmupoBaHuio 6a3bl qaHHEIX Scopus O. B. Kupumosa,
«CJIO)KHOM 3ajaueid» Il POCCHMCKHUX aBTOPOB SBIISIETCS
«KaueCTBEHHOE MPEJICTABJICHUE)» AHTJIOSI3IYHBIX AaHHOTALUH
K PYCCKOSI3BIYHBIM CTaThsM [ 1, ¢. 42]. Cpeau THITHIHBIX He-
JTIOCTAaTKOB aHTJIOA3BIYHBIX aHHOTALIUH POCCHHCKOTO MTPOHC-
XOXKIEHUS], IPENATCTBYIOIUX UX a/IeKBATHOMY TOHUMAHHUIO
3apyOeXHBIMH CHEIUAIICTAMHU, SKCIIEPT Ha3bIBaeT oOmime
«OOImUX HUYETo He 3HAYAIINX CJIOBY», a TaKKe HEHCIOJb-
30BaHME NPUHATON B MEXIYHApOIHON cpesie crenuanbHON
aHTJIOS3BIYHON TepmuHONoTHH [1, c. 43]. Pag THMAYHBIX
JUIS QHTJIOSI3BIYHBIX AHHOTAIMH POCCHHCKHX aBTOPOB He-
COOTBETCTBUI1, B TOM YHCJIE JIEKCUUECKUX, BBIJIENAET B CBO-
eit padore C. B. AnapocoBa, yka3pBasi HA HEOOXOAUMOCTh

JlanbHeIIeil paboThl mpenoaaBaTeseld aHrJIHHCKOTo sI3bIKa
B 3TOM KJIroue [2].

Ham mnpencraBnsieTcsi NEpClEKTUBHBIM Pa3BUBATh 3TO
HaIpaBJICHUE Y4eOHO-METOAMUECKON NEeSTEIbHOCTH, CTaBs
ero Ha 0oJiee CUCTEMHYIO U OOBEKTUBHYIO HAYYHYIO OCHO-
By. Pewmmnth 3Ty 3amady HO3BOJISIIOT COBPEMEHHBIE METO-
JIbI KOPITYCHOM JIMHTBUCTHUKH, TPEACTaBIeHHbBIC B paboTax
B. I1. 3axaposa u C. lO. borganosoii [3], M. Komnoresa [4]
u ap.

KopnycHast TMHTBUCTHKA JaeT BO3MOKHOCTh Ha OOIIU-
HOM TEKCTOBOM MaTepHualie UCCIeI0BaTh JEKCUUYECKHM Cco-
CTaB COBPEMEHHON ayTEHTUYHOM aHIJIOS3bIYHON aHHOTALMU
1o J000MY HAay4YHOMY HaIpaBlIEHUIO, HAIIPUMED, MO KO-
HOMWKE, U BBIICITHTh HAHUOOJIee YIOTPEOUTEIBHYIO JICKCH-
Ky, Ha 0a3e KOTOpOi MOYKHO B HaJIbHEUIIIEM pa3padaThIBaTh
COBPEMEHHbIE Y4EeOHO-METOANMUECKUE TOCOOHS TI0 aHHOTHU-
POBaHMIO, a TaKXe JIEKCHUYECKUEe MUHUMYMBI JUIsI COOTBET-
CTBYIOLIMX HalpaBjeHUI MoAroToBkU. Hapsiny ¢ pelienunem
YKa3aHHBIX TPAKTHUECKUX 3a]1a4, TI0JJOOHBIC H3BICKAHHS MO-
T'YT BHECTH BKJIJ B pa3pabOTKy TaKMX HAayYHBIX MPOOIIEM,
KaK U3ydeHHe OCOOCHHOCTEH aHTII0A3bIYHON aHHOTAIIH KaK
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JKaHpa Hay4yHOT'O JMCKYypca, a TaKKe NCCIeI0OBaHUEe CIIOBap-
HOTO COCTaBa CITCITHATBHBIX IMOIBSI3BIKOB, B YaCTHOCTH, aH-
TJINHACKOTO MOBA3BIKAa SKOHOMUKH.

Ananuz nociedHux uccied08aHuil u nyoasuKayuil, 6 Ko-
MOPBIX paAccmMampugaiucy acnekmsl 3mot npodiemsl U Hd
Komopuix 000CHO8bIBaemcs asmop, evioelieHue Hepaspe-
WieHHbIX panvuie yacmei obwel npodaemsl. Pa3zpadboTko
YACTOTHBIX CIMICKOB U CIIOBapeil aHTIIMHCKUX ITOIBSI3BIKOB
10 Pa3HBIM OTPACAM HAyKH 3aHHUMAJHCh TaKHe HCCIeI0-
Barenu, kak [1. M. AsnekceeB (IIOBbSA3BIK DIEKTPOHUKH) [5],
KOTOPBIH SBISICTCS OMHUM W3 BEAYIIUX OTECYECTBECHHBIX
CHENHUATUCTOB IT0 METOIUKE COCTABICHHS YACTOTHBIX CIIO-
Bapeti [6], B. H. be3boponosa u O. A. Octpukosa (1o1b-
s1361k uctopun) [7], E. @. Enmsaposa u JI. K. YepHeroBckas
(momwsi3bik (huocodun) [8], 1. JI. BporHnkoBa (MOABA3BIK
anbTepHaTUBHOTrO ToriuBa) [9], M. B. MunoBaHnoBa (1oab-
SI3BIK JIGCHOTO Jiela W JaHamadTHOH apxXuTekTypsl) [10;
11], . A. IlaroBa (MOXBA3BIK ONTOAIEKTPOHUKH U JIa3ep-
Hoit Texuukn) [12], Ix. Banr, I1.-U. JIuanr u I'. Txe [13],
B. Xcy [14], JI. Jle#t u . JIny [15] (mOgps3bIK MeIUITH-
Hbl), M.-H. SHr (mo